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  SAINT-EXUPERY


  Citadelle
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  EERSTE BOEK


  In het koninkrijk van de koekoek


  


  Deel een


  


  De woeste, blauwe verte


  
    


    
Ik voor mij ken geen heerlijker


    
beeld voor de ogen van een man


    
dan het zien van zijn eigen land...'


    
HOMERUS


    De Odyssee


    
      

    

  


  DE WEG NAAR HUIS


  
    1
  


  
    Niets begint ooit.
  


  
    Er is geen eerste moment; geen enkel woord, geen enkele plaats waaruit dit of welk ander verhaal dan ook ontspruit.
  


  
    Er zijn altijd contactpunten met een eerder verhaal en met de verhalen daar weer voor, hoewel de verbanden minder duidelijk worden als de stem van de verteller vervaagt, want iedere eeuw wil het verhaal horen alsof het door hem verzonnen is.
  


  
    Daardoor zullen heidense elementen worden opgeofferd en zal het tragische lachwekkend worden; verheven gelieven zullen sentimenteel worden en demonen veranderen in stukjes mechanisch speelgoed.
  


  
    Niets staat vast. De bal wordt heen en weer gekaatst; feit en fictie, geest en materie worden verweven tot patronen die alleen een fijne structuur gemeen hebben die na verloop van tijd een wereld op zich wordt.
  


  
    Dus zal de keuze van de plaats waar we ons verhaal beginnen arbitrair zijn.
  


  
    Ergens tussen een half vergeten verleden en een toekomst waarvan we slechts een glimp hebben kunnen opvangen, in.
  


  
    Hier bijvoorbeeld.
  


  
    Deze tuin, verwaarloosd sinds de dood van de beschermvrouwe ervan, drie maanden geleden, zodat hij in het verblindend felle licht van een dag laat in augustus net een wildernis lijkt; de vruchten zijn niet geplukt, de rand van overblijvende planten is verleid tot muiterij door een zomer van stortregens en plotseling zinderend hete dagen. Dit huis, hetzelfde als de honderden andere in deze straat alleen al, met zijn achterkant zo dicht tegen de spoorbaan aangebouwd dat het langsrijden van de stoptrein van Liverpool naar Crew de porseleinen hondjes op de vensterbank van de eetkamer doet trillen.
  


  
    En met deze jongeman, die nu door de achterdeur naar buiten komt en over het belegerde pad naar een vervallen schuur loopt vanwaaruit een verwelkomend koor van gekoer en gefladder opklinkt.
  


  
    Hij heet Calhoun Mooney, maar wordt door iedereen Cal genoemd. Hij is zesentwintig en werkt al vijf jaar bij een verzekeringsmaatschappij in het centrum van de stad. Het is een baan waar hij geen plezier aan beleeft, maar ontsnappen uit de stad waarin hij al zijn leven Lang woont, lijkt onwaarschijnlijker dan ooit sinds de dood van zijn moeder, en dat alles zou de vermoeide uitdrukking op zijn goed geschapen gezicht nog wel eens kunnen verklaren.
  


  
    Hij nadert de deur naar het duivenplat, maakt die open en op dat moment, bij gebrek aan beter, krijgt dit verhaal vleugels.
  


  
    2
  


  
    Cal had zijn vader al vaak gezegd dat het houten vloertje van het plat slecht was. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn tot de planken geheel waren doorgerot en de ratten die langs de spoorbaan leefden en dik werden, bij de duiven konden komen. Maar sinds de dood van Eileen had Brendan Mooney weinig of geen belangstelling meer getoond voor zijn wedstrijdduiven. Dat ondanks of misschien omdat die vogels tijdens haar Leven zijn grote hartstocht waren geweest. Hoe vaak had Cal zijn moeder niet horen klagen dat Brendan meer tijd bij zijn kostbare duiven doorbracht dan in huis?
  


  
    Nu zou ze daar niet meer over hebben hoeven klagen; nu zat Cals vader bijna de hele dag voor het achterraam naar de tuin te staren, kijkend hoe de wildernis geleidelijk aan het handwerk van zijn vrouw ongedaan maakte, alsof hij door het aanschouwen van die ontbinding een aanwijzing zou kunnen krijgen over de wijze waarop ook zijn verdriet zou kunnen vervagen. Er waren echter weinig tekenen die erop wezen dat hij veel van zijn wake leerde. ledere dag wanneer Cal terugkeerde naar het huis aan Chariot Street — een huis dat hij dacht vijf jaar geleden voorgoed te hebben verlaten, maar waarheen hij door het alleen achterblijven van zijn vader had moeten terugkeren — leek het of Brendan weer iets kleiner was geworden; niet ineengedoken, maar op de een of andere manier gekrompen, alsof hij had besloten voor een plotseling vijandige wereld een zo klein mogelijk doelwit te vormen.
  


  
    TerwijI Cal de ongeveer veertig vogels mompelend begroette, liep hij naar binnen en trof daar een hoogst opgewonden tafereeltje aan. Bijna alle duiven vlogen vrijwel hysterisch heen en weer in hun kooien. Waren de ratten binnen geweest, vroeg Cal zich af. Hij keek om zichheen, zoekend naar schade, maar er was geen zichtbaar teken te bekennen van hetgeen dit oproer had veroorzaakt.
  


  
    Hij had ze nog nooit zo opgewonden gezien. Verbijsterd bleef hij een volle minuut naar hun vertoon staan kijken, waarbij de herrie van hun vleugels hem duizelig maakte, voor hij besloot de grootste kooi in te stappen en de meest waardevolle vogels uit het gewoel te halen voordat ze zichzelf zouden verwonden.
  


  
    Hij maakte de grendel los en had de deur niet meer dan zes of tien centimeter opengemaakt toen een van de kampioenen van het jaar daarvoor, een normaal zeer rustige doffer die zoals alle dieren bij zijn nummer — 33 — werd genoemd, naar de opening vloog. Cal liet de deur los, geschrokken door de felheid waarmee de vogel op hem afvloog, en 33 was vrij binnen de paar seconden tussen het moment waarop zijn vingers de grendel loslieten en dat waarop die hem weer vastpakten.
  


  
    `Verdomme!' schreeuwde Cal, zichzelf even hard vervloekend als de vogel, want hij had de deur naar het plat laten openstaan en 33 was onderweg naar de vrijheid, kennelijk zonder zich iets aan te trekken van het gevaar dat hij daardoor kon lopen.
  


  
    Tijdens de paar momenten die Cal nodig had om de kooi weer te vergrendelen, was de vogel door de deur weggevlogen. Cal ging struikelend achter hem aan, maar toen hij weer buiten was, fladderde 33 al boven de tuin. Op dakhoogte vloog hij in drie nog grotere cirkels rond, alsof hij zich aan het oriënteren was. Toen leek hij zijn reisdoel te hebben vastgesteld en vertrok in noord-noordoostelijke richting. Cals aandacht werd getrokken door geklop en hij zag zijn vader voor het raam iets tegen hem zeggen. Brendans gekwelde gezicht zag er levendiger uit dan Cal het in maanden had gezien; de ontsnapping van de vogel leek hem tijdelijk uit zijn mistroostigheid te hebben gehaald. Even later stond hij bij de achterdeur en vroeg wat er was gebeurd. Cal nam geen tijd om iets uit te leggen.
  


  
    `Hij is weg!' schreeuwde hij.
  


  
    Hij liep het pad naast het huis af, strak naar de Iucht kijkend. Toen hij bij de voorkant van het huis was, kon hij de vogel nog altijd zien. Cal sprong over het hek en stak hollend Chariot Street over, vastbesloten de vogel te blijven achtervolgen. Het was, wist hij, een vrijwel hopeloze achtervolging. Een goede vogel kon met de wind in de staart een topsnelheid van zo'n honderdtien kilometer per uur halen en hoewel 33 al bijna een jaar lang niet aan een wedstrijd had meegedaan, won hij het nog altijd met gemak van een hardlopend mens. Maar Cal wist dat hij niet naar zijn vader terug kon gaan zonder te hebben geprobeerd de voortvluchtige vogel te vangen.
  


  
    Aan het einde van de straat kon hij zijn prooi, die achter de daken verdwenen was, niet meer zien en dus sloeg hij of naar de voetbrug over Wootton Road en liep met drie, vier treden tegelijk de trap op. Boven werd hij beloond met een goed uitzicht over de stad. In noordelijke richting naar Wootton Hill en in oostelijke en zuidoostelijke richting over Allerton naar Hunt's Cross. Rijen en rijen daken van woningwetwoningen, trillend in de felle middaghitte, een haringgraatpatroon van dicht bij elkaar liggende straten dat al snel het veld moest ruimen voor het industriële niemandsland van Speke.

  


  
    Cal kon ook de duif zien, maar wet als een snel kleiner wordend stipje.
  


  
    Het deed er weinig toe, want vanaf de brug was het volkomen duidelijk waarheen 33 onderweg was. Nog geen drie kilometer van de brug vandaan zaten er heel veel vogels in de lucht, ongetwijfeld naar die plek toegetrokken door de een of andere voedselconcentratie. leder jaar kende minstens een zo'n dag waarop er plotseling ontzettend veel mieren of muggen waren, waarmee de vogels van de stad zich gezamenlijk volpropten. Meeuwen die de modderige oevers van de Mersey hadden verlaten, vlogen vleugel aan vleugel met lijster en kauw en spreeuw, alle blij deel te kunnen nemen aan de feestvreugde terwijl de zomer hun ruggen nog verwarmde.
  


  
    Die roep had 33 ongetwijfeld gehoord. De vogel had weg gewild, de lucht in, omdat hij genoeg had van zijn uitgebalanceerde dieet van maïs en bessen, de pikorde op het plat en de voorspelbaarheid van iedere dag. Hij had verlangd naar de mogelijkheid een dag echt te leven, een beetje achter voedsel aan te moeten jagen dat daardoor des te lekkerder zou smaken, naar het gezelschap van in het wild levende wezens. Al deze gedachten schoten vaag door Cals hoofd heen terwijl hij naar de rondcirkelende zwermen vogels keek.
  


  
    Hij wist dat het volslagen onmogelijk zou zijn een individuele vogel te midden van die rumoerige duizenden te lokaliseren. Hij zou erop moeten vertrouwen dat 33 tevreden zou zijn met dit onverwachte feestmaal en naar huis zou komen als hij zijn bulk vol had, zoals hem was geleerd. Toch was het zien van zoveel vogels op een eigenaardige manier fascinerend, en Cal liep de brug over naar het epicentrum van deze gevederde cycloon.
  


  
    

  


  DE ACHTERVOLGERS


  
    De vrouw voor het raam van het Hanover Hotel schoof het grijze gordijn weg en keek naar de straat beneden.
  


  
    `Is het mogelijk . . . ?' mompelde ze tegen de schaduwen die resideerden in een hoek van de kamer. Er kwam geen antwoord op haar vraag en dat hoefde ook niet. Hoe onwaarschijnlijk het ook leek, het spoor had onbetwistbaar hierheen geleid, naar deze hondsvermoeide stad, die gewond en verwaarloosd naast een rivier lag die eens slaven en katoenschepen had gewiegd en nu nauwelijks zijn eigen gewicht naar de zee kon dragen. Naar Liverpool.
  


  
    Vat een plaats,' zei ze. Op straat trok een kleine stofderwisj antediluviaans afval de lucht in.
  


  
    Waarom ben je zo verbaasd?' zei de man die op het bed half zat, half lag, met zijn handen samengevouwen achter zijn zware hoofd, waarbij kussens zijn indrukwekkende gestalte steunden. Het gezicht was breed, de gelaatstrekken bijna te expressief, als die van een acteur die er een carrière van heeft gemaakt zijn publiek te plezieren en een expert is geworden op het terrein van goedkope effecten. Zijn mond, die een duizendtal varianten op de glimlach kende, vond er een die bij zijn ontspannen stemming paste en zei:
  


  
    `Ze hebben ons het leven behoorlijk zuur gemaakt. Maar we zijn er bijna. Voel jij dat niet? Ik wel.'
  


  
    De vrouw keek om naar deze man. Hij had het jasje uitgetrokken dat haar meest liefhebbende cadeau voor hem was geweest, en dat hij over de stoelleuning had gegooid. Het overhemd eronder was nat bij de oksels en de huid van zijn gezicht zag er in het middaglicht wasachtig uit. Ondanks dat alles mocht ze hem — en dat was voldoende om haar bezorgd te maken over zijn welzijn. Hij was uiteindelijk ook maar een mens en vandaag, na zoveel hitte en zo'n Lange rein, waren zijn tweeënvijftig jaren hem heel duidelijk aan te zien. In de tijd dat ze nu bij elkaar waren, de Fuga achtervolgend, had ze hem zoveel mogelijk van haar kracht gegeven en hij had haar op zijn beurt zijn kennis gegeven, en zijn vaardigheid in dit rijk in leven te blijven. Het Koninkrijk van de Koekoek, hadden de Families deze ellendige menselijke wereld die ze omwille van het nemen van wraak had verdragen, altijd al genoemd.
  


  
    Maar nu zou er snel een einde komen aan de jacht. Shadwell — de man op het bed — zou baat hebben bij wat ze nu bijna hadden gevonden en zij zou wraak hebben genomen als hun prooi besmeurd en als slaaf verkocht was. Daarna zou ze het Koninkrijk aan zijn smerige lot overlaten, en met genoegen.
  


  
    Ze richtte haar aandacht weer op de straat. Shadwell had gelijk. Het leven was hun zuur gemaakt. Maar daar zou nu snel een einde aan komen.
  


  
    Vanaf de plaats waar hij lag kon Shadwell het silhouet van Immacolata duidelijk tegen het raam zien afsteken. Niet voor de eerste keer dacht hij na over het probleem hoe hij deze vrouw zou verkopen. Het was natuurlijk een puur academische vraag, maar wel een die van zijn intellectuele vermogens het uiterste vergde.
  


  
    Hij was verkoper van beroep; dat was hij al vanaf zijn tienerjaren geweest en hij was geniaal in dat vak. Hij ging er prat op dat er niets levends of doods te bedenken was waar hij geen koper voor kon vinden. Hij had ongebrande suiker verkocht, kleine wapens, poppen, honden, levensverzekeringen, genezing brengende doeken en lampen. In Lourdes had hij handel gedreven in heilig water en hasjiesj, in Chinese kamerschermen en gepatenteerde middelen tegen constipatie. Natuurlijk had hij ook allerlei rommel verkocht, maar er was niets, niets geweest dat hij het publiek door verleidingskunsten of intimidatie vroeg of laat niet had kunnen aansmeren.
  


  
    Maar zij, Immacolata, de vrouw die niet helemaal vrouw was, met wie hij al vele jaren ieder wakend moment van zijn leven had gedeeld, zou zijn talenten als verkoper tarten, wist hij.
  


  
    In de eerste plaats was ze paradoxaal, en het koperspubliek had daar weinig trek in. Dat wilde koopwaar die was ontdaan van alle dubbelzinnigheid, die eenvoudig en veilig was gemaakt. Zij was niet veilig; o nee, beslist niet, gezien haar afschuwelijke woede-uitbarstingen en nog afschuwelijker jubelstemmingen; en ze was niet eenvoudig. Onder de gloedvolle schoonheid van haar gezicht, achter de ogen die eeuwen verborgen maar tegelijkertijd zo scherp konden zijn dat ze bloed te voorschijn konden brengen, onder de diep-olijfkleurige huid, de huid van een Jodin, waren gevoelens verborgen die de lucht zouden schroeien als hun de vrije loop werd gelaten.
  


  
    Ze was te veel zichzelf om verkocht te kunnen worden, concludeerde hij, niet voor de eerste keer, en hij zei tegen zichzelf dat hij moest ophouden zijn kop erover te breken. Dit probleem zou hij nooit kunnen oplossen; dus waarom zou hij zichzelf ermee kwellen?
  


  
    Immacolata wendde zich of van het raam.

  


  
    'Ben je nu uitgerust?' vroeg ze aan hem.
  


  
    'Pi was degene die uit de zon wilde,' bracht hij haar in herinnering. 'Ik kan beginnen zodra jij dat wilt, hoewel ik er geen idee van heb waar we moeten beginnen..
  


  
    'Dat is niet zo moeilijk,' zei Immacolata. 'Weet je nog wat mijn zuster heeft voorspeld? De gebeurtenissen naderen het crisispunt.'
  


  
    Terwijl ze sprak, bewogen de schaduwen in de kamer zich weer, en lieten de twee dode zusters van Immacolata hun etherische rokken zien. Shadwell had zich in hun aanwezigheid nooit op zijn gemak gevoeld en zij hadden hem op hun beurt altijd veracht. Maar de oudste, de Toverkol, de Heks, had talent als orakel, dat leed geen enkele twijfel. Wat zij in het vuil van haar zuster, de nageboorte van de Magdalena zag, bleek gewoonlijk uit te komen.
  


  
    'De Fuga kan niet veel langer verborgen blijven,' zei Immacolata. 'Zodra die zich beweegt, zorgt hij voor trillingen. Daar kan hij niets aan doen. Zoveel leven, samengeperst in zo'n schuilplaats.'
  


  
    'En voel je at iets van die . . . trillingen?' zei Shadwell, die zijn benen over de rand van het bed zwaaide en opstond.
  


  
    Immacolata schudde haar hoofd. 'Nee. Nog niet. Maar we moeten erop voorbereid zijn.'
  


  
    Shadwell pakte zijn jasje en trok dat aan. De voering glansde, wierp lichtgevende, verleidelijke stralen de kamer in. In het iele licht dat daardoor even ontstond, kon hij de Magdalena en de Toverkol zien. De oudste vrouw bedekte haar ogen, ze was bang voor de macht van de stralen van het jasje. De Magdalena trok zich er niets van aan; haar oogleden waren al lang geleden dichtgenaaid, voor oogkassen die vanaf haar geboorte blind waren geweest.
  


  
    'Als de trillingen beginnen, kan het een of twee uur duren voor we de plaats nauwkeurig hebben bepaald,' zei Immacolata.
  


  
    'Een uur?' vroeg Shadwell.
  


  
    . . . de achtervolging die hen uiteindelijk hierheen had gebracht, leek vandaag al een leven lang te hebben geduurd .. .
  


  
    'Een uur kan ik nog wel wachten.'
  


  
    

  


  WIE HEEFT DE GROND IN BEWEGING GEBRACHT?


  
    De vogels hielden niet op met rondcirkelen boven de stad toen Cal dichterbij kwam. De plaats van iedere vogel die wegvloog, werd ingenomen door drie of vier andere.
  


  
    Het fenomeen was niet onopgemerkt gebleven. Mensen stonden op de trottoirs en in deuropeningen, met hun hand boven hun ogen tegen het felle licht, naar de hemel te staren. Overal werden meningen geventileerd over de reden van die congregatie. Cal bleef niet staan om zijn visie te zaten horen, hij bewoog zich door de doolhof van straten, waarbij hij af en toe moest omdraaien om een nieuwe route te vinden, maar kwam geleidelijk aan toch dichter bij het middelpunt.
  


  
    En nu hij dat naderde, werd het duidelijk dat zijn eerste theorie niet juist was geweest. De vogels waren niet aan het eten. Ze doken niet af op en maakten geen ruzie over een zespotig kruimeltje, en in de lagere luchtlagen was geen spoor te bekennen van insekten die al die vogels konden hebben aangetrokken. De dieren cirkelden eenvoudigweg rond. Sommige kleinere soorten, mussen en vinken, waren moe geworden van het vliegen, zaten nu op daken en hekken en lieten hun grotere broers — zwarte kraaien, eksters, meeuwen — hoger in de lucht achter. Aan duiven ook geen gebrek; allerlei verschillende soorten vlogen in bochten en cirkels rond, in groepen van veertig of meer, en hun schaduwen zorgden voor golvende strepen op de daken. Er waren ook enige tamme vogels bij, ongetwijfeld voortvluchtige zoals 33. Kanaries en grasparkieten: vogels die waren weggeroepen van hun gierst en hun bloemklokjes door dezelfde kracht die de andere had opgeroepen. Voor die vogels betekende het hierzijn onvermijdelijk zelfmoord. Hoewel hun soortgenoten op dit moment door dit ritueel te opgewonden waren om aandacht te besteden aan de huisdieren in hun midden, zouden ze daar niet meer zo onverschillig tegenover staan als ze niet langer als betoverd in cirkels rondvlogen. Dan zouden ze wreed en snel zijn. Ze zouden de kanaries en de grasparkieten aanvallen en hun ogen uitpikken, ze vermoorden vanwege hun misdaad tam gemaakt te zijn.
  


  
    Maar op dit moment heerste er rust in het parlement. Het ging hoger, steeds hoger de voile lucht in.

  


  
    De tocht naar de vogels had Cal naar een deel van de stad gebracht waar hij slechts zelden kwam. Hier hadden de eenvoudige, vierkante woningwetwoningen het veld moeten ruimen voor een verloren en griezelig niemandsland, waar nog altijd straten met eens fraaie, twee verdiepingen tellende huizen waren, om een onverklaarbare reden van de bulldozer gered, omgeven door braakliggende terreinen die hadden gewacht op een industriële explosie die nooit was gekomen; eilandjes in een zee van stof.
  


  
    Boven een van die straten — Rue Street stond er op het bordje — leken de zwermen vogels zich te concentreren. Hier waren meer grote zwermen uitgeputte vogels te zien dan boven een van de straten in de directe omgeving; ze tsjilpten en zaten op dakranden, schoorstenen en televisie antennes.
  


  
    Cal keek aandachtig naar de lucht en de daken terwijl hij Rue Street doorliep. En daar zag hij zijn vogel, een kans van een op de duizend. Een enkele duif, die een zwerm mussen doormidden sneed. Cal had een adelaarsoog gekregen door het jarenlang kijken naar de lucht, wachtend tot de duiven van een wedstrijd zouden terugkeren. Hij kon een vogel herkennen aan een twaalftal eigenaardigheden van zijn vliegpatroon. Hij had 33 gevonden; dat leed geen enkele twijfel. Maar terwijl hij naar hem keek, verdween de vogel achter de daken van Rue Street.
  


  
    Hij ging er opnieuw achteraan, vond een smal steegje dat halverwege de straat tussen de huizen doorliep en uitkwam op een grotere steeg achter de huizen langs. Het was niet goed onderhouden. Bergen huisvuil waren overal zomaar gedeponeerd; verweesde vuilnisemmers waren omgegooid, hun inhoud her en der verspreid.
  


  
    Maar twintig meter verderop werd gewerkt. Twee verhuizers zeulden een leunstoel uit de achtertuin van een van de huizen, terwijl een derde verhuizer naar de vogels staarde. Enige honderden hadden zich verzameld op de tuinmuren, de vensterbanken en trapleuningen. Cal liep verder door het steegje en keek of er duiven bij waren. Hij ontdekte er een twaalftal of zo, maar niet de duif die hij zocht.
  


  
    Vat vind je me daar van?'
  


  
    Hij was de verhuizers nu op zo'n tien meter genaderd en een van hen, de man die niets deed, sprak hem aan.
  


  
    `Ik weet het niet,' zei hij eerlijk.
  


  
    `Misschien gaan ze migreren,' zei de jongste van de twee leunstoeldragers, die zijn helft van de vracht liet vallen en naar de lucht staarde.
  


  
    `Doe niet zo idioot, Shane,' zei de andere man, een Westindiër. Zijnnaam — Gideon — stond op de rug van zijn overall. Waarom zouden ze midden in deze verdomde zomer gaan migreren?'
  


  
    `Te heet,' antwoordde de nietsdoener. Daar komt het door. Veel te verdomd heet. Daardoor raken hun hersens oververhit.'
  


  
    Gideon had nu ook zijn helft van de leunstoel neergezet, leunde tegen de tuinmuur aan en stak de half opgerookte sigaret op die hij uit zijn borstzakje had gevist.
  


  
    `Zou niet zo slecht zijn, nietwaar?' mijmerde hij. 'Een vogel zijn. Hier lekker blijven en genieten tot het koud wordt en er meteen als een haas naar Zuid-Frankrijk vandoor gaan als je billen het koud krijgen.'
  


  
    `Ze leven niet lang,' zei Cal.
  


  
    `0 nee?' zei Gideon en nam een trek van zijn sigaret. Hij haalde zijn schouders op. 'Een kort en lekker leven. Zou ik prima vinden.' Shane plukte aan de zes blonde haren van zijn snor-in-opkomst. `Weet jij dan het een en ander van vogels of?' vroeg hij Cal. `Aileen van duiven.'
  


  
    `Wedstrijdduiven?'
  


  
    `Af en toe doe ik wel eens aan die wedstrijden mee, ja . .
  


  
    `Mijn zwager houdt kleine hazewinden,' zei de derde man, de nietsdoener. Hij keek naar Cal alsof dat toeval aan het wonderbaarlijke grensde en nu een urenlange discussie zou doen ontbranden. Maar Cal kon alleen maar zeggen: 'Honden.'
  


  
    Inderdaad,' zei de andere man, dolblij dat ze het daarover eens waren. 'Hij heeft er vijf. Een is er gestorven.'
  


  
    `Jammer,' zei Cal.
  


  
    `Niet werkelijk. Hij was hartstikke blind aan een oog en kon met het andere niets zien.'
  


  
    De man grinnikte om die opmerking, die prompt een einde maakte aan het gesprek. Cal richtte zijn aandacht weer op de vogels en grijnsde men hij daar, op de hoogste vensterbank van het huis, zijn Vogel zag.
  


  
    'Ik zie hem,' zei hij.
  


  
    Gideon volgde zijn blik. Vat is dat dan?'
  


  
    duif. Die was ontsnapt.' Cal wees. Daar! Midden op de vensterbank. Zie je hem?'
  


  
    Nu keken ze alle drie.
  


  
    `Is wel wat geld waard zeker?' zei de nietsdoener.
  


  
    `Kan jij weten, Bazo,' zei Shane.
  


  
    'Ik vroeg het alleen maar,' antwoordde Bazo.
  


  
    `Hij heeft prijzen gewonnen,' zei Cal met enige trots. Hij hield zijnogen strak op 33 gericht, maar de duif leek helemaal niet te willengaan vliegen; hij streek alleen de veren van zijn vleugels glad en keek af en toe even met een kraaloog naar de lucht.
  


  
    Daar blijven,' zei Cal zacht tegen de vogel. teweeg je niet.' En toen tegen Gideon: Mag ik naar binnen gaan om te proberen hem te vangen?'
  


  
    `Ga je gang. Het ouwe mens dat bier woont, is naar het ziekenhuis gebracht. Wij nemen de meubels mee zodat haar rekeningen kunnen worden betaald.'
  


  
    Cal dook de achtertuin in, liep om de bric-a-brac heen die het trio daar had gedumpt en ging het huis in.
  


  
    Binnen was het een grote rommel. Als de bewoonster ooit lets waardevols had bezeten, was dat al lang geleden weggehaald. De paar schilderijen die er nog hingen, waren niets waard; het meubilair was oud, maar niet oud genoeg om weer in de mode te zijn; de kleden, kussens en gordijnen waren zo oud dat ze rijp waren voor de schroothoop. De muren en het plafond waren bruin door jarenlange rook van de kaarsen die op iedere plank en vensterbank stonden, met stalactieten van vergeelde was.
  


  
    Hij zocht zich een weg door de doolhof van hokkerige, donkere kamers, naar de gang. Die zag er al even mistroostig uit. Het bruine zeil was opgekruld en gescheurd en overal hing de doordringende geur van schimmel, stof en voortgaande verrotting. Het was maar goed dat ze niet meer in dit smerige huis woonde, dacht Cal, waar ze nu dan ook was; ze was beter af in een ziekenhuis, waar de lakens in ieder geval droog waren.
  


  
    Hij liep de trap op. Het was een eigenaardige sensatie de duisternis van de bovenste verdieping in te gaan en trede na trede blinder te worden, met het geluid van rondscharrelende vogels op de leistenen van het dak boven hem, en verderop de minder duidelijk hoorbare kreten van meeuw en kraai. Natuurlijk bedrogen zijn oren hem, maar het leek alsof hun stemmen rondcirkelden, alsof ze juist op deze plek hun aandacht richtten. Hij zag voor zijn geestesoog een foto uit de National Geographic. Een studie van sterren, genomen met een lage sluitertijd, de lichtjes cirkelend terwijl ze zich bewogen, of leken te bewegen, langs de lucht, met de poolster, de Nagel van de Hemel, als vast punt in hun midden.
  


  
    Het geluid van rondcirkelende vogels en het beeld dat daardoor werd opgeroepen, maakten hem geleidelijk aan duizelig. Hij voelde zich opeens zwak, zelfs bang.
  


  
    Dit was het moment niet voor dergelijke zwakten, hield hij zichzelfvoor. Hij moest de vogel vangen voordat die weer wegvloog. Hij versnelde zijn pas. Boven aan de trap manoeuvreerde hij langs een aantalslaapkamermeubels en deed een van de deuren open die hij zag. De kamer die hij had gekozen, grensde aan die op welks vensterbank 33 nog altijd zat. De zonnestralen stroomden door het gordijnloze raam naar binnen; de verschaalde hitte deed weer zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd parelen. Er stonden geen meubels in de kamer, het enige souvenir van de bewoonster was een kalender van 1961. Daarop een foto van een leeuw onder een boom, met zijn ruige, monolithische kop op zijn grote poten, zijn blik nadenkend.
  


  
    Cal liep de gang weer in, koos een andere deur en belandde ditmaal in de juiste kamer. Daar zag hij de duif, achter het smerige raam. Nu was het nog slechts een kwestie van tactiek. Hij moest ervoor zorgen de vogel niet aan het schrikken te maken. Voorzichtig liep hij naar het raam. Op de zonovergoten vensterbank hield 33 zijn kop schuin en knipperde met zijn ogen, maar bewoog zich niet. Cal hield zijn adem in en probeerde het raam open te duwen, maar dat lukte hem niet. Een kleine inspectie maakte duidelijk waarom. Het raam was al jaren geleden vastgespijkerd, met een twaalftal of meer spijkers die diep in het hout gedreven waren. Een primitieve vorm van misdaadpreventie, maar ongetwijfeld geruststellend voor een alleenwonende oude vrouw.
  


  
    Vanuit de achtertuin beneden hoorde hij Gideons stem. Hij tuurde die kant op en kon net het trio een groot, opgerold tapijt het huis uit zien sjouwen, waarbij Gideon een eindeloze reeks bevelen gaf. `Meer naar links, Bazo. Naar links! Weet je niet wat links is?'
  


  
    'Ik ga naar links.'
  


  
    `Niet jouw links, idioot. Mijn links!'
  


  
    De vogel op de vensterbank trok zich nog altijd niets aan van die commotie. Hij leek zich op zijn uitkijkpost gelukkig te voelen.
  


  
    Cal liep weer naar beneden, concluderend dat er niets anders op zat dan op de tuinmuur klimmen en proberen de vogel daarvandaan naar beneden te lokken. Hij vervloekte zichzelf omdat hij geen handje graan had meegenomen. Dus zouden lieve woordjes voldoende moeten zijn.
  


  
    Toen hij de bloedhete tuin weer inliep, waren de verhuizers erin geslaagd het tapijt het huis uit te sleuren en hadden ze een rustpauze ingelast na dat zware werk.
  


  
    `Geen succes?' zei Shane, die Cal te voorschijn zag komen.
  


  
    'Ik kon het raam niet openkrijgen, dus zal ik het hiervandaan moeten proberen.'
  


  
    Hij zag Bazo even afkeurend naar hem kijken. `Hiervandaan zul je dat beest nooit kunnen pakken,' zei de man en krabde het biervet tussen zijn T-shirtje en zijn broekriem.
  


  
    `Ik probeer het vanaf de muur,' zei Cal.

  


  
    `Kijk uit,' zei Gideon.
  


  
    Ja.'
  


  
    Je kunt je rug breken.'
  


  
    Cal zette zijn voeten in de gaten in de metselkalk en hees zich de twee en een halve meter hoge muur op die deze tuin van die van de buren scheidde.
  


  
    De zon brandde in zijn nek en boven op zijn hoofd, en hij voelde zich weer een beetje duizelig, net zoals toen hij de trap was opgeklommen. Hij ging op de muur zitten alsof die een paard was, tot hij aan de hoogte was gewend. Hoewel de muur de breedte van een baksteen had en hij er makkelijk op zou kunnen lopen, had hij zich op grotere hoogte nooit op zijn gemak gevoeld.
  


  
    `Moet ooit een fraai stukje handwerk zijn geweest,' zei Gideon in de tuin. Cal keek naar beneden en zag dat de Westindiër op zijn hurken bij het tapijt zat, dat hij ver genoeg had uitgerold om een fraai geweven rand te kunnen zien.
  


  
    Bazo liep op Gideon af en bekeek het kleed. Hij werd kaal, kon Cal zien, zijn haar was zorgvuldig met olie vastgeplakt om die kalende plek te verbergen.
  


  
    `Jammer dat het niet in een betere staat is,' zei Shane.
  


  
    Wacht eens even,' zei Bazo. `Laten we het eens wat beter bekijken.' Cal richtte zijn aandacht weer op het probleem van het rechtop gaan staan. In ieder geval zou het tapijt zijn toeschouwers even afleiden, lang genoeg, bad hij, om te gaan staan. Geen zuchtje wind om de felle hitte van de zon af te zwakken; hij voelde het zweet langs zijn lijf druppelen en zijn onderbroek aan zijn billen vastplakken. Aarzelend ging hij staan, bracht een been in knielpositie, waarbij zijn beide handen de stenen krampachtig vasthielden.
  


  
    Onder zich hoorde hij instemmend gemompel toen een groter deel van het tapijt zichtbaar werd.
  


  
    `Kijk eens naar dat patroon!' zei Gideon.
  


  
    Denk jij wat ik denk?' fluisterde Bazo.
  


  
    `Dat weet ik pas als je me hebt verteld wat jij denkt,' antwoordde Gideon.
  


  
    'Laten we het meenemen naar Gilchrist. Misschien dat we er aardig wat geld voor kunnen krijgen.'
  


  
    'Maar het zal de baas opvallen dat het weg is,' protesteerde Shane. `Zachtjes praten,' zei Bazo, zijn kameraden rustig herinnerend aan de aanwezigheid van Cal. Maar Cal maakte zich veel te veel zorgen over zijn onhandige trapeze act om zich met die kruimeldiefstal bezig te kunnen houden. Hij had eindelijk zijn beide voetzolen boven op demuur gekregen en wilde net proberen te gaan staan.
  


  
    In de win ging het gesprek verder.
  


  
    `Shane, pak jij het andere uiteinde eens vast, dan kunnen we het hele ding bekijken.'
  


  
    Denk je dat het Perzisch is?'
  


  
    `Heb ik geen flauwe notie van.'
  


  
    Heel langzaam ging Cal rechtop staan, zijn armen uitgestrekt in een hoek van negentig graden met de rest van zijn lichaam. Hij voelde zich zo stabiel als hij zich daar ooit zou kunnen voelen en waagde het even snel naar de vensterbank te kijken. De vogel was er nog.
  


  
    Onder zich hoorde hij hoe het tapijt verder werd uitgerold en de mannen bewonderend mompelden.
  


  
    Hij negeerde hun aanwezigheid zo goed mogelijk en zette een eerste aarzelende stap langs de muur.
  


  
    `Hallo . . fluisterde hij tegen de voortvluchtige. `Herken je me nog?' 33 besteedde geen enkele aandacht aan hem. Cal zette trillend nog een stap, en een derde, met toenemend zelfvertrouwen. Hij begon de truc van het bewaren van je evenwicht nu door te krijgen.
  


  
    `Kom naar beneden,' verleidde hij, een prozaïsche Romeo.
  


  
    De vogel leek eindelijk de stem van zijn baas te herkennen en hield zijn kop schuin, Cals kant op.
  


  
    `Kom hier, jongen . . zei Cal en stak voorzichtig zijn hand naar het raam uit terwijI hij nog een stap riskeerde.
  


  
    Op dat moment gleed zijn voet uit, of verschoof er een steen onder zijn hak. Hij hoorde zichzelf een angstkreet slaken, waardoor de vogels op de vensterbank in paniek raakten. Ze vlogen weg, hun vleugel geklapper een ironisch applaus, en hij sloeg op de muur met zijn armen om zich heen. Vol paniek keek hij eerst naar zijn voeten, toen naar de tuin onder zich.
  


  
    Nee, niet naar de tuin, die leek er niet meer te zijn. Hij zag het tapijt. Dat was helemaal uitgerold en bedekte de tuin van muur tot muur. Wat er toen gebeurde, nam slechts een paar seconden in beslag, maar het werd hem ofwel licht in zijn hoofd, of de seconden spijbelden, want hij had het idee dat hij over alle tijd beschikte die hij nodig had . . .
  


  
    Tijd om het opvallend ingewikkelde patroon van het tapijt onder zich te bestuderen; een indrukwekkende hoeveelheid schitterend uitgevoerde details. Ouderdom had de felle kleuren vervaagd, waardoor vermiljoen in roze was veranderd en kobalt in kalkachtig blauw. Her en der was het tapijt vrijwel geheel gesleten, maar vanaf de plaats waar Cal wankelde, was het totale effect nog altijd overweldigend. ledere centimeter van het tapijt was voorzien van motieven, ook derand, en ieder motief verschilde subtiel van de daaraan grenzende motieven. Het patroon was niet te druk, ieder detail was duidelijk voor Cals ogen, die zich er te goed aan deden. Op een plaats kwam een twaalftal motieven bij elkaar, als een bende; op een andere waren ze van elkaar gescheiden, als concurrerende zuigelingen. Sommige waren alleen in de rand te zien; andere liepen uit naar het midden, alsof ze zich dolgraag bij de vele motieven daar wilden voegen.
  


  
    Midden op het tapijt kleurrijke linten die arabesken vormden op een achtergrond van zwoele nuances bruin en groen, vormen die zuiver abstract waren — felgekleurde aantekeningen uit het dagboek van een of andere wildeman — vormen die in botsing kwamen met gestileerde bloemen en dieren. Maar dat alles verbleekte volledig naast het middenstuk: een immens groot medaillon, de kleuren even gevarieerd als die van een zomertuin, waarin honderd subtiele geometrische motieven knap waren geweven, zodat het oog ieder patroon kon zien als een bloem of een theorema, orde of wanorde, en elders de echo van ieder patroon in het totale ontwerp kon ontdekken.
  


  
    Hij zag dat alles in een verbazingwekkende oogopslag. Een seconde later begon het visioen te veranderen.
  


  
    Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat de rest van de wereld, de tuin, de mannen die daarin stonden, de huizen, de muur waar hij vanaf viel, verdween. Opeens hing hij in de lucht, waarbij het tapijt onder hem met de seconde groter werd en de schitterende patronen zijn hoofd in bezit namen.
  


  
    Hij zag dat het patroon veranderde. De knopen waren rusteloos, trilden om zich los te maken, en de kleuren leken in elkaar over te lopen, waarbij nieuwe vormen ontstonden uit dit huwelijk van verfsoorten. Hoe onwaarschijnlijk het ook leek: het tapijt kwam tot leven.
  


  
    Een landschap, of liever gezegd allerlei landschappen op een wonderbaarlijke wijze bij elkaar gevoegd, kwam uit de schering en inslag te voorschijn. Was dat niet een berg, die zijn top door een wolk van kleuren heen duwde? En was dat geen rivier? En kon hij het geraas niet horen van het woeste witte water dat in een schaduwrijk ravijn neerstortte?
  


  
    Er was een wereld onder hem.
  


  
    En toen was hij plotseling een vogel, een vleugelloze vogel die een ademloze seconde lang werd gedragen door een zoete, heerlijk ruikende wind, de enige getuige van het slapende wonder onder hem. Met iedere slag van zijn hart was er meer dat zijn aandacht trok. Een meer, met duizenden eilandjes in het rustige water, als uit het water opspringende walvissen. Een gespikkelde deken van velden, hun gras en granen in beweging gebracht door dezelfde golven vanlucht die hem zwevende hielden. Fluwelen bossen die langs de slanke flank van een heuvel omhoogkropen, waar bovenop een wachttoren stond welks witte muren werden beschenen door de zon of die door een wolk werden overschaduwd.
  


  
    Er waren ook andere tekenen van habitatie, hoewel nergens mensen te zien waren. Een groepje huizen bij een bocht van een rivier, langs de rand van een rots, de zwaartekracht tartend. Ook een stad, opgebouwd als een nachtmerrie van een architect, de helft van de straten hopeloos kronkelend, de andere helft doodlopend.
  


  
    Overal waar hij keek dezelfde nonchalante onverschilligheid ten aanzien van organisatie. Gematigde luchtstreken en gure klimaten, vruchtbare en onvruchtbare streken waren samengevoegd alsof alle geologische en klimaatwetten getart moesten worden, geschapen door een god die een voorkeur had voor tegenstellingen.
  


  
    Wat zou het heerlijk zijn daar te lopen, dacht hij. Zoveel verscheidenheid samengeperst op zo'n klein gebied, zonder dat je wist of je, als je de volgende bocht omging, met ijs of met vuur zou worden geconfronteerd. Een dergelijke complexiteit ging het verstand van een cartograaf te boven. Als je daar in die wereld kon zijn, zou je leven een voortdurend avontuur betekenen.
  


  
    En midden in dat gebied wellicht het meest indrukwekkende van alles. Een massa leisteenkleurige wolken waarvan de kernen voortdurend als spiralen ronddraaiden. Het deed hem denken aan de vogels die boven het huis aan Rue Street rondcirkelden — een echo van deze grotere cirkel.
  


  
    Toen hij aan die vogels dacht en aan de plaats die hij achter zich had gelaten, hoorde hij hun stemmen en op dat moment aarzelde de wind die hem had opgetild en zwevend had gehouden.
  


  
    Eerst voelde hij de doodsangst in zijn maag, toen in zijn ingewanden; hij ging vallen.
  


  
    Het lawaai van de vogels werd luider, ze kraaiden het uit van de pret over zijn val. Hij, de usurpator van hun element; hij die een glimp had opgevangen van een wonder, zou er nu dood op neerstorten. Hij begon te schreeuwen, maar de snelheid van zijn val stal de kreet van zijn tong. De lucht raasde in zijn oren en trok aan zijn haar. Hij probeerde zijn armen te spreiden om zijn val te remmen, maar daardoor begon hij kopje te duikelen, tot hij het verschil tussen de aarde en de lucht niet meer zag. Dat had iets genadigs, dacht hij vaag. In ieder geval zou hij blind zijn voor de nabijheid van de dood. Hij zou gewoon vallen en vallen totdat . . .
  


  
    . . . totdat de wereld niet meer voor hem bestond.
  


  
    Hij schoot door een duisternis die niet door sterren werd onderbroken, het lawaai van de vogels nog luid in zijn oren, en viel hard op de grond.
  


  
    Het deed pijn en het bleef pijn doen, hetgeen hij merkwaardig vond. Hij had altijd aangenomen dat de vergetelheid pijnloos was. En geluidloos. Maar hij hoorde stemmen.
  


  
    `Zeg iets,' eiste een daarvan. ... al is het maar vaarwel.' Er werd nu gelachen.
  


  
    Hij deed zijn ogen een heel klein stukje open. De zon was verblindend fel, tot Gideons grote lijf voor een zonsverduistering zorgde.
  


  
    `Heb je iets gebroken?' wilde de man weten.
  


  
    Cal deed zijn ogen iets verder open.
  


  
    `Zeg eens wat, man.'
  


  
    Hij hief zijn hoofd een paar centimeter op en keek om zich heen. Hij lag in de tuin, op het kleed.
  


  
    Wat is er gebeurd?'
  


  
    Je bent van de muur of gevallen,' zei Shane.
  


  
    `Zeker even misgestapt,' suggereerde Gideon.
  


  
    `Gevallen,' zei Cal, die ging zitten en zich misselijk voelde. `Volgens mij heb je er niet zoveel schade van opgelopen,' zei Gideon. Ten paar schrammen, dat is alles.'
  


  
    Cal bekeek zijn lijf om te zien of de man gelijk had. Zijn rechterarm was van pols tot elleboog ontveld en de plaats waar zijn lichaam de val had opgevangen deed een beetje zeer, maar echt pijn had hij niet. Zijn gevoel van waardigheid was het enige dat er schade van had ondervonden en iets dergelijks was slechts zelden fataal.
  


  
    Hij stond op, wankelend, met zijn ogen op de grond gericht. Het patroon speelde stommetje. De rijen knopen trilden niet, geen enkel teken dat verborgen hoogten en diepten op het punt stonden zichzelf kenbaar te maken. En de anderen lieten ook op geen enkele manier blijken dat ze iets wonderbaarlijks hadden gezien. Het tapijt onder zijn voeten leek niets anders te zijn dan het was: een tapijt.
  


  
    Hij hinkte naar de poort, Gideon mompelend bedankend. Toen hij het steegje inliep, zei Bazo: vogel is weggevlogen.'
  


  
    Cal haalde even zijn schouders op en liep verder.
  


  
    Wat had hij net ervaren? Een hallucinatie, veroorzaakt door te veel zon of een te schamel ontbijt? Als dat zo was, was het wel angstaanjagend echt geweest. Hij keek op naar de vogels, die nog altijd boven zijn hoofd rondcirkelden. Zij voelden hier ook iets eigenaardigs; daarom waren ze allemaal hierheen gekomen. Dat moest het geval zijn, anders hadden zij en hij dezelfde waanvoorstelling.
  


  
    Alles bij elkaar genomen, kon hij alleen maar zeker zijn van de blauwe plekken en schrammen die hij had opgelopen. Dat, en het feit dathij — hoewel hij niet verder dan een kilometer of drie van het huis van zijn vader vandaan was, in de stad waar hij zijn hele leven had doorgebracht — evenveel heimwee had als een kind dat de weg is kwijtgeraakt.
  


  
    

  


  CONTACT


  
    Toen Immacolata het gloeiend hete trottoir overstak tussen de trap van het hotel en het schaduwrijke interieur van Shadwells Mercedes, slaakte ze plotseling een kreet. Haar hand ging naar haar hoofd, de zonnebril die ze in het openbaar in het Koninkrijk altijd op had, gleed van haar neus.
  


  
    Shadwell kwam snel de auto uit en deed het portier open, maar zijn passagiere schudde haar hoofd.
  


  
    're fel,' mompelde ze en strompelde terug door de draaideur, naar de hal van het hotel. Die was verlaten. Shadwell kwam snel achter haar aan en zag Immacolata zo ver mogelijk van de deur vandaan staan. De zusters beschermden haar — hun aanwezigheid zwaar in de muffe lucht — maar hij kon zich niet bedwingen de gelegenheid aan te grijpen, onder het mom van legitieme bezorgdheid, de vrouw aan te raken. Zo'n contact was voor haar een vloek en voor hem een vreugde, een grote vreugde, omdat ze het normaal gesproken verbood. Dus was hij verplicht handig gebruik te maken van iedere gelegenheid waarbij zo'n contact als toevallig bestempeld zou kunnen worden.
  


  
    De geesten deden zijn huid bevriezen door hun afkeuring, maar Immacolata was heel goed in staat haar onschendbaarheid te beschermen. Ze draaide zich om, met woedende ogen over zijn aanmatigend gedrag. Hij haalde meteen zijn hand van haar arm weg en zijn vingers tintelden. Hij zou de minuten tellen tot hij die even onbespied naar zijn lippen kon brengen.
  


  
    `Het spijt me,' zei hij. `Ik maakte me zorgen over je.'
  


  
    Een stem kwam tussenbeide. De receptionist was uit zijn kamer te voorschijn gekomen, met een exemplaar van Sporting Life in zijn hand.
  


  
    `Kan ik u helpen?' bood hij aan.
  


  
    Nee, nee . . . ' zei Shadwell.
  


  
    Maar de receptionist keek niet naar hem, wel naar Immacolata. `Last van de hitte, nietwaar?' zei hij.
  


  
    `Misschien,' zei Shadwell. Immacolata was naar de voet van de trapgelopen, weg uit het nieuwsgierige gezichtsveld van de receptionist. `Dank voor uw belangstelling .
  


  
    De receptionist trok een grimas en keerde terug naar zijn leunstoel. Shadwell ging naar Immacolata. Ze had de schaduw gevonden. Of de schaduwen hadden haar gevonden.
  


  
    Wat is er gebeurd?' vroeg hij. kwam het alleen door de zon?' Ze keek hem niet aan, maar verwaardigde zich wel te spreken.
  


  
    'Ik heb de Fuga gevoeld . . zei ze, zo zacht dat hij zijn adem moest inhouden om haar te kunnen horen, ...en toen lets anders.'
  


  
    Hij wachtte op nadere mededelingen, maar die kwamen niet. Toen zei ze, net, op het moment dat hij de stilte wilde verbreken:
  


  
    `Achter in mijn keel . . Ze slikte alsof ze een bittere herinnering moest wegslikken. . . . de Gesel.'
  


  
    De Gesel? Had hij haar goed verstaan?
  


  
    Immacolata voelde zijn twijfel of deelde die, want ze zei: `Hij was er, Shadwell.'
  


  
    En toen ze sprak, kon zelfs haar buitengewone zelfbeheersing niet helemaal voorkomen dat haar stem trilde.
  


  
    Je moet je hebben vergist.'
  


  
    Ze schudde even haar hoofd.
  


  
    Die is dood,' zei hij.
  


  
    Haar gezicht had uit steen gehouwen kunnen zijn. Aileen haar lippen bewogen zich en hij verlangde daarnaar, ondanks de gedachten die ze verwoordden.
  


  
    `Zo'n macht gaat niet dood,' zei ze. Die kan nooit doodgaan. Die slaapt. Die wacht.'
  


  
    Waarop? Waarom?'
  


  
    `Misschien op het moment dat de Fuga ontwaakt,' zei ze.
  


  
    Haar ogen hadden hun glans verloren, waren zilverachtig geworden. Druppels van het menstruüm vielen als stof in een zonnestraal van haar oogleden of en verdampten vlak bij zijn gezicht. Hij had haar nog nooit zo gezien, zo het uiten van haar gevoelens nabij. Haar kwetsbaarheid maakte hem verschrikkelijk geil. Zijn pik was zo hard dat die zeer deed. Maar ze leek daar niets van te merken of verkoos het te negeren. De Magdalena, de blinde zuster, reageerde niet zo onverschillig. Shadwell wist dat zij belangstelling had voor wat een man kon lozen, wist voor welke afschuwelijke doeleinden ze het kon gebruiken. Ook nu zag hij haar gestalte in een nisje in de muur stollen, hongerig, van schedeldak tot voetzool.
  


  
    'Ik zag een wildernis,' zei Immacolata, Shadwells aandacht wegtrekkend van de avances van de Magdalena. 'En een felle zon. Een afschuwelijke zon. De meest lege plaats op aarde.'
  


  
    `En daar is de Gesel nu?'

  


  
    Ze knikte. Die slaapt. Ik denk . . . dat hij zichzelf vergeten is.' `Dan zal dat zo blijven, nietwaar?' zei Shadwell. Wie zou hem verdomme wakker maken?'
  


  
    Zijn woorden konden niet eens hemzelf overtuigen.
  


  
    Luister,' zei hij, 'we zullen de Fuga vinden en hem verkopen voordat de Gesel zich ook maar kan omdraaien. We zijn niet zo ver gekomen om nu te moeten ophouden.'
  


  
    Immacolata zei niets. Haar ogen waren nog altijd gefixeerd op dat niemandsland dat ze enige minuten geleden had gezien of geproefd, of beide.
  


  
    Shadwell begreep slechts heel vaag welke krachten er hier aan het werk waren. Hij was uiteindelijk alleen maar een Koekoek — een menselijk wezen — en dat beperkte zijn visie, waarvoor hij soms, zoals nu, dankbaar was.
  


  
    Een ding begreep hij wel; de Fuga nam legendes met zich mee. Tijdens de jaren waarin ze ernaar op zoek waren geweest, had hij zoveel verschillende verhalen gehoord, van wiegeliedjes tot lijkzangen, dat hij het al lang geleden had opgegeven te proberen feit van fictie te onderscheiden. Hij wist alleen dat iedereen ernaar verlangde, eraan refereerde in gebeden, zonder te weten dat hij werkelijkheid was. En wat voor een winst zou hij niet kunnen maken als hij die droom in handen had; nog nooit had hij iets dergelijks kunnen verkopen, nooit zou hij zoiets nog in handen krijgen. Ze konden het zoeken nu niet opgeven. Niet uit angst voor iets dat sliep, in de tijd verloren was. `Shadwell, hij weet het,' zei Immacolata. `Zelfs in zijn slaap weet hij het.'
  


  
    Als hij woorden had kunnen vinden om haar angst teniet te doen, zou hij die niet hebben geuit. In plaats daarvan speelde hij de pragmaticus.
  


  
    `Hoe sneller we het tapijt vinden en ons daarvan ontdoen, des te gelukkiger we allemaal zullen zijn,' zei hij.
  


  
    De reactie leek haar terug te brengen uit de wildernis.
  


  
    'Misschien over een tijdje,' zei ze en keek hem voor het eerst sinds ze weer naar binnen waren gegaan, even aan. 'Misschien zullen we dan gaan zoeken.'
  


  
    Alle tekenen van het menstruüm waren opeens verdwenen. Het moment van twijfel was voorbij. De oude zekerheid was er weer. Ze zou tot het bittere einde achter de Fuga aan blijven zitten, wist hij, zoals ze aldoor al van plan waren geweest. Geen gerucht — zelfs niet dat over de Gesel — zou haar van haar wraakzucht kunnen afleiden. `We kunnen het spoor kwijtraken als we ons niet haasten.'
  


  
    Dat betwijfel ik,' zei ze. 'We zullen wachten. Tot het minder heet is geworden.'

  


  
    Ah, dit zou dus zijn straf zijn voor die slecht overwogen aanraking. Ze refereerde spottend aan zijn heetheid, niet aan die buiten. Hij zou verplicht zijn geduldig en zwijgend af te wachten wat zij wilde doen, zoals hij dat al zo vaak eerder had gedaan. Niet alleen omdat zij de enige was die de Fuga kon traceren door het ritme van zijn geweven leven, maar ook omdat het wachten in haar gezelschap, het baden in de geur van haar adem, een kwelling was die hij graag zou verdragen. Voor hem was het een ritueel van misdaad en straf dat hem de rest van de dag een stijve pik zou blijven geven.
  


  
    Voor haar bleef de macht die zijn verlangen haar gaf een afleidende curiositeit. Haarden werden uiteindelijk koud als er geen kolen in werden gedaan. Ook sterren verdwenen na een millennium. Maar de lust van de Koekoeken tartte alle regels, net zoals zoveel andere kenmerken van dat soort. Hoe minder hij werd gevoed, hoe feller hij werd.
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    Alles bij elkaar had Suzanna haar grootmoeder van moeders kant waarschijnlijk nog niet eens twaalf keer gezien. Ook als kind, toen ze de woorden nog niet helemaal begreep, had ze te horen gekregen dat de oude vrouw `niet te vertrouwen' was, hoewel ze zich niet kon herinneren dat daar ooit een reden voor was genoemd. Maar die mededeling was haar bijgebleven. Hoewel ze als jongvolwassene — ze was nu 24 — geleerd had de vooroordelen van haar ouders kritisch te bekijken en het vermoeden had gekregen dat hun angst voor haar grootmoeder volslagen irrationeel was, kon ze toch de mythologische verhalen rond Mimi Laschenski niet volledig vergeten.
  


  
    Alleen die naam al was een struikelblok. In de oren van een kind klonk hij eerder als de vloek uit een sprookje dan als een naam. En inderdaad was er veel rondom de vrouw geweest, om zo'n fictie in stand te houden. Suzanna herinnerde zich Mimi als een kleine vrouw met een huid die altijd ietwat geel was, haar zwarte haar (dat, achteraf bezien, waarschijnlijk geverfd was) strak weggetrokken uit een gezicht dat haars inziens niet kon glimlachen. Misschien had Mimi redenen om verdrietig te zijn. Haar eerste echtgenoot, die een soort circusartiest was geweest, was voor de oorlog verdwenen; weggelopen, zo werd beweerd, omdat Mimi zo'n oude feeks was. De tweede echtgenoot, Suzanna's grootvader, was voor in de veertig overleden aan longkanker; had zichzelf dood gerookt. Sinds die tijd was de oude vrouw steeds geïsoleerder en excentrieker gaan leven, vervreemd van haar kinderen en kleinkinderen, in een huis in Liverpool; een huis waaraan Suzanna — op het eigenaardige verzoek van Mimi — op het punt stond een tang uitgesteld bezoek te brengen.
  


  
    Terwijl ze naar het noorden reed, liet ze haar herinneringen aan Mimi en aan dat huis de revue passeren. Ze herinnerde zich dat het aanzienlijk groter was geweest dan het huis van haar ouders in Bristol; en donkerder. Een huis dat niet meer was geschilderd sinds de tijd voor de Overstroming; een muf ruikend huis; een huis dat in de rouw was. En hoe meer ze zich herinnerde hoe somberder ze werd.
  


  
    Deze reis terug naar het huis van Mimi was voor haar een terugkeernaar de modderpoel van haar jeugd; geen herinnering aan vreugdevoile, zorgeloze jaren, maar aan een zorgelijke, bekrompen tijd waaruit de volwassenheid haar had bevrijd. Liverpool was de hoofdstad van die tijd geweest; een stad waarin het voortdurend schemerig was, waar het rook naar koude rook en een nog koudere rivier. Toen ze daaraan dacht, was ze weer een kind, bang voor dromen.
  


  
    Natuurlijk had ze die angsten jaren geleden van zich afgeschud. Nu zat ze achter het stuur van haar auto, had zichzelf volkomen in de hand, reed op de inhaalbaan met de zon op haar gezicht. Wat zouden die oude angsten haar nu nog kunnen aandoen? Maar terwijl ze verder reed, merkte ze dat ze zich vasthield aan dingen die ze in dit Leven had verkregen, als talismannen die die stad op een afstand moesten houden.
  


  
    Ze dacht aan het atelier dat ze in Londen had achtergelaten, de pot-ten die daar klaar stonden om te worden geglazuurd en gebakken als ze — zo meteen — weer terug zou zijn. Ze herinnerde zich Finnegan en het flirterige dineetje van twee avonden geleden. Ze dacht aan haar vrienden, robuuste mensen die goed uit hun woorden konden komen, een twaalftal mensen aan wie ze haar 'even en geestelijke gezondheid zou durven toevertrouwen. Nu ze bewapend was met zoveel duidelijkheid zou ze toch zeker wel de paden van haar jeugd opnieuw kunnen betreden zonder dat ze daar schade van ondervond? Ze reed nu over een bredere, lichtere hoofdweg.
  


  
    Toch waren de herinneringen sterk.
  


  
    Sommige waren beelden die ze al eerder had opgeroepen, beelden van Mimi en het huis. Maar een beeld bleef telkens vanuit een verborgen nisje in haar hoofd te voorschijn komen, een beeld dat ze niet meer had gezien sinds ze het daar achter slot en grendel had opgeborgen. Het was een episode die niet in delen bovenkwam, zoals de meeste andere. Ze zag alles meteen, in een flits, verbazingwekkend duidelijk. Ze was zes jaar oud. Ze waren in Mimi's huis, zij en haar moeder. Het was november, was het dat niet altijd? — somber en koud. Ze waren grootmoeder eindelijk weer eens een keertje gaan bezoeken, een plicht die vader altijd bespaard was.
  


  
    Ze zag Mimi voor zich, zittend in een leunstoel bij de haard die nauwelijks brandde. Haar gezicht — zuur en triest, bijna tragisch — was wit door de poeder, de wenkbrauwen zorgvuldig geëpileerd, de ogen glinsterend, zelfs in het strenge licht dat door de kanten gordijnen heen kwam.
  


  
    Ze sprak, en haar zachte woorden verdreven het geluid van de snelweg.
  


  
    `Suzanna. . . '
  


  
    Ze luisterde nu ze uit het verleden werd toegesproken.

  


  
    `. ik heb iets voor je.'
  


  
    Het kinderhart was van zijn plaats gevallen en -danste rond in haar buik.
  


  
    `Zeg eens netjes dank u wel, Suzie,' zei haar moeder berispend. Het kind deed wat haar was bevolen.
  


  
    `Het is boven,' zei Mimi, 'in mijn slaapkamer. Je kunt het zelf wel gaan halen, nietwaar? Het is helemaal ingepakt en het ligt onder in de kast.'
  


  
    'Gel het dan halen, Suzie.'
  


  
    Ze voelde de hand van haar moeder op haar arm, haar naar de deur duwend.
  


  
    Schiet nu eens een beetje op.'
  


  
    Ze keek even naar haar moeder, toen weer naar Mimi. Van geen van beiden kon ze genade verwachten; ze moest die trappen op, en protesteren was zinloos. Ze liep de kamer uit, naar de voet van de trap. Die was voor haar net een berg met een gezicht, en de duisternis boven was een angstaanjagend iets waarover ze probeerde niet na te denken. In ieder ander huis zou ze niet zo bang zijn geweest. Maar dit was Mimi's huis; Mimi's duisternis.
  


  
    Ze ging de trap op, haar hand stevig om de leuning, zeker dat haar op iedere trede iets afschuwelijks wachtte. Maar ze bereikte de bovenste verdieping zonder dat ze verslonden was en liep over de gang naar de slaapkamer van haar grootmoeder.
  


  
    De gordijnen kierden even open; het beetje licht dat ertussendoor viel, had de kleur van oude steen. Op de schoorsteenmantel tikte een klok, met een kwart van de snelheid van haar eigen hart. Aan de muur boven de klok hing een ovaal portret van een man die, in een pak dat tot de hals zat dichtgeknoopt, neerstaarde op het bed. En links van de schoorsteenmantel, aan de andere kant van een tapijt dat haar voetstappen onhoorbaar maakte, was de grote kast, tweemaal zo groot als zij en nog groter.
  


  
    Ze liep er snel naar toe, vastbesloten het pakje, nu ze eenmaal in die kamer was, te grijpen en weg te gaan voordat haar hart zou ophouden met slaan.
  


  
    Ze stak een hand omhoog en pakte het koude handvat'. De deur ging een klein beetje open. Ze rook de geur van motteballen, schoenleer en lavendelwater. Ze negeerde de japonnen die in de schaduw hingen en duwde haar hand snel tussen de dozen en het vloeipapier onder in de kast, hopend toevallig het cadeautje te vinden.
  


  
    In haar haast duwde ze de deur ver open en er dook iets met groteogen vanuit de duisternis op haar af. Ze gilde. Het bespotte haar, gilde terug. Toen rende ze naar de deur, in haar vlucht struikelend over het kleed, en stortte zich toen vrijwel de trap af. Haar moeder stond in de hal.
  


  
    'Wat is er aan de hand, Suzie?'
  


  
    Er waren geen woorden om dat te vertellen. In plaats daarvan gooide ze zich in haar moeders armen — hoewel die zoals altijd even leken te aarzelen alvorens haar vast te pakken — en ze zei snikkend dat ze naar huis wilde. Ze was niet tot bedaren te brengen, ook niet nadat Mimi naar boven was gegaan en was teruggekeerd met een opmerking over de spiegel op de kastdeur.
  


  
    Ze gingen kort daarna weg en voor zover Suzanna het zich nu kon herinneren, was ze nooit meer in Mimi's slaapkamer geweest. En over het cadeautje was ook nooit meer met een woord gerept. Daar kwam die herinnering in wezen op neer, maar er was nog veel meer — parfums, geluiden, nuances licht — dat die herinnering tastbaar maakte. Dat incident had, nu het eenmaal was opgerakeld, meer te betekenen dan gebeurtenissen van recentere en ogenschijnlijk grotere betekenis. Ze kon zich nu — en nooit, vermoedde ze — niet het gezicht voor ogen halen van de jongen aan wie ze haar maagdelijkheid had gegeven, maar ze kon zich de geur van die kast van Mimi herinneren alsof die lucht nog altijd in haar longen zat.
  


  
    Het geheugen van een mens was zo vreemd.
  


  
    En nog vreemder was de brief op grond waarvan ze deze reis maakte. Het was de eerste brief die ze in meer dan tien jaar van haar grootmoeder had gekregen. Dat op zich was voor haar at voldoende geweest om haar atelier in de steek te laten en weg te gaan. Maar de boodschap zelf, spichtig geschreven op een velletje luchtpostpapier, had haar vleugels gegeven. Ze was meteen uit Londen vertrokken, alsof ze de schrijfster van de brief al vijftig jaar kende en liefhad. Suzanna, zo was de brief begonnen. Niet Lieve of Allerliefste. Gewoon:
  


  
    Suzanna.
  


  
    Vergeef me dit gekriebel. 1k ben op dit moment ziek. Soms voel ik me zwak, soms niet. Wie weet hoe ik me morgen zal voelen? Daarom schrijf ik je nu, Suzanna, omdat ik bang ben voor water zou kunnen gebeuren.
  


  
    Wil je me thuis komen opzoeken? We hebben elkaar heel veel te zeggen, denk ik. Dingen die ik niet wilde zeggen, hoewel ik dat nu wel zal moeten.
  


  
    Je zult bier wel niet veel van begrijpen, dat weet ik, maar ik kan in een brief niet duidelijk zijn. 1k heb daar goede redenen voor.
  


  
    Kom alsjeblieft. Alles is anders dan ik had gedacht dat het zou zijn.
  


  
    We kunnen praten, zoals we vele jaren geleden al hadden moeten praten.

  


  
    Liefs, Suzanna,
  


  
    Mimi
  


  
    De brief was als een meer midden in de zomer. Het oppervlak rustig, maar daaronder? Zo'n duisternis. Alles is anders dan ik gedacht had, had Mimi geschreven. Wat bedoelde ze daarmee? Dat het leven te snel voorbij was en haar zonovergoten jeugd haar geen aanwijzing had gegeven over de bitterheid van het sterfelijk zijn?
  


  
    De brief was door omzwervingen bij de post meer dan een week onderweg geweest. Toen ze hem had gekregen en Mimi had opgebeld, had ze alleen de toon gehoord die aangaf dat het toestel was afgesloten. Dus had ze de potten die ze aan het maken was, onafgemaakt achtergelaten, had een tas gepakt en was naar het noorden gegaan.
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    Ze reed regelrecht door naar Rue Street, maar nummer achttien was leeg. Zestien was ook verlaten, maar in het huis daarnaast was een blozende vrouw, die Violet Pumphrey heette, in staat haar het een en ander te verklaren. Mimi was een paar dagen geleden ziek geworden en lag nu in het Sefton Ziekenhuis, de dood nabij. Haar schuldeisers, waaronder het gemeentelijke energiebedrijf en het stadhuis, evenals een twaalftal leveranciers van levensmiddelen, hadden meteen maatregelen genomen om iets van de uitstaande schulden terug te zien. `Het waren net aasgieren,' zei mevrouw Pumphrey, 'en dat terwijl ze nog niet eens dood is. Het is een schande. Ze namen alles mee wat ze te pakken konden krijgen. Natuurlijk was ze een lastige vrouw. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik openhartig met je praat, schatje? Maar dat was ze. Hield zich meestal in het huis verborgen. Het was verdomme net een fort. Daarom hebben ze gewacht, begrijp je wel, tot ze het loodje zou leggen. Als ze hadden geprobeerd binnen te komen terwijl zij er nog was, zouden ze dat nu nog aan het proberen zijn.'
  


  
    Hadden ze de grote kast meegenomen, vroeg Suzanna zich af. Ze bedankte mevrouw Pumphrey voor haar hulp en ging nog eens kijken naar nummer achttien, waarvan het dak zo vol vogelpoep zat dat er een sneeuwstorm overheen gegaan leek te zijn, en reed toen door naar het ziekenhuis.
  


  
    3

  


  
    De verpleegster gaf keurig blijk van gespeeld medeleven. `Ik ben bang dat mevrouw Laschenski heel erg ziek is. Bent u familie?'
  


  
    'Ik ben haar kleindochter. Is er al iemand bij haar op bezoek geweest?'
  


  
    'Voor zover ik weet niet. Het heeft ook niet zoveel zin. Ze heeft een zware hartaanval gehad, juffrouw . . . '
  


  
    'Parrish. Suzanna Parrish.'
  


  
    'Ik ben bang dat uw grootmoeder meestal buiten bewustzijn is.' 'O.'
  


  
    Dus verwacht u alstublieft niet te veel.'
  


  
    De verpleegster nam haar mee, een korte gang door naar een kamer waar het zo stil was dat Suzanna een bloemblaadje kon Koren vallen, maar er waren geen bloemen. De dood was haar niet onbekend; haar moeder en vader waren drie jaar daarvoor overleden, binnen zes maanden na elkaar. Ze herkende de geur, de stilte, zodra ze de kamer inliep.
  


  
    'Ze is vandaag nog niet wakker geweest,' zei de verpleegster terwijI ze een stapje achteruit deed om Mimi's bezoekster naar het bed toe te laten lopen.
  


  
    Suzanna dacht in eerste instantie dat er sprake moest zijn van een kolossale vergissing. Dit kon Mimi niet zijn. Deze arme vrouw was te breekbaar, te wit. Net toen ze daar iets over wilde zeggen, werd het haar duidelijk dat zij zich had vergist. Hoewel het haar van de vrouw op het bed zo dun was dat je haar glanzende hoofdhuid kon zien en de huid van haar gezicht zo slap was dat die op natte mousseline leek, was dit toch Mimi. Ontdaan van macht; door een slecht functioneren van zenuwen en spieren gedwongen tot deze onwelkome passiviteit; maar nog altijd wel Mimi.
  


  
    Suzanna voelde tranen in haar ogen branden nu ze haar grootmoeder zo als een kind ingestopt zag liggen, maar ze was niet aan het slapen als voorbereiding op een nieuwe dag, wel op een eindeloze nacht. Ze was zo fel geweest, deze vrouw, zo vastberaden. Nu was al die kracht weg, voor altijd. 'Zal ik u een tijdje alleen laten?' zei de verpleegster en trok zich terug zonder een antwoord of te wachten. Suzanna drukte haar hand tegen haar ogen om de tranen tegen te houden.
  


  
    Toen ze weer keek, gingen de blauwdooraderde oogleden van de oude vrouw trillend open.
  


  
    Even leek het alsof Mimi's ogen naar een punt ergens achter Suzannakeken. Maar toen kon ze beter focussen en was de blik in haar ogeneven dwingend als Suzanna zich die herinnerde.
  


  
    Mimi deed haar mond open. Haar lippen waren droog door de koorts. Ze streek er met haar tong overheen, maar dat had nauwelijks enig effect. Suzanna liep verder op het bed af.
  


  
    `Hallo,' zei ze zacht. `Ik ben het, Suzanna.'
  


  
    De ogen van de oude vrouw keken haar strak aan. 'Ik weet wie je bent,' zei die blik.
  


  
    `Wilt u een beetje water?'
  


  
    Er verscheen een klein fronsje in Mimi's voorhoofd.
  


  
    `Water?' herhaalde Suzanna en weer een heel klein fronsje als antwoord. Ze begrepen elkaar.
  


  
    Suzanna schonk een beetje water uit het plastic kannetje dat op het nachtkastje stond in een plastic bekertje, en bracht dat naar Mimi's lippen. Toen ze dat deed, tilde de oude vrouw haar hand iets op van het gesteven laken en streek langs Suzanna's arm. De aanraking was Licht als een veertje, maar Suzanna schrok er zo van dat ze het bekertje bijna liet vallen.
  


  
    Mimi haalde opeens onregelmatig adem en haar ogen en mond trilden terwijl ze probeerde een woord te vormen. Haar ogen gloeiden van frustratie, maar ze kon alleen een grom, diep in haar keel, voortbrengen.
  


  
    `Hindert niet,' zei Suzanna.
  


  
    De blik op het perkamenten gezicht weigerde met zo'n dooddoener genoegen te nemen. Nee, zeiden de ogen, het hindert wel. De dood wacht op me en ik kan de gevoelens die ik heb niet eens onder woorden brengen.
  


  
    Vat is er?' fluisterde Suzanna en boog zich dicht naar het kussen toe. De vingers van de oude vrouw lagen nog steeds trillend tegen haar arm aan. Haar huid leek door dat contact te prikken, haar maag kwam in opstand. 'Hoe kan ik u helpen?' vroeg ze. Het was een heel vage vraag, maar ze kon ook niets anders doen dan een schot in het duister wagen.
  


  
    Mimi's ogen vielen even dicht, toen werd de frons dieper. Ze had het kennelijk opgegeven te proberen woorden te vormen. Misschien had ze alles wel opgegeven.
  


  
    Toen pakten de vingers die op Suzanna's arm hadden gerust, haar pols vast, zo plotseling dat Suzanna een kreet slaakte. De greep werd zo krachtig dat het zeer deed. Ze had haar pols misschien los kunnen rukken, maar daar kreeg ze de tijd niet voor. Een subtiel huwelijk van geuren vulde haar hoofd; stof en tissuepapier en lavendel. De grote kast natuurlijk; het was de geur van de grote kast. En met het herkennen daarvan kwam een tweede zekerheid — dat Mimi op deeen of andere manier die geur in Suzanna's hoofd onder wist te brengen.
  


  
    Even was er sprake van paniek — het dier in haar reageerde op het feit dat de autonomie van haar geest verslagen was. Toen moest die paniek wijken voor een visioen.
  


  
    Waarvan? Dat wist ze niet zeker. Een of ander patroon, een ontwerp dat zich versmolt en telkens nieuwe vormen kreeg. Misschien kwamen er kleuren aan te pas, maar dat gebeurde dan zo subtiel dat ze er niet zeker van kon zijn; ook de rondwentelende vormen in de caleidoscoop waren subtiel.
  


  
    Daar zorgde Mimi voor, net als voor die geur. Hoewel Suzanna's ratio daartegen protesteerde, kon ze niet twijfelen aan de waarheid van die constatering. Om de een of andere reden had dit beeld voor de oude vrouw ontzettend veel betekenis. Daarom gebruikte ze haar laatste restjes wilskracht, om Suzanna te laten delen in het beeld dat zij voor ogen zag.
  


  
    Maar ze kreeg de kans niet dat visioen nader te bekijken. Achter haar zei de verpleegster: '0, mijn god!'
  


  
    De stem verbrak Mimi's betovering en de patronen veranderden in een wervelwind van bloemblaadjes die verdween. Suzanna staarde naar Mimi's gezicht, en hun blikken kruisten elkaar even voordat de oude vrouw alle controle over haar getergde lichaam verloor. De hand liet Suzanna's pols los, de ogen draaiden grotesk in hun kassen rond; donker spuug drupte uit haar mond.
  


  
    `U kunt beter op de gang wachten,' zei de verpleegster, die verder liep om op de knop naast het bed te drukken.
  


  
    Suzanna liep achteruit naar de deur, geschrokken van de stikkende geluiden die haar grootmoeder maakte. Er was een tweede verpleegster verschenen.
  


  
    `Roep dokter Chai,' zei de eerste en toen tegen Suzanna: 'Wilt u alstublieft op de gang wachten?'
  


  
    Ze deed wat haar was gevraagd; in de kamer kon ze niets anders doen dan de deskundigen voor de voeten lopen. Het was druk op de gang; ze moest twintig meter van Mimi's deur vandaan lopen voordat ze een plekje had gevonden waar ze zichzelf weer een beetje onder controle kon krijgen.
  


  
    Gedachten schoten razendsnel door haar hoofd, blindelings, zonder ergens heen te gaan. Telkens weer ging ze in haar herinnering terug naar Mimi's slaapkamer in Rue Street, de grote kast die voor haar opdoemde als een verwijtende geest. Wat had grootmoeder haar willen vertellen, met die geur van lavendel? En hoe had ze de opmerkelijke prestatie kunnen leveren haar gedachten over te brengen? Had zedat altijd gekund? En zo ja, wat kon ze dan nog meer?
  


  
    `Bent u Suzanna Parrish?'
  


  
    Eindelijk een vraag die ze kon beantwoorden.
  


  
    Ja.'
  


  
    `Ik ben dokter Chai.'
  


  
    Het gezicht was rond als een biscuitje, en even nietszeggend. `Uw grootmoeder, mevrouw Laschenski .
  


  
    Ja?'
  


  
    .. haar toestand is heel erg achteruitgegaan. Bent u haar enige familielid?'
  


  
    `Het enige familielid in dit land. Mijn vader en moeder zijn dood. Ze heeft een zoon. In Canada.'
  


  
    `Kunt u hem op de een of andere manier bereiken?'
  


  
    'Ik heb zijn telefoonnummer niet bij me, maar ik zou daar wel achter kunnen komen.'
  


  
    'Ik denk dat hij bericht moet krijgen,' zei Chai.
  


  
    Ja, natuurlijk,' zei Suzanna. Vat zou ik . ? Ik bedoel, kunt u me zeggen hoelang ze nog te leven heeft?'
  


  
    De dokter zuchtte. `Moeilijk te zeggen. Toen ze werd binnengebracht, dachten we dat ze de nacht niet meer zou halen. Maar ze is al veel langer in leven gebleven. Ze heeft zich aan het leven vastgeklampt op een werkelijk opmerkelijke manier.' Hij aarzelde even en keek Suzanna toen aan. `Volgens mij wachtte ze op u.'
  


  
    `Op mij?'
  


  
    Dat denk ik wel. Sinds ze hier is, is uw naam het enige coherente dat ooit over haar lippen is gekomen. Ik denk dat ze in leven wilde blijven tot u er was.'
  


  
    `0,' zei Suzanna.
  


  
    U moet heel belangrijk voor haar zijn,' zei hij. 'Het is goed dat u haar heeft gezien. Er gaan zoveel oude mensen dood zonder dat iemand zich daar iets van aantrekt, weet u. Waar logeert u?'
  


  
    'War heb ik nog niet over nagedacht. Een hotel, neem ik aan.' `Misschien dat u ons dan een telefoonnummer zou willen geven waar we u zo nodig kunnen bereiken?'
  


  
    Natuurlijk.'
  


  
    Hij knikte en liep weg, haar met haar gedachten alleen latend, die ondanks dat gesprek nog altijd blind waren.
  


  
    Mimi Laschenski hield niet van haar, zoals de arts had verondersteld; hoe zou dat ook kunnen? Ze wist helemaal niet hoe haar kleindochter was opgegroeid; ze waren als gesloten boeken voor elkaar. En toch leek er wel iets waars in te zitten in wat Chai had gezegd. Misschien had ze gewacht, het gevecht volgehouden tot haar dochtersdochter naast haar bed stond.
  


  
    En waarom? Om haar hand vast te houden en haar laatste beetje energie te gebruiken om Suzanna een deel van een of ander tapijt te laten zien? Het was een aardig geschenkje, maar het betekende ofwel te veel ofwel te weinig. In ieder geval begreep Suzanna het niet. Ze ging terug naar kamer vijf. De verpleegster was er nog, de oude vrouw lag nog als een steen in haar bed. Gesloten ogen, de handen naast zich. Suzanna staarde naar het gezicht dat weer slap was. Het kon haar niets vertellen.
  


  
    Ze pakte Mimi's hand en hield die even stevig vast. Toen ging ze weg. Ze zou teruggaan naar Rue Street, besloot ze, om eens te kijken of haar aanwezigheid in dat huis bepaalde herinneringen kon oproepen. Ze had zoveel tijd gebruikt om haar jeugd te vergeten, die op te bergen op een plekje waar hij haar moeizaam verkregen volwassenheid niet kon tarten. En wat had ze gevonden nu die dozen gesloten en vergrendeld waren? Een mysterie waarmee haar volwassen persoonlijkheid geen raad wist, een mysterie dat haar mee terugnam naar het verleden om te trachten er een oplossing voor te vinden.
  


  
    Ze herinnerde zich het gezicht in de spiegel in de kast, dat haar snikkend de trap of had doen rennen.
  


  
    Wachtte dat nog altijd? En was dat nog altijd haar eigen gezicht?
  


  
    

  


  MAFFE MOONEY


  
    1
  


  
    Cal was banger dan hij ooit van zijn leven bang was geweest. Hij zat in zijn kamer met de deur op slot te trillen.
  


  
    Het trillen was een paar minuten na de gebeurtenissen in Rue Street begonnen, nu bijna vierentwintig uur geleden, en sinds die tijd wees vrijwel niets erop dat het zou ophouden. Soms trilden zijn handen zo erg dat hij het glas whisky, dat hij de hele lange vrijwel slapeloze nacht had vastgehouden, bijna had laten vallen, soms begon hij erdoor te klappertanden. Maar het merendeel van het trillen gebeurde van binnen. Het was alsof de duiven op de een of andere manier in zijn buik terecht waren gekomen en met hun vleugels tegen zijn ingewanden sloegen.
  


  
    En dat alles omdat hij iets geweldigs had gezien en wist dat hij zijn hele verdere leven lang nooit meer dezelfde zou zijn. Hoe kon dat ook? Hij was hoog de lucht ingegaan en had de geheime plaats gezien waarop hij sinds zijn jeugd al had gewacht.
  


  
    Hij was als kind altijd eenzaam geweest, evenzeer uit eigen vrije keuze als door de omstandigheden. Hij was het gelukkigst geweest als hij zijn verbeeldingskracht de vrije loop kon laten. Er was weinig voor nodig geweest om aan zo'n reis te beginnen. Nu hij op die periode kon terugzien, had hij de indruk dat hij de helft van zijn schooldagen uit het raam had zitten staren, meegevoerd door een dichtregel waarvan de betekenis hem niet helemaal duidelijk was, of door het geluid van iemand die in een ver klaslokaal zong, naar een wereld die gekruider was dan de zijne. Een wereld welks geuren naar zijn neus werden gebracht door winden die op een kille decemberdag mysterieus warm waren; welks dieren hem soms 's nachts aan het voeteneinde van zijn bed eer kwamen bewijzen, met welks bewoners hij in zijn slaap samenzweerde.
  


  
    Maar ondanks het feit dat die plaats hem zo bekend was, hoezeer hij zich daar ook op zijn gemak voelde, bleven de exacte aard en locatie ervan hem onbekend en hoewel hij ieder boek had gelezen dat hij kon vinden' over een zeldzaam land, was hij na het lezen daarvan iedere keer weer teleurgesteld geweest. Die koninkrijken van de jeugd waren te perfect, niets anders dan rozegeur en zonneschijn.
  


  
    Hij wist dat het echte Wonderland anders was. Daar was evenveel schaduw als zonlicht en de mysteries ervan konden alleen ontrafeld worden als je hersenen bijna niet meer functioneerden en je geest op het punt stond het bijltje erbij neer te leggen.
  


  
    Daarom trilde hij nu, want zo voelde hij zich. Als een man wiens hoofd bijna gespleten zou worden.
  


  
    2
  


  
    Hij was vroeg wakker geworden en naar beneden gegaan om een gebakken ei met spek voor zichzelf klaar te maken. Daarna was hij bij de restanten van dat uitgebreide ontbijt blijven zitten tot hij zijn vader boven in beweging hoorde komen. Hij had snel de maatschappij opgebeld en tegen Wilcox gezegd dat hij ziek was en die dag niet zou komen werken. Datzelfde zei hij tegen Brendan, die op de W.C. zat en door de gesloten deur heen niet kon zien hoe lijkbleek en moe het gezicht van zijn zoon er deze morgen uitzag. Toen hij die plichten had vervuld, ging hij terug naar zijn kamer en dacht opnieuw na over de gebeurtenissen in Rue Street, hopend dat de mysteries van gisteren hem uiteindelijk duidelijk zouden worden.
  


  
    Denken hielp niet veel. De gebeurtenissen leken zich op geen enkele manier rationeel te laten verklaren en hem restte niets anders dan de haarscherpe herinnering aan de ervaring en het intense verlangen dat daarmee gepaard was gegaan.
  


  
    Alles wat hij ooit had willen hebben, was in dat land te vinden; dat wist hij. Alles wat hij op school had geleerd niet te geloven — alle wonderen, alle mysteries, alle blauwe schaduwen en geesten met welriekende adem. Alle duiven wisten het, alle winden wisten het, de hele mensheid had het eens geweten maar was het weer vergeten. . . Dat alles wachtte daar, hij had het met eigen ogen gezien.
  


  
    Waardoor hij waarschijnlijk krankzinnig zou worden.
  


  
    Hoe zou hij anders zo'n precieze, ingewikkelde hallucinatie kunnen verklaren? Nee, hij was krankzinnig. En waarom niet? Krankzinnigheid zat in zijn bloed. Zijn vaders vader, Maffe Mooney, was aan het einde van zijn leven hartstikke gek. De man was volgens Brendan een dichter geweest, hoewel er in Chariot Street niet verhaald had mogen worden over zijn leven. Houd op met die onzin, had Eileen altijd gezegd als Brendan die man noemde, hoewel nooit duidelijk was geworden of dat taboe restte op poëzie, delirium of de Ieren. In ieder geval had zijn vader dat bevel vaak genegeerd als Eileen niet in debuurt was, want Brendan hield van Maffe Mooney en zijn verzen. Cal had er zelfs een paar uit zijn hoofd geleerd, zittend op zijn vaders knie. En nu zette hij die familietraditie voort — hij had visioenen en zat boven zijn whiskyglas te huilen.
  


  
    Vertellen of niet vertellen, dat was de grote vraag. Vertellen wat hij had gezien en het gelach en de slinkse blikken verdragen, of zijn mond houden. Een deel van hem wilde er verschrikkelijk graag over vertellen, alles aan iemand vertellen (desnoods aan Brendan) om eens te kijken wat een ander ervan vond. Maar een ander deel van hem raadde hem aan zijn mond te houden en voorzichtig te zijn. Het Wonderland openbaart zich niet aan diegenen die erover rebbelen, alleen aan diegenen die zwijgen en wachten.
  


  
    Dus deed hij dat. Hij zat daar en trilde en wachtte.
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    Het Wonderland verscheen niet, Geraldine wel, en die had Been zin in krankzinnigengepraat. Cal hoorde haar stem in de hal beneden, hoorde Brendan zeggen dat Cal ziek was en niet gestoord wilde worden, hoorde haar Brendan meedelen dat ze van plan was naar Cal toe te gaan of hij nu ziek was of niet; en toen stond ze voor zijn deur. `Cal?'
  


  
    Ze duwde de deurkruk omlaag, merkte dat de deur op slot zat en klopte aan. 'Cal? Ik ben het. Wakker worden.'
  


  
    Hij wendde slaperigheid voor, geholpen door een nu door de whisky dikke tong.
  


  
    Wie is daar?' zei hij.
  


  
    Waarom is je deur op slot? lk ben het, Geraldine.'
  


  
    `Ik voel me niet zo lekker.'
  


  
    'Laat me binnen, Cal.'
  


  
    Hij wist dat het onverstandig was zich tegen haar te verzetten als ze
  


  
    zo'n bui had. Hij wankelde naar de deur en draaide de sleutel om.
  


  
    ziet er beroerd uit,' zei ze, vriendelijker zodra ze hem zag. Wat is er met je aan de hand?'
  


  
    'Niets eigenlijk,' protesteerde hij. `Ik ben alleen gevallen.' Waarom heb je me niet opgebeld? Ik had je gisteravond verwacht voor de huwelijksrepetitie. Was je dat vergeten?'
  


  
    De volgende zaterdag zou Theresa, de oudere zuster van Geraldine, met de man van haar leven trouwen, een goed katholieke jongen aan wiens vruchtbaarheid nauwelijks kon worden getwijfeld, want zijn geliefde was at vier maanden zwanger. Maar haar dikker wordendebuik mocht geen schaduw werpen over de gang van zaken; het huwelijk zou een grootse aangelegenheid worden. Cal, die Geraldine al twee jaar het hof maakte, zou een eregast zijn, omdat men algemeen verwachtte dat hij de eerstvolgende was die plechtige geloften uitwisselde met een van de vier dochters van Norman Kellaway. Men had zijn afwezigheid gisteren ongetwijfeld beschouwd als een lichte vorm van ketterij.
  


  
    `Cal, ik heb je er nog aan herinnerd,' zei Geraldine. `Je weet hoe belangrijk het voor me is.'
  


  
    'Ik ben van een muur gevallen,' vertelde hij haar.
  


  
    Ze keek ongelovig.
  


  
    Waarom was je dan op een muur geklommen?' zei ze, alsof hij zoiets onwaardigs op zijn leeftijd niet meer zou moeten doen.
  


  
    Hij vertelde haar in het kort over de ontsnapping van 33 en zijn achtervolging van de vogel tot aan Rue Street. Natuurlijk was het een summier verslag. Hij maakte geen melding van het tapijt of wat hij daar had gezien.
  


  
    `Heb je de vogel gevonden?' vroeg ze toen hij zweeg.
  


  
    `Min of meer,' zei hij. In feite had hij bij zijn terugkeer in Chariot Street van Brendan gehoord dat 33 laat in de middag was teruggekomen en weer achter zijn gespikkelde vrouwtje zat. Dat vertelde hij Geraldine.
  


  
    Dus je hebt die repetitie gemist omwille van een duif die uit zichzelf weer naar huis is gekomen?' zei ze.
  


  
    Hij knikte. 'Maar je weet hoeveel pap van zijn vogels houdt,' zei hij. Het noemen van Brendan stemde Geraldine nog milder; nadat Cal haar aan zijn vader had voorgesteld, waren zij en die oudere man snel vrienden geworden. `Ze straalt,' had zijn vader tegen Cal gezegd, `houd haar vast, want als jij dat niet doet, zal iemand anders het doen.' Eileen was daar nooit zo zeker van geweest. Ze had Geraldine altijd koel bejegend, waardoor Brendan haar alleen nog maar meer was gaan prijzen.
  


  
    De glimlach die ze hem gaf, was nu vriendelijk en welwillend. Hoewel Cal het vervelend had gevonden haar binnen te laten en zo zijn overpeinzingen verstoord te zien, was hij opeens dankbaar voor haar gezelschap. Hij merkte zelfs dat het trillen iets minder werd.
  


  
    `Het ruikt hier bedompt,' zei ze. `Je hebt frisse lucht nodig. Waarom zet je het raam niet open?'
  


  
    Dat deed hij en toen hij zich omdraaide, zat ze met gekruiste benen op het bed, met haar rug naar de collage van foto's die hij daar in zijn jeugd had aangebracht en die zijn ouders nooit weg hadden gehaald. De Klaagmuur, noemde Geraldine die. De reeks foto's vanfilmsterren, wolken na een explosie, politici en varkens, maakte haar altijd van streek.
  


  
    `Ze heeft een prachtige jurk,' zei ze.
  


  
    Hij dacht even over die opmerking na, zijn geest werkte traag. `Theresa,' zei ze.
  


  
    `O.'
  


  
    'Korn eens bij me zitten, Cal.'
  


  
    Hij bleef bij het raam staan. De lucht was zacht en schoon. Die deed hem denken aan
  


  
    Wat is er aan de hand?' zei ze.
  


  
    De woorden lagen op het puntje van zijn tong. 'Ik heb het Wonderland gezien,' wilde hij zeggen. Daar kwam het alles bij elkaar op neer. De rest — de omstandigheden waaronder, de beschrijving ervan, waren alleen aardige details. Die vijf essentiële woorden waren makkelijk genoeg, nietwaar. Ik heb het Wonderland gezien. En als er iemand in zijn leven was tegen wie hij dat kon zeggen, was het deze vrouw wel.
  


  
    `Cal, ben je ziek?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd.
  


  
    'Ik heb . . begon hij.
  


  
    Ze keek hem met duidelijke verbazing aan.
  


  
    Wat heb je?'
  


  
    'Ik heb . . . ' begon hij weer en aarzelde opnieuw. Zijn tong weigerde gehoor te geven aan het bevel dat hij hem gegeven had; de woorden wilden eenvoudigweg niet komen. Hij keek naar de Klaagmuur. Die foto's doen mijn ogen zeer,' zei hij uiteindelijk.
  


  
    Hij voelde een vreemde euforie nu hij het bijna had verteld, maar net niet. Het deel van hem dat hetgeen hij had gezien geheim wilde houden, had op dit moment de slag gewonnen, misschien zelfs wel de oorlog. Hij zou het haar niet vertellen. Nu niet, nooit. Het was een hele opluchting die beslissing te hebben genomen.
  


  
    Ik ben Maffe Mooney, dacht hij. Niet eens zo'n slecht idee.
  


  
    `Je ziet er alweer wat beter uit,' zei ze. `Zal wel door de frisse lucht komen.'
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    En welke lessen kon hij leren van de krankzinnige dichter nu ze eenmaal gelijkgestemde geesten waren? Wat zou Maffe Mooney hebben gedaan als hij in Cals schoenen stond?
  


  
    Dan zou hij ieder noodzakelijk spel spelen, luidde het antwoord endan zou hij gaan zoeken, gaan zoeken naar de plaats die hij had gezien, zonder er zich iets van aan te trekken dat hij daardoor een delirium als het ware opriep. Hij zou zijn droom vinden en vasthouden en nooit meer loslaten.
  


  
    Ze praatten nog een tijdje verder met elkaar, tot Geraldine aankondigde dat ze weg moest. Ze moest die middag nog het een en ander voor het huwelijk regelen.
  


  
    `En niet meer achter de duiven aan zitten,' zei ze tegen Cal. 'Ik wil dat je er zaterdag bent.'
  


  
    Ze sloeg haar armen om hem heen.
  


  
    Je bent te mager,' zei ze. 'Ik zal je eens wat extra te eten moeten geven.'
  


  
    Ze verwacht dat ze nu wordt gekust, fluisterde de maffe dichter in zijn oor; wees haar ter wille. We willen niet dat ze gaat denken dat je je belangstelling voor copuleren verloren hebt omdat je halverwege de hemel bent geweest en weer naar de aarde bent teruggekomen. Kus haar en zeg iets fijns.
  


  
    De kus kon Cal leveren, hoewel hij bang was dat het duidelijk zou zijn dat zijn hartstocht geen spontaan opgekomen gevoel was. Daar had hij niet bang voor hoeven zijn. Ze beantwoordde zijn gespeelde enthousiasme met werkelijke hartstocht, haar lichaam warm en dicht tegen hem aan.
  


  
    Ziezo, zei de dichter, zeg nu iets verleidelijks en laat haar gelukkig weggaan.
  


  
    Toen wankelde Cals zelfvertrouwen. Hij was nooit goed geweest in het maken van lieve opmerkingen. 'Tot zaterdag,' was alles wat hij kon verzinnen. Daar leek ze tevreden mee te zijn. Ze kuste hem nogmaals en ging weg.
  


  
    Hij keek haar na bij het raam, haar stappen tellend tot ze de hoek om was gegaan. Toen zijn geliefde uit zijn gezichtsveld was verdwenen, ging hij weer op zoek naar zijn hartewens.
  


  
    

  


  Deel twee


  
    Geboorten, sterfgevallen enhuwelijken
  


  
    

  


  
    `De ijzeren tong van middernacht heeft twaalf geslagen; geliefden naar bed; de tijd van sprookjes is nabij.'
  


  
    SHAKESPEARE
  


  
    Een midzomernachtsdroom
  


  
    

  


  HET LICHTGEVENDE PAK


  
    1
  


  
    Cal liep naar buiten, een vochtige, bedompte lucht in. Het zou niet lang duren voordat de zomer definitief voor de herfst moest wijken. Zelfs het briesje leek moe en die vermoeidheid was besmettelijk. Toen Cal in de buurt van Rue Street was aangekomen, voelden zijn voeten opgezwollen aan in zijn schoenen, en zijn hersenen in zijn schedel.
  


  
    En toen kon hij verdomme die straat niet vinden! De vorige dag was hij naar het huis gegaan met zijn ogen op de vogel gericht, vrijwel zonder aandacht te besteden aan de route die hij nam, dus wist hij niet precies de weg. Omdat hij wist dat hij uren kon rondzwerven zonder de straat te vinden, vroeg hij de weg aan een groepje kinderen van ongeveer zes jaar, die op een straathoek oorlogje aan het spelen waren. Meteen werd hem vol vertrouwen de weg gewezen. Maar van die aanwijzingen bleek niets te kloppen, door onwetendheid of boos opzet, en hij merkte dat hij in nog wanhopiger cirkels rondzwierf met een steeds verder toenemende frustratie.
  


  
    leder zesde zintuig waar hij wellicht op had gehoopt — een instinct dat hem zonder dralen naar de regio van zijn dromen zou brengen — was opvallend afwezig.
  


  
    Dus was het geluk, puur geluk, dat hij uiteindelijk op de hoek van Rue Street stond en het huis vond dat eens van Mimi Laschenski was geweest.
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    Suzanna had een groot deel van de ochtend doorgebracht met pogingen haar belofte aan dokter Chai gestand te doen: oom Charlie in Toronto op de hoogte stellen. Het was frustrerend. In de eerste plaats had het kleine hotel dat ze de vorige avond had gevonden slechts een telefooncel, die ook door de andere gasten werd opgeëist. In de tweede plaats moest ze verschillende vrienden van de familie bellen tot ze iemand had gevonden die het telefoonnummer van Charlie wist, endaarmee had ze het het merendeel van de ochtend druk gehad. Toen ze Mimi's enige zoon uiteindelijk rond een uur of een te pakken kreeg, reageerde hij zonder enige verbazing op haar mededeling. Hij bood niet aan zijn werk in de steek te laten en snel naar zijn zieke moeder toe te komen; hij verzocht Suzanna alleen beleefd hem te bellen zodra ze lets meer wist'. Hetgeen waarschijnlijk betekende dat hij verwachtte dat ze hem pas weer belde als hij een grafkrans moest sturen. Einde liefde van een kind.
  


  
    Toen ze dat telefoongesprek had gevoerd, belde ze het ziekenhuis. De toestand van de patiënte was ongewijzigd, zei de dienstdoende verpleegster. Suzanna maakte van de gelegenheid gebruik te informeren naar de persoonlijke bezittingen van haar grootmoeder en kreeg te horen dat ze bij aankomst in het ziekenhuis niet eens een nachtjapon bij zich had gehad. Waarschijnlijk zouden de aasgieren over wie mevrouw Pumphrey haar had verteld, nu wel alles dat enige waarde had uit het huis hebben weggehaald, inclusief de grote kast, maar ze ging er toch heen om te kijken of ze er iets kon vinden dat Mimi's laatste uren een beetje zou kunnen veraangenamen.
  


  
    Ze vond in de buurt van het hotel een klein Italiaans restaurant, waar ze lunchte. Toen reed ze naar Rue Street.
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    Het hek in de achtertuin was door de verhuizers dichtgetrokken, maar niet vergrendeld. Cal maakte het open en liep de tuin in. Als hij een openbaring had verwacht, werd hij daarin teleurgesteld.
  


  
    Niets opmerkelijks te zien. Alleen verschroeid onkruid tussen de stenen en enige dingen die de verhuizers kennelijk waardeloos hadden gevonden en op een hoop hadden gesmeten. Ook de schaduwen die iets moois hadden kunnen verbergen, waren flauw en onmededeelzaam.
  


  
    Toen hij midden in de tuin stond waar alle mysteries die zijn gezonde verstand op zijn kop hadden gezet zich aan hem hadden geopenbaard, twijfelde hij er voor het eerst aan, twijfelde hij er echt aan dat er de vorige dag lets gebeurd was.
  


  
    Misschien was er iets in het huis, zei hij tegen zichzelf, jets waaraan hij zich kon vastklampen, dat hem in deze zee van twijfel drijvende zou houden.
  


  
    Hij liep over de plaats waar het tapijt had gelegen naar de achterdeur. De verhuizers hadden die niet op slot gedaan; of anders hadden vandalen ingebroken. In ieder geval stond hij op een kier. Hij liep naar binnen.
  


  
    Hier waren de schaduwen duidelijker; er was enige ruimte voor het wonderbaarlijke. Hij wachtte tot zijn ogen aan het halfduister waren gewend. Was het echt pas vierentwintig uur geleden dat hij hier was geweest, dacht hij, terwijl zijn ogen het grimmige interieur steeds duidelijker konden bekijken; was het pas gisteren dat hij dit huis had betreden zonder aan iets anders te denken dan aan een ontsnapte vogel? Ditmaal moest hij zoveel meer zoeken.

  


  
    Hij liep naar de gang, overal zoekend naar een echo van wat hij de dag daarvoor had meegemaakt. En met iedere stap werd zijn hoop verder de grond ingeboord. Er waren schaduwen, maar die verborgen niets. Geen wonderen te vinden bier. Zij waren verdwenen met het tapijt.
  


  
    Halverwege de trap bleef hij staan. Wat had het voor zin verder te gaan? Het was duidelijk dat hij zijn kans gemist had. Als hij het visioen dat hij even had gezien en weer verloren opnieuw wilde ontdekken, zou hij ergens anders op zoek moeten gaan. Dus was koppigheid — een van de kenmerkende trekken van Eileen — er de enige reden van dat hij de trap verder opliep.
  


  
    Boven aan de trap was de lucht zo zwaar dat het ademhalen moeite kostte. Dat, in combinatie met het feit dat hij zich vandaag een binnendringer voelde — niet welkom in dit graf — deed hem ernaar verlangen zijn overtuiging dat hier niets magisch voor hem te vinden was, bevestigd te zien, zodat hij daarna meteen weg kon gaan. Toen hij naar de deur van de slaapkamer aan de voorkant liep, bewoog zich achter hem iets. Hij draaide zich om. De verhuizers hadden enige meubelstukken boven bij de trap neergezet en waren toen kennelijk tot de conclusie gekomen dat ze het verder versjouwen niet waard waren. Een ladenkast, verschillende stoelen en tafeltjes. Het geluid kwam achter die meubels vandaan. Nu hoorde hij het weer. Hij stelde zich ratten voor. Het geluid suggereerde meerdere haastig voortgaande poten. Leven en laten leven, dacht hij; hij had evenmin het recht hier te zijn als zij. Nog minder recht misschien. Ze woonden waarschijnlijk al rattengeneraties lang in dit huis.
  


  
    Hij duwde de deur open en betrad de voorkamer. De ramen waren smerig en de bevlekte kanten gordijnen hielden het licht nog verder tegen. Op de kale planken lag een stoel. lemand had drie losse schoenen op de schoorsteenmantel neergezet. Verder was de kamer leeg. Hij bleef even staan, liep toen hij gelach op straat hoorde en de geruststelling daarvan nodig had, naar het raam en trok het gordijn opzij. Maar voordat hij degene die had gelachen had ontdekt, voelde hij aan zijn maag al dat iemand achter hem aan de kamer in gekomen was. Hij liet het gordijn los en keek om. Een brede man van ruimmiddelbare leeftijd die te netjes gekleed ging voor dit vervallen huis stond bij hem in het halve licht. De draden van zijn grijze jasje leken vrijwel licht uit te stralen. Maar zijn glimlach was nog opvallender. Een ervaren glimlach, horend bij een acteur of een predikant. In ieder geval was het de glimlach van een man die naar bekeerlingen op zoek is.
  


  
    `Kan ik u helpen?' zei hij. Zijn stem was welluidend en warm, maar zijn plotselinge verschijning had Cal de koude rillingen over zijn rug bezorgd.
  


  
    `Me helpen?' zei hij hakkelend.
  


  
    `Bent u wellicht geïnteresseerd in de aankoop van een huis?' zei de andere man.
  


  
    `De aankoop van een huis? Nee . . . ik was alleen . . . aan het rondkijken, begrijpt u wel.'
  


  
    `Het is een mooi huis,' zei de onbekende, zijn glimlach even vast als de handdruk van een chirurg, en even antiseptisch. `Weer u veel van huizen of?' De vraag werd net zo uitgesproken als de eerdere opmerkingen, zonder ironie of boosaardigheid. Toen Cal niet reageerde, zei de man: `Ik ben een verkoper. Ik heet Shadwell.' Langzaam trok hij de kalfsleren handschoen van zijn hand met de dikke vingers. 'En hoe heet u?'
  


  
    `Cal Mooney. Calhoun eigenlijk.'
  


  
    De blote hand werd uitgestoken. Cal deed twee stappen in de richting van de man, hij was twaalf centimeter langer dan Cal, en gaf hem een hand. De koele hand van de man deed Cal beseffen dat hij zweette als een otter.
  


  
    Toen de handdruk was afgewerkt, knoopte vriend Shadwell zijn jasje los om een pen uit de binnenzak te pakken. Die nonchalante handeling liet even de voering van het jasje van de Verkoper zien, en die leek licht uit te stralen alsof de stof was gemaakt uit spiegelend garen. Shadwell zag de blik op Cals gezicht. Zijn stem klonk vederlicht toen hij zei: `Ziet u lets dat u aanstaat?'
  


  
    Cal vertrouwde de man niet. Was hij achterdochtig geworden door de glimlach of de kalfsleren handschoenen? In ieder geval wilde hij zo kort mogelijk in de buurt van de man blijven.
  


  
    Maar er was lets aan de binnenkant van dat jasje. Lets dat het licht ving en Cals hart sneller deed slaan.
  


  
    `Kijk maar eens,' zei Shadwell verleidelijk.
  


  
    Zijn hand ging weer naar het jasje, maakte dat open.
  


  
    `Zeg me eens,' snorde hij, 'of er iets van uw gading bij is.' Ditmaal sloeg hij het jasje helemaal open zodat de voering goed zicht-
  


  
    baar was. En ja, Cals eerste indruk was juist geweest. Het straalde Licht uit.
  


  
    `Ik ben een verkoper, zoals ik al heb gezegd,' legde Shadwell uit. 'En een Gouden Regel van me is dat ik altijd wat koopwaar van me bij me heb.'

  


  
    Koopwaar. Cal vormde het woord in zijn gedachten, zijn ogen nog altijd vast gericht op de voering van het jasje. Wat een woord was dat: koopwaar. En daar, in de voering van het jasje, kon hij dat woord bijna vaste vorm zien krijgen. Waren het juwelen die daar glansden? Nepjuwelen met een glans die verblindde, zoals dat alleen met nepjuwelen kon? Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, probeerde hetgeen hij zag zinnig te verklaren, terwijl de Verkoper op overredende won verder bleef spreken: `Zeg me wat u leuk vindt en dan is het van u. Eerlijker kan ik het niet zeggen, nietwaar? Een aardige jongeman als u moet kunnen kiezen. De wereld is voor u als een oester. Dat zie ik. Open voor u. Neem wat u hebben wilt. Voor niets, gratis, zonder dat u er iets voor moet betalen. Zeg me wat u daar ziet en dan heeft u het binnen een seconde in handen . . . '
  


  
    Een andere kant op kijken, zei een stem in Cals binnenste; je krijgt nooit lets voor niets. Er moet altijd een prijs worden betaald. Maar zijn ogen waren zo verliefd op de mysteries in de vouwen van het jasje dat hij die nog niet had kunnen afwenden als zijn leven ervan afgehangen had.
  


  
    zeg me,' zei de Verkoper, wat u ziet . . .
  


  
    Ah, dat was een goede vraag . . .
  


  
    `. . . en dan is het van u.'
  


  
    Hij zag vergeten schatten, dingen die hij eens dolgraag had willen hebben, denkend dat hij als hij die eenmaal had niets anders meer zou willen hebben. Waardeloze dingetjes, de meeste; maar wel voorwerpen die een oud verlangen wakker maakten. Een bril met röntgenstralen waarvan hij in een stripboek een advertentie had gezien (kijk door muren heen! maak indruk op je vrienden!) maar die hij nooit had kunnen kopen. Die zag hij nu, de plastic glazen glanzend, en toen hij hem zag, herinnerde hij zich de oktobernachten toen hij wakker had gelegen en zich afvroeg hoe zo'n ding werkte.
  


  
    En wat zag hij daarnaast? Een andere fetisj uit zijn kinderjaren. Een foto van een vrouw die alleen schoenen met naaldhakken aan had en haar heel grote borsten toonde. De jongen die twee huizen verderop woonde had die foto, die hij uit de portefeuille van zijn oom had gestolen, beweerde hij, aan Cal laten zien en Cal had hem zo graag willen hebben dat hij had gedacht dood te gaan van verlangen. Nu hing die, als een herinnering met omgekrulde hoeken, in de glanzende voering van Shadwells jasje en hij hoefde er alleen maar om te vragen. Maar zodra hij die foto zag, verdween hij weer en nu zag hij anderedingen die hem verleidden.
  


  
    Wat zie je, mijn vriend?'
  


  
    De sleuteltjes van een auto die hij dolgraag had willen hebben. Een schitterende wedstrijdduif, die zoveel races had gewonnen dat hij hem het liefst had willen ontvoeren .. .
  


  
    `Zeg me wat je ziet en dan is het van jou . .
  


  
    Er was zoveel. Dingen waaromheen zijn wereld voor een uur, een dag gedraaid leek te hebben, die nu allemaal in de wonderbaarlijke opslagruimte van het jasje van de Verkoper zichtbaar waren. Maar ze waren alle slechts even te zien. Ze leken meteen weer op te lossen. En er was nog iets anders, dat voorkwam dat die kleine dingen zijn aandacht Langer dan een paar momenten gevangen hielden. Wat dat was, kon hij echter nog niet zien.
  


  
    Hij was zich er vaag van bewust dat Shadwell weer het woord tot hem richtte en dat de toon van diens stem veranderd was. Hij klonk nu enigermate verbaasd, de uitputting nabij ook.
  


  
    `Zeg het, mijn vriend . . . waarom vertel je me niet wat je hebben wilt?'
  


  
    'Ik kan het. . niet helemaal duidelijk zien.'
  


  
    `Doe dan harder je best. Concentreer je.'
  


  
    Cal probeerde het. De beelden kwamen en verdwenen, allemaal onbetekenend. Het belangrijkste ontging hem nog altijd.
  


  
    Je doet je best niet,' zei Shadwell berispend. 'Als een man iets heel graag wil hebben, moet hij zich daar volledig op concentreren. Dan moet hij er zeker van zijn dat hij er een heel duidelijk beeld van heeft.' Cal zag de wijsheid van die opmerking in en verdubbelde zijn inspanningen. Het was een uitdaging geworden om achter de onbelangrijke voorwerpen de schat te zien. Het focussen ging met een eigenaardige sensatie gepaard; een rusteloosheid in zijn borst en keel, alsof een deel van hem voorbereidingen aan het treffen was om weg te gaan; uit hem weg te gaan, de kant van de blik van zijn ogen op. Het jasje in.
  


  
    In zijn achterhoofd mompelden de waarschuwende stemmen verder. Maar hij was er nu te zeer bij betrokken om zich nog te verzetten. Hetgeen de voering bevatte, plaagde hem door zich niet duidelijk te laten zien. Hij staarde en staarde, het decorum tartend tot het zweet van zijn slapen stroomde.
  


  
    Shadwells verleidelijke stem had een dwangmatige toon gekregen. Het suikerlaagje was gebarsten en weggevallen. De noot eronder was bitter en hard.
  


  
    `Ga door...' zei hij. 'Wees niet zo verdomd zwak. Er is daar iets datje hebben wilt, nietwaar? Heel erg graag. Ga door. Vertel het me.
  


  
    Gooi het eruit. Zinloos om te wachten. Als je wacht, gaat je kans voorbij.'

  


  
    Uiteindelijk werd het beeld duidelijk.
  


  
    `Zeg het me en het is van jou.'
  


  
    Hij voelde een wind op zijn gezicht en opeens vloog hij weer en zag hij het wonderland liggen. De diepten en hoogten ervan, de rivieren, de torens — alles zag hij in de voering van het jasje van de Verkoper. Hij hield zijn adem even in. Shadwell reageerde bliksemsnel.
  


  
    Wat zie je?'
  


  
    Cal werd overspoeld door allerlei verwarrende gevoelens. Hij voelde zich geweldig nu hij het land weer zag, maar was bang voor wat hem gevraagd zou worden te geven (misschien al door hem gegeven was zonder dat hij dat precies wist) in ruil voor dat kijkje. Ondanks al zijn beloften en glimlachjes had Shadwell iets kwaads.
  


  
    `Zeg het me. . eiste de Verkoper.
  


  
    Call probeerde een antwoord binnen te houden. Hij wilde zijn geheim niet verraden.
  


  
    `Zeg me wat je ziet.'
  


  
    Het was zo moeilijk je tegen die stem te verzetten. Hij wilde zwijgen, maar het antwoord kwam ongevraagd.
  


  
    'Ik . . . ' (Zeg het niet, waarschuwde de dichter) 'Ik zie . . . ' (Verzet je ertegen. Dit kan kwaad.) zie...'
  


  
    `Hij ziet de Fuga.'
  


  
    De stem die de zin afmaakte, was die van een vrouw.
  


  
    `Weet je dat zeker?' vroeg Shadwell.
  


  
    `Absoluut. Kijk maar eens naar zijn ogen.'
  


  
    Cal voelde zich dwaas en kwetsbaar, zo betoverd door de visioenen die de voering nog altijd openbaarde dat hij niet kon kijken naar de ogen die hem nu schattend opnamen.
  


  
    `Hij weet het,' zei de vrouw. Haar stem had geen spoortje warmte. Misschien zelfs niets menselijks.
  


  
    `Dan had je gelijk,' zei Shadwell. 'Hij is hier geweest.'
  


  
    Natuurlijk.'
  


  
    `Best,' zei Shadwell en knoopte zijn jasje dicht.
  


  
    Het effect op Cal was immens. Nu de wereld — de Fuga had ze die genoemd — hem zo opeens was ontnomen, voelde hij zich zwak als een baby. Hij kon maar nauwelijks rechtop blijven staan. Hij voelde zich misselijk en draaierig, en zijn ogen gleden in de richting van de vrouw.
  


  
    Ze was beeldschoon; dat was zijn eerste gedachte. Ze was gekleed inrode en purperen kleuren die zo donker waren dat ze bijna aan zwartgrensden; de stof zat zo strak om haar bovenlichaam heen, dat hettegelijkertijd een kuis en een erotisch effect had. Diezelfde paradox kenmerkte haar gelaatstrekken. Haar haargrens was zes centimeter weggeschoren en haar oogharen waren helemaal weg, waardoor haar gezicht er griezelig onschuldig uitzag. Toch glansde haar huid alsof die geolied was, en hoewel dat wegscheren en het ontbreken van een spoortje make-up haar schoonheid leken te tarten, kon haar gezicht sensualiteit niet worden ontkend. Haar mond was te duidelijk gebeeldhouwd en haar ogen te welsprekend om gevoelens verborgen te kunnen houden. Wat die gevoelens waren, kon Cal slechts vaag zien. Ongeduld, zeker, alsof het hierzijn haar misselijk maakte en een woede opwekte die Cal niet graag de vrije teugels gegeven zou zien. Minachting — voor hem hoogstwaarschijnlijk — en toch een grote concentratie op hem, alsof ze tot zijn merg door hem heen kon kijken en voorbereidingen trof om dat door haar gedachten te laten klonteren.
  


  
    ln haar stem klonken die tegenstellingen echter niet door. Die was hard als staal, keihard.
  


  
    `Hoelang geleden is het?' vroeg ze hem. 'Hoelang is het geleden dat je de Fuga hebt gezien?'
  


  
    Hij kon haar niet langer dan een seconde aankijken. Zijn blik richtte zich snel op de schoorsteenmantel en de drie schoenen.
  


  
    `lk weet niet waar u het over heeft,' zei hij.
  


  
    `Je hebt hem gezien. Je hebt hem weer gezien in het jasje. Het is zinloos dat te ontkennen.'
  


  
    `Je kunt beter antwoord geven,' raadde Shadwell aan.
  


  
    Cal keek van de schoorsteenmantel naar de deur. Die hadden ze open laten staan. kunnen beiden naar de hel lopen,' zei hij rustig. Lachte Shadwell? Cal was er niet zeker van.
  


  
    `We willen het tapijt hebben,' zei de vrouw.
  


  
    `Het is van ons, begrijp je,' zei Shadwell. 'We hebben er recht op het op te eisen.'
  


  
    Dus als u zo vriendelijk zou willen zijn . . .' de lippen van de vrouw krulden zich bij dat hoffelijke verzoek . . me te vertellen waar het tapijt is, kunnen we deze zaak afhandelen.'
  


  
    `Zo makkelijk,' zei de Verkoper. `Zeg het ons en dan zijn we meteen weer weg.'
  


  
    Onwetendheid voorwenden zou geen verdediging zijn, dacht Cal. Ze wisten dat hij het wist en ze zouden zich niet van iets anders laten overtuigen. Hij zat gevangen. Maar hoe gevaarlijk het allemaal ook geworden was, inwendig voelde hij zich opgetogen. Zijn kwellers hadden het bestaan bevestigd van de wereld waarvan hij een glimp had opgevangen; de Fuga. Het grote verlangen zo snel mogelijk vanhen weg te gaan, werd getemperd door het verlangen het spel met hen mee te spelen en de hoop iets te horen over het visioen dat hij had gehad.
  


  
    `Misschien heb ik het gezien,' zei hij.
  


  
    `Niet misschien,' antwoordde de vrouw.
  


  
    `Het is vaag,' antwoordde hij. 'Ik kan me iets herinneren, maar ik ben er niet zeker van wat.'
  


  
    `Weet je niet wat de Fuga is?' zei Shadwell.
  


  
    Waarom zou hij dat moeten weten?' reageerde de vrouw. 'Hij heeft hem bij toeval gezien.'
  


  
    'Maar hij heeft hem gezien,' zei Shadwell.
  


  
    'Vele Koekoeken kunnen kleine visioenen hebben, maar dat betekent nog niet dat ze die begrijpen. Hij is verloren, net als de rest.'
  


  
    Cal ergerde zich aan haar neerbuigendheid, maar in wezen had ze gelijk. Hij was verloren.
  


  
    hebt niets te maken met wat je gezien hebt,' zei ze tegen hem. 'Vertel ons nu maar waar je dat kleed hebt opgeborgen en vergeet dan dat je het ooit hebt gezien.'
  


  
    'lk heb dat kleed niet.'
  


  
    Het hele gezicht van de vrouw leek donkerder te worden, de pupillen van haar ogen als manen aan het firmament.
  


  
    Op de overloop hoorde Cal weer de geluiden die hij aanvankelijk aan ratten had toegeschreven. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. 'Ik zal niet veel langer beleefd tegen je blijven,' zei ze. Je bent een dief.'
  


  
    `Nee,' protesteerde hij.
  


  
    Je bent hierheen gekomen om het huis van een oude vrouw leeg te roven en je hebt een glimp opgevangen van iets dat je niet had mogen zien.'
  


  
    `We moeten verder geen tijd verspillen,' zei Shadwell.
  


  
    Cal begon spijt te krijgen van zijn beslissing om het spel met die twee mee te spelen. Hij had moeten wegrennen toen hij daar nog half de kans voor had. Het geluid vanaf de overloop werd luider.
  


  
    `Hoor je dat?' zei de vrouw. Dat zijn een paar bastaards van mijn zuster. Haar buitenbeentjes.'
  


  
    `Ze zijn gemeen,' zei Shadwell.
  


  
    Dat kon hij geloven.
  


  
    `Nog eenmaal,' zei ze. 'Het tapijt.'
  


  
    Nogmaals zei hij het haar. 'Ik heb het niet.' Ditmaal waren zijn woorden eerder een smeekbede dan een verdediging.
  


  
    Dan moeten we je dwingen het ons te zeggen,' zei de vrouw. `Wees voorzichtig, Immacolata,' zei Shadwell.
  


  
    Als de vrouw hem al hoorde, trok ze zich niets van zijn waarschuwing aan. Zacht wreef ze de middel- en ringvinger van haar rechter- • hand tegen de palm van haar linkerhand en op die vrijwel geruisloze oproep kwamen de kinderen van haar zuster meteen aansnellen.

  


  
    

  


  TERNAUWERNOOD ONTSNAPT


  
    1
  


  
    Suzanne arriveerde jets voor drieën in Rue Street en ging mevrouw Pumphrey eerst vertellen hoe het met haar grootmoeder was. Ze werd zo nadrukkelijk uitgenodigd binnen te komen dat ze dat niet kon weigeren. Ze dronken thee en praatten een minuut of tien, voornamelijk over Mimi. Violet Pumphrey sprak over de oude vrouw zonder wrok, maar het portret dat ze van haar schilderde, was verre van vleiend.
  


  
    'Jaren geleden hebben ze bij haar het gas en de elektriciteit al afgesloten,' zei Violet. `Ze had de rekeningen niet betaald. Ze leefde in een troep, al heb ik haar als buurvrouw dan ook altijd een beetje in de gaten gehouden. Maar ze was lomp, weet u, als je naar haar gezondheid informeerde.' Ze liet haar stem iets dalen. 'Ik weet dat ik het niet zou moeten zeggen . . . maar uw grootmoeder was niet helemaal bij haar gezonde verstand.'
  


  
    Suzanna mompelde jets onhoorbaars terug.
  


  
    `Ze had alleen kaarsen voor het licht. Geen televisie, geen ijskast. En alleen God weet wat ze at.'
  


  
    `Weet u of iemand een sleutel van het huis heeft?'
  


  
    `0, nee, dat wilde ze niet. Er zaten meer sloten in dat huis dan u in uw leven aan warme maaltijden heeft verorberd. Ze vertrouwde niemand, weet u. Niemand.'
  


  
    'Ik wil er alleen even rondkijken.'
  


  
    `Tsja, er zijn mensen in en uit gelopen sinds ze weg is; het huis zal nu waarschijnlijk wel wagenwijd openstaan. Ik heb erover gedacht er zelf eens even een kijkje te gaan nemen, maar dat heb ik uiteindelijk toch niet gedaan. Sommige huizen . . . zijn niet natuurlijk. Begrijpt u wat ik bedoel?'
  


  
    Ze wist het. Toen ze eindelijk op de stoep van nummer achttien stond, bekende Suzanna zichzelf dat haar de verschillende verplichtingen die dit bezoek telkens weer hadden uitgesteld, welkom waren geweest. De episode in het ziekenhuis had een groot deel van de achterdocht die de familie jegens Mimi koesterde, bevestigd. Ze was anders. Ze kon haar dromen overbrengen door een aanraking. De oudevrouw had een bepaalde macht of werd bezeten door een macht, en zou die niet rondspoken in het oude huis waarin ze zoveel jaren had gewoond?
  


  
    Suzanna voelde dat ze steeds meer in de ban raakte van het verleden. Ze stond hier echter niet op de drempel te aarzelen omdat ze bang was voor een confrontatie met geesten uit haar jeugd. Ze voelde vaag dat er hier, op het toneel dat ze dacht voor altijd verlaten te hebben, drama's voltrokken zouden worden en dat Mimi haar op de een of andere manier de hoofdrol had toebedeeld.
  


  
    Ze duwde met haar hand tegen de deur. In tegenstelling tot wat Violet had gezegd, bleek die dicht te zijn. Ze keek door het voorraam een kamer vol rommel en stof in. Die verlatenheid had merkwaardigerwijze iets troostends. Misschien had ze zich toch voor niets zorgen gemaakt. Ze liep naar de achterkant van het huis. Het tuinhek stond open, evenals de achterdeur.
  


  
    Ze liep naar binnen. Ook bier rommel en stof; bijna alle sporen van de aanwezigheid van Mimi Laschenski — met uitzondering van de kaarsen en waardeloze rommel — waren weggehaald. Ze reageerde er met gemengde, ongelukkige gevoelens op. Aan de ene kant de zekerheid dat er niets van waarde meer te vinden zou zijn en dat ze met lege handen naar Mimi terug moest; aan de andere kant het onmiskenbare gevoel van opluchting nu het toneel leeg bleek te zijn. In haar verbeelding zag ze de schilderijen weer aan de muren hangen en de meubels weer staan. Hier was niets dat de kalme, goede orde van haar huidige leven zou kunnen verstoren.
  


  
    Ze liep de gang op, keek even naar de kleine zitkamer en draaide zich toen om naar de trap. Die was helemaal niet zo reusachtig groot of donker. Maar voordat ze hem kon oplopen, hoorde ze op de bovenverdieping iets bewegen.
  


  
    `Wie is daar?' riep ze.
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    Die woorden waren voldoende om de concentratie van Immacolata te verbreken. De wezens die ze had opgeroepen, de buitenbeentjes, bleven staan en wachtten nadere instructies af.
  


  
    Cal maakte van die gelegenheid gebruik, rende de kamer door en gaf het beest dat het dichtst bij hem was een trap.
  


  
    Het ding had geen lijf, de vier armen kwamen uit een dikke nek tevoorschijn waaronder zakken hingen, nat als lever. Cals trap wasraak, een van de zakken barstte open en produceerde een rioolstank.
  


  
    De rest van de kinderen kwam achter Cal aan toen hij naar de deur rende, maar het gewonde wezen was het snelste, schoof als een krab op zijn handen voort en spuugde ondertussen. Een straal spuug kwakte tegen de muur vlak bij Cals hoofd en het behang scheurde. Walging gaf hem vleugels. Binnen een seconde was hij bij de deur. Shadwell wilde hem tegenhouden, maar een van de beesten kwam onder zijn voeten, als een zwerfhond, en voor hij zijn evenwicht hervonden had, was Cal al de kamer uit, de overloop op.

  


  
    De vrouw die geroepen had, stond onder aan de trap naar boven te kijken. Ze was duidelijk te zien, als het licht van de dag, in tegenstelling tot de nacht waarvoor hij in de kamer achter zich bijna was bezweken. Grote grijsblauwe ogen, krullend donker kastanjebruin haar om haar bleke gezicht, een mond die een vraag vormde, maar zweeg bij het zien van zijn wilde gestalte.
  


  
    `Ga naar buiten!' schreeuwde hij terwijl hij de trap afstormde. Ze bleef met open mond staan.
  


  
    De deur!' zei hij. `Maak in godsnaam de deur open.'
  


  
    Hij keek niet om, om te kijken of de monsters achter hem aan kwamen, maar hij hoorde Shadwell schreeuwen: 'Houd de die!' van boven aan de trap.
  


  
    De vrouw keek naar de verkoper, toen weer naar Cal, toen naar de voordeur.
  


  
    `Openmaken!' schreeuwde Cal en ditmaal kwam ze wel in beweging. Ze vertrouwde Shadwell niet, of was dol op dieven. In ieder geval smeet ze de deur wagenwijd open. Het zonlicht stroomde naar binnen, het stof danste in de stralen. Cal hoorde achter zich een protesterend gejank, maar het meisje hield hem niet tegen.
  


  
    `Kom mee!' zei hij tegen haar en stond toen buiten.
  


  
    Hij liep een zestal passen verder en draaide zich toen om, om te kijken of de vrouw met de grijze ogen achter hem aan kwam, maar ze stond nog altijd in de gang.
  


  
    `Kom nu mee!' schreeuwde hij.
  


  
    Ze deed haar mond open om iets tegen hem te zeggen, maar Shadwell stond nu ook onder aan de trap en duwde haar opzij. Cal kon niet blijven staan; een paar passen slechts en dan zou de verkoper bij hem zijn. Hij rende.
  


  
    De man met het ingevette zwarte haar deed geen werkelijke poging om zijn prooi buiten verder te achtervolgen. De jongeman was slank en snel als een hazewind; de andere man een beer in een maatkostuum. Suzanna had meteen een hekel aan hem. Nu draaide hij zich om en zei:
  


  
    Waarom heeft u dat gedaan?'

  


  
    Ze verwaardigde zich niet hem een antwoord te geven. In de eerste plaats was ze nog altijd aan het proberen een zinnige verklaring te vinden voor wat ze net had gezien; in de tweede plaats was haar aandacht niet langer gericht op de beer maar op zijn partner — of zijn baas — de vrouw die nu achter hem aan de trap of was gekomen. Haar gezichtsuitdrukking was even nietszeggend als die van een dood kind, maar Suzanna had nog nooit een gezicht gezien dat zo fascinerend was.
  


  
    I= me erdoor,' zei de vrouw toen ze beneden was. Suzanna's voeten waren at in beweging gekomen, maar ze bedacht zich en ging recht voor de vrouw staan om haar de weg te versperren. Haar lichaam maakte daarbij een grote hoeveelheid adrenaline aan, alsof ze recht voor een aanstormende vrachtwagen was gesprongen.
  


  
    Maar de vrouw bleef staan en keek Suzanna onderzoekend aan. Op dat moment besefte Suzanna dat die adrenaline net op tijd was aangemaakt; ze was ternauwernood aan de dood ontsnapt. Die blik had haar kunnen doden, daar was ze zeker van. En het zou opnieuw kunnen gebeuren, maar niet nu; nu bekeek de vrouw Suzanna nieuwsgierig.
  


  
    Ten vriend van je?' zei ze uiteindelijk.
  


  
    Suzanna hoorde de woorden, maar had niet kunnen zweren dat de lippen van de vrouw zich hadden bewogen.
  


  
    Bij de deur achter haar zei de beer:
  


  
    `Die verdomde
  


  
    Toen pakte hij Suzanna's schouder hard vast.
  


  
    `Heeft u me dat niet horen zeggen?'
  


  
    Suzanna wilde zich omdraaien en de man zeggen dat hij haar los moest laten, maar de vrouw had haar nog niet voldoende opgenomen en hield haar met haar ogen vast.
  


  
    `Ze heeft je gehoord,' zei de vrouw. Ditmaal bewogen haar lippen zich wel en Suzanna voelde dat de greep op haar minder stevig werd. Maar de nabijheid van de andere vrouw alleen al deed haar lichaam trillen. In haar lendenen en borsten leek door kleine doorntjes te worden geprikt.
  


  
    Wie bent u?' vroeg de vrouw.
  


  
    Laat haar maar met rust,' zei de beer.
  


  
    `Ik wil weten wie ze is en waarom ze hier is.' De blik die even op de man had gerust, richtte zich weer op Suzanna en de nieuwsgierigheid had lets moorddadigs.
  


  
    'Hier is niets dat we nodig hebben . . ' zei de man.
  


  
    De vrouw negeerde hem.
  


  
    'Kom nu mee . . . '

  


  
    Zijn stem had de ondertoon van iemand die een hysterics van de rand van een afgrond moest weghalen en Suzanna was blij dat hij tussenbeide kwam.
  


  
    . . veel te opvallend . . . ' zei hij. . . vooral hier . . . '
  


  
    Na een lang, ademloos moment knikte de vrouw heel even, toegevend dat hij gelijk had. Opeens leek ze haar belangstelling voor Suzanna volledig te hebben verloren en draaide zich weer om naar de trap. Boven aan die trap, waar naar Suzanna's idee eens afschuwelijke dingen op haar hadden gewacht, was het nog niet helemaal rustig. Ze zag er vormen bewegen, zo weinig substantieel dat ze er niet zeker van was dat ze ze zag of alleen hun aanwezigheid voelde. Ze kwamen de trap af als giftige rook, verloren iedere vastigheid die ze wellicht nog hadden gehad toen ze naar de geopende deur gingen en zodra ze de vrouw hadden bereikt, die onder aan de trap op hen wachtte, waren ze helemaal niet meer te zien.
  


  
    Ze draaide zich om en liep langs Suzanna naar de deur, een wolk van koude, bedorven lucht met zich meevoerend, alsof de geestverschijningen die ze had meegenomen nu als een krans om haar nek hingen en zich vasthielden aan de plooien van haar jurk. Ze werden ongezien meegenomen de zonovergoten mensenwereld in, tot ze weer vaste vorm konden krijgen.
  


  
    De man stond al op de stoep, maar voordat zijn metgezellin zich bij hem voegde, draaide ze zich om naar Suzanna. Ze zei niets, noch met een bewegende, noch met een gesloten mond. Haar ogen waren expressief genoeg; hun beloften waren volstrekt vreugdeloos.
  


  
    Suzanna wendde haar ogen af. Ze hoorde de hakken van de vrouw op de stoep. Toen ze weer keek, was het tweetal weg. Ze haalde eens diep adem en liep naar de deur. Hoewel het al laat in de middag was, was de zon nog warm en fel.
  


  
    Het was niet verbazingwekkend dat de vrouw en de beer waren overgestoken om aan de schaduwzijde van de straat te kunnen lopen.
  


  
    3
  


  
    Als je vierentwintig bent, heb je tijd genoeg gehad om je een mening te kunnen vormen over de manier waarop de wereld draait. En slechts enige uren geleden nog zou Suzanna hebben beweerd dat ze dat ook had gedaan.
  


  
    Natuurlijk begreep ze nog lang niet alles, waren er mysteries die haarnog duister waren. Maar dat had haar alleen maar vastberadener gemaakt niet toe te geven aan sentimenten of waandenkbeelden die die mysteries macht over haar zouden geven — in haar privé-leven of binnen de beroeps sfeer. Binnen liefdesrelaties had ze hartstocht altijd getemperd door een praktische instelling, had overdreven emoties vermeden omdat ze die zo vaak had zien verworden tot wreedheid en bitterheid. Binnen haar vriendschappen bewaarde ze een soortgelijk evenwicht; niet te dicht op elkaars lip, niet te afstandelijk. En dat gold ook voor haar werk; de ongebonden artisticiteit werd gedwongen een functioneel object te vervaardigen.
  


  
    Als ze een schitterende kan zag, vroeg ze zich altijd af: schenkt die makkelijk? Dat was in zekere zin een kwaliteit die ze in ieder facet van haar leven zocht.
  


  
    Maar er was een probleem dat dergelijke eenvoudige onderscheidingen tartte; dat haar uit haar evenwicht haalde; haar misselijk en verward achterliet.
  


  
    Eerst de herinneringen. Daarna Mimi, meer dood dan levend, maar in staat dromen door te geven.
  


  
    En nu deze ontmoeting met een vrouw wier blik iets dodelijks had, maar die haar desondanks het gevoel had gegeven wellicht intenser te leven dan ooit.
  


  
    Die laatste paradox bracht haar ertoe het huis te verlaten zonder verder op onderzoek uit te gaan en de deur met een klap dicht te trekken, drama's die haar eventueel hadden opgewacht, achter zich latend. Instinctief liep ze naar de rivier. Misschien dat ze iets van het probleem zou kunnen begrijpen als ze daar een tijdje in de zon ging zitten.
  


  
    Er waren geen schepen op de Mersey, maar de lucht was zo helder dat ze de schaduwen van wolken kon zien bewegen over de heuvels van Clwyd. In haar binnenste was het echter verre van helder. Alleen een chaos van gevoelens, alle schrikaanjagend bekend, alsof ze die al jaren had gehad en ze hun kans hadden afgewacht om te voorschijn te komen vanachter het scherm van pragmatisme dat ze had opgebouwd. Als echo's, op een berghelling wachtend op de schreeuw die ze zouden moeten beantwoorden.
  


  
    Ze had die schreeuw vandaag gehoord. Of hem liever gezegd gezien, van aangezicht tot aangezicht, daar in die smalle gang waar ze als zesjarige had gestaan, trillend van angst voor het donker. De twee confrontaties waren onlosmakelijk met elkaar verbonden, hoewel ze niet wist hoe. Ze wist alleen dat ze zich plotseling bewust was van een ruimte in zichzelf waarover haar volwassen, gehaaste, geordende leven geen zeggenschap had.
  


  
    Ze voelde de hartstochten die daar rondzweefden slechts vaag, zoalshaar vingertoppen mist konden voelen. Maar ze zou die hartstochten na verloop van tijd beter leren kennen, net als de handelingen die zij zouden oproepen; daar was ze zekerder van dan ze in dagen van lets zeker was geweest. Ze zou ze herkennen en — God mocht haar bijstaan — ze zou ervan houden.
  


  
    

  


  DE HEMEL VERKOPEN


  
    `Meneer Mooney? Meneer Brendan Mooney?'
  


  
    Dat klopt.'
  


  
    `Heeft u soms een zoon die Calhoun heet?'
  


  
    Wat heeft u daarmee te maken?' wilde Brendan weten. Toen zei hij, voordat de ander kon antwoorden: 'Er is toch niets met hem gebeurd?'
  


  
    De onbekende schudde zijn hoofd, pakte Brendans hand vast en pompte die krachtig.
  


  
    `11 bent een heel gelukkige man, meneer Mooney, als u het me toestaat de opmerking te maken.'
  


  
    Dat, wist Brendan, was een leugen.
  


  
    Wat wilt u?' zei hij. 'Wilt u iets verkopen?' Hij trok zijn hand terug uit de greep van de andere man. Wat het ook is, ik wil het niet hebben.'
  


  
    `Verkopen?' zei Shadwell. `Mijn hemel, nee! lk wil lets geven, meneer Mooney. Uw zoon is een verstandige jongen. Hij heeft me uw naam gegeven en zie, de computer heeft u uitgekozen om . .
  


  
    `lk heb u al gezegd dat ik het niet hebben wil,' onderbrak Brendan hem en probeerde de deur dicht te doen, maar de man had al een voet op de drempel gezet.
  


  
    `Wilt u me alstublieft met rust laten?' zuchtte Brendan. 'Ik wil uw prijs niet hebben. lk wil helemaal niets hebben.'
  


  
    Dat maakt u een heel opmerkelijke man,' zei de Verkoper en duwde de deur weer helemaal open. `Misschien zelfs wel uniek . . . Is er op deze wereld echt helemaal niets dat u hebben wilt? Dat is opmerkelijk.'
  


  
    Achter uit het huis kwamen de klanken van Puccini's Grootste Hits, die hij enige jaren geleden aan Eileen had gegeven. Ze had er nauwelijks naar geluisterd, maar sinds haar dood was Brendan, die zijn hele Leven lang nooit een concertzaal had betreden en daar trots op was, verslaafd geraakt aan het Liefdesduet uit Madame Butterfly. Altijd weer moest hij huilen als hij dat hoorde. Nu wilde hij teruggaan naar die muziek, voordat de plaat was afgelopen. Maar de Verkoper bleef volhouden.
  


  
    `Brendan,' zei hij, `mag ik je Brendan noemen?'

  


  
    `U mag me helemaal niets noemen.'
  


  
    De Verkoper knoopte zijn jasje los.
  


  
    `Brendan, we hebben echt heel veel te bespreken, jij en ik. Je prijs, bijvoorbeeld.'
  


  
    De voering van het jasje fonkelde, trok Brendans aandacht. Zo'n stof had hij nog nooit gezien.
  


  
    `Ben je er zeker van dat er niets is dat je hebben wilt?' zei de Verkoper. `Volkomen zeker?'
  


  
    Het Liefdesduet had een nieuw hoogtepunt bereikt, de stemmen van Butterfly en Pinkerton moedigden elkaar aan verdriet opnieuw te uiten. Brendan hoorde het, maar zijn aandacht werd steeds meer door het jasje aangetrokken. En ja, daar was iets dat hij hebben wilde. Shadwell keek naar de ogen van de man en zag de vlam van verlangen ontstoken worden. Dat gebeurde altijd.
  


  
    ziet wel degelijk iets, meneer Mooney.'
  


  
    `Ja,' gaf Brendan zacht toe. Hij zag het en de vreugde van het zien maakte zijn zware hart licht.
  


  
    Eileen had eens tegen hem gezegd (toen ze nog jong waren en sterfelijkheid een manier was om hun liefde voor elkaar tot uitdrukking te brengen) `als ik als eerste doodga, Brendan, zal ik een manier bedenken om je te vertellen hoe de Hemel eruitziet. Ik zweer je dat ik dat zal doen.' Hij had haar toen met kusjes tot zwijgen gebracht en gezegd dat hij ook zou sterven, aan een gebroken hart, als zij doodging. Maar hij was niet gestorven, nietwaar? Hij leefde nu al drie lange, lege maanden en meer dan eens had hij zich in die tijd haar frivole belofte herinnerd. En nu stond hier die hemelse boodschapper bij hem op de stoep, net op het moment dat hij het idee had dat wanhoop hem de das om zou doen. Eigenaardige keuze wellicht om de gedaante van een verkoper aan te nemen, maar daar zou wel een reden voor zijn.
  


  
    je hebben wat je ziet, Brendan?' vroeg de bezoeker.
  


  
    Wie bent u?' fluisterde Brendan vol ontzag.
  


  
    Ik heet Shadwell.'
  


  
    `En u heeft dit voor me gekocht?'
  


  
    Natuurlijk. Maar als je het aanvaardt, Brendan, zul je er wel iets voor moeten betalen.'
  


  
    Brendan bleef strak naar de prijs in het jasje kijken. zegt het maar,'
  


  
    zei hij.
  


  
    `We zouden om je hulp kunnen vragen en die zou je ons dan moeten geven.'
  


  
    `Hebben engelen dan hulp nodig?'
  


  
    `Af en toe wel.'

  


  
    `Dan zal het me een eer zijn,' zei Brendan.
  


  
    `Goed.' De Verkoper glimlachte. 'Pak hem dan maar,' zei hij en deed zijn jasje verder open.
  


  
    Brendan wist al hoe de brief van Eileen zou ruiken en voelen voordat hij die in handen had. Hij werd niet teleurgesteld. Hij was warm, zoals hij had verwacht, en vaag rook hij de geur van bloemen. Ze had hem ongetwijfeld in een tuin geschreven. In de tuin van het paradijs. `Dus zijn we het eens geworden, meneer Mooney?'
  


  
    Het Liefdesduet was afgelopen; het was stil in het huis achter Brendan. Hij hield de brief dicht tegen zijn borst gedrukt, nog altijd bang dat dit alleen een droom was en hij met lege handen zou ontwaken. `U zegt het maar,' zei hij.
  


  
    `Zoetheid en licht, dat is alles wat een verstandige man ooit wil hebben, nietwaar? Zoetheid en licht,' kwam het antwoord.
  


  
    Brendan luisterde maar met een half oor. Hij streek met zijn vingers over de brief. Zijn naam stond op de voorkant geschreven, in het voorzichtige handschrift van Eileen.
  


  
    `Dus vertelt u me nu maar eens wat meer, meneer Mooney,' zei de Engel, 'over Cal.'
  


  
    `Cal?'
  


  
    `Kunt u me zeggen waar ik hem kan vinden?'
  


  
    'Hij woont een huwelijk bij.'
  


  
    Ten huwelijk. Ah! En kunt u me misschien ook het adres geven?' Ja. Natuurlijk.'
  


  
    'We hebben ook iets voor Cal. Die boft!'
  


  
    

  


  HUWELIJK
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    Geraldine was vele lange uren bezig geweest Cal de stamboom van haar familie uit te leggen, zodat hij bij het huwelijk van Theresa zou weten wie wie was. Het was lastig. De familie Kellaway was uiterst vruchtbaar en Cal was slecht in het onthouden van namen, zodat het niet verbazingwekkend was dat veel van de honderddertig gasten die op deze mooie zaterdagavond dicht opeen in de receptieruimte stonden, hem onbekend waren. Dat vond hij niet zo erg. Hij voelde zich veilig in zo'n mensenmenigte, ook al wist hij niet wie wie was; en hij was nog verder tot rust gekomen door de drankjes die al uren rijkelijk werden geschonken. Hij tekende niet eens protest aan toen Geraldine hem voorstelde aan een reeks bewonderende ooms en tantes die hem allemaal vroegen wanneer hij met haar zou trouwen. Hij speelde het spelletje mee; glimlachte; charmeerde; deed zijn best gezond van geest te lijken.
  


  
    Niet dat een tikkeltje krankzinnigheid daar zou zijn opgevallen. Norman Kellaways plannen voor de huwelijksdag van zijn dochter waren steeds grootser geworden naarmate haar taille verder uitdijde. De plechtigheid was indrukwekkend geweest; de receptie was regelrecht overdadig, op de grens van wansmaak. De zaal was van grond tot plafond versierd met slingers en lantarentjes; overal langs de muren snoeren met gekleurde lichtjes. Bij de bar kon je voldoende bier, sterke drank en likeur krijgen om een klein leger dronken te maken; aan eten geen gebrek. De hapjes werden door een twaalftal veel geplaagde serveersters naar de tafeltjes gebracht van diegenen die wilden blijven zitten en zich volproppen.
  


  
    Hoewel alle deuren en ramen openstonden, werd het in de feestruimte al snel gloeiend heet, mede door die gasten die alle remmen hadden losgegooid en dansten op een oorverdovende mengeling van country and western en rock en roll.
  


  
    Bij de buitendeur stond de jongere broer van de bruidegom, in gezelschap van twee jonge kerels die beiden eens Theresa het hof hadden gemaakt en een jongeman wiens aanwezigheid alleen werd getolereerd omdat hij sigaretten bij zich had, te midden van lege bierblikjesde beschikbare vrouwspersonen te bekijken. Niet veel bijzonders te zien; de meisjes met wie je naar bed kon gaan, hadden al een vriend of waren zo onaantrekkelijk dat je blijk zou geven van wanhoop als je een van hen benaderde.
  


  
    Alleen Elroy, het voorlaatste vriendje van Theresa, leek deze avond enig succes te boeken. Sinds de huwelijksplechtigheid had hij een oogje laten vallen op een van de bruidsmeisjes, wier naam hij nog niet kende, maar die toevallig tweemaal bij de bar had gestaan toen hij daar ook was, hetgeen een belangrijk statistisch gegeven was. Nu leunde hij tegen de deur en keek hoe het begeerde meisje door de rokerige ruimte liep.
  


  
    De lichten waren gedimd en er werd nu langzamer gedanst, met armen om elkaar heen.
  


  
    Dit was het moment om op haar of te gaan, besloot hij. Hij zou de vrouw ten dans vragen en dan na een of twee dansjes met haar naar buiten lopen om wat frisse lucht te happen. Sommige stelletjes waren al richting struiken verdwenen, om daar te doen wat officieel pas na een huwelijk mocht worden gedaan. Ze waren hier om te naaien en hij wilde ook zijn portie hebben!
  


  
    Hij had Cal een tijdje geleden met het meisje zien praten. Dus zou het het makkelijkste zijn, dacht hij, als Cal hen aan elkaar voorstelde. Hij baande zich een weg tussen de dansende paren door naar de plaats waar Cal stond.
  


  
    `Hoe gaat het met je, makker?'
  


  
    Cal keek Elroy met waterige ogen aan. Het gezicht voor hem zag hij rood door de alcohol.
  


  
    `Prima.'
  


  
    Vond die plechtigheid niet zo bijzonder,' zei Elroy. `Ik denk dat ik allergisch ben voor kerken. Wil je me een gunst bewijzen?'
  


  
    `Zeg het maar.'
  


  
    `Ik wil een meisje hebben.'
  


  
    The?'
  


  
    Ten van de bruidsmeisjes. Ze stond daarnet bij de bar. Lang blond haar.'
  


  
    `Bedoel je Loretta? Ze is een nichtje van Geraldine,' zei Cal.
  


  
    Het was gek, maar hoe dronkener hij werd, hoe meer familienamen hij zich herinnerde.
  


  
    Wat een stuk, man! En ze kijkt al de hele avond naar me.' Werkelijk?'
  


  
    `Ik vroeg me af . .. of jij ons aan elkaar zou willen voorstellen.' Cal keek naar Elroys geile ogen. `Ik denk dat je te laat bent.' `Hoezo?'
  


  
    `Ze is al naar buiten gegaan . .

  


  
    Voordat Elroy geïrriteerd kon reageren, voelde Cal een hand op zijn schouder. Het was Norman, de vader van de bruid.
  


  
    `Cal, mijn jongen, kan ik je even spreken?' zei hij en keek terloops naar Elroy.
  


  
    'Ik spreek je later nog wel,' zei Elroy en trok zich terug. `Amuseer je je?'
  


  
    la, meneer Kellaway.'
  


  
    `Niks gemeneer Kellaway, Cal. Noem me maar Norm.'
  


  
    Hij schonk een fikse hoeveelheid whisky uit de fles die hij bij zich had in Cals glas en nam toen een trek van zijn sigaar.
  


  
    `Zeg me eens hoe tang het nog gaat duren voordat ik mijn andere kleine meisje moet weggeven,' zei hij. 'Ik wil je niet ander druk zetten, hoor. Beslist niet. Maar een zwangere bruid is wet genoeg.'
  


  
    Cal draaide zijn glas rond, hopend dat de dichter hem een antwoord zou influisteren. Maar dat gebeurde niet.
  


  
    'Ik heb een baan voor je in de fabriek,' ging Norm verder, zonder zich lets aan te trekken van Cals stilzwijgen. 'Ik wil mijn baby graag een beetje in stijl zien leven. Je bent een goede jongen, Cal. Haar moeder vindt je heel aardig en ik vertrouw altijd op haar oordeel. Dus denk er maar eens over na . .
  


  
    Hij nam de fles in zijn rechterhand en stak zijn vrije hand in zijn jasje. Hoe onschuldig dat gebaar ook was, toch liepen de koude rillingen van herkenning Cal over de rug. Even was hij weer in Rue Street, kijkend naar de betoverde grot van Shadwells jasje. Maar Kellaways cadeautjes waren eenvoudiger van aard.
  


  
    `Hier, pak een sigaar van me aan,' zei hij en ging zijn plichten als gastheer weer vervullen.
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    Elroy pakte nog een blikje bier van de bar en liep de tuin in, op zoek naar Loretta. Het was er beduidend koeler dan binnen en zodra hij buiten was, werd hij kotsmisselijk. Hij smeet het bierblikje weg en liep de tuin door, om achterin ongezien over te kunnen geven.
  


  
    De gekleurde lampjes eindigden een paar meter na de buitendeur. Daarachter een zeer welkome duisternis. Hij was gewend aan kotsen; als zijn maag eens een week niet in opstand kwam door een teveel van het een of ander beschouwde hij die als een mislukte week. Hij deponeerde de inhoud van zijn maag efficiënt in een rododendronstruik en dacht toen weer aan de mooie Loretta.
  


  
    lets verderop zag hij een schaduw bewegen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes samen om te kijken wat het was, maar het was te donker om dat inderdaad te kunnen zien. Hij hoorde echter wel een zucht; de zucht van een vrouw.

  


  
    Bij de boom was een stelletje, concludeerde hij, iets aan het doen dat de duisternis, die met dat duel voor ogen geschapen was, verborgen hield. Misschien was het Loretta, met haar rok omhoog en haar broekje naar beneden. Het zou zijn hart breken, maar hij moest het zien.
  


  
    Heel zacht liep hij een paar passen verder.
  


  
    Bij de tweede stap streek iets langs zijn gezicht. Hij onderdrukte een kreet van angst en stak een hand op, waardoor hij draden in de lucht rond zijn hoofd voelde. Om de een of andere reden dacht hij aan slijm, koud, nat slijm, maar de draden bewogen zich tegen zijn huid, alsof ze een onderdeel van iets groters waren.
  


  
    Een hartslag later werd dat idee bevestigd, het spul zat nu aan zijn benen en lichaam en trok hem om. Hij zou hebben geschreeuwd als het smerige spul zijn lippen niet al had verzegeld. En toen voelde hij, alsof het allemaal nog niet belachelijk genoeg was, kou bij zijn onderbuik. Zijn broek werd opengescheurd. Hij begon zich als een gek te verzetten, maar dat was zinloos. Hij voelde een gewicht op zijn buik en heupen, voelde hoe zijn penis een kanaal werd ingetrokken dat van vlees kon zijn, maar wel steenkoud was.
  


  
    Tranen van paniek zorgden ervoor dat hij niet scherp kon zien, maar hij zag wel dat het ding dat bovenop hem zat, een menselijke vorm had. Hij kon geen gezicht zien, maar de borsten waren zwaar, zoals hij ze graag zag, en hoewel dit iets heel anders was dan het tafereeltje dat hij zich met Loretta had voorgesteld, reageerde zijn lid wel op de koude bewegingen van het lichaam dat hem in zich had opgenomen. Hij hief zijn hoofd iets om die geweldige borsten beter te kunnen zien, maar zag toen een andere figuur achter de eerste. Dat was de antithese van de rijpe, glanzende vrouw die op hem reed; een bevlekt, vies ding, en grote gaten in haar lichaam waar haar kut en mond en navel hadden moeten zijn, zo groot dat de sterren er vanaf de andere kant doorheen schenen.
  


  
    Hij begon zich weer te verzetten, maar dat vertraagde het ritme van zijn maîtresse geenszins. Ondanks zijn paniek voelde hij de bekende trilling in zijn ballen.
  


  
    In zijn hoofd versmolt een zestal beelden tot een monsterachtige schoonheid; de vieze vrouw, die een ketting van gekleurde lichtjes tussen de borsten van haar zuster hing, trok haar rok omhoog en de mond tussen haar benen was die van Loretta — de tong ging op enneer. Die pornografie kon hij niet weerstaan; zijn pik spuugde zijn lading uit. Hij brulde tegen zijn verzegelde lippen aan. Het genot was kort, de pijn daarna afschuwelijk.
  


  
    Wat is er met jou aan de hand?' vroeg iemand in de duisternis. Het duurde even voordat hij besefte dat zijn kreet om hulp was gehoord. Hij deed zijn ogen open. Hij zag de silhouetten van de bomen dreigend boven zich, maar dat was alles.
  


  
    Hij begon weer te schreeuwen, zonder zich iets aan te trekken van het feit dat hij in de modder lag met zijn broek rond zijn enkels. Hij wilde alleen zeker weten dat hij nog in het land van de levenden was...
  


  
    3
  


  
    De eerste glimp van komende problemen werd door Cal opgevangen door de bodem van zijn glas, dat hij naar zijn lippen had gebracht om het laatste slokje van Normans whisky tot zich te nemen. Bij de deur waren de twee drukkers uit Kellaways fabriek die die avond als uitsmijters fungeerden, vriendelijk aan het praten met een man in een goed gesneden kostuum. Lachend keek de man de zaal in. Het was Shadwell.
  


  
    Het jasje was dichtgeknoopt. Bovennatuurlijke verleidingen leken niet nodig te zijn; de Verkoper kocht zijn toegangsbewijs domweg met charme. Terwijl Cal toekeek, klopte hij een van de mannen op diens schouder alsof ze al vanaf hun kinderjaren goede maatjes waren en liep naar binnen.
  


  
    Cal wist niet of hij stil moest blijven staan in de hoop dat hij in de mensenmenigte niet zou opvallen, of dat hij moest proberen te ontsnappen met het risico dat de man hem dan zou zien. Hij bleek geen keuze te hebben. Er werd een hand op de zijne gelegd en naast hem stond een van de tantes aan wie Geraldine hem had voorgesteld. `Ben je weleens in Amerika geweest?' vroeg ze zonder enige aanleiding.
  


  
    `Nee,' zei hij en keek weg van haar gepoederde gezicht, naar de Verkoper. Hij liep met een onberispelijk zelfvertrouwen de zaal in, naar links en rechts glimlachend. Zijn verschijning trok alom bewonderende blikken. Iemand stak een hand uit; anderen vroegen hem wat hij drinken wilde. Hij bespeelde de menigte met gemak, had voor iedereen een vriendelijk woord, terwijl hij voortdurend om zich heen bleef kijken, zoekend naar zijn prooi.
  


  
    Toen de afstand tussen hen kleiner werd, wist Cal dat hij nu spoedigzou worden gezien. Hij maakte zijn hand los uit die van de tante en liep door, naar een plekje waar de menigte het dichtst was. Achter in de zaal trok enig geroezemoes zijn aandacht en hij zag dat iemand — het leek Elroy wel — vanuit de tuin naar binnen werd gedragen, zijn kleren vies en wanordelijk, zijn kaak slap. Niemand leek zich veel van zijn uiterlijk aan te trekken; bij iedere gelegenheid was er wel een aantal mensen dronken. Er werd gelachen, sommigen keken afkeurend, toen werd er weer verder gefeest.
  


  
    Cal keek over zijn schouder. Waar was Shadwell? Nog altijd dicht bij de deur, als een opkomend politicus handen schuddend? Nee, hij was verder gelopen. Cal keek zenuwachtig om zich heen. Er werd nog steeds druk gepraat en gedanst, maar nu leken de zwetende gezichten een beetje te veel naar geluk te hongeren; leken de dansenden alleen te dansen omdat de wereld daarmee even op een afstandje werd gehouden. ledereen had iets wanhopigs en Shadwell wist hoe hij daar gebruik van moest maken, met zijn bonhomie en het air van iemand die met de groten en goeden der aarde omgaat.
  


  
    Cal wilde dolgraag op een tafel gaan staan en de feestvierenden toeroepen dat ze op moesten houden met hun gehuppel, moesten inzien hoe dwaas ze zich gedroegen, hoe gevaarlijk de haai was die ze in hun midden hadden toegelaten.
  


  
    Maar wat zouden ze doen als hij zich schor schreeuwde? Achter hun handen lachen en elkaar zacht in herinnering brengen dat hij het bloed van een krankzinnige in zijn aderen had?
  


  
    Hier zou hij geen bondgenoten vinden. Dit was Shadwells territorium. Het zou het veiligst zijn, zijn hoofd omlaag te houden en naar de deur te komen. En dan weggaan, zo ver en zo snel mogelijk. Meteen ging hij tot handelen over. Hij keek om zich heen en zag Elroy, die als een epilepticus met zijn armen maaide en krijste van woede. lemand riep om een arts.
  


  
    Cal liep naar de deur en opeens stond de haai naast hem. 'Calhoun,' zei Shadwell zacht en laag. vader heeft me verteld dat ik je hier zou kunnen vinden.'
  


  
    Cal antwoordde niet, deed domweg alsof hij niets had gehoord. De Verkoper zou in zo'n menigte geen geweld durven gebruiken en er kon niets gebeuren zolang hij maar niet naar de voering van het jasje van de man keek.
  


  
    'Waar ga je naar toe?' zei Shadwell toen Cal verder liep. Cal bleef doorlopen.
  


  
    'We kunnen elkaar helpen . .
  


  
    lemand riep Cals naam, vroeg hem of hij wist wat er met Elroy aande hand was. Hij schudde van nee en baande zich een weg richtingdeur. Zijn plan was eenvoudig. Tegen de uitsmijters zeggen dat ze Geraldines vader moesten opzoeken en dan Shadwell de deur uit laten gooien.
  


  
    . . zeg me waar het tapijt is,' zei de Verkoper, 'en dan zal ik ervoor zorgen dat de zusters jou nooit te pakken krijgen.'
  


  
    Hij deed verzoenend. 'Ik heb niets tegen jou,' zei hij. 'Ik wil alleen een paar inlichtingen hebben.'
  


  
    'Ik heb at gezegd dat ik niet weet waar het tapijt is,' zei Cal, wetend dat zo'n opmerking zinloos was.
  


  
    Ze waren nu nog een meter of twaalf van de vestibule vandaan en met iedere volgende stap werd Shadwell minder hoffelijk.
  


  
    `Ze zullen je leegzuigen,' waarschuwde hij, 'die zusters van haar. En ik zal hen niet kunnen tegenhouden, niet als ze je eenmaal in handen hebben. Ze zijn dood en doden nemen geen bevelen aan.'
  


  
    Dood?'
  


  
    `0 ja. Ze heeft ze zelf gedood terwijl ze met z'n drieën nog in de moederschoot waren. Heeft hen gewurgd met hun eigen navelstrengen.' Waar of niet, van dat beeld werd hij misselijk. En bij de gedachte aan een aanraking van die zusters werd hij nog misselijker. Cal probeerde er niet aan te denken en liep verder, met Shadwell nog altijd naast zich. Nu werd er niet meer zogenaamd onderhandeld, alleen gedreigd.
  


  
    `Mooney, je bent ten dode opgeschreven als je niet bekent. Ik zal geen vinger uitsteken om je te helpen.'
  


  
    Cal kon de twee uitsmijters nu aanroepen.
  


  
    Hij riep. Ze zetten hun glas neer en draaiden zich naar hem toe. Wat is er aan de hand?'
  


  
    `Deze man . . begon Cal en keek naar Shadwell.
  


  
    Maar de Verkoper was er niet meer. Binnen een paar seconden was hij vertrokken en opgegaan in de menigte, even vakkundig als hij was binnengekomen.
  


  
    `Problemen?' wilde de grootste van de twee mannen weten.
  


  
    Cal keek naar de man, zocht naar woorden. Zinloos om te proberen het uit te leggen, besloot hij.
  


  
    `Nee . zei hij. Niets aan de hand. Ik heb alleen een beetje frisse lucht nodig.'
  


  
    `Te veel gedronken?' vroeg de andere man en deed een stap opzij zodat Cal naar buiten kon lopen.
  


  
    Het was koud na de verstikkende hitte in de zaal, maar dat deerde Cal niet. Hij haalde diep adem, probeerde helder na te denken. Toen een bekende stem.
  


  
    `Wit je naar huis?'
  


  
    Het was Geraldine. Ze stond vlak bij de deur, met een jas om haar schouders.

  


  
    Waar is je vader?' vroeg hij.
  


  
    Dat weet ik niet. Waarom wil je hem zien?'
  


  
    `Er is daarbinnen iemand die er niet zou moeten zijn,' zei Cal en liep naar haar toe. In zijn dronken ogen leek ze mooier dan hij haar ooit had gezien; ogen glanzend als donkere juwelen.
  


  
    Waarom gaan we samen niet een eindje wandelen?' zei ze.
  


  
    'Ik moet je vader spreken,' hield hij vol, maar ze draaide zich om, licht lachend. Voordat hij kon protesteren, was ze de hoek al om. Hij ging achter haar aan. Een aantal straatlantarens werkte niet en hij zag haar silhouet slechts vaag. Maar hij kon haar lach nog horen en liep daar achter aan.
  


  
    Waar ga je keen?' wilde hij weten.
  


  
    Ze lachte slechts opnieuw.
  


  
    Boven hun hoofden bewogen de wolken zich snel, glinsterende sterren ertussenin, hun licht te zwak om op de aarde van veel nut te zijn. Even keek Cal daarnaar en toen hij weer naar Geraldine keek, draaide ze zich naar hem om, maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een woord.
  


  
    De schaduwen die haar omarmden waren dicht, maar weken uiteen toen hij naar haar keek en wat ze toen lieten zien, maakte hem kotsmisselijk. Geraldines gezicht was op de een of andere manier vervormd, alsof haar gelaatstrekken van warme was waren. De façade verdween en hij zag de vrouw eronder. Zag en wist; het gezicht zonder wenkbrauwen, de vreugdeloze mond. Wie anders dan Immacolata?
  


  
    Hij had weg willen rennen, maar voelde de koude loop van een pistool tegen zijn slaap en de stem van de Verkoper zei:
  


  
    `Als je een kik geeft, zul je dat moeten bezuren.'
  


  
    Hij zweeg.
  


  
    Shadwell wees op de zwarte Mercedes die bij het volgende kruispunt geparkeerd stond.
  


  
    `Lopen,' zei hij.
  


  
    Cal had geen keuze, kon zelfs onder het lopen nauwelijks geloven dat dit tafereeltje zich afspeelde in een straat waarin hij de scheuren in het trottoir al had geteld vanaf het moment dat hij wist dat een en een twee was.
  


  
    Hij werd op de achterbank geduwd, door een dikke glaswand gescheiden van de mensen die hem gevangen hadden. Het portier zat op slot. Hij kon niets doen. Hij kon alleen toekijken hoe de Verkoper achter het stuur ging zitten en de vrouw naast hem plaatsnam.
  


  
    De kans dat hij op het feest gemist zou worden was klein, wist hij, en de kans dat iemand naar hem op zoek zou gaan nog kleiner. Men zou gewoon aannemen dat hij moe was geworden en naar huis was gegaan. Hij bevond zich in handen van de vijand en kon daar niets aan doen.

  


  
    Wat zou Maffe Mooney nu doen, vroeg hij zich af.
  


  
    Die vraag plaagde hem even, toen kwam het antwoord. Hij pakte de feestsigaar die Norman hem gegeven had, leunde achterover tegen de leren bank en stak die sigaar aan.
  


  
    Goed, zei de dichter; geniet van alles waar je nog van genieten kunt, zolang je adem hebt om dat te kunnen doen.
  


  
    

  


  IN DE ARMEN VAN MAMA PUS


  
    Door angst en de sigarenrook wist hij al snel niet meer waar ze reden. Toen ze uiteindelijk stil bleven staan, rook hij wel duidelijk de rivier. Of liever gezegd de zware modder die bij eb te voorschijn kwam en waar hij als kind doodsbang voor was geweest. Pas toen hij ouder dan tien was, had hij over de Otterspool Promenade kunnen wandelen zonder een volwassene tussen hem en de reling in.
  


  
    De Verkoper beval hem uit te stappen. Hij stapte braaf uit — het was moeilijk ongehoorzaam te zijn met een wapen dat op je gezicht gericht was. Shadwell pakte meteen de sigaar uit Cals mond en verpulverde die met de hak van zijn schoen. Toen nam hij hem mee een hek door naar een ommuurd terrein. Nu pas, nu hij de bergen huisvuil zag liggen, wist Cal waar ze waren: de gemeentelijke vuilnisbelt. Vroeger waren er hele parken aangelegd op het vuilnis van de stad, maar nu was er geen geld meer om vuil in gazons te veranderen. Vuil bleef vuil. De stank — de zoete en zure lucht van rottende groenten — was nog erger dan die van de rivier.
  


  
    `Stop,' zei Shadwell toen ze een plekje hadden bereikt dat in geen enkel opzicht bijzonder leek.
  


  
    Cal keek om naar de stem. Hij kon weinig zien, maar Shadwell leek het wapen in zijn zak te hebben gestoken. Hij zette het meteen op een lopen, niet in een bepaalde richting, alleen een ontsnappingsmogelijkheid zoekend. Opeens kwam er iets tussen zijn benen en plofte hij op de grond, naar adem snakkend. Voordat hij weer overeind kon komen, kwamen er van alle kanten vormen op hem af, een onsamenhangende massa ledematen, die alleen aan de kinderen van de zusters konden toebehoren. Hij was blij dat het donker was; in ieder geval kon hij hun mismaaktheid nu niet zien. Maar hij voelde hoe hun ledematen hem aanraakten, hoorde hun tanden naar zijn nek happen. Ze waren echter niet van plan hem te verslinden. Op een aanwijzing die hij zag noch hoorde nam hun geweld af, hadden ze hem alleen nog vast, zijn lichaam zo samengeperst dat zijn gewrichten kraakten. En op dat moment ontvouwde zich een paar meter voor hem een afschuwelijk tafereel.
  


  
    Het was een van de zusters van Iminacolata, daar twijfelde hij niet aan; een naakte vrouw wier vorm flikkerde en rookte alsof haar merg in brand stond, behalve dan dat ze geen merg kon hebben, omdat ze beslist geen beenderen had. Haar lichaam was een zuil van grijs gas met strepen bloedrood weefsel, en uit die fragmenten verschenen afgemaakte anatomische delen; een lekkende borst, een opgezwollen buik als van een te lang durende zwangerschap, een vies gezicht met dichtgenaaide ogen. Dat laatste verklaarde ongetwijfeld haar aarzelende manier van lopen, de manier waarop haar benen de grond aftastten; de geest was blind.

  


  
    In het licht dat deze griezelige moeder uitstraalde, kon Cal de kinderen duidelijker zien. ledere anatomische perversie was vertegenwoordigd; lichamen die binnenstebuiten waren gekeerd, zodat maag en ingewanden zichtbaar waren; organen die alleen leken te druppen, bij een op de buik, als uiers, bij een ander op het hoofd, als een hanekam. Toch waren alle hoofden vol aanbidding toegekeerd naar Mama Pus, zonder met hun ogen te knipperen, om geen moment van haar aanwezigheid verloren te laten gaan. Zij was hun moeder; zij waren haar liefhebbende kinderen.
  


  
    Opeens begon ze te gillen. Cal keek weer naar haar. Ze zat op haar hurken, haar benen gespreid, haar hoofd in haar nek geworpen toen ze als in doodsangst schreeuwde.
  


  
    Achter haar stond nu een tweede geest, even naakt als de eerste. Nog naakter misschien, want vlees had ze bijna niet. Ze was obsceen verwelkt, haar tieten als lege beursjes, haar gezicht ingevallen tot een rommel van kapotte tanden en haar. Ze had haar hurkende zuster vastgegrepen, die nu afschuwelijk hoog gilde. Toen de dikke buik op het punt van barsten stond, kwam er tussen de benen van de moeder iets smeulends te voorschijn. Dat werd door de kinderen begroet met een koor van verwelkomende woorden. Ze waren betoverd. Dat was Cal ook, hoeveel angst dit alles hem ook inboezemde.
  


  
    Mama Pus was aan het bevallen.
  


  
    De gil maakte plaats voor een reeks zachtere, ritmische kreten toen het kind aan zijn reis naar de wereld begon. Het werd eerder uitgekakt dan gebaard, viel tussen de benen van de ouder als een grote drol. Meteen toen het op de grond was gevallen, ging de verwelkte vroedvrouw aan de slag, ging tussen de moeder en de toeschouwers in staan om de overbodige vliezen van het lichaam van het kind of te halen. De moeder, wier weeën waren opgehouden, ging staan, de vlam in haar vlees doofde, en ze liet haar kind over aan haar zuster. Nu kwam Shadwell weer in beeld. Hij keek naar Cal.
  


  
    `Zie je,' fluisterde hij, `wat een afschuwelijke wezens dat zijn? Ik hebje gewaarschuwd. Zeg me waar het tapijt is en dan zal ik ervoor zorgen dat het kind je niet aanraakt.'
  


  
    'Ik weet het niet. Ik zweer dat ik het niet weet.'
  


  
    De vroedvrouw had zich teruggetrokken. Shadwell, met een zogenaamd medelijdende blik op zijn gezicht, deed hetzelfde.
  


  
    Een paar meter van Cal vandaan stond het kind te midden van het vuil al op. Het had de afmetingen van een chimpansee en zag er net als zijn leeftijdgenootjes traumatisch gewond uit. Inwendige lichaamsdelen staken door de huid naar buiten, waardoor de torso her en der inklapte, her en der uitstulpingen vertoonde van ingewanden. Vanaf zijn buik bengelden twee rijen kleine ledematen en tussen de benen grote ballen, rokend, zonder een orgaan dat hetgeen in die ballen kookte, kon lozen.
  


  
    Het kind wist meteen wat het moest doen: doodsangst aanjagen. Hoewel de nageboorte nog om het gezicht heen zat, ontdekten de ogen Cal al en waggelde het kind op hem af.
  


  
    `0, Jezus.
  


  
    Cal zocht de Verkoper, maar de man was verdwenen.
  


  
    'Ik heb u al gezegd,' schreeuwde hij in de duisternis, `dat ik niet weet waar dat verdomde tapijt is.'
  


  
    Shadwell reageerde niet. Cal schreeuwde weer. De bastaard van Mama Pus was bijna bij hem.
  


  
    Jezus, Shadwell, luister naar me, wil je?'
  


  
    Toen zei het buitenbeentje iets.
  


  
    Cal...' zei het.
  


  
    Hij keek er vol ongeloof naar.
  


  
    Het sprak weer. Dezelfde lettergreep.
  


  
    `Cal . .
  


  
    Terwijl het zijn naam uitsprak, trok het aan de troep rond zijn hoofd. Het gezicht dat te voorschijn kwam, had geen schedel, maar was herkenbaar als dat van de vader van het buitenbeentje: Elroy. Het was allerafschuwelijkst om de bekende gelaatstrekken bij zo'n mismaakt geheel te zien. Toen Elroys kind een hand uitstak om hem aan te raken, schreeuwde Cal weer, zich nauwelijks bewust van wat hij zei, Shadwell alleen smekend te voorkomen dat het ding hem aanraakte. Het enige antwoord was de echo van zijn eigen stem, enige tijd lang. De armen van het kind schoten naar voren en de lange vingers hechtten zich aan Cals gezicht. Hij probeerde die weg te duwen, maar het kleverige lichaam kwam steeds dichterbij, om hem te omhelzen. De overige buitenbeentjes lieten hem nu los, gaven hem aan het nieuwe kind. Het was slechts een paar minuten oud maar was fenomenaal sterk, de rudimentaire handen op de buik krasten op Cals huid,pakten hem zo stevig vast dat het ademhalen hem moeite kostte. Met het gezicht vlak bij dat van Cal sprak het opnieuw, maar de stem die uit de misvormde mond kwam, was deze keer niet die van de vader van het buitenbeentje, maar van Immacolata.
  


  
    `Beken,' eiste ze. 'Beken wat je weet.'
  


  
    'Ik heb alleen een plaats gezien zei hij en probeerde het spuug te
  


  
    ontwijken dat uit de kin van het beest dreigde te druppen. Dat lukte hem niet. Het kwam terecht op zijn wang en brandde als heet vet. `Weet je welke plaats?' vroeg de Incantatrix.
  


  
    `Nee ' zei hij. 'Nee, dat weet ik niet...'
  


  
    'Maar je hebt erover gedroomd, nietwaar? Je hebt erom gehuild.
  


  
    Ja, luidde het antwoord. Natuurlijk had hij erover gedroomd. Wie had niet over het paradijs gedroomd?
  


  
    Even stapten zijn gedachten over van de doodsangst van het moment op de vreugde van weleer. Naar het moment waarop hij naar de Fuga zweefde. Het zien van dat Wonderland deed hem opeens besluiten zich te verzetten. De glorie die hij voor zijn geestesoog had gezien, moest veilig blijven voor de smerigheid om hem heen, en om dat te realiseren was het niet zo moeilijk zijn leven op het spel te zetten. Hoewel hij absoluut niet wist waar het tapijt nu was, was hij bereid dood te gaan zonder iets te zeggen waardoor Shadwell het te pakken zou kunnen krijgen. En zolang hij kon ademen, zou hij alles doen om hen in verwarring te brengen.
  


  
    Elroys kind leek die pasverworven vastberadenheid aan te voelen. De armen werden nog steviger om hem heen geslagen.
  


  
    'Ik zal bekennen!' schreeuwde hij. 'Ik zal jullie alles vertellen wat jullie weten willen.'
  


  
    Meteen begon hij te praten.
  


  
    Maar hetgeen hij bekende, was niet wat ze wilden horen. Hij begon het spoorboekje op te zeggen, de vertrektijden van de treinen vanuit Lime Street, die hij vanbuiten kende. Die was hij uit zijn hoofd gaan leren toen hij elf was, nadat hij op de televisie een man had gezien die de uitslagen van alle voetbalwedstrijden vanbuiten kende, evenals de teams, het aantal doelpunten en degenen die die doelpunten hadden gescoord. Tot de jaren dertig aan toe. Het was natuurlijk volslagen nutteloos, maar zo heroïsch ook dat Cal er diep van onder de indruk was gekomen en toen was hij de eerste weken daarna alle informatie waarop hij beslag kon leggen uit zijn hoofd gaan leren, tot het tot hem doorgedrongen was dat zijn magnum opus achter zijn tuin heen en weer reed: de treinen. Die dag was hij begonnen met de boemeltreintjes en iedere keer als hij een schema helemaal vanbuiten kende, was hij weer een stapje verder gegaan. Enige jaren lang had hijde informatie nauwkeurig, accuraat bijgehouden, schema's aangepast als trajecten werden opgeheven of stations gesloten. En hoewel het hem moeite kostte namen te onthouden, kon hij die volkomen overbodige informatie op verzoek nog steeds afratelen.
  


  
    En dat deed hij nu. De treinen naar Manchester, Crewe, Stafford, Wolverhampton, Birmingham, Coventry, Cheltenham Spa, Reading, Bristol, Exeter, Salisbury, Londen, Colchester; alle tijden van aankomst en vertrek en voetnoten over welke treinen op de zaterdagen reden en welke nooit op de feestdagen.
  


  
    Ik ben Maffe Mooney, dacht hij terwijl hij met een heldere, duidelijke stem die tabel af dreunde alsof hij met imbecielen te maken had. Het monster raakte door die truc volledig in de war. Het staarde Cal aan, niet in staat te begrijpen waarom de gevangene opeens niet meer bang was.
  


  
    Immacolata vervloekte Cal via de mond van haar neef en kwam met nieuwe dreigementen, maar die hoorde hij nauwelijks. De tijden hadden een eigen ritme en hij werd daar al snel door meegenomen. Het beest omvatte hem steviger, het kon niet lang meer duren voordat Cals botten zouden breken. Maar hij bleef doorgaan, ademhalend zodra hij aan een nieuwe dag begon, aan zijn tong de rest overlatend. Het is poëzie, mijn jongen, zei Maffe Mooney. Nog nooit zoiets gehoord. Pure poëzie.
  


  
    En misschien was het dat ook wel. Verzen van dagen en versregels van uren, veranderd in poëzie omdat ze werden uitgespuugd in het aangezicht van de dood.
  


  
    Hij wist dat ze hem hierom zouden vermoorden, zodra ze beseften dat hij nooit een betekenisvol woord met hen zou wisselen. Maar in het Wonderland zou een hek zijn waardoor geesten het konden betreden.
  


  
    Hij was net begonnen aan de Schotse treinen, naar Edinburgh, Glasgow, Perth, Inverness, Aberdeen en Dundee, toen hij vanuit zijn ooghoeken Shadwell zag. De Verkoper schudde zijn hoofd en wisselde enige woorden met Immacolata — lets over het moeten vragen aan de oude vrouw. Toen draaide hij zich om en liep de duisternis in. Ze hadden het opgegeven. De genadeslag moest nu zo komen.
  


  
    Hij voelde dat hij minder stevig werd vastgehouden. Even hakkelde hij, de fatale slag afwachtend. Die kwam niet. In plaats daarvan haalde het wezen zijn armen weg en ging achter Shadwell aan, Cal op de grond achterlatend. Hoewel hij nu vrij was, kon hij zich nauwelijks bewegen; zijn ledematen waren verkrampt omdat hij zo lang was vastgehouden.
  


  
    En nu besefte hij dat de problemen nog niet voorbij waren. Hij voelde het zweet op zijn gezicht koud worden toen de moeder van Elroys afschuwelijke kind op hem afkwam. Hij kon aan haar niet ontsnappen. Ze ging boven op hem zitten, trok toen zijn hoofd naar haar borsten. Zijn spieren klaagden, maar de pijn was meteen vergeten toen ze haar tepel naar zijn lippen bracht. Een lang verwaarloosd instinct zorgde ervoor dat hij die accepteerde. De borst spoor een bittere vloeistof zijn keel in. Hij wilde die uitspugen, maar zijn lichaam miste er de kracht voor. In plaats daarvan merkte hij dat hij het bewustzijn verloor. Een droom nam de doodsangst weg.
  


  
    Hij lag in het donker op een welriekend bed, terwijl een vrouw voor hem zong, een woordeloos wiegeliedje welks ritme werd onderstreept door de vederlichte aanrakingen van zijn lichaam. Vingers speelden op zijn buik en bij zijn lendenen. Ze waren oud, maar kenden meer trucjes dan een hoer. Binnen een hartslag had hij een stijve; binnen twee hartslagen snakte hij naar adem. Hij was nog nooit zo geliefkoosd, nog nooit zo verleid tot een punt vanwaar geen terugkeer mogelijk was. Hij schreeuwde, maar het wiegeliedje maakte die kreten onhoorbaar, bespotte zijn mannelijkheid door de lieflijke melodie. Hij was een hulpeloos klein kind, ondanks zijn erectie; of misschien juist daardoor. De aanrakingen werden veeleisender; zijn kreten dwingender.
  


  
    Even ontwaakte hij uit zijn droom en zijn ogen gingen lang genoeg open om te zien dat de zuster hem nog altijd omhelsde. Toen sluimerde hij weer en ejaculeerde in een leegheid die zo intens was dat die niet alleen zijn zaad maar ook het wiegeliedje en de zangeres ervan verslond; en uiteindelijk ook de droom.
  


  
    Hij werd wakker, alleen, huilend. leder lichaamsdeel deed hem zeer toen hij zich rekte en rechtop ging staan.
  


  
    Volgens zijn horloge was het negen minuten over twee, de laatste trein was al lang geleden uit Lime Street vertrokken; en de eerste trein van de zaterdagmorgen zou nog vele uren lang niet wegrijden.
  


  
    

  


  ZIEKE ZIELEN


  
    1
  


  
    Soms werd Mimi wakker; soms sliep ze. Maar het ene moment verschilde nu niet meer zoveel van het andere; slaap werd verstoord door verdriet, zorgen en ongemak; als ze wakker was, spookten er allerlei onafgemaakte gedachten door haar hoofd die steeds nonsensicaler werden, als dromen. Het ene moment was ze er zeker van dat er een klein kind in een hoek van de kamer zat te huilen, tot de nachtzuster binnenkwam en de tranen wegveegde van de ogen van haar patiënte. Het volgende moment kon ze, als door een smerig raam, een plaats zien die ze kende maar verloren had en dan deden haar oude botten zeer van het verlangen daarnaar.
  


  
    Maar toen kwam er een ander visioen en ze hoopte tegen beter weten in dat het een droom was. Dat was het niet.
  


  
    `Mimi?' zei de donkere vrouw.
  


  
    De beroerte had Mimi's gezichtsvermogen slecht gemaakt, maar ze kon nog wel voldoende zien om de figuur bij het voeteneinde van haar bed te herkennen. Na jaren alleen te zijn geweest met haar geheim, had iemand van de Fuga haar eindelijk gevonden. Maar er zou deze avond geen roerende hereniging komen, niet met deze bezoekster, niet met haar dode zusters.
  


  
    Immacolata was hierheen gekomen om een belofte gestand te doen die ze had gedaan voordat de Fuga verborgen werd; dat ze de Zieners zou vernietigen als ze niet over hen kon heersen. Ze was een afstammelinge van Lilith, had Immacolata altijd beweerd; de laatste overlevende in de eerste lijn van de eerste staat van magic. Dus konden er geen vraagtekens worden gezet achter haar gezag over hen. Ze hadden haar uitgelachen om die aanmatigende houding. Het lag niet in hun card over zich te laten heersen, en genealogie had ook nooit direct hun belangstelling gehad. Immacolata was vernederd, een feit dat een vrouw als zij — die, het moest worden toegegeven, krachten had die zuiverder waren dan die van de meeste anderen — niet makkelijk zou vergeten. Nu had ze de laatste Conservator van het tapijt gevonden en dat tapijt moest ze hebben, hoe dan ook.
  


  
    Eeuwen geleden had de Raad Mimi ingewijd in een deel van de tacticken van de Oude Wetenschap, zodat ze gewapend zou zijn tegen een situatie als deze. Het waren niet meer dan onbelangrijke tactieken die het doel hadden de vijand of te leiden. Niets fataals. Om dat te leren, zou er meer tijd nodig zijn geweest dan ze hadden gehad. Maar ze was toen wel dankbaar geweest voor wat ze had geleerd; het had haar enige troost gegeven toen ze het leven in het Koninkrijk zonder haar geliefde Romo onder ogen moest zien. Maar de jaren waren verstreken en er was niemand gekomen, noch om haar te vertellen dat het wachten voorbij was en het weefsel zijn geheimen kon prijsgeven, noch om te proberen de Fuga met geweld in bezit te nemen. De eerste jaren had ze zich opgewonden gevoeld, wetend dat zij tussen de magie en de vernietiging daarvan in stond, maar geleidelijk aan had die opgewondenheid plaats moeten maken voor vermoeide waakzaamheid. Ze werd lui en vergeetachtig; dat werden ze allemaal.
  


  
    Pas tegen het einde, toen ze alleen was en besefte hoe breekbaar ze werd, had ze zich losgeschud uit de verdoofdheid die het leven te midden van de Koekoeken met zich mee had gebracht, en had ze geprobeerd zinnig na te denken over het probleem van het geheim dat ze zo lang had beschermd. Maar toen was haar geest al niet meer je dat geweest — de eerste symptomen van de beroerte die haar aan haar bed zou kluisteren. Het had haar anderhalve dag gekost om een korte brief aan Suzanna te schrijven, een brief waarin ze meer had gezegd dan eigenlijk verantwoord was, omdat er weinig tijd meer was en ze gevaar vermoedde.
  


  
    Ze had gelijk gehad; het gevaar was dichtbij geweest. Immacolata had waarschijnlijk het signaal gevoeld dat Mimi uiteindelijk uitgezonden had: een oproep aan een aan het Koninkrijk gebonden Ziener die haar wellicht te hulp zou kunnen komen. Dat was achteraf bezien waarschijnlijk haar grootste vergissing geweest. Een incantatrix met de kracht van Immacolata zou zo'n noodkreet niet zijn ontgaan. En hier was ze, om Mimi te bezoeken als een verstoten kind, om alles bij het doodsbed weer goed te maken en haar erfenis op te eisen. Het was een analogie die het wezen niet ontging.
  


  
    `Ik heb tegen de verpleegster gezegd dat ik je dochter was,' zei ze, 'en dat ik een tijdje alleen met je moest zijn.'
  


  
    Mimi zou van walging hebben gespuugd als ze daar de kracht of het spuug voor had bezeten.
  


  
    `Ik weet dat je stervende bent, en ik ben gekomen om afscheid te nemen, na al deze jaren. Ik merk dat je niet meer kunt praten; dus kan ik geen gebrabbelde bekentenis van je verwachten. Maar er zijn andere manieren. We weten dat een geest zonder woorden kan worden blootgelegd nietwaar?'
  


  
    Ze liep iets dichter op het bed af.

  


  
    Mimi wist dat het waar was wat de Incantatrix had gezegd: er waren manieren waarop een lichaam, ook als dat zo beroerd en de dood nabij was als het hare, kon worden gedwongen zijn geheimen prijs te geven, als de ondervrager maar wist hoe hij te werk moest gaan. En Immacolata wist dat. Zij, de moordenares van haar eigen zusters; zij, de eeuwige maagd, wier celibaat haar krachten gaf die gelieven onthouden werden. Mimi zou snel een truc moeten bedenken, want anders was alles verloren.
  


  
    Uit haar ooghoeken zag Mimi de Toverkol, de verwelkte zuster, bij de muur staan, haar tandeloze muil wagenwijd open. De Magdalena, de tweede zuster van Immacolata, zat met gespreide benen in de stoel voor het bezoek. Ze wachtten tot de pret zou beginnen.
  


  
    Mimi deed haar mond open, alsof ze iets wilde zeggen.
  


  
    `Heb je iets te zeggen?' vroeg Immacolata.
  


  
    Toen de Incantatrix sprak, gebruikte Mimi haar laatste beetje kracht om haar linkerhandpalm omhoog te draaien. Daar zat te midden van de lijnen van haar !even en liefde een symbool, getekend met henna en zo vaak bijgewerkt dat haar huid nu onherstelbaar gevlekt was; een symbool dat haar uren voor het Grote Weven door een Babu van de Raad was geleerd.
  


  
    Ze was al lang geleden vergeten wat het betekende of kon doen —zo haar dat al ooit was verteld — maar het was een van de weinige dingen die ze haar voor haar verdediging hadden gegeven en die ze nu nog kon gebruiken.
  


  
    De trucs van de Lo vereisten het gebruik van je lichaam en daar was het hare nu te zwak voor; aan die van de Aia kwam muziek te pas en omdat ze geen wijs kon houden, was ze die als eerste vergeten. De Ye-me, de Zieners die geniaal konden weven, hadden haar helemaal niets geleerd. Ze hadden het die laatste, hectische dagen te druk gehad met hun magnum opus; het tapijt dat de Fuga een eeuw lang verborgen moest houden.
  


  
    Het meeste dat die Babu haar had geleerd, zou ze nu niet kunnen gebruiken — gesproken toverformules waren waardeloos als je lippen die niet konden uitspreken. Het enige dat haar restte was dit duistere teken — niet veel meer dan een vies vlekje op haar verlamde hand —en daarmee zou ze de Incantatrix op een afstandje moeten houden. Maar er gebeurde niets. Er kwam geen kracht vrij; geen zuchtje adem zelfs. Ze probeerde zich te herinneren of de Babu haar speciale instructies had gegeven over het activeren van de betovering, maar ze kon zich alleen zijn gezicht voor ogen halen; en een glimlach die hij haar had geschonken; en de bomen achter zijn hoofd die het zonlichtfilterden door hun takken. Wat een geweldige tijd was dat geweest; en zij zo jong; het was toen allemaal zo avontuurlijk.
  


  
    Nu geen avontuur. Aileen de dood.
  


  
    Opeens een gebrul. Het gebeurde, de kracht kwam vrij uit haar handpalm, wellicht door het ophalen van die herinneringen.
  


  
    Een bal van energie sprong van haar hand af. Immacolata liep achteruit toen een neuriënd net van licht over het bed neerdaalde en kwaadwillendheid op een afstand hield.
  


  
    De Incantatrix reageerde meteen. Het menstruüm, die stroom lichte duisternis die het bloed van haar subtiele lichaam was, kwam uit haar neusgaten. Het was iets dat Mimi slechts twaalfmaal eerder gedemonstreerd had gezien, altijd en alleen door vrouwen; een etherische vloeistof waarvan werd gezegd dat degene die die kon uitscheiden alle ervaringen kon oplossen en naar eigen wens kon hervormen. Terwijl de Oude Wetenschap een democratische magie was, beschikbaar voor allen, ongeacht geslacht, leeftijd, of levenswandel, leek het menstruüm bepaalde mensen uit te kiezen. En het had een redelijk aantal van die uitverkorenen tot zelfmoord gebracht door zijn eisen en visioenen; maar het was ontegenzeglijk een kracht, een vermogen, misschien zelfs wel een levenswijze die geen grenzen kende. Er waren slechts een paar druppeltjes nodig die in de lucht stekels kregen om het net van de Babu te scheuren, waardoor Mimi weer volkomen kwetsbaar was.
  


  
    Immacolata staarde naar de oude vrouw, bang voor wat er nu zou komen. Het leed geen twijfel dat de Raad de Conservator nog iets had geleerd waar ze in uiterste noodgevallen gebruik van zou kunnen maken. Daarom had ze Shadwell aangeraden het eerst op allerlei andere mogelijke manieren te proberen — om deze misschien dodelijke confrontatie te voorkomen. Maar dat waren allemaal doodlopende wegen gebleken. De schat was weggeroofd uit het huis aan Rue Street. Mooney, de enige getuige, was krankzinnig geworden. Ze was verplicht geweest hierheen te gaan en de Conservator te zien. Niet dat ze direct bang was van Mimi zelf, maar wel voor de verdedigingsmechanismen die de Raad haar beslist moest hebben gegeven. 'Ca verder . . zei ze, . . haal je ergste truc maar uit.'
  


  
    De oude vrouw lag daar maar, met een verwachtingsvolle blik in haar ogen.
  


  
    `We hebben niet eeuwig de tijd,' zei Immacolata. `Als je nog iets kunt doen, laat dat dan zien.'
  


  
    Ze lag er nog steeds alleen maar, met de arrogantie van iemand die tot heel veel dingen in staat was.
  


  
    Immacolata kon het wachten niet Langer verdragen. Ze deed een stapnaar het bed toe in de hoop dat het kreng zou laten zien wat ze kon. Nog steeds geen reactie.
  


  
    Was het mogelijk dat ze de tekenen verkeerd geïnterpreteerd had? Lag de vrouw wellicht niet uit arrogantie maar uit wanhoop zo stil? Mocht ze hopen dat de Conservator zich op de een of andere wonderbaarlijke manier niet kon verdedigen?
  


  
    Ze raakte Mimi's handpalm aan, het gebruikte teken. Dat had geen kracht meer, en verder leek de vrouw op het bed niets te kunnen doen.
  


  
    Als Immacolata ooit vreugde had gevoeld, gebeurde dat nu. Hoe onwaarschijnlijk het ook leek, de Conservator was ongewapend. Ze had niet de beschikking over een laatste, vernietigend machtsmiddel. En als ze dat ooit wel had gehad, had ze het in de loop der tijden verloren.
  


  
    Tijd om op te biechten,' zei ze en bracht de lucht boven Mimi's trillende hoofd door de suggestie van kwellingen in beweging.
  


  
    2
  


  
    De nachtzuster keek op de klok aan de muur. Het was een half uur geleden dat ze de huilende dochter met mevrouw Laschenski alleen had gelaten. Strikt gesproken had ze de vrouw moeten zeggen dat ze de volgende morgen maar terug moest komen, maar die had in de avond een Lange reis gemaakt en bovendien bestond de kans dat de patiënte de volgende dag niet zou halen. Regels moesten soms getemperd worden met medeleven, maar een half uur was genoeg.
  


  
    Toen ze de gang inliep, hoorde ze een kreet uit de kamer van de oude dame en het geluid van meubels die omver werden gegooid. Binnen een paar seconden was ze bij de deur. De kruk voelde klam aan, kon niet worden omgedraaid. Ze klopte op de deur toen de geluiden binnen heviger werden.
  


  
    Wat is er aan de hand?' riep ze.
  


  
    Binnen keek de Incantatrix naar de zak droge botten en verwelkt vlees op het bed. Waar haalde deze vrouw de wilskracht vandaan haar te weerstaan; zich te verzetten tegen de naalden die het menstruüm in haar verhemelte had geprikt om haar te dwingen vragen te beantwoorden?
  


  
    De Raad had een goede keuze gedaan door haar uit te kiezen als een van de Conservators van de Weefwereld. Zelfs nu het menstruüm probeerde de zegels van haar hersenen te verbreken, was ze bereid zich tot het uiterste te verdedigen. Ze zou sterven. Immacolata kon
  


  
    zien dat ze zichzelf dwong te sterven voordat de naalden haar haar geheimen ontfutseld hadden.

  


  
    Aan de andere kant van de deur klonk de stem van de verpleegster steeds hoger en luider.
  


  
    Doe de deur open! Wilt u alstublieft de deur opendoen?'
  


  
    Weinig tijd meer. Immacolata negeerde het geroep van de verpleegster, deed haar ogen dicht en groef in het verleden, zoekend naar een huwelijk van vormen dat de oude vrouw lang genoeg van de wijs zou brengen om de naalden hun werk te kunnen laten doen. De ene partner van zo'n huwelijk liet zich makkelijk oproepen; een beeld van de dood, weggehaald uit haar enige echte schuilplaats in het Koninkrijk, het Heiligdom der Sterfelijkheden. De andere partner was problematischer, want ze had de man die Mimi in de Fuga had achtergelaten slechts een of tweemaal gezien. Maar het menstruüm had het vermogen herinneringen op te halen en hoe had de kracht van de illusie beter bewezen kunnen worden dan door de blik die nu op het gezicht van de oude vrouw verscheen, op het moment dat haar verloren geliefde aan het voeteneinde van haar bed stond en zijn verrottende armen omhoog hief. Immacolata reageerde meteen en drukte de punten van de naalden door de buitenste beschermlaag van de hersenen, maar voordat ze de kans kreeg het tapijt daar te vinden, greep Mimi met een laatste reusachtige krachtsinspanning met haar goede hand het taken vast en smeet dat naar de geest.
  


  
    Toen viel ze zijdelings uit haar bed, dood voordat haar lichaam de grond raakte.
  


  
    Immacolata krijste van woede en toen ze dat deed, smeet de verpleegster de deur open.
  


  
    Wat de vrouw toen in Kamer Zes zag, heeft ze nooit willen vertellen, haar hele verdere Leven lang niet. Deels omdat ze bang was door haar medemensen te worden uitgelachen; deels omdat er, als haar ogen haar niet bedrogen hadden, op de wereld kennelijk afschuwelijke dingen bestonden en ze daar maar beter niet over kon praten uit angst dat ze bij haar in de buurt zouden komen. Omdat zij een vrouw van haar tijd was, kon ze niet bidden en was ze niet slim genoeg om zo'n duisternis op een afstand te kunnen houden.
  


  
    Bovendien waren ze weg zodra ze hen zag — de naakte vrouw en de dode man bij het voeteneinde van het bed — weg alsof ze er nooit geweest waren. Ze zag alleen de dochter die 'Nee . . . nee . . . ' zei en de dode moeder op de grond.
  


  
    `Ik zal de dokter roepen,' zei de verpleegster. 'Wilt u hier blijven?' Maar toen ze terugkeerde, had de rouwende vrouw al voor het laatst afscheid genomen en was vertrokken.
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    `Wat is er gebeurd?' zei Shadwell toen ze wegreden van het ziekenhuis.
  


  
    `Ze is dood,' zei Immacolata en zei verder niets meer tot ze drie kilometer verder waren.
  


  
    Shadwell was zo verstandig niet verder te vragen. Ze zou hem alles wel vertellen als ze vond dat ze daar aan toe was.
  


  
    Dat deed ze ook.
  


  
    `Ze kon zich niet verdedigen, Shadwell. Ze kende alleen een klein trucje dat ik in mijn wieg al tot mijn beschikking had.'
  


  
    `Hoe is dat nu mogelijk?'
  


  
    `Misschien was ze gewoon te oud geworden,' zei Immacolata, 'en was haar geest gaan rotten.'
  


  
    `En de andere Conservators?'
  


  
    Wie zal het zeggen? Misschien dood. Ergens door het Koninkrijk zwervend. Ze was nu helemaal alleen.' De Incantatrix glimlachte; een gezichtsuitdrukking die niet bij haar paste. `Daar stond ik voorzichtig en berekenend te zijn, bang dat ze mij de genadeslag zou kunnen toebrengen. Maar ze kon niets doen. Niets. Ze was alleen een oude vrouw die op een bed lag te sterven.'
  


  
    `Als zij de laatste is, kan niemand ons meer tegenhouden, nietwaar? Niemand die het ons kan beletten de Fuga te pakken.' Waarschijnlijk is dat zo,' antwoordde Immacolata en zweeg toen weer, kijkend naar het slapende Koninkrijk dat langs het raampje voorbijgleed.
  


  
    Deze trieste wereld verbaasde haar nog altijd. Niet vanwege de uiterlijke bijzonderheden, wel door de onvoorspelbaarheid ervan.
  


  
    Ze waren hier oud geworden, de Conservators van het Weefsel. Zij die voldoende van de Fuga gehouden hadden om hun leven te willen geven om hem te beschermen, waren uiteindelijk moe geworden en in de vergetelheid geraakt.
  


  
    Maar haat kon zich dingen blijven herinneren, lang nadat liefde vergeten was. Daar was zij het levende bewijs van. Haar doel — het vinden van de Fuga en het breken van het stralende hart — stond haar nog steeds heel duidelijk voor ogen, al was ze er nu al een mensenleven lang naar op zoek.
  


  
    En aan dat zoeken zou nu snel een einde komen. De Fuga zou worden gevonden en verkocht. Zijn territoria zouden speelterreinen worden voor de Koekoeken. De bewoners — de vier grote Families —zouden als slaven worden verkocht of worden achtergelaten om te zwerven op deze hopeloze wereld. Ze keek naar de stad. Bakstenenen beton werden beschenen door een vaag licht, dat het weinig betoverende dat de nacht wellicht had gehad op de vlucht deed slaan. De magie van de Zieners kon in zo'n wereld niet lang blijven bestaan. En wat waren ze als ze van hun magie waren ontdaan? Een verloren volk met visioenen achter hun ogen en geen kracht om die waar te maken.
  


  
    Zij en deze bezoedelde, verlaten stad zouden heel wat hebben om over te praten.
  


  
    

  


  DE GROTE KAST


  
    Acht uur voor Mimi's dood in het ziekenhuis was Suzanna teruggekeerd naar het huis in Rue Street. Het werd avond en het amberkleurige Licht dat dwars door het huis scheen, maakte het bijna mooi. Maar die glorie duurde niet lang en toen de zon was verdwenen, moest ze de kaarsen aansteken, waarvan er nog vele op de vensterbanken en de planken stonden, vastgezet in het graf van hun voorgangers. Ze gaven meer en mooier Licht dat ze had verwacht. Ze liep van de ene naar de andere kamer, overal vergezeld door de geur van brandende was, en kon zich bijna voorstellen dat Mimi hier in deze cocon gelukkig was geweest.
  


  
    Ze kon nergens een spoor vinden van het patroon dat haar grootmoeder haar had laten zien. Niet in de nerven van de planken op de grond, niet in de figuren op het behang. Wat het ook geweest was, nu was het er niet meer. Ze verheugde zich niet op de melancholieke taak de oude dame dat te moeten meedelen.
  


  
    Wel vond ze echter, vrijwel verborgen achter allerlei meubels op de bovenste verdieping, de grote kast. Het duurde even voordat ze alle spullen die ervoor stonden had weggesleept, maar toen ze eindelijk de kaars op de grond voor de kast neerzette en de deuren openmaakte, wachtte haar een openbaring.
  


  
    De aasgieren die het huis hadden leeggeroofd, waren duidelijk vergeten de inhoud van de grote kast te bekijken. Mimi's kleren hingen er nog, jassen en bontjassen en baljurken, allemaal waarschijnlijk nooit meer gedragen sinds Suzanna deze kast voor het laatst had opengemaakt. Dat deed haar denken aan wat ze toen had gezocht. Ze ging op haar hurken zitten en zei tegen zichzelf dat het onzin was om te denken dat het cadeautje er nog zou zijn, terwijl ze tegelijkertijd zeker wist dat het er nog was.
  


  
    Ze werd niet teleurgesteld. Daar vond ze, te midden van de schoenen en het vloeipapier, een pakje in gewoon bruin papier waar haar naam op stond. Het cadeautje was blijven liggen, maar niet verloren gegaan.
  


  
    Haar handen waren gaan trillen. Het knoopje in het vergeelde lintjehad ze pas na een halve minuut los. Ze trok het pakpapier eraf. Een boek. Niet nieuw, te zien aan de omgekrulde hoeken, maar fraai in leer gebonden. Ze sloeg het boek open. Tot haar verbazing zag ze dat het een Duits boek was. Geschichten der Geheimen'Orte luidde de titel, die ze aarzelend vertaalde als Geschiedenissen van de Geheime Plaatsen. Maar zelfs als ze die taal niet een beetje had gekend, zouden de illustraties het onderwerp verraden hebben; het was een sprookjesboek.
  


  
    Ze ging boven aan de trap zitten met de kaars naast zich, en begon het boek eens aandachtiger te bekijken. De verhalen waren natuurlijk bekend; die had ze in de een of andere vorm wel honderd maal gehoord. Ze had ze opnieuw geïnterpreteerd gezien als Hollywoodse tekenfilms, als erotische fabels, als het onderwerp van geleerde proefschriften en feministische kritieken. Maar ze bleven betoverend. Nu ze daar zat, wilde het kind in haar de verhalen opnieuw horen vertellen, hoewel ze iedere wending kende en het einde al wist voordat de eerste zin was uitgesproken. Dat deed er niets toe. Hun onvermijdelijkheid was een deel van hun macht. Sommige verhalen konden nooit genoeg verteld worden.
  


  
    Ervaring had haar veel geleerd; en het meeste nieuws was niet goed geweest. Maar deze verhalen leerden andere lessen. Dat de slaap bijvoorbeeld op de dood leek, was geen openbaring; maar dat de dood door een paar kussen veranderd kon worden in een diepe slaap... dat was een heel ander soort kennis. Niets anders dan droomwensen die in vervulling gaan, hield ze zichzelf berispend voor. Het werkelijke leven kende geen wonderen. Als het verslindende beest werd opengesneden, kwamen de slachtoffers niet ongeschonden weer te voorschijn. Boeren werden niet binnen een nacht vorsten en het kwaad werd niet tenietgedaan door een eenwording van zuivere haven. Het waren illusies die de pragmatica in haar nu juist zo bewust verre van zich had willen houden.
  


  
    Toch ontroerden de verhalen haar. Dat kon ze niet ontkennen. En ze ontroerden haar zoals alleen echte dingen dat konden doen. Sentiment was niet de oorzaak van de tranen in haar ogen. De verhalen waren niet sentimenteel. Ze waren hard, soms zelfs wreed. Nee, ze moest huilen om het feit dat ze werd herinnerd aan een innerlijk leven dat haar als kind zo vertrouwd was geweest; een leven dat zowel een wraakactie was op, als een ontsnappingsweg uit alles wat een kind verdrietig en gefrustreerd maakte; een leven waarin je geest allerlei plaatsen bezocht, een leven dat ze had besloten te vergeten toen ze volwassen werd.
  


  
    Meer dan dat; door deze hereniging met de verhalen die haar een mythologie hadden gegeven, vond ze beelden die haar huidige verwarring wellicht zouden kunnen doen afnemen.
  


  
    Het volkomen vreemde van het verhaal dat ze binnen was gegaan door haar terugkeer naar Liverpool, had alles wat ze als vaststaand had aangenomen chaotisch gemaakt. Maar bier, op de bladzijden van dit bock, vond ze een vorm van leven waarin niets vaststond, waar magie heerste, transformaties en wonderen bewerkstelligde. Ze had er eens gelopen, zonder zich verloren te voelen, en ze had kunnen doorgaan voor een van de bewoners ervan. Als ze die onbeschaamde onverschilligheid jegens de menselijke rede weer terug kon vinden en zich dan door de doolhof voor haar liet leiden, zou ze misschien de krachten kunnen begrijpen die, dat voelde ze, binnenkort om haar been de vrije teugels zouden krijgen.
  


  
    Het zou pijnlijk zijn haar pragmatische instelling los te laten; die had haar zo vaak voor wegzinken behoed. Als ze met verspilling en verdriet werd geconfronteerd, had ze het hoofd boven water gehouden door koel, rationeel te blijven. Ook toen haar ouders waren overleden, van elkaar gescheiden door een onuitgesproken verraad dat het hun ook op het laatst had belet elkaar te troosten, had ze zich op de been kunnen houden; eenvoudigweg door zich onder te dompelen in praktische zaken tot het ergste voorbij was.
  


  
    Nu wenkte het boek, met zijn hersenschimmen en toverij; een en al tweeslachtigheid; alles voortdurend veranderend, waardoor haar pragmatische instelling waardeloos werd. Hinderde niet. Wat de jaren haar ook hadden geleerd over verlies, compromissen en nederlagen, nu werd ze uitgenodigd terug te keken naar een bos waarin jonkvrouwen draken temden; en een van die jonge meisjes had nog altijd haar gezicht.
  


  
    Nadat ze drie of vier verhalen aandachtig had bekeken, sloeg ze de titelpagina op, zoekend naar een opdracht. Die was kort.
  


  
    'Voor Suzanna. Liefs van M.L.', las ze.
  


  
    Er stond een eigenaardige epigram bij: Das, was man sich vorstellt, braucht man nie zu verlieren.
  


  
    Het kostte haar moeite dat te vertalen. Het moest lets zijn als: Dat wat je je voorstelt, hoeft nooit verloren te gaan.
  


  
    Met die dubbelzinnige wijsheid in gedachten bladerde ze weer door naar de verhalen, bekeek de illustraties die strak als houtsneden leken, maar bij nader inzien heel subtiel bleken te zijn. Vissen met menselijke gezichten keken haar aan vanonder het oppervlak van een oermeer; twee onbekenden fluisterden elkaar tijdens een banket woorden toe die in de lucht boven hun hoofden vaste vorm kregen; midden in een wild bos lieten gestalten, bijna helemaal verborgen tussen de bomen, bleke, verwachtingsvolle gezichten zien.
  


  
    De uren kwamen en gingen en toen ze het boek helemaal uit had, deed ze even haar ogen dicht om die rust te gunnen, en viel ze in slaap.
  


  
    Toen ze wakker werd, zag ze dat haar horloge even na tweeën stil was blijven staan. De kaars naast haar flikkerde, omdat hij bijna was opgebrand. Ze ging staan, huppelde op de overloop rond tot haar voeten niet meer prikten en liep toen de achterkamer in om een nieuwe kaars te zoeken.
  


  
    Er stond er een op de vensterbank. Toen ze hem pakte, zag ze beneden in de tuin iets bewegen. Haar hart sloeg een slagje over, maar ze bleef doodstil staan om geen aandacht te trekken en keek. De figuur was in de schaduw en pas toen hij uit de hoek van de tuin te voorschijn kwam en werd beschenen door het licht van de sterren, herkende ze de jongeman die ze de dag daarvoor al had gezien.
  


  
    Ze liep naar beneden, onderweg de nieuwe kaars aanstekend. Ze wilde met die man praten; wilde hem vragen naar de reden waarom hij was gevlucht, naar de identiteit van zijn achtervolgers.
  


  
    Toen ze de tuin instapte, kwam hij uit zijn schuilplaats overeind en rende naar het hek.
  


  
    Vacht!' riep ze hem na. `Ik ben het, Suzanna.'
  


  
    Die naam zei hem weinig, maar toch bleef hij staan.
  


  
    zei hij.
  


  
    `Ik heb je gisteren gezien. Je rende weg . .
  


  
    Het meisje in de hal, besefte Cal. Het meisje dat tussen hem en de Verkoper in was gaan staan.
  


  
    Wat is er met je gebeurd?' vroeg ze.
  


  
    Hij zag er afschuwelijk uit. Zijn kleren waren gescheurd, zijn gezicht was vuil en, hoewel ze er niet zeker van kon zijn, ook bebloed. `Ik weet het niet,' zei hij schor. `Ik weet helemaal niets meer.' Waarom kom je niet binnen?'
  


  
    Hij bewoog zich niet.
  


  
    `Hoelang ben je hier al?' zei hij.
  


  
    `En er is verder niemand in dat huis?'
  


  
    Toen hij dat had vastgesteld, liep hij achter haar aan naar binnen. Ze stak nog een paar kaarsen aan. Het licht bevestigde haar vermoedens. Hij zat onder het bloed en stonk als een beerput.
  


  
    `Is er hier stromend water?' zei hij.
  


  
    Dat weet ik niet. We kunnen het proberen.'
  


  
    Ze boften; het water was nog niet afgesloten. De keukenkraan rammelde en de pijpen donderden, maar uiteindelijk kwam er een stroom ijskoud water. Cal trok zijn jasje uit en waste zijn gezicht en zijn armen.
  


  
    'Ik zal eens kijken of ik ergens een handdoek kan vinden,' zei Suzanna. 'Hoe heet jij eigenlijk?'
  


  
    `Cal.'
  


  
    Ze liet hem alleen. Zodra ze weg was, trok hij zijn overhemd uit en waste zijn Borst, nek en rug met het koude water. Voordat hij daarmee klaar was, kwam ze al weer terug met een kussensloop. `Beste dat ik vinden kon,' zei ze.
  


  
    Ze had twee stoelen in de voorkamer neergezet en daar kaarsen aangestoken. Ze gingen zitten en praatten.
  


  
    Waarom ben je teruggekomen?' wilde ze weten. `Na gisteren?'
  


  
    'Ik heb hier iets gezien,' zei hij voorzichtig. 'En jij? Waarom ben jij hier?'
  


  
    Dit huis is van mijn grootmoeder. Ze ligt in het ziekenhuis en is stervende. Ik ben teruggekomen om hier eens wat rond te kijken.' 'Waren die twee mensen van gisteren vrienden van je grootmoeder?'
  


  
    betwijfel ik. Wat wilden ze van jou?'
  


  
    Dit werd lastig, wist Cal. Hoe kon hij haar vertellen welke vreugden en angsten hem de laatste paar dagen hadden gebracht?
  


  
    `Het is moeilijk,' zei hij. 'Ik bedoel . . . ik ben er niet zeker van dat alles wat me de laatste tijd is overkomen zinnig te verklaren is.' Dan kunnen we elkaar een handje geven,' antwoordde ze.
  


  
    Hij keek naar zijn handen, als een waarzegger die een toekomst zoekt. Ze bekeek hem uitgebreid; zijn lichaam zat onder de schrammen, alsof hij met wolven aan het worstelen was geweest.
  


  
    Toen hij opkeek, vingen zijn lichtblauwe ogen, omgeven door zwarte wimpers, haar aandachtige blik. Hij bloosde licht.
  


  
    zei dat je hier iets hebt gezien,' zei ze. 'Kun je me zeggen wat?' Het was een eenvoudige vraag en hij zag geen reden het haar niet te vertellen. En als ze hem niet geloofde, was dat haar probleem en niet het zijne. Maar ze geloofde hem wel. Zodra hij het tapijt had beschreven, werden haar ogen groot en wild.
  


  
    Natuurlijk,' zei ze. 'Een tapijt. Natuurlijk.'
  


  
    `Weet je ervan?' zei hij.
  


  
    Ze vertelde hem wat er in het ziekenhuis was gebeurd; het patroon dat Mimi had geprobeerd haar te laten zien.
  


  
    Nu aarzelde hij niet langer om het hele verhaal te vertellen, vanaf de dag dat de vogel was ontsnapt. Zijn visioen van de Fuga; Shadwell en zijn jasje; Immacolata; de buitenbeentjes; hun moeder en de vroedvrouw; de gebeurtenissen tijdens het huwelijk en daarna. Aanzijn verhaal voegde ze dingen toe die zij wist, over Mimi's leven hier in het huis, de vergrendelde deuren, de dichtgespijkerde ramen, een leven in een fort dat belegerd zou kunnen worden.
  


  
    `Ze moet hebben geweten dat iemand vroeg of laat dat tapijt zou komen halen.'
  


  
    `Niet het tapijt,' zei Cal. 'De Fuga.'
  


  
    Ze zag hoe zijn ogen bij dat woord een dromerige blik kregen en benijdde hem omdat hij er een glimp van had opgevangen; de heuvels, de meren, de wilde bossen. En waren er jonge maagden tussen die bomen, wilde ze vragen, die draken met hun gezang temden? Dat was iets dat ze zelf zou moeten ontdekken.
  


  
    Dus het tapijt is een deur?' zei ze.
  


  
    `Ik weet het niet,' antwoordde hij.
  


  
    `Ik wou dat we het Mimi konden vragen. Misschien is zij. . Voor ze die zin had voltooid, was Cal overeind gevlogen.
  


  
    '0, mijn god!' Nu herinnerde hij zich pas wat Shadwell op de vuilnisbelt had gezegd, over gaan praten met de oude vrouw.
  


  
    Daar had hij Mimi mee bedoeld. Wie anders? TerwijI hij zijn overhemd aantrok, vertelde hij Suzanna wat hij had gehoord.
  


  
    `We moeten naar haar toe,' zei hij. 'Verdomme! Waarom heb ik niet eerder nagedacht?'
  


  
    Zijn agitatie was besmettelijk. Suzanna blies de kaarsen uit en stond nog eerder bij de voordeur dan hij. 'Mimi is toch zeker veilig in het ziekenhuis?' zei ze.
  


  
    `Niemand is veilig,' antwoordde hij, en ze wist dat dat waar was. Op de stoep draaide ze zich om en liep het huis weer in, enige seconden later terugkerend met het boek in haar hand.
  


  
    `Dagboek?' zei hij.
  


  
    `Kaart,' antwoordde zij.
  


  
    

  


  HET VOLGEN VAN DE DRAAD


  
    1
  


  
    Mimi was dood. Haar moordenaars waren gekomen en gegaan in de nacht, een rookgordijn achterlatend om hun misdaad te verbergen. `De dood van uw grootmoeder heeft niets mysterieus,' hield dokter Chai vol. 2e ging snel achteruit.'
  


  
    `Er is gisteravond iemand hier geweest.'
  


  
    Dat klopt. Haar dochter.'
  


  
    `Ze had maar een dochter, mijn moeder. En die is nu al twee en een half jaar dood.'
  


  
    `In ieder geval heeft ze mevrouw Laschenski geen kwaad gedaan. Uw grootmoeder is een natuurlijke dood gestorven.'
  


  
    Suzanna besefte dat verder discussiëren weinig zin had. Iedere verdere poging om haar achterdocht te verklaren, zou tot verwarring leiden. Bovendien was er door Mimi's dood een spiraal van nieuwe puzzels ontstaan. Wat had de oude vrouw geweten of wat was ze geweest, om een moord op haar nodig te maken? En welke taken zou Suzanna nu van haar moeten overnemen? De ene vraag riep de volgende op en beide zouden onbeantwoord blijven nu Mimi er niet meer was. De enige andere bron van informatie was het wezen dat de oude vrouw op haar doodsbed had vermoord: Immacolata. En dat was een confrontatie waar Suzanna nog helemaal niet aan toe was.
  


  
    Ze gingen het ziekenhuis uit en liepen verder. Zij was erg van streek. `Zullen we ergens een hapje eten?' stelde Cal voor.
  


  
    Het was pas zeven uur 's morgens, maar ze vonden een café waar je kon ontbijten, en ze bestelden veel. Eieren, spek, toast en koffie zorgden ervoor dat ze beiden een beetje op •verhaal kwamen, hoewel de prijs van een slapeloze nacht nog betaald moest worden.
  


  
    `Ik zal mijn oom in Canada moeten opbellen,' zei Suzanna, `om hem te vertellen wat er is gebeurd.'
  


  
    `Alles?' zei Cal.
  


  
    Natuurlijk niet,' zei ze. Dat blijft onder ons.'
  


  
    Daar was hij blij om. Niet alleen omdat hij het niet prettig vond alsanderen het verhaal zouden horen, maar ook omdat hij de intimiteitvan een gedeeld geheim prettig vond. Deze Suzanna was heel anders dan alle vrouwen die hij tot dusverre had gekend. Geen façade, geen spelletjes die werden gespeeld. Ze waren door een nacht van bekentenissen en deze trieste morgen opeens metgezellen geworden in een mysterie dat hij graag zou verdragen als hij haar daardoor gezelschap kon blijven houden, hoewel hij er dichter door bij de dood was gekomen dan ooit in zijn leven.
  


  
    `Er zullen niet veel tranen om Mimi gelaten worden,' zei Suzanna. `Ze is nooit geliefd geweest.'
  


  
    `Heb jij ook nooit van haar gehouden?'
  


  
    'Ik heb haar nooit gekend,' zei ze en gaf Cal een kort overzicht van Mimi's leven. `Ze was een buitenstaander,' zei ze tot slot. 'En nu weten we waarom.'
  


  
    `Hetgeen ons terugbrengt naar het tapijt. We moeten die verhuizers zien te vinden.'
  


  
    Je hebt eerst slaap nodig.'
  


  
    `Nee, maar ik wil wel even naar huis om de duiven te voeren.' `Kunnen die zonder jou niet een paar uur doorleven?'
  


  
    Cal fronste zijn wenkbrauwen. 'Als zij er niet waren geweest, zou ik nu niet hier zijn.'
  


  
    `Sorry. Mag ik mee?'
  


  
    `Graag zelfs. Misschien dat je mijn vader aan het glimlachen kunt ma ken.'
  


  
    2
  


  
    Brendan bleek vandaag uitgebreid te kunnen glimlachen; Cal had zijn vader niet zo gelukkig gezien sinds de tijd voordat Eileen ziek werd. Die verandering had iets griezeligs. Hij verwelkomde hen beiden met druk gerebbel.
  


  
    `Trek in koffie?' bood hij aan en liep naar de keuken. 'Cal, Geraldine is hier geweest.'
  


  
    Wat wilde ze?'
  


  
    `Ze had een paar boeken meegenomen die je haar had gegeven en zei dat ze die niet meer wilde hebben.' Hij draaide zich om onder het koffiezetten en staarde Cal aan. `Ze zei dat je je raar had gedragen.' `Zal wel in mijn bloed zitten,' zei Cal en zijn vader grinnikte. 'Ik ga even de vogels verzorgen.'
  


  
    Die heb ik al te eten gegeven, en alles schoongemaakt.' Dan voel je je echt weer beter.'
  


  
    Waarom ook niet?' zei Brendan. 'Er zijn mensen die op me passen.'
  


  
    Cal knikte, zonder het helemaal te begrijpen. Toen draaide hij zich om naar Suzanna.

  


  
    `Wil je de kampioenen zien?' zei hij en ze liepen naar buiten. Het was al lekker warm.
  


  
    `Er is iets raars met mijn vader aan de hand,' zei Cal. 'Twee dagen geleden stond hij bijna op het punt zelfmoord te plegen.' `Misschien dat hij die slechte tijd nu domweg achter de rug heeft,' zei Suzanna.
  


  
    `Misschien,' zei hij en maakte de deur naar het duivenplat open. Toen hij dat deed, denderde een trein voorbij, die de aarde liet trillen. `Negen uur vijfentwintig, naar Penzance,' zei Cal en nam haar mee naar binnen.
  


  
    `Hebben de vogels daar geen last van?' vroeg ze. `Zo dicht bij de spoorbaan?'
  


  
    `Ze waren er al aan gewend toen ze nog in het ei zaten,' antwoordde hij en ging de duiven begroeten.
  


  
    Ze keek toe hoe hij tegen de dieren sprak, met zijn vingers tegen het gaas. Hij was een vreemd type, dat leed geen enkele twijfel; maar waarschijnlijk niet vreemder dan zij. Het verbaasde haar wet dat hij zo nonchalant reageerde op alle onzekerheden die zo plotseling deel waren gaan uitmaken van hun leven. Ze voegde dat ze op een drempel stonden, en dat in het rijk daarachter een zekere mate van vreemdheid nog weleens noodzakelijk zou kunnen zijn.
  


  
    Cal draaide zich plotseling om.
  


  
    `Gilchrist!' zei hij met een grote grijns. 'Ik herinnerde me opeens weer dat ze het hadden over een vent die Gilchrist heette.'
  


  
    `Toen ik op de muur stond. De verhuizers. God, ja! Ik keek naar de vogels en toen kwam het allemaal weer boven. Ik stond op de muur en ze hadden het erover het tapijt te verkopen aan iemand die Gilchrist heette.'
  


  
    Die moeten we dan opzoeken.'
  


  
    Cal was binnen een paar seconden teruggelopen naar het huis.
  


  
    `Ik heb geen koek in huis,' zei Brendan, terwijl zijn zoon naar de telefoon in de gang liep. `Vanwaar die paniek?'
  


  
    Niets bijzonders,' zei Suzanna.
  


  
    Brendan schonk een kop koffie voor haar in, terwijl Cal de telefoongids doorbladerde. woont bier niet in de buurt, hè?' zei Brendan. `Nee, in Londen.'
  


  
    'Nooit een leuke stad gevonden. Zielloos,' zei hij.
  


  
    `Ik heb een atelier bij Muswell Hill. Dat zou u wet mooi vinden.' Toen Brendan verbaasd keek, voegde ze eraan toe: 'Ik ben pottenbakster.'
  


  
    'Ik heb hem gevonden,' zei Cal, met de gids in zijn hand. `K. W. Gilchrist, tweedehands artikelen,' las hij.

  


  
    Waar gaat dat over?' vroeg Brendan.
  


  
    'Ik zal een telefoontje plegen,' zei Cal.
  


  
    `Het is zondag,' zei Suzanna.
  


  
    `Op de zondagochtenden zijn veel van die winkels open,' antwoordde hij en liep de gang weer in.
  


  
    jullie iets kopen?' vroeg Brendan.
  


  
    `Bij wijze van spreken,' antwoordde Suzanna.
  


  
    Cal draaide het nummer. De hoorn werd aan de andere kant van de lijn meteen opgenomen. Een vrouw zei:
  


  
    `Gilchrist.'
  


  
    `Hallo,' zei Cal, 'ik zou meneer Gilchrist graag willen spreken.' Even bleef het stil, toen zei de vrouw:
  


  
    `Meneer Gilchrist is dood.'
  


  
    Jezus, Shadwell werkte snel, dacht Cal.
  


  
    Maar de telefoniste was nog niet klaar: 'Hij is al acht jaar dood,' zei ze met een kleurloze stem. Waar wilt u naar informeren?'
  


  
    `Een tapijt,' zei Cal.
  


  
    `Wilt u een tapijt kopen?'
  


  
    `Nee, niet precies. Ik denk dat het tapijt bij vergissing naar uw winkel is gebracht.'
  


  
    vergissing?'
  


  
    la, en ik moet het terug hebben. Het is heel dringend.'
  


  
    'Ik ben bang dat u daarvoor overleg zult moeten plegen met de heer Wilde.'
  


  
    `Kunt u me dan met de heer Wilde verbinden, alstublieft?' Die is op het eiland Wight.'
  


  
    Wanneer komt hij terug?'
  


  
    Donderdagmorgen. Dan zult u nog eens moeten bellen.' 'Maar dat moet . .
  


  
    Hij zweeg, beseffend dat de verbinding was verbroken. `Verdomme,' zei hij, keek op en zag Suzanna bij de keukendeur staan. 'Niemand die me te woord kan staan.' Hij zuchtte. Wat kunnen we nu doen?'
  


  
    Niets, we zijn als dieven in de nacht,' antwoordde ze zacht.
  


  
    3
  


  
    Toen Cal en de vrouw weg waren, ging Brendan een tijdje naar detuin zitten kijken. Hij zou er snel in aan de slag moeten gaan. Eileenhad hem in haar brief een standje gegeven omdat hij hem zo verwaarloosd had.
  


  
    Als hij over die brief nadacht, moest hij onvermijdelijk weer denken aan de brenger daarvan, de hemelse meneer Shadwell.
  


  
    Zonder zich of te vragen waarom stond hij op en liep naar de telefoon. Hij pakte het kaartje dat de Engel hem had gegeven en draaide toen een nummer. De herinnering aan zijn ontmoeting met Shadwell was bijna weggebrand door de glans van het geschenk dat de Verkoper voor hem had meegenomen, maar er was een afspraak gemaakt die hij zich wel herinnerde en die had iets te maken met Cal.
  


  
    `Spreek ik met de heer Shadwell?'
  


  
    `Met wie spreek ik?'
  


  
    `Met Brendan Mooney.'
  


  
    `0, Brendan! Wat fijn je stem te horen. Heb je me iets te vertellen? Over Cal?'
  


  
    `Hij is weggegaan naar een pakhuis, waar meubels en zo worden verkocht.'
  


  
    `Werkelijk? Dan zullen we hem opzoeken en een gelukkig man van hem maken. Was hij alleen?'
  


  
    `Nee, er was een vrouw bij hem. Een heel mooie vrouw.' `Hoe heet ze?'
  


  
    `Suzanna Parrish.'
  


  
    `En waar is dat pakhuis?'
  


  
    Brendan begon vaag te twijfelen. Waarom heeft u Cal nodig?' heb ik je al verteld. Een prijs.'
  


  
    `0 ja, een prijs.'
  


  
    'lets dat hem de adem zal benemen. Brendan, waar is dat pakhuis? We hebben uiteindelijk een afspraak gemaakt. Eerlijk is eerlijk.' Brendan stopte zijn hand in zijn zak. De brief was nog warm. Het kon Been kwaad iets te regelen met engelen. Wat zou er nu veiliger kunnen zijn, nietwaar?
  


  
    Hij noemde de naam.
  


  
    2e zijn er alleen naar toe gegaan voor een tapijt...' zei Brendan. Aan de andere kant hoorde hij een klik.
  


  
    `Bent u daar nog?' zei hij.
  


  
    Maar de goddelijke boodschapper was waarschijnlijk al weggevlogen.
  


  
    

  


  WIE HEM VINDT MAG HEM HOUDEN


  
    1
  


  
    Gilchrists tweedehands meubelzaak was eens een bioscoop geweest, in de tijd toen bioscopen nog protserige paleizen waren. Een protserige nep-rococo voorgevel en een raar koepeldak, maar verder niets paleisachtigs meer. Het gebouw stond op een steenworp afstand van Dock Road, het enige gebouw in dat huizenblok dat nog werd gebruikt. De rest was dichtgetimmerd of afgebrand.
  


  
    Cal stond op de hoek van Jamaica Street naar het vervallen gebouw te staren en vroeg zich of of de overleden meneer Gilchrist wel zo trots zou zijn als hij zijn naam daar met grote letters op zag staan. Hier kon een zaak niet bloeien, tenzij het om handelswaar ging die beter geheim gehouden kon worden.
  


  
    Op een verweerd bord stonden de openingstijden aangegeven. Op de zondagen tussen half elf en twee uur. Het was nu kwart over drie. De dubbele deuren waren gesloten en vergrendeld en voor die deuren twee grote ijzeren hekken, een groteske toevoeging aan de voorgevel. `Hoe ben jij met inbreken?' vroeg Cal aan Suzanna.
  


  
    'Met best,' zei ze, 'mar ik leer snel.'
  


  
    Ze staken Jamaica Street over om het gebouw van dichterbij te bekijken. Omzichtigheid was onnodig, want sinds hun aankomst was er geen voetganger te zien geweest en auto's reden er nauwelijks.
  


  
    `We moeten op de een of andere manier binnen kunnen komen,' zei Suzanna. 'Ca jij aan die kant maar eens kijken, dan neem ik deze voor mijn rekening.'
  


  
    `Best. Dan treffen we elkaar weer aan de achterkant.'
  


  
    Hun wegen gingen uiteen. Cal liep de schaduw in, Suzanna bleef in de felle zon. Merkwaardigerwijze verlangde ze naar een paar wolken. De hitte deed haar bloed zingen, alsof ze naar een vreemd radiostation luisterde, en de melodieën jammerden in haar hoofd.
  


  
    Terwijl ze ernaar luisterde, kwam Cal de hoek om en maakte haar aan het schrikken.
  


  
    `lk heb iets gevonden,' zei hij en nam haar mee naar de nooduitgangvan de vroegere bioscoop. Ook die was afgesloten, maar slot en ketting zagen er knap roestig uit. Hij had al een halve baksteen gevonden, waarmee hij nu op het slot inbeukte. Steenscherven vlogen alle kanten op, maar na een twaalftal klappen brak de ketting. Binnen ontstond lawaai toen een Spiegel en enige andere dingen die tegen de deur stonden, omvielen; maar hij kreeg de deur ver genoeg open om naar binnen te kunnen.
  


  
    2
  


  
    Het interieur was net een vagevuur waarin duizenden huishoudelijke artikelen — leunstoelen, klerenkasten, kleine en grote lampen, gordijnen, kleden — de dag des oordeels afwachtten, opgestapeld als stoffige hoopjes ellende. Het stonk er naar wat erin stond; naar de dingen die waren opgeëist door houtwormen, verrotting en versletenheid; naar eens mooie meubelstukken die nu zo oud waren dat zelfs hun makers er bij hen thuis geen plaatsje meer voor hadden.
  


  
    En daaronder een bitterder, menselijker geur. De geur van zweet misschien, opgezogen door de planken van een ziekbed, of door de stof van een lamp die een nacht lang had gebrand bij iemand die de ochtend niet had gehaald. Geen plaats om lang te blijven.
  


  
    Weer scheidden hun wegen zich, om sneller te kunnen werken. `Als je iets bijzonders ziet, moet je een gil geven,' zei Cal.
  


  
    Hij verdween achter bergen meubels.
  


  
    Het gejammer in Suzanna's hoofd werd niet minder nu ze uit de zon was; integendeel, het werd erger. Misschien dat ze zich duizelig voelde omdat er zo'n zware taak op hun schouders was gelegd, iets als een onmogelijke zoektocht uit een sprookje, een zoeken naar een magisch ding in een wereld van verval.
  


  
    Diezelfde gedachte, alhoewel anders geformuleerd, had Cal. Hoe meer hij zocht, hoe meet hij aan zijn geheugen begon te twijfelen. Misschien hadden ze niet de naam Gilchrist genoemd; of misschien waren de verhuizers tot de conclusie gekomen dat de winst te klein zou zijn om met het tapijt te zeulen.
  


  
    Toen hij een hoek omging, hoorde hij achter een stapel meubels een schrapend geluid.
  


  
    `Suzanna?' zei hij, en kreeg geen reactie. Het geluid achter hem was alweer verdwenen, maar hij was adrenaline gaan aanmaken en liep snel verder naar de volgende stapel. Toen hij die op nog geen vijf meter was genaderd, zag hij het opgerolde tapijt, vrijwel verborgen onder zes eettafelstoelen en een ladenkast. Geen prijskaartjes aan die dingen, hetgeen erop wees dat ze net binnengekomen en nog niet gesorteerd waren.
  


  
    Hij ging op zijn knieën zitten en trok aan de rand van het tapijt, in een poging het patroon te zien. De rand was beschadigd, de geweven stof dun. Hij voelde draden breken toen hij trok. Maar hij kon voldoende zien om zeker te weten dat dit het tapijt uit Rue Street was, het tapijt dat mevrouw Laschenski met haar leven en haar dood had beschermd; het tapijt van de Fuga. Hij stond op en begon de stoelen weg te halen, doof voor het geluid van naderende voetstappen achter zich.

  


  
    3
  


  
    Het eerste dat Suzanna zag, was een schaduw op de grond. Ze keek op.
  


  
    Er verscheen een gezicht tussen twee klerenkasten, maar dat verdween weer voordat ze het kon aanroepen.
  


  
    Mimi! Het was Mimi.
  


  
    Ze liep naar de klerenkasten. Niemand te zien. Was ze bezig krankzinnig te worden? Eerst die herrie in haar hoofd en nu hallucinaties? Maar waarom waren ze hier, als ze niet in wonderen geloofden? Twijfel verdween door plotseling opkomende hoop — dat de doden op de een of andere manier uit de onzichtbare wereld konden uitbreken om terug te keren te midden van de levenden.
  


  
    Ze riep zacht de naam van haar grootmoeder. En ze kreeg een antwoord. Niet in de vorm van woorden, wel in de geur van lavendelwater. Links van haar, over een gang vol opgestapelde theewagens, rolde een balletje stof dat bleef liggen. Ze liep erheen, en voelde zich met iedere stap sterker worden.
  


  
    4
  


  
    `Ik geloof dat dat mijn eigendom is,' zei de stem achter Cals rug. Hij draaide zich om. Shadwell stond vlak bij hem. Zijn jasje was losgeknoopt.
  


  
    `Mooney, zou je misschien opzij willen gaan zodat ik kan pakken wat van mij is?'
  


  
    Cal wenste dat hij de tegenwoordigheid van geest had gehad om een wapen mee te nemen. Op dat moment zou hij niet hebben geaarzeld Shadwell een mes tussen zijn glanzende ogen te steken en zichzelf daarom tot held uit te roepen. Maar nu had hij alleen zijn blote handen. Die zouden voldoende moeten zijn.
  


  
    Hij deed een stag in Shadwells richting, maar de man stapte meteen opzij. Er stond iets achter hem. Een van de zusters ongetwijfeld, of anders hun bastaarden.

  


  
    Cal wachtte het zien daarvan niet af, maar draaide zich om en trok aan een van de stoelen die op het tapijt waren neergezet. Daardoor ontstond er een kleine lawine van stoelen, tussen hem en de vijand in. Hij smeet de stoel die hij vast had naar de schaduw die Shadwells plaats had ingenomen. Hij pakte een tweede stoel en smeet die dezelfde kant op, maar nu was het doelwit verdwenen in de doolhof van meubels. Net als de Verkoper.
  


  
    Cal draaide zich om en drukte zijn rug tegen de ladenkast, om die in beweging te krijgen. Daar slaagde hij in. De kart viel naar achteren, enige andere meubelstukken met zich mee slepend. Hij was blij met de herrie; misschien zou Suzanna's aandacht erdoor worden getrokken. Nu boog hij zich om het tapijt te pakken, maar toen greep iets hem meteen van achteren vast. Hij werd van zijn buit weggesleept, een klein deel van het tapijt hield hij in zijn hand; toen werd hij over de grond gesmeten.
  


  
    Hij kwam tot stilstand tegen een stapel fraai ingelijste schilderijen en foto's. Sommige vielen, waardoor het glas brak. Even bleef hij te midden van de glasscherven liggen om weer op adem te komen, maar wat hij toen zag, benam hem die adem meteen weer.
  


  
    Een van de buitenbeentjes kwam uit het halve duister op hem af. `Sta op!' beval het.
  


  
    Hij was doof voor dat bevel, zijn aandacht werd volledig opgeëist door het gezicht v6Or hem. Het was niet het kind van Elroy, hoewel dit monster ook de gelaatstrekken van zijn vader had. Nee, dit kind was van hem.
  


  
    Het afschuwelijke dat hij even had waargenomen toen hij wat minder aandacht had besteed aan het wiegeliedje op de vuilnisbelt, was werkelijkheid. De zusters hadden hem zijn zaad ontnomen en dit beest met zijn gezicht was daar het gevolg van.
  


  
    Het was geen fraai gevolg. Het naakte lijf was volslagen haarloos en hij zag een aantal afschuwelijke misvormingen — de vingers van de ene hand waren tweemaal zo tang als normaal zou zijn en die aan de andere hand waren stompjes van een centimeter, en uit de schouders kwam iets te voorschijn dat op slecht gevormde vleugels leek — parodieën wellicht op de wezens op wie hij in zijn dromen jaloers was. Maar het beest leek meer op zijn vader dan de andere beesten en toen hij zo met zichzelf werd geconfronteerd, aarzelde hij.
  


  
    Die aarzeling was voldoende om het beest een voorsprong te geven.
  


  
    Het sprong op hem af, greep zijn keel vast met de hand met de langevingers, de aanraking ijskoud. De mond zoog aan de zijne, alsof de adem van zijn lippen moest worden gestolen.
  


  
    Het had vadermoord op het oog, dat leed geen twijfel. Hij voelde zijn benen verslappen en het kind liet hem op zijn knieën vallen, zelf eveneens bukkend. De knokkels van Cals vingers streken langs de glasscherven en hij probeerde er een te pakken, maar het bevel verloor zijn kracht halverwege zijn geest en zijn hand. Hij liet het wapen weer vallen.
  


  
    Ergens op deze plaats van adem en licht waar hij een buitenstaander was, hoorde hij Shadwell lachen. Toen hield het geluid op en staarde hij naar zijn eigen gezicht, dat naar hem terug staarde als in een gebarsten spiegel. Zijn ogen, waarvan de lichte kleur hem altijd had aangestaan; de mond, die hij als jongen te meisjesachtig had gevonden, maar die nu streng kon aandoen als dat nodig was en die ook in staat was innemend te glimlachen, zo had hij zich laten vertellen. De oren groot en ver uitstaand; de oren van een komediant naast een gezicht dat lets kleiners nodig had.. .
  


  
    Waarschijnlijk denken de meeste mensen als ze doodgaan aan dergelijke onbelangrijke dingen. In ieder geval gold dat voor Cal. Denkend aan zijn oren verloor hij het bewustzijn.
  


  
    

  


  HET MENSTRUÜM


  
    Suzanna wist vlak voordat ze de hal instapte van wat eens de bioscoop was geweest dat ze hier niet goed aan deed. Ook op dat moment had ze nog op haar schreden terug kunnen keren, maar ze hoorde Mimi's stem haar naam noemen en voordat haar ratio haar met een argument had kunnen tegenhouden, was ze de deur at doorgelopen.
  


  
    De hal was donkerder dan de rest, maar vaag kon ze de gestalte van haar grootmoeder bij de dichtgetimmerde kassa zien staan. `Mimi?' zei ze, haar geest vol tegenstrijdige indrukken.
  


  
    `Hier ben ik,' zei de oude dame en strekte haar armen naar Suzanna uit.
  


  
    Ook de aangeboden omhelzing was een beoordelingsfout, maar dan van de vijand. Mimi had tijdens haar leven nooit liefhebbende gebaren gemaakt en Suzanna zag geen reden om te geloven dat haar grootmoeder na haar dood andere gewoonten had gekregen.
  


  
    U bent Mimi niet,' zei ze.
  


  
    `Ik weet dat het een verrassing is me te zien,' antwoordde de zogenaamde geest, met een vederlichte, zachte stem. 'Maar je hoeft nergens bang voor te zijn.'
  


  
    Wie bent u?'
  


  
    Je weet wie ik ben,' luidde het antwoord.
  


  
    Suzanna wachtte geen verdere verleidende woorden af, maar draaide zich om, om terug te lopen. Er zat misschien drie meter tussen haar en de uitgang, maar nu leken dat vele kilometers. Ze probeerde een stap op die lange weg te zetten, maar de herrie in haar hoofd werd plotseling oorverdovend.
  


  
    De gestalte achter haar was niet van plan haar te laten ontsnappen. Die zocht een confrontatie en het was zinloos te proberen zich daartegen te verzetten. Dus draaide ze zich om en keek.
  


  
    Het masker smolt, hoewel er ijs in de ogen en daarachter was; geen vuur. Ze kende het gezicht, en hoewel ze had gedacht nog niet tegen de woede ervan opgewassen te zijn, deed het zien ervan haar merkwaardigerwijze veel deugd. De laatste sporen van Mimi verdwenenen ze zag Immacolata.
  


  
    `Mijn zuster...' zei ze en de lucht om haar heen danste mee op haar woorden, . . mijn zuster de Toverkol liet me deze rol spelen. Ze dacht dat ze Mimi in jouw gezicht zag. Ze had gelijk, nietwaar? Je bent haar kind.'
  


  
    `Kleinkind,' mompelde Suzanna.
  


  
    `Kind,' luidde het zekere antwoord.
  


  
    Suzanna staarde naar de vrouw voor haar, gefascineerd door het meesterwerk van verdriet dat door die gelaatstrekken half verborgen werd gehouden. Immacolata rilde nu ze zo aandachtig werd bekeken. `Hoe durf je medelijden met me te hebben?' zei ze, alsof ze Suzanna's gedachten kon lezen, en toen sprong er iets uit haar gezicht.
  


  
    Het kwam zo snel dat Suzanna niet kon zien wat het was; ze had alleen de tijd opzij te duiken om het te ontwijken. De muur achter haar trilde toen het iets ertegenaan kwam. Even later straalde het gezicht haar toe.
  


  
    Suzanna was niet bang. Haar vreugde werd groter. Ditmaal was het licht op haar gericht. Haar instinct schakelde haar ratio volledig uit en ze stak een hand uit, alsof ze het licht wilde vangen.
  


  
    Het was alsof ze haar arm in een ijskoude, sterke stroom had gestoken. Een stroom waarin talloze vissen zwommen, snel, snel, tegen de stroom in. Ze balde haar hand tot een vuist en trok.
  


  
    Die handeling had drie gevolgen. Een kreet van Immacolata. Het plotselinge ophouden van de herrie in Suzanna's hoofd. En alles wat haar hand had gevoeld, de koude, de sterke stroming en de school vissen, zat opeens binnenin haar. Haar lichaam was de stroom. Niet een lichaam van vlees en bloed, maar van iets anders, eerder opgebouwd uit gedachten dan uit vaste substantie, ouder dan beide. Op de een of andere manier had het zichzelf herkend door de aanval van Immacolata en was wakker geworden.
  


  
    Nooit in haar leven had ze zich zo volledig gevoeld. Nu dit gevoel er was, verdwenen alle andere verlangens — naar geluk, naar genot, naar macht.
  


  
    Ze keek weer naar Immacolata, en haar nieuwe ogen zagen geen vijand maar een vrouw met dezelfde snelle stroom in haar aderen als zij. Een verwrongen, verdrietige vrouw, die desondanks meer wel dan niet op haar leek.
  


  
    'Da was stom,' zei de Incantatrix.
  


  
    `0 ja?' zei Suzanna. Zij vond van niet.
  


  
    `Beter als je niet gevonden was. Beter als je het menstruüm nooit had geproefd.'
  


  
    `Het menstruüm?'
  


  
    `Nu zul je meer weten dan je wilt weten, meer voelen dan je ooit hebt willen voelen.' De stem van Immacolata had een ondertoon die aan medelijden leek te grenzen. Dus begin nu het verdriet,' zei ze, 'en daar zal nooit een einde aan komen. Geloof me. Je had als Koekoek moeten blijven leven en sterven.'

  


  
    'Is Mimi zo gestorven?' vroeg Suzanna.
  


  
    De ijskoude ogen flikkerden. 'Zij wist welke risico's ze nam. Ze had het bloed van de Zieners, en dat stroomt altijd onbelemmerd. Jij hebt ook hun bloed, door dat kreng van een grootmoeder van je.' `Zieners?' Zoveel nieuwe woorden. 'Zijn dat Fuga-mensen?'
  


  
    `Het zijn dode mensen,' luidde het antwoord. 'Vraag hun niet om antwoorden. Ze zullen heel snel tot stof vergaan. De kant opgaan die dit hele stinkende Koninkrijk opgaat. Naar stof en middelmatigheid. Daar zullen wij voor zorgen. Jij bent alleen, net zoals zij dat was.' Dat `wij' deed haar denken aan de Verkoper en de macht van het jasje dat hij droeg.
  


  
    `Is Shadwell een Ziener?' vroeg ze.
  


  
    `Hifi' Die gedachte was duidelijk belachelijk. 'Nee. Alle krachten die hij heeft, heeft hij van mij gekregen.'
  


  
    `Waarom?' zei Suzanna. Ze begreep weinig van Immacolata, maar voldoende om te weten dat zij en Shadwell niet perfect bij elkaar pasten.
  


  
    `Hij heeft me geleerd . . begon de Incantatrix, en bracht haar handen naar haar gezicht, hij heeft me de show geleerd.' De hand streek over haar gelaatstrekken en toen glimlachte ze, bijna warm.
  


  
    zul jij nu ook nodig hebben.'
  


  
    `En daarom bent u zijn maîtresse?'
  


  
    Het geluid dat de vrouw produceerde, had een lach kunnen zijn; maar alleen had kunnen zijn. liefde laat ik aan de Magdalena over, zuster. Zij houdt daarvan. Vraag daar Mooney maar eens naar . . Cal. Ze was Cal vergeten!
  


  
    . als die nog iets kan zeggen.'
  


  
    Suzanna keek even om naar de deur.
  


  
    `Ga hem maar zoeken,' zei Immacolata. 'Ik zal je niet tegenhouden.' Het menstruüm in Suzanna wist dat de Incantatrix de waarheid sprak. Beiden kenden nu die stroming. Die verbond hen op manieren waar Suzanna nog geen idee van kon hebben.
  


  
    `De slag is al verloren, zuster,' mompelde Immacolata toen Suzanna de deur had bereikt. TerwijI jij je nieuwsgierigheid bevredigde, is de Fuga ons in handen gevallen.'
  


  
    Suzanna liep het pakhuis weer in en werd voor het eerst bang. Niet voor zichzelf, wel voor Cal. Ze schreeuwde zijn naam.
  


  
    'Te laat . . . ' zei de vrouw achter haar.

  


  
    `Cal!'
  


  
    Er kwam geen antwoord. Ze ging naar hem op zoek, regelmatig zijn naam roepend, haar ongerustheid toenemend bij iedere onbeantwoorde schreeuw. Het pakhuis was net een doolhof; tweemaal stond ze weer op dezelfde plaats.
  


  
    Haar aandacht werd getrokken door het glinsteren van kapot glas en toen zag ze Cal liggen, iets verderop. Voor ze dicht genoeg bij hem kon komen om hem aan te raken, voelde ze de intensiteit van zijn onbeweeglijkheid al aan.
  


  
    Hij was te vergankelijk, zei het menstruüm in haar. Je weet hoe die Koekoeken zijn.
  


  
    Ze verwierp de gedachte. Die was de hare niet.
  


  
    `Niet dood zijn.'
  


  
    Dat was haar gedachte. Ze sprak die uit toen ze naast hem neerknielde.
  


  
    `Wees alsjeblieft niet dood.'
  


  
    Ze was bang om hem aan te raken, bang het ergste te zullen ontdekken, al die tijd wetend dat zij de enige hulp was die hij had. Zijn hoofd was naar haar toegewend, zijn ogen gesloten, zijn mond open waar lichtrood spuug uit droop. Instinctief ging haar hand naar zijn haar, alsof ze hem wakker kon strelen, maar haar pragmatisme had haar nog niet helemaal verlaten en in plaats daarvan zochten haar vingers zijn halsslagader. Zwak.
  


  
    Immacolata had gezegd dat het verdriet zou beginnen. Had ze toen ze dat zei, geweten dat Cal al half dood was?
  


  
    Natuurlijk had ze dat geweten. Ze had het geweten en het verdriet dat ermee gepaard zou gaan verwelkomd, omdat ze wilde dat ze zusters in het verdriet zouden zijn.
  


  
    Nadat die gedachte haar even had afgeleid, richtte ze haar aandacht weer op Cal en zag dat haar hand opnieuw zijn haren streelde. Waarom deed ze dat? Hij was geen slapend kind. Hij was gewond en had concretere hulp nodig. Maar zelfs terwijl ze zichzelf een standje gaf, voelde ze het menstruüm opkomen uit haar onderbuik, door haar ingewanden, haar longen en haar hart, via haar arm naar Cal, zonder dat ze daar bewust een bevel toe gegeven had. Daarvoor had het onverschillig gereageerd op zijn verwonding; je weet hoe die Koekoeken zijn, had het tegen haar gezegd. Maar daar was verandering in gekomen door haar woede, of misschien haar verdriet. Nu voelde ze de behoefte hem wakker te maken, hem te genezen via de palm van haar hand . . .
  


  
    Het was tegelijkertijd een eigenaardige en een bekende sensatie. Toenhet menstruüm op het laatste moment niet verder leek te willen, dwong ze het verder te gaan en gehoorzaamde het, vloeide de stroom in hem over. Ze besefte dat zij het menstruüm onder controle kon houden, was er even dolblij om, maar voelde meteen pijn toen het lichaam onder haar de kwelling opdronk.
  


  
    Hij wilde dolgraag genezen. Haar gewrichten trilden toen het menstruüm uit haar vloeide, en in haar hoofd hoorde ze die onbekende melodie, als een twaalftal sirenes. Ze probeerde haar hand van zijn hoofd weg te halen, maar haar spieren weigerden aan dat commando te gehoorzamen. Het leek alsof het menstruüm volledig bezit had genomen van haar lichaam. Ze had te snel verondersteld dat ze het makkelijk onder controle zou kunnen houden. Het bleef bewust doorstromen, om haar te leren dat ze er geen aandrang op mocht uitoefenen.
  


  
    Even voordat ze het bewustzijn verloor, kwam ze tot de conclusie dat genoeg genoeg was, en ze trok haar hand weg. Meteen hield de stroom op. Ze bracht haar trillende handen naar haar gezicht, met Cals geur aan haar vingertoppen. Geleidelijk aan nam het gejammer in haar hoofd af. Het gevoel van duizeligheid verdween.
  


  
    `Is alles in orde met je?' vroeg Cal haar.
  


  
    Ze liet haar handen zakken en keek hem aan. Hij was rechtop gaan zitten en betastte aarzelend zijn bebloede mond.
  


  
    Dat geloof ik wel,' zei ze. 'En met jou?'
  


  
    `Gaat wel,' antwoordde hij. 'Ik weet niet wat er is gebeurd . . . ' Hij zweeg toen herinneringen weer bovenkwamen en keek geschrokken. `Het tapijt.'
  


  
    Hij stond op en keek om zich been.
  


  
    `Ik had het vast!' zei hij. jezus, ik had het vast!'
  


  
    `Ze hebben het meegenomen,' zei ze.
  


  
    Ze dacht dat hij zou gaan huilen, maar hij bleek woedend te worden. Die ellendeling van een Shadwell!' schreeuwde hij en veegde een stel tafellampen van een ladenkast. 'Ik zal hem vermoorden! Ik zweer . . ' Ze stond op, nog een beetje duizelig, en haar neergeslagen ogen zagen lets in de glasscherven bij hun voeten. Weer boog ze zich, schoof de scherven weg en zag een stukje van het tapijt. Dat pakte ze op. `Ze hebben niet alles meegenomen,' zei ze en gaf het aan Cal.
  


  
    De woedende gezichtsuitdrukking van hem verdween. Hij pakte het bijna eerbiedig van haar aan en bestudeerde het. In het stukje zat een zestal motieven, die hij echter niet begreep.
  


  
    Suzanna sloeg hem aandachtig gade. Hij hield het stukje heel voorzichtig vast, alsof het zou kunnen breken. Toen snoof hij hard, en veegde zijn neus af met de rug van zijn hand.
  


  
    `Die ellendeling van een Shadwell,' zei hij weer, maar zachter nu, verdoofd.

  


  
    Wat gaan we nu doen?' vroeg ze hardop.
  


  
    Hij keek haar aan. Ditmaal blonken er tranen in zijn ogen.
  


  
    `Maken dat we wegkomen,' zei hij. 'En zien wat de lucht zegt.' Wat?'
  


  
    Hij glimlachte even.
  


  
    `Sorry,' zei hij. Dat moet Maffe Mooney hebben gezegd.'
  


  
    

  


  Deel drie


  
    De bannelingen
  


  
    

  


  
    'Zwervend tussen twee werelden, de ene dood, de andere zonder geboren te kunnen worden.'
  


  
    MATTHEW ARNOLD
  


  
    The Grande Chartreuse
  


  
    

  


  DE RIVIER


  
    De nederlaag die ze hadden geleden, was volledig. De Verkoper had het Weefsel letterlijk uit Cals handen gestolen. Maar hoewel ze niets hadden om jubelend over te doen, hadden ze het treffen in ieder geval overleefd. Waren ze alleen daarom opgewekter toen ze het pakhuis uitliepen, de warme lucht in?
  


  
    Het rook er naar de Mersey; naar slik en zout. En op voorstel van Suzanna gingen ze daarheen. Ze liepen zonder iets te zeggen Jamaica Street af, naar Dock Road, toen langs de hoge, zwarte muur om de dokken, tot ze een hek zagen waardoor ze de kade konden bereiken. De plek was verlaten. Het was jaren geleden dat het laatste grote vrachtschip hier had afgemeerd om zich van zijn lading te laten ontdoen. Ze liepen door een spookstad van lege pakhuizen naar de rivier. Cal bleef telkens weer kijken naar het gezicht van de vrouw naast hem. Hij voelde dat ze veranderd was; verborgen gevoelens had die hij niet kende.
  


  
    De dichter had er iets over te zeggen.
  


  
    `Begrijp je het niet, jongen? Ze is een vreemd vrouwspersoon, nietwaar?'
  


  
    Dat was beslist waar. Al toen hij haar voor het eerst aan de voet van de trap had gezien, had hij de indruk gehad dat ze werd achtervolgd. Dat hadden ze gemeen. Ze deelden ook eenzelfde vastberadenheid, aangewakkerd wellicht door een onuitgesproken angst dat ze het mysterie uit het oog zouden verliezen waarover ze zo lang hadden gedroomd. Of was hij zichzelf een rad voor ogen aan het draaien en meende hij alleen in haar gezicht de sporen van zijn eigen verhaal te zien? Zag hij alleen overeenkomsten tussen hen omdat hij zo graag een bondgenoot wilde hebben?
  


  
    Ze staarde naar de rivier, en slangen van door het water weerkaatst zonlicht speelden op haar gezicht. Hij kende haar pas een nacht en een dag, maar ze riep bij hem dezelfde tegenstellingen op — een gevoel van onbehagen en diepe tevredenheid, een gevoel dat zowel bekend als onbekend was — die de eerste glimp van de Fuga bij hem had opgeroepen.
  


  
    Hij wilde haar dat zeggen, en meet, als hij de woorden maar kon vinden.

  


  
    Maar Suzanna sprak als eerste.
  


  
    'Ik heb Immacolata gezien,' zei ze, 'terwijl jij met Shadwell werd geconfronteerd .
  


  
    `En?'
  


  
    'Ik weet niet goed hoe ik moet uitleggen wat er is gebeurd . .
  


  
    Ze begon aarzelend, nog altijd naar de rivier starend alsof ze werd betoverd door de beweging daarvan. Hij begreep een deel van wat ze hem vertelde. Dat Mimi tot de Zieners behoorde, de bewoners van de Fuga; en dat Suzanna, haar kleindochter, het bloed van die mensen in zich had. Maar toen ze begon te praten over het menstruüm, de macht die ze op de een of andere manier had geërfd of waar ze opeens op aangesloten was, begreep hij er niets meer van. Gedeeltelijk omdat ze vager, dromeriger sprak; gedeeltelijk omdat het staren naar haar, terwijl ze trachtte haar gevoelens onder woorden te brengen, hem de woorden gaf voor zijn eigen gevoelens.
  


  
    'Ik houd van je,' zei hij. Ze probeerde niet langer de stroom van het menstruüm te beschrijven; ze gaf zich domweg over aan het ritme van het water dat tegen de kade klotste.
  


  
    Hij was er niet zeker van dat ze hem had gehoord. Ze bewoog zich niet; ze zei niets.
  


  
    Uiteindelijk noemde ze zijn naam.
  


  
    Opeens voelde hij zich een dwaas. Ze wilde helemaal niet horen dat hij van haar hield; ze zat met haar gedachten heel ergens anders. In de Fuga misschien. En ze had — na de openbaringen van deze middag — meer recht om daar te zijn dan hij.
  


  
    `Sorry,' zei hij, proberend zijn faux pas te compenseren met nog meer gestotter. 'Ik weet niet waarom ik dat zei. Vergeet maar dat ik iets heb gezegd.'
  


  
    Dat haalde haar uit haar trance. Ze keek hem aan, met een gekwetste blik in haar ogen, alsof het haar zeer deed haar ogen van de stralende rivier af te wenden.
  


  
    `Dar moet je niet zeggen,' zei ze. moet je nooit zeggen.'
  


  
    Ze liep op hem af en sloeg haar armen heel stevig om hem heen. Hij omhelsde haar op zijn beurt. Haar gezicht was heel warm tegen zijn hals; ze maakte die nat, niet met kussen maar met tranen. Ze zeiden niets maar bleven enige minuten lang zo staan, terwijl de rivier naast hen verder stroomde.
  


  
    Uiteindelijk zei hij: `Zullen we teruggaan naar huis?'
  


  
    Ze deed een stap achteruit en keek hem aan, leek zijn gezicht te bestuderen.
  


  
    `Is het allemaal voorbij of begint het pas?' vroeg ze.

  


  
    Hij schudde zijn hoofd.
  


  
    Ze keek even om naar de rivier. Maar voordat het vloeibare leven ervan haar weer kon opeisen, pakte hij haar hand en nam haar mee terug naar beton en baksteen.
  


  
    

  


  WAKKER WORDEN IN HET DONKER


  
    Ze keerden terug — door de herfstschemering — naar Chariot Street. Daar stroopten ze de keuken af, zoekend naar iets dat hun rammelende magen tot bedaren zou kunnen brengen, aten en gingen toen naar Cals kamer met een fles whisky die ze onderweg hadden gekocht. De geplande discussie over wat ze nu moesten gaan doen, verzandde al snel. Ze spraken aarzelend, door een mengeling van vermoeidheid en een gevoel van onbehagen dat was ontstaan door de gebeurtenissen bij de rivier. Telkens weer namen ze alles door, maar kregen geen inspiratie.
  


  
    Het enige tastbare bewijs dat ze tot dusverre van hun avontuur hadden, was het stukje van het tapijt, en dat gaf hun geen enkele aanwijzing.
  


  
    Het gesprek ging trager, half afgemaakte zinnen werden gevolgd door steeds langere stiltes.
  


  
    Rond elf uur kwam Brendan thuis, riep Cal van beneden iets toe en ging naar bed. Door zijn komst kwam Suzanna weer een beetje bij haar positieven.
  


  
    `Ik moet weg,' zei ze. 'Het is al laat.'
  


  
    De gedachte alleen te moeten blijven, zorgde ervoor dat Cal de moed in de schoenen zonk.
  


  
    Waarom blijf je niet?' zei hij.
  


  
    `Het is een smal bed,' antwoordde ze.
  


  
    'Maar wel comfortabel.'
  


  
    Ze legde een hand tegen zijn gezicht en streelde met een vinger over de blauwe plek bij zijn mond.
  


  
    `We zijn niet voorbestemd gelieven te worden,' zei ze rustig. 'We lijken te veel op elkaar.'
  


  
    Dat was bot gezegd en die opmerking deed pijn, maar toen zijn seksuele verlangen werd getemperd, werd er meteen ook een andere en uiteindelijk wezenlijker hoop bevestigd. Dat ze in deze onderneming bij elkaar hoorden; zij, her kind van de Fuga, hij, de onwetende binnendringer. Tegenover een kort moment van lichamelijk genot met haar, plaatste hij het grotere avontuur en wilt — hoewel zijn pik datniet met hem eens was — dat het voor hem zo beter was.
  


  
    Dan gaan we slapen,' zei hij. 'Als je tenminste wilt blijven.'
  


  
    Ze glimlachte. 'Ik wil blijven,' zei ze.
  


  
    Ze trokken hun vuile kleren uit en knopen tussen de lakens. Voordat de lamp was afgekoeld, sliepen ze al.
  


  
    Het was geen lege slaap, verre van dat. Ze hadden dromen. Of liever gezegd hadden ze beiden een bepaalde droom.
  


  
    Ze droomden een geluid. Een planeet vol bijen, allemaal zoemend alsof hun gehoningde hart moest barsten; een steeds luider wordend gezang, als zomermuziek.
  


  
    Ze droomden een geur. Allerlei geuren; van straten na een regenbui en lang geleden gebruikte eau de cologne en wind uit een warm land. Maar bovenal droomden ze dat ze iets zagen.
  


  
    Het begon met een patroon; een knopen en weven van talloze draden, geverfd in honderd kleuren, een energie dragend die zoveel invloed had op de slapenden dat ze in gedachten hun ogen moesten beschermen.
  


  
    Toen leek het alsof het patroon te ambitieus werd om zijn huidige samenstelling te behouden; de knopen gleden los. De kleuren leken op te lossen in de lucht, de losse draden beschreven hun vrijheid in regels en komma's en punten, zoals de penseelstreken van een meesterlijke kalligraaf. Aanvankelijk leek dat alles willekeurig te gebeuren, maar geleidelijk aan werd het duidelijk dat er uit de chaos vormen te voorschijn kwamen.
  


  
    Droommomenten geleden waren de draden nog niets anders geweest dan schering en inslag, nu waren er vijf duidelijke menselijke gestalten te voorschijn aan het komen en voegde de onbekende kunstenaar met een onbeschaamd gemak details aan de portretten toe.
  


  
    De stemmen van de bijen werden luider, ze zongen in de hoofden van de slapenden en gaven die onbekenden namen.
  


  
    De eerste van het quintet die een naam kreeg, was een jonge vrouw in een lange, donkere jurk, haar kleine gezicht bleek, haar gesloten ogen omgeven door lichtbruine wimpers. Dit, zeiden de bijen, is Lilia Pellicia.
  


  
    Lilia deed haar ogen open, alsof ze wakker werd door het horen noemen van haar naam.
  


  
    Toen ze dat deed, stapte een gezette, gebaarde man met een hoed op en een jas om zijn schouders gedrapeerd, naar voren. Frederick Cammell, zeiden de bijen, en de ogen achter de muntvormige glazen van zijn bril gingen snel open. Zijn hand werd meteen naar zijn hoofd gebracht om de hoed of te zetten, waardoor er een onberispelijk, ge-olied kapsel zichtbaar werd.
  


  
    `Zo zei hij en glimlachte.
  


  
    Nog eens twee. De ene, die graag vrij wilde komen uit deze wereld van verfsoorten, was ook gekleed als voor een wake. (Wat was er gebeurd, vroegen de slapenden zich af, met de felle gloed die de draden aanvankelijk hadden uitgestraald? Waren die kleuren ergens onder die begrafeniskleren verborgen, in felgekleurde petticoats?) Het zure gezicht van de derde bezoeker leek daar niet op te wijzen.
  


  
    Apolline Dubois, kondigden de bijen aan, en de vrouw deed haar ogen open en keek meteen boos, waardoor tanden in de kleur van oud ivoor zichtbaar werden.
  


  
    De laatste twee leden van de groep arriveerden gezamenlijk. De ene een neger, wiens mooie gezicht zelfs in rust lets melancholieks had. De andere een naakte baby die hij in zijn armen hield en die kwijlde op het hemd van zijn beschermer.
  


  
    Jerichau St.- Louis, zeiden de bijen, en de neger deed zijn ogen open. Meteen keek hij naar het kind dat hij in zijn armen hield en dat al begon te jammeren voordat zijn naam was genoemd.
  


  
    Nimrod, zeiden de bijen, en hoewel de baby beslist nog geen jaar oud was, kende hij de twee lettergrepen van zijn naam al. Hij deed zijn ogen open, die duidelijk een gouden glans hadden.
  


  
    Zijn wakker worden maakte een einde aan het proces. De kleuren, de bijen en de draden trokken zich terug en lieten de vijf onbekenden in Cals kamer achter.
  


  
    Apolline Dubois nam als eerste het woord.
  


  
    Dit kan niet goed zijn,' zei ze, en liep naar het raam om de gordijnen open te trekken. `Waar zijn we verdomme?'
  


  
    `En waar zijn de anderen?' zei Frederick Cammell. Zijn ogen hadden de spiegel aan de muur ontdekt en hij bekeek zichzelf aandachtig. Hij pakte een schaar uit zijn zak en begon een paar al te lange Karen op zijn wang af te knippen.
  


  
    Zinnige vraag,' zei Jerichau. Toen, tegen Apolline: 'Hoe ziet het er daarbuiten uit?'
  


  
    Verlaten,' zei de vrouw. 'Het is midden in de nacht en . . . ' Wat zeg je?'
  


  
    `Kijk zelf maar,' zei ze en zoog spuug terug door haar kapotte tanden, `er is daar lets mis.' Ze draaide zich om, weg van het raam. 'Het is anders dan vroeger.'
  


  
    Lilia Pellicia ging nu bij het raam staan. 'Het ziet er inderdaad anders uit.'
  


  
    `En waarom zijn alleen wij bier?' vroeg Frederick voor de tweede maal. 'Waar gaat het in feite om.'
  


  
    `Er is iets gebeurd,' zei Lilia zacht. 'lets afschuwelijks.'

  


  
    Dat zul jij ongetwijfeld wel aan je nieren voelen,' merkte Apolline op. `Zoals gewoonlijk.'
  


  
    Juffrouw Dubois, laten we het beleefd houden,' zei Frederick met de gekwelde gezichtsuitdrukking van een schoolmeester.
  


  
    `Noem me geen juffrouw,' zei Apolline. 'Ik ben een getrouwde vrouw.'
  


  
    Cal en Suzanna luisterden, diep in slaap, naar die woorden van de nonsensicale figuren die hun verbeelding had opgeroepen. Maar toch waren die mensen ondanks hun oude kledij, hun namen en hun absurde gesprekken, griezelig echt en was ieder detail perfect gerealiseerd. Alsof de slapenden nog verder in verwarring moesten worden gebracht, keek de man die de bijen Jerichau hadden genoemd, nu naar het bed en zei: `Misschien kunnen zij ons iets vertellen.'
  


  
    Lilia keek naar het slapende paar.
  


  
    `We moeten hen wakker maken,' zei ze en stak een hand uit om de slapenden wakker te schudden.
  


  
    Dit is geen droom, besefte Suzanna men ze Lillia's hand op haar schouder of zag komen. Ze voelde dat ze wakker werd en men de vingers van het meisje haar aanraakten, deed ze haar ogen open.
  


  
    De gordijnen waren opengetrokken. De kamer werd beschenen door het licht van de straatlantarens. En daar stond het vijftal op het bed, als een tot vlees geworden droom. Ze ging rechtop zitten. Het laken gleed terug, en Jerichau en het kind keken beiden naar haar borsten. Ze trok het laken op en daardoor kwam Cal bloot te liggen. Door de koude werd hij wakker. Hij keek haar aan met nauwelijks geopende ogen.
  


  
    Wat is er aan de hand?' vroeg hij slaperig.
  


  
    `Wakker worden,' zei ze. 'We hebben bezoek.'
  


  
    'Ik droomde dat . . mompelde hij. Toen: 'Bezoek?'
  


  
    Hij volgde haar blik.
  


  
    `0, mijn hemel . .
  


  
    Het kind lachte in Jerichaus armen, met een dik vingertje wijzend naar Cals stijve penis. Hij pakte snel een kussen en verborg zijn enthousiasme.
  


  
    `Is dit een van Shadwells trucjes?' fluisterde hij.
  


  
    denk ik niet,' zei Suzanna.
  


  
    Wie is Shadwell?' wilde Apolline weten.
  


  
    `Zonder enige twijfel ook een Koekoek,' zei Frederick, die zijn schaar paraat hield voor het geval een van deze twee mensen oorlogszuchtig zou worden.
  


  
    Bij het woord Koekoek begon Suzanna het te begrijpen. Immacolatahad dat woord gebruikt, sprekend over de Mensheid.
  


  
    `. . . de Fuga . . zei ze.
  


  
    Meteen keek iedereen haar aan en Jerichau zei streng: Wat weet jij over de Fuga?'
  


  
    Niet veel,' antwoordde ze.
  


  
    Weet je waar de anderen zijn?' vroeg Frederick.
  


  
    `Welke anderen?'
  


  
    `En het land?' zei Lilia. Waar is het allemaal?'
  


  
    Cal keek nu niet langer naar het quintet, maar naar de tafel waar hij het stukje tapijt had neergelegd. Dat was er niet meer.
  


  
    `Ze zijn uit dat stukje tapijt gekomen,' zei hij, zonder dat zelf helemaal te kunnen geloven.
  


  
    Dat heb ik gedroomd.'
  


  
    `Ik heb het ook gedroomd,' zei Suzanna.
  


  
    Ten stukje van het tapijt?' zei Frederick dodelijk geschrokken. Je bedoelt dat we van elkaar gescheiden zijn?'
  


  
    Ja,' antwoordde Cal.
  


  
    Daar is de rest?' zei Apolline. 'Breng ons erheen.'
  


  
    `We weten niet waar de rest is,' zei Cal. Die heeft Shadwell.' `Verdomde Koekoeken!' barstte de vrouw los. kunt niemand van
  


  
    hen vertrouwen. Allemaal draaiers en bedriegers!'
  


  
    `Hij is niet alleen,' antwoordde Suzanna. `Zijn partner is een van jullie.'
  


  
    Dat betwijfel ik,' zei Frederick.
  


  
    `Het is waar. Immacolata.'
  


  
    Die naam ontlokte Frederick en Jerichau kreten van afschuw. Apolline, altijd een dame, spuugde alleen op de grond.
  


  
    `Hebben ze dat kreng nog niet opgehangen?' zei ze.
  


  
    `Tweemaal al,' antwoordde Jerichau overtuigd.
  


  
    `Dat vat ze op als een voor haar vleiende behandeling,' merkte Lilia op.
  


  
    Cal rilde. Hij had het koud en was moe, hij wilde dromen van zonovergoten hemels en stralende rivieren, niet over deze treurende mensen die hem boos en achterdochtig aankeken. Hij negeerde hun starende blikken, haalde het kussen weg, liep naar de plaats waar hij zijn kleren op de grond had gelegd en begon zijn hemd en spijkerbroek aan te trekken.
  


  
    Waar zijn de Conservators?' zei Frederick, zich tot de hele kamer richtend. Weet iemand dat?'
  


  
    `Mijn grootmoeder . . zei Suzanna. . . . Mimi. .
  


  
    Ja?' zei Frederick. Waar is zij?'
  


  
    `Dood, vrees ik.'
  


  
    `Er waren andere Conservators,' zei Lilia, even dringend als Frederick. Waar zijn zij?'

  


  
    weet ik niet.'
  


  
    Je had gelijk,' zei Jerichau met een bijna tragische gezichtsuitdrukking. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd.'
  


  
    Lilia liep terug naar het raam en gooide dat open.
  


  
    `Kun je het ruiken?' vroeg Frederick haar. 'Is het in de buurt?' Lilia schudde haar hoofd. 'De lucht stinkt,' zei ze. Dit is het oude Koninkrijk niet. Het is koud. Koud en smerig.'
  


  
    Cal, die nu was aangekleed, duwde Frederick en Apolline opzij en pakte de fles whisky.
  


  
    je iets drinken?' vroeg hij Suzanna.
  


  
    Ze schudde haar hoofd. Hij schonk voor zichzelf een fikse hoeveelheid in en dronk die op.
  


  
    `We moeten die Shadwell van jou vinden,' zei Jerichau tegen Suzanna, 'en het Weefsel terughalen.'
  


  
    `Vanwaar de haast?' vroeg Apolline met perverse nonchalance. Ze liep naar Cal. `Mag ik ook wat?' zei ze. Aarzelend gaf hij haar de fles. `Hoe bedoel je dat vanwaar de haast?' zei Frederick. 'We worden midden in niemandsland wakker, alleen
  


  
    `We zijn niet alleen,' zei Apolline en nam een stevige slok whisky. 'We hebben hier vrienden.' Ze keek Cal met een scheef glimlachje aan. `Hoe heet je, schatje?'
  


  
    `Calhoun.'
  


  
    `En zij?'
  


  
    `Suzanna.'
  


  
    'Ik ben Apolline. Dat is Freddy.'
  


  
    Cammell maakte een kleine, vormelijke buiging.
  


  
    Die daar is Lilia Pellicia, en het kleine mormel is haar broer Nimrod . .
  


  
    `En ik ben Jerichau.'
  


  
    `Ziezo,' zei Apolline. 'Nu zijn we allemaal vrienden, nietwaar? De rest hebben we niet meer nodig. Laat die maar verrotten.'
  


  
    `Het zijn onze mensen,' bracht Jerichau haar in herinnering. 'En ze hebben onze hulp nodig.'
  


  
    `Hebben ze ons daarom achtergelaten in de Rand?' zei ze zuur, en bracht de whiskyfles weer naar haar lippen. 'Nee, ze hebben ons op een plekje gezet waar we zoek zouden kunnen raken, en probeer het maar niet gunstiger voor te stellen. We worden beschouwd als oud vuil. Bandieten en hoeren en wat al niet meet.' Ze keek naar Cal. `0 ja,' zei ze. Je bent terechtgekomen te midden van een stelletje boeven. leder van ons maakt hen te schande, denken ze.' Toen, tegen deanderen: 'Het is beter als onze wegen zich nu scheiden en we de bloemetjes eens buiten gaan zetten.'
  


  
    Terwijl ze dat zei, leek Cal stralen van licht uit de plooien van haar rouwkleding te zien komen. 'Er is daarbuiten een hele wereld waarvan we kunnen genieten,' zei ze.
  


  
    `Verloren is nog altijd verloren. Zoekgeraakt,' zei Jerichau. Apolline snoof woest.
  


  
    `Hij heeft gelijk,' zei Freddy. `Zonder het Weefsel zijn we vluchtelingen. Je weet hoezeer de Koekoeken ons haten. Hebben ze altijd gedaan. Zullen ze ook altijd doen.'
  


  
    zijn ezels,' zei Apolline en liep terug naar het raam, met de whisky.
  


  
    We zijn de draad een beetje kwijt,' zei Freddy tegen Cal. 'Kun je me zeggen welk jaar dit is? 1910? 1911?'
  


  
    Cal lachte. 'Een jaar of tachtig erbij.'
  


  
    De andere man verbleekte zichtbaar en draaide zijn gezicht naar de muur. Lilia slaakte een kreet van schrik, alsof ze door een mes was gestoken. Trillend ging ze op de rand van het bed zitten.
  


  
    Tachtig jaar...' mompelde Jerichau.
  


  
    Waarom hebben ze zo lang gewacht?' vroeg Freddy. Wat is er gebeurd dat ze zo lang hebben gewacht?'
  


  
    `Spreek alsjeblieft niet in raadsels,' zei Suzanna, 'en leg uit wat je bedoelt.'
  


  
    kunnen we niet,' zei Freddy. zijn geen Zieners.'
  


  
    `0, wat een onzin,' zei Apolline boos. 'Het kan toch zeker geen kwaad?'
  


  
    `Vertel het maar, Lilia,' zei Jerichau.
  


  
    'Ik protesteer,' zei Freddy.
  


  
    `Vertel zoveel als ze weten moeten,' zei Apolline. 'Als je alles zou moeten vertellen, komen we hier nooit weg.'
  


  
    Lilia zuchtte. Waarom moet ik dat doen?' vroeg ze, nog altijd trillend. Waarom moet ik het vertellen?'
  


  
    `Omdat jij het beste kunt liegen,' antwoordde Jerichau met een gespannen glimlachje. kunt het als de waarheid laten klinken.'
  


  
    Ze keek hem onheilspellend aan.
  


  
    `Uitstekend,' zei ze, en begon te vertellen.
  


  
    

  


  WAT ZE VERTELDE


  
    `We zijn niet altijd verloren geweest,' begon ze. Tens woonden we in een tuin.'
  


  
    Twee zinnen en Apolline onderbrak haar al.
  


  
    Dat is alleen maar een verhaaltje,' zei ze tegen Cal en Suzanna.
  


  
    haar het dan vertellen, verdomme!' snauwde Jerichau.
  


  
    `Niets geloven,' raadde Apolline aan. Deze vrouw zou de waarheid nog niet kennen als ze ermee naar bed ging.'
  


  
    Als reactie streek Lilia alleen met haar tong over haar lippen en ging verder.
  


  
    `Het was een tuin,' zei ze. Die is de oorsprong van de Families.' `Welke Families?' zei Cal.
  


  
    `De Vier Wortels van de Zieners. De Lo; de Ye-me; de Aia en Babu. De Families waarvan we allemaal afstammen. Sommigen van ons natuurlijk langs hobbeliger wegen dan anderen' — ze keek even vol venijn naar Apolline — 'maar we stammen allemaal van hen af. Ik en Nimrod zijn Ye-me. Onze Wortel heeft het tapijt geweven.'
  


  
    `En kijk eens wat we daar wijzer van zijn geworden,' gromde Cammell. `Stom dat we de Wevers hebben vertrouwd. Handige handen en stomme geesten. Wij, de Aia — dat is mijn Wortel — zijn kundig met onze handen en met onze geest.'
  


  
    `En jij?' zei Cal tegen Apolline en pakte zijn fles weer uit haar handen. Er zaten op zijn hoogst nog twee slokken in.
  


  
    `Ma van mijn moeders kant,' antwoordde de vrouw. Daardoor kan ik zingen. En niemand weet helemaal zeker waarvan mijn vader afstamde. Hij kon geweldig dansen, mijn vader . .
  


  
    `Als hij nuchter was,' zei Freddy.
  


  
    `Hoe kun jij dat nu weten?' Apolline trok een grimas. `Je hebt mijn vader nooit ontmoet.'
  


  
    Eenmaal was genoeg voor jouw moeder,' zei Freddy meteen. De baby brulde het uit van de lach, hoewel dat gezien zijn leeftijd eigenlijk helemaal niet kon.
  


  
    `In ieder geval kon hij dansen,' zei Apolline, `hetgeen betekent dat hij ergens Lo-bloed in zich moest hebben.'
  


  
    `En Babu-bloed, gezien de manier waarop jij praat,' zei Lilia. Toen zei Jerichau lets. 'Ik ben Balm,' zei hij. 'En neem maar van mij aan dat adem te kostbaar is om te verspillen.'

  


  
    Adem. Dansen. Muziek. Tapijten. Cal probeerde die vaardigheden en de Families waarbij ze hoorden bij te houden, maar het was net zoiets als proberen alle namen van de Kellaway-clan te onthouden. `Punt is,' zei Lilia, `dat alle Families talenten hadden die de Mensheid vreemd zijn. Krachten die jullie wonderbaarlijk zouden noemen. Voor ons zijn ze net zo min opmerkelijk als het gegeven dat brooddeeg rijst. We hebben die talenten van het begin of gehad en die niet bijzonder gevonden. In ieder geval niet totdat we het Koninkrijk betraden. Toen beseften we dat jullie Soort graag wetten maakt. Graag vaststelt wat wat is en of dat goed is of niet. En omdat de wereld liefhebbend is en jullie niet wil teleurstellen of verdrietig maken, is die jullie ter wille. Gedraagt zich alsof jullie leerstellingen in zekere zin absoluut zijn.'
  


  
    'War kun je over twisten,' mompelde Freddy.
  


  
    `De wetten van het Koninkrijk zijn de wetten van de Koekoeken,' zei Lilia. 'Dat is een van de leerstellingen van Capra.'
  


  
    Dan had Capra het mis,' antwoordde Freddy.
  


  
    Die heeft het zelden mis,' zei Lilia. 'En zeker niet ten aanzien hiervan. De wereld gedraagt zich zoals de Koekoeken hem wensen te beschrijven. Uit hoffelijkheid. Dat is bewezen. Tot iemand met een beter idee op de proppen komt . .
  


  
    `Wacht eens even,' zei Suzanna. je zeggen dat de aarde op de een
  


  
    of andere manier naar ons luistert?'
  


  
    Dat meende Capra.'
  


  
    `En wie is Capra?'
  


  
    Een groot man . .
  


  
    `Of vrouw,' zei Apolline.
  


  
    Die wel of niet geleefd heeft,' ging Freddy verder.
  


  
    'Maar zelfs als ze niet heeft geleefd, had ze heel wat te zeggen,' zei Apolline.
  


  
    `Hetgeen mijn vraag niet beantwoordt,' constateerde Suzanna. `Zo is Capra,' zei Cammell.
  


  
    `Ga door, Lilia,' zei Cal. 'Vertel ons de rest van het verhaal.'
  


  
    Ze begon weer: Dus heb je jullie, de Mensheid, met al jullie wetten en grenzen en bodemloze jaloezie; en ons, de Families van de Zieners. Even verschillend van jullie als de dag van de nacht.'
  


  
    `Niet zoveel verschillend,' zei Jerichau. 'Vergeet niet dat we eens te midden van hen hebben geleefd.'
  


  
    `En toen werden we behandeld als oud vuil,' zei Lilia met enig gevoel.
  


  
    `Klopt,' zei Jerichau.

  


  
    `De talenten die we hadden,' ging ze verder, `noemden jullie Koekoeken magic. Sommigen wilden die ook hebben. Sommigen waren er bang voor. Maar slechts weinigen hielden daarom van ons. Je moet weten dat de steden toen klein waren. Het was moeilijk je daarin verborgen te houden. Dus hebben we ons teruggetrokken. Naar de bossen en de heuvels, waar we dachten veilig te zijn.'
  


  
    `Velen van ons hebben zich nooit onder de Koekoeken gewaagd,' zei Freddy. `Vooral de Aia. Niets te verkopen, weet je; en het had geen zin de nabijheid van de Koekoeken te verdragen als je niets te verkopen had. Dan kon je beter in het grote groen vertoeven.'
  


  
    `Onzin,' zei Jerichau. `Jij houdt evenveel van steden als ieder van ons.' `Inderdaad,' zei Freddy. 'Ik houd van bakstenen en metselkalk. Maar ik benijd de schaapherder . . '
  


  
    'Diens eenzaamheid of zijn schapen?'
  


  
    `Zijn pastorale genoegens, jij idioot!' zei Freddy. Toen, tegen Suzanna: `Mevrouw, u moet begrijpen dat ik niet bij deze mensen hoor. Werkelijk niet. Hij (hij wees met een vinger op Jerichau) — is een veroordeelde dief. Zij —' (nu was Apolline aan de beurt) — had een bordeel. En deze —' (nu Lilia) — zij en haar broertje hebben zoveel verdriet veroorzaakt . . . '
  


  
    Een kind?' zei Lilia, en keek naar de baby. 'Hoe kun je een onschuldig . .
  


  
    `Bespaar ons alsjeblieft dat huichelachtige gedoe,' zei Freddy. `Je broer kan er als een baby uitzien, maar wij weten wel beter. Jullie zijn alle twee Gemaskerden. Waarom zouden jullie anders in de Rand zitten?'
  


  
    'Ik zou jou dezelfde vraag kunnen stellen,' reageerde Lilia.
  


  
    `Er is tegen mij samengezworen,' protesteerde hij. `Mijn handen zijn schoon.'
  


  
    'Ik heb nooit een man met schone handen vertrouwd,' mompelde Apolline.
  


  
    `Hoer!' zei Freddy.
  


  
    `Koper!' zei de ander, waardoor er een einde kwam aan de uitbarsting.
  


  
    Cal keek Suzanna even vol ongeloof aan. Het was duidelijk dat die twee elkaar niet graag mochten.
  


  
    `Dus . . ' zei Suzanna. `Je was aan het vertellen dat jullie je in de heuvels verborgen hadden.'
  


  
    `We hadden ons niet verborgen,' zei Jerichau. 'We waren gewoon onzichtbaar.'
  


  
    `Is dat iets anders?' zei Cal.
  


  
    `Inderdaad. We hebben heilige plaatsen die de meeste Koekoeken nog niet zouden kunnen zien als ze er een paar meter vandaan stonden . . . '

  


  
    `En we hadden talenten,' zei Lilia, 'om onze sporen te verbergen als de Mensheid te dicht in de buurt kwam.'
  


  
    `Hetgeen of en toe gebeurde,' zei Jerichau. `Sommigen werden nieuwsgierig. Begonnen in de bossen te zoeken naar sporen van ons.' Wisten ze dan wie jullie waren?' vroeg Suzanna.
  


  
    `Nee,' zei Apolline. Ze had een stapel kleren van een van de stoelen afgesmeten en was er schrijlings op gaan zitten. 'Nee, ze konden alleen afgaan op geruchten. Ze noemden ons van alles en nog wat. Schaduwen en feeën. Allerlei geouwehoer. Maar een paar van hen kwamen echt heel dicht bij ons in de buurt, al was dat dan wel alleen omdat wij dat toelieten.'
  


  
    `Bovendien waren we niet met zovelen,' zei Lilia. 'We zijn nooit bijzonder vruchtbaar geweest. Hebben nooit zoveel zin in copuleren gehad.'
  


  
    Dan spreek je alleen namens jezelf,' zei Apolline en gaf Cal een knipoog.
  


  
    `Punt is dat we meestal werden genegeerd en zoals Apolline al zei, legden we alleen contacten als we daar zelf behoefte aan hadden. Misschien dat iemand van jullie Soort een talent had waarvan wij konden profiteren. Paardenfokkers, wijnverkopers . . . maar feit is dat jullie naarmate de eeuwen verstreken, een dodelijk ras werden.'
  


  
    Inderdaad,' zei Jerichau.
  


  
    `Het weinige contact dat we met jullie hadden, verdween vrijwel vol-
  


  
    ledig. We lieten jullie over aan jullie bloedbaden, en aan jullie jaloezie .
  


  
    Waarom kom je telkens weer terug op die jaloezie?' vroeg Cal. `Daar is jullie Soort berucht om,' zei Freddy. `Altijd willen hebben wat jullie niet hebben, alleen omwille van het hebben.'
  


  
    `En jullie zijn verdomme zeker perfect?' zei Cal. Hij werd die eindeloze opmerkingen over de Koekoeken moe.
  


  
    `Als we perfect zouden zijn, waren we onzichtbaar, nietwaar?' zei Jerichau. Cal begreep niets van die opmerking. 'Nee, we zijn van vlees en bloed, net als jullie,' ging Freddy verder. 'En dus zijn we niet perfect. We maken er alleen niet zoveel herrie over. Jullie moeten het gevoel hebben dat er jets tragisch is in jullie leven, omdat je anders maar half leeft.'
  


  
    Waarom moest mijn grootmoeder dan op het tapijt passen?' zei Suzanna. `Zij was uiteindelijk toch een Koekoek?'
  


  
    'Dat woord moet je niet gebruiken,' zei Cal. `Ze was een mens.'
  


  
    `Ze had gemengd bloed,' corrigeerde Apolline hem. 'Ziener van moederskant en Koekoek van vaderskant. Ik heb een paar maal met haar gesproken. We hadden iets gemeen, weet je. Beiden gemengde huwelijken. Haar eerste man was een Ziener, mijn echtgenoten waren allemaal Koekoeken.

  


  
    Maar zij was slechts een van verschillende Conservators. De enige vrouw; de enige met enig menselijk bloed ook, als ik het me goed herinner.
  


  
    We moesten minstens een Conservator hebben die het Koninkrijk kende en er absoluut onopvallend uitzag. Op die manier hoopten we te worden genegeerd en uiteindelijk vergeten.'
  


  
    `En dat alles . . . alleen om jullie voor de Mensheid te verbergen?' zei Suzanna.
  


  
    `0 nee,' zei Freddy. 'We hadden wellicht kunnen blijven leven zoals we leefden, aan de rand van het Koningrijk . . maar dingen veranderden.'
  


  
    'Ik kan me het jaar niet meer herinneren waarin het begonnen is,' zei Apolline.
  


  
    `1896,' zei Lilia. '1896 was het jaar van de eerste fatale rampen.' Wat is er toen gebeurd?' vroeg Cal.
  


  
    Daar is niemand tot op heden zeker van. Maar vanuit het niets verscheen lets, een wezen dat slechts een ding wilde: ons vernietigen.' Wat voor een wezen?'
  


  
    Lilia haalde haar schouders op. 'Niemand die zijn gezicht heeft gezien, is in leven gebleven.'
  


  
    `Menselijk?' vroeg Cal.
  


  
    `Nee. Het was niet blind, zoals Koekoeken blind zijn. Het kon ons ruiken. En onze meest ingewikkelde trucs konden het niet lang een rad voor ogen draaien. En als het voorbij was, leek het of diegenen naar wie het had gekeken, nooit hadden bestaan.'
  


  
    `We zaten gevangen,' zei Jerichau. `Aan de ene kant de Mensheid, die iedere dag meer territorium wilde hebben, tot we nauwelijks een plekje meer hadden om ons te verbergen; en aan de andere kant de Gesel, zoals we hem noemden, en die alleen zijn eigen ras leek te willen vermoorden. We wisten dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat wij waren uitgeroeid.'
  


  
    `Hetgeen jammer zou zijn geweest,' zei Freddy droog.
  


  
    `Het was niet allemaal even somber,' zei Apolline. 'Het klinkt misschien gek, maar ik heb die laatste jaren een fijne tijd gehad. Wanhoop, weet je, is de beste liefdesdrank.' Ze grinnikte. 'En we hebben een paar plaatsen gevonden waar we tijdelijk veilig waren en de Gesel ons niet kon vinden.'
  


  
    `Ik kan me niet herinneren gelukkig te zijn geweest,' zei Lilia. 'Ik herinner me alleen de nachtmerries.'

  


  
    `En de heuvel?' zei Apolline. 'Hoe heette die ook alweer? De heuvel waar we die laatste zomer waren. 1k kan me die herinneren als de dag van gisteren . . '
  


  
    `De Raymentheuvel.'
  


  
    'Inderdaad. De Raymentheuvel. Daar was ik gelukkig.'
  


  
    'Maar hoelang zou dat hebben geduurd?' zei Jerichau. `Vroeg of laat zou de Gesel ons gevonden hebben.'
  


  
    `Misschien,' zei Apolline.
  


  
    'We hadden geen keus,' zei Lilia. 'We hadden een schuilplaats nodig. Een plaats waar de Gesel ons nooit zou zoeken. Waar we een tijdje konden slapen, totdat we vergeten waren.'
  


  
    `Het tapijt,' zei Cal.
  


  
    zei Lilia. 'Dat was de schuilplaats die de Raad uitkoos.'
  


  
    een eindeloze discussie,' zei Freddy. 'En in die tijd zijn er nog honderden gestorven. Dat laatste jaar, toen het Weefgetouw aan het werk was, was er iedere week sprake van een nieuwe massamoord. Afschuwelijke verhalen. Afschuwelijk.'
  


  
    `We waren natuurlijk kwetsbaar,' zei Lilia. 'Omdat er van alle kanten vluchtelingen kwamen van wie sommigen fragmenten van hun territoria meenamen . . . dingen die het moorden hadden overleefd . . . Ze kwamen allemaal hierheen, hopend in het tapijt een plaatsje te vinden voor hun bezittingen.'
  


  
    'Bezittingen?'
  


  
    `Ja. Huizen. Stukken grond. Gewoonlijk namen ze een goede Babu in de arm die het land of het huis of wat het ook was, in een teken kon onderbrengen. Op die manier kon het gedragen worden, begrijp je .
  


  
    `Nee, ik begrijp het niet,' zei Cal. leg het me eens uit.'
  


  
    `Het is jouw Familie,' zei Lilia tegen Jerichau. 'Leg jij het maar uit.' 'Wij Babus kunnen hiërogliefen maken,' zei Jerichau, 'en die in ons hoofd met ons meedragen. Een groot technicus, zoals mijn meester Quekett . . . die kon een teken maken waarin een kleine stad was gevat, dat zweer ik, en die vervolgens weer perfect reproduceren, tot en met de laatste dakpan.' Toen hij dat zei, klaarde zijn lange gezicht op. Toen maakte een andere herinnering hem weer triest. `Mijn meester was in de Lage Landen toen de Gesel hem vond,' zei hij. 'En toen was hij weg. Zomaar opeens weg.'
  


  
    Waarom zijn jullie allemaal naar Engeland gegaan?' wilde Suzanna weten.
  


  
    'Dat was het veiligste land ter wereld. En de Koekoeken hadden hetnatuurlijk druk met het Rijk. We konden in de menigte opgaan terwijl de Fuga in het tapijt werd geweven.'
  


  
    Wat is de Fuga?' vroeg Cal.
  


  
    'Dat is alles wat we voor de vernietiging konden behoeden. Delen van het Koninkrijk die de Koekoeken nooit werkelijk hadden gezien en dus ook niet zouden missen als ze er niet meer waren. Een bos, een paar meren, een bocht van een rivier, een delta van een andere. Sommige huizen; een paar pleinen, zelfs enige straten. Die hebben we gerangschikt tot een soort van stad.'
  


  
    `De Weergaloze noemden ze die,' zei Apolline. `Stomme naam.' `Aanvankelijk werd er geprobeerd at die bezittingen enigermate ordelijk op te bergen,' zei Freddy. 'Maar dat ging al snel niet meer toen er steeds meer vluchtelingen kwamen met dingen die in het tapijt geweven moesten worden. ledere dag meer. Mensen stonden nachten lang voor Capra's huis te wachten, met iets kleins dat ze uit handen van de Gesel wilden houden.'
  


  
    Daarom duurde het zo lang,' zei Lilia.
  


  
    `Maar niemand werd weggestuurd,' zei Jerichau. 'Dat was van het begin of aan afgesproken. Iedereen die een plaats in het Weefsel wilde hebben, kreeg die ook.'
  


  
    `Ook wij,' zei Apolline, 'hoewel we niet direct brandschoon zijn. Ook wij kregen een plaatsje.'
  


  
    `Maar waarom een tapijt?' zei Suzanna.
  


  
    `Wat wordt makkelijker over het hoofd gezien dan iets waarop je staat?' zei Lilia. 'Bovendien konden we weven.'
  


  
    'Alles heeft een bepaald patroon,' zei Freddy. 'Als je dat vindt, kan het kleine in het grote worden gepast.'
  


  
    Natuurlijk wilde niet iedereen het Weefsel in,' zei Lilia. `Sommigen besloten het erop te wagen en te midden van de Koekoeken te blijven. Maar de meesten vertrokken.'
  


  
    `En hoe was het?'
  


  
    `Net alsof je sliep. Een droomloze slaap. We werden niet ouder. We hadden geen honger. We wachtten domweg tot de Conservators het veilig achtten ons weer te wekken.'
  


  
    `En de vogels?' zei Cal.
  


  
    `0, er komt geen einde aan de bloemen en vogels die geweven zijn .
  


  
    'Ik bedoel niet de Fuga zelf. Ik vraag naar mijn duiven.' Wat hebben jouw duiven hiermee te maken?' vroeg Apolline.
  


  
    Cal vertelde in het kort hoe hij het tapijt voor het eerst had gezien. Dat is de invloed van de Kringvorming,' zei Jerichau.
  


  
    Kringvorming?'
  


  
    `Kun je je de wolken in her hart van het tapijt nog herinneren?' zei Apolline. 'Dat is de Kringvorming. Daarin is het Weefgetouw gehuisvest.'

  


  
    `Hoe kan een tapijt nu het Weefgetouw herbergen waarop het geweven is?' vroeg Suzanna.
  


  
    `Het Weefgetouw is geen apparaat,' zei Jerichau. 'Het is een staat van wording. Hij heeft de elementen van de Fuga verenigd tot iets dat eruitziet als een doodgewoon tapijt. Maar dat is voor mensen moeilijk te begrijpen, en hoe dichter je in de buurt van de Kringvorming komt hoe vreemder alles wordt. Daar zijn plaatsen waar de geesten van de toekomst en het verleden spelen en . .
  


  
    Daar moeten we niet over praten,' zei Lilia. brengt ongeluk.'
  


  
    `Hoeveel ongelukkiger kunnen we nog worden?' zei Freddy. `Zo weinigen van ons...'
  


  
    `We zullen de Familie wakker maken zodra we het tapijt weer gevonden hebben,' zei Jerichau. 'De Kringvorming moet rusteloos worden, want anders zou deze man her tapijt niet hebben gezien. Het Weefsel kan niet altijd standhouden '
  


  
    `Hij heeft gelijk,' zei Apolline. 'Ik veronderstel dat we er iets aan moeten doen.'
  


  
    `Maar het is niet zei Suzanna.
  


  
    `Veilig voor wat?'
  


  
    'Ik bedoel bier in de wereld, in Engeland, is het niet veilig.'
  


  
    `De Gesel moet het na al deze jaren hebben opgegeven,' zei Freddy. Waarom heeft Mimi jullie dan niet gewekt?'
  


  
    Freddy trok een grimas. `Misschien was ze ons vergeten.' `Vergeten zei Cal. 'Onmogelijk.'
  


  
    `Makkelijk om zoiets te zeggen,' antwoordde Apolline. 'Maar je moet sterk zijn om je tegen het Koninkrijk te verzetten. Als je er te diep in verzeild raakt, kun je je binnen de kortste keren niet eens je eigen naam meer herinneren.'
  


  
    'Ik geloof niet dat ze jullie vergeten was,' zei Cal.
  


  
    `Onze eerste prioriteit,' zei Jerichau, Cals protest negerend, 'is het terugvinden van het tapijt. Dan gaan we deze stad uit, op zoek naar een plaats waar Immacolata ons nooit zal komen zoeken.'
  


  
    `En wij dan?' zei Cal.
  


  
    `Hoezo?'
  


  
    `Krijgen wij het niet te zien?'
  


  
    Wat?'
  


  
    De Fuga, verdomme!' zei Cal, woedend over het gebrek aan iets van hoffelijkheid of dankbaarheid van deze mensen.
  


  
    `Dan hebben jullie nu niets meer mee te maken,' zei Freddy.
  


  
    'Wel waar!' zei Cal. 'II( heb hem gezien! 1k ben er bijna voor vermoord.'

  


  
    `Dan kun je beter uit de buurt blijven,' zei Jerichau. 'Als je zo bezorgd bent voor je adem.'
  


  
    bedoelde ik niet.'
  


  
    `Cal,' zei Suzanna en legde een hand op zijn arm.
  


  
    Haar poging hem tot rust te brengen maakte hem alleen bozer. `Kies geen partij voor hen,' zei hij.
  


  
    `Het is geen kwestie van partij kiezen,' begon ze, maar hij was niet van plan zich te laten kalmeren.
  


  
    `Kun jij makkelijk zeggen,' zei hij. hebt connecties.'
  


  
    Dat is niet eerlijk!'
  


  
    `En het menstruüm:
  


  
    `Wat?' zei Apolline, en haar stem bracht Cal tot zwijgen. `Jij?' `Kennelijk,' zei Suzanna.
  


  
    `En je hebt nog steeds vlees op je botten?'
  


  
    Natuurlijk. Waarom zou dat dan niet zo moeten zijn?'
  


  
    `Niet waar hij bij is,' zei Lilia, en keek naar Cal.
  


  
    Dat was de limiet.
  


  
    `Oke,' zei hij. 'Als jullie niet willen praten waar ik bij ben, is dat best. Jullie kunnen allemaal een hoge boom in.'
  


  
    Hij liep naar de deur, negeerde Suzanna's pogingen hem terug te roepen. Achter hem was Nimrod geluidjes aan het maken.
  


  
    `En houd jij je bek,' zei hij tegen het kind, en liet de kamer over aan de binnendringers.
  


  
    

  


  NACHTELIJKE GRIEZELS


  
    1
  


  
    Shadwell werd wakker uit een droom over het Rijk; een bekende fantasie waarin hij een grote winkel bezat, zo groot dat hij de achtermuur ervan niet kon zien. En hij verkocht, deed zaken die een boekhouder van vreugde zouden doen huilen. Allerlei koopwaar, overal hoog opgestapeld Ming-vazen, speelgoedaapjes, runderlappen —en klanten die op de deur stonden te bonzen, omdat ze zich dolgraag wilden aansluiten bij de menigte die al aan het kopen was.
  


  
    Het was merkwaardigerwijze geen droom over winst. Geld was irrelevant geworden sinds hij Immacolata toevallig had leren kennen, omdat zij alles wat ze nodig hadden uit de lucht kon toveren. Nee, de droom ging over macht; hij, de eigenaar van de goederen die de mensen zo dolgraag wilden kopen, stond op een afstandje zijn charismatische glimlach te glimlachen.
  


  
    Maar opeens werd hij wakker, vervaagde de herrie van de klanten en hoorde hij het geluid van ademhalen in de donker gemaakte kamer. Hij ging rechtop zitten en het zweet van enthousiasme koelde op zijn voorhoofd meteen af.
  


  
    Ze stond daar, tegen de muur, haar handpalmen zochten houvast in het stucwerk. Haar ogen waren wijd open, maar ze zag niets. In ieder geval niet iets dat Shadwell ook zag. Hij had haar zo wel eens eerder meegemaakt, nog geen twee, drie dagen geleden in de hal van dit hotel.
  


  
    Hij stapte zijn bed uit en trok zijn kamerjas aan. Ze voelde zijn nabijheid en mompelde zijn naam.
  


  
    `Ik ben hier,' antwoordde hij.
  


  
    `Weer,' zei ze. 'Ik heb het weer gevoeld.'
  


  
    `De Gesel?' zei hij dof.
  


  
    Natuurlijk. We moeten het tapijt verkopen en weggaan.'
  


  
    Dat zullen we ook zeker doen,' zei hij en liep langzaam op haar af. `Je weet dat al het noodzakelijke onderweg is.'
  


  
    Hij sprak rustig, om haar te kalmeren. Als ze op haar best was, was ze gevaarlijk; maar deze stemmingen joegen hem meer angst aan dan de meeste andere.
  


  
    `De telefoontjes zijn gepleegd,' zei hij. 'De kopers zullen komen. Ze hebben hierop gewacht. Ze zullen komen en wij zullen verkopen en dan zullen we het allemaal achter de rug hebben.'

  


  
    `Ik zag de plaats die het vertegenwoordigt,' zei ze. 'Er waren muren, hoge muren. En zand, erbinnen en erbuiten. Als bij het einde van de wereld.'
  


  
    Nu vonden haar ogen hem en leek het visioen haar minder stevig in zijn greep te krijgen.
  


  
    `Wanneer, Shadwell?' zei ze.
  


  
    `Wanneer wat?'
  


  
    `De Veiling.'
  


  
    `Overmorgen. Zoals we hadden afgesproken.'
  


  
    Ze knikte. `Vreemd,' zei ze, opeens op conversatietoon. De snelheid waarmee haar stemmingen konden wisselen, verbaasde hem altijd. Vreemd om na zo lange tijd die nachtmerries nog te hebben.' `Komt door het zien van het tapijt,' zei Shadwell. `Dat roept herinneringen op.'
  


  
    `Het is meer dan dat,' zei ze.
  


  
    Ze liep naar de deur die naar de rest van Shadwells suite leidde en deed die open. Het meubilair was in die andere kamer aan de kant geschoven, zodat de Weefwereld tentoongespreid kon worden. Ze stond op de drempel en staarde naar het tapijt.
  


  
    Ze zette haar blote voetzolen er niet op — dat verhinderde een of ander bijgeloof — maar liep langs de rand en bekeek iedere centimeter aandachtig.
  


  
    Halverwege de verste smalle kant bleef ze staan.
  


  
    Dan,' zei ze, en wees.
  


  
    Shadwell liep op haar toe.
  


  
    Wat is er aan de hand?'
  


  
    `Er ontbreekt een stukje.'
  


  
    Hij volgde haar blik. De vrouw had gelijk. Er was een klein stukje van het tapijt afgescheurd. In het pakhuis, naar alle waarschijnlijkheid.
  


  
    `Niet belangrijk,' zei hij. Dat zullen de kopers heus niet erg vinden.' `De opbrengst interesseert me niet.'
  


  
    Wat dan wel?'
  


  
    `Gebruik je ogen, Shadwell. Elk van die motieven is een van de Zieners.'
  


  
    Hij ging op zijn hurken zitten en bekeek de tekenen in de rand. Ze waren nauwelijks als menselijk herkenbaar; leken eerder op komma's met ogen.
  


  
    `Zijn dat mensen?' zei hij.
  


  
    `0 ja. Uitschot, het allerlaagste van het allerlaagste. Daarom zitten ze in de Rand. Daar zijn ze kwetsbaar. Maar ze zijn ook bruikbaar.' Waarvoor?'

  


  
    `Als een eerste verdediging,' antwoordde Immacolata en keek strak naar de scheur in het tapijt. eersten die worden bedreigd, worden het eerste . . . '
  


  
    Wakker,' zei Shadwell.
  


  
    . wakker.'
  


  
    `Denk je dat ze nu ergens buiten zijn?' zei hij. Hij keek naar het raam. Ze hadden de gordijnen dichtgedaan om ervoor te zorgen dat niemand hun schat zou kunnen zien, maar hij kon zich de stad goed voorstellen. Het idee dat de magie daar ergens los kon rondlopen, was niet prettig.
  


  
    Ja,' zei de Incantatrix. 'Ik denk dat ze wakker zijn. En de Gesel ruikt hen in zijn slaap. Hij weet het, Shadwell.'
  


  
    Wat doen we nu?'
  


  
    `Hen zoeken voordat ze nog meer aandacht trekken. De Gesel kan oud zijn. Kan langzaam en vergeetachtig zijn. Maar zijn macht . Haar stem stierf weg, alsof de woorden zinloos waren bij zo'n groot gevaar. Ze haalde diep adem voordat ze verder ging. 'Er is nauwelijks een dag voorbijgegaan,' zei ze, `waarop ik het menstruüm niet in de gaten heb gehouden, zoekend naar een teken van zijn komst. En hij zal komen, Shadwell. Misschien niet vanavond. Maar hij zal komen. En op die dag zal er een einde komen aan alle magie.'
  


  
    `Ook aan jou?'
  


  
    `Zelfs aan mij.'
  


  
    Dan moeten we hen vinden,' zei Shadwell.
  


  
    `Niet wij,' zei Immacolata. hoeven onze handen niet vuil te ma-
  


  
    ken.' Ze begon terug te lopen naar Shadwells slaapkamer. `Ze kunnen niet ver weg zijn,' zei ze. `Ze kennen hier de weg niet.'
  


  
    Bij de deur bleef ze staan en draaide zich naar hem om.
  


  
    mag deze kamer onder geen enkele voorwaarde verlaten totdat wij je roepen,' zei ze. 'Ik ga iemand oproepen die voor ons moet doden.' Wie?' zei Shadwell.
  


  
    lemand die jij nog nooit hebt ontmoet,' antwoordde de Incantatrix. `Hij was al honderd jaar dood, voordat jij wend geboren. Maar jullie hebben veel gemeen.'
  


  
    `En waar is hij nu?'
  


  
    `Bij het Heiligdom der Sterfelijkheden, waar hij gestorven is. Hij wilde bewijzen dat hij mijns gelijke was, weet je, en probeerde me te verleiden. Dus trachtte hij een geestenbezweerder te worden. Misschien had het hem kunnen lukken; hij durfde alles. Maar het ging mis. Hijhaalde de Chirurgen uit de een of andere onderwereld en zij waren niet geamuseerd, ze achtervolgden hem van het ene uiteinde van Londen naar het andere.
  


  
    Uiteindelijk brak hij in in het Heiligdom. Smeekte me hen weg te sturen.' Ze fluisterde nu. 'Maar hoe had ik dat kunnen doen? lk kon de Chirurgen alleen de trucs laten uitvoeren die Chirurgen moeten uitvoeren. En uiteindelijk, toen hij een en al bloed was, zei hij tegen me:
  


  
    Neem mijn ziel.'
  


  
    Ze zweeg even en zei toen: 'En dat heb ik gedaan.'
  


  
    Ze keek naar Shadwell.
  


  
    `Hier blijven,' zei ze en deed de deur dicht.
  


  
    Shadwell hoefde niet te worden aangemoedigd uit de buurt van de zusters te blijven. Als hij de Magdalena en de Toverkol nooit meer zou zien, zou hij een gelukkig man zijn. Maar de geesten waren onscheidbaar van hun levende zuster; op een voor hem onbegrijpelijke manier was ieder een deel van de ander. Hun perverse eenheid was slechts een van hun mysteries; er waren nog vele andere.
  


  
    Het Heiligdom der Sterfelijkheden bijvoorbeeld. Dat was een plaats van samenkomst van haar cultus geweest toen haar macht en ambitie hun hoogtepunt hadden bereikt. Maar ze was in ongenade geraakt. Haar wens om over de Fuga te heersen, die in die tijd nog niets anders was geweest dan een verzameling kleine, ver uit elkaar liggende nederzettingen, was niet in vervulling gegaan. Haar vijanden hadden bewijzen tegen haar verzameld, een lijst gemaakt van misdaden die al in de schoot van haar moeder waren begonnen, en zij en haar volgelingen hadden teruggeslagen. Er was bloed vergoten, maar Shadwell wist niet hoeveel. Maar het gevolg ervan was hem we! bekend. Immacolata was het verboden de magische grond van de Fuga nog te betreden.
  


  
    Ze had die verbanning vreselijk gevonden. Ze was niet in staat wat milder te worden en zich onopgemerkt te midden van de Koekoeken te begeven. Dus bleef er bloed vloeien, werd er achtervolgd en vloeide er weer bloed. Hoewel ze nog bekend was bij en aanbeden werd door de cognoscenti, die haar allerlei verschillende namen gaven — de Zwarte Madonna, de Dame van het Verdriet, Mater Malifecorium — was ze desalniettemin het slachtoffer geworden van haar eigen merkwaardige zuiverheid. Krankzinnigheid lag op de loer; de enige manier waarop ze de banaliteit van het Koninkrijk waarnaar ze was verbannen, kon ontvluchten.
  


  
    Zo was ze geweest toen Shadwell haar gevonden had. Een krankzinnige vrouw die heel vreemd en onsamenhangend sprak over dingen die hem machtig zouden maken als hij er de hand op kon leggen.
  


  
    En nu had hij die wonderen, samengepakt in een rechthoekig tapijt. Hij liep naar het midden ervan, staarde naar de spiraal gestileerde wolken en bliksemflitsen. Hoeveel nachten had hij niet wakker gelegen, zich afvragend hoe het binnen die stroom van energie zou zijn. Net zoiets als bij God zijn, wellicht; of bij de Duivel.

  


  
    Die gedachten werden onderbroken door ten luide kreet uit de aangrenzende kamer en de lamp boven zijn hoofd brandde plotseling minder fel, omdat zijn licht werd weggezogen via de kier onder de tussendeur.
  


  
    Hij liep naar de andere kant van de kamer en ging zitten. Hoelang duurt het nog tot het dag wordt, vroeg hij zich af.
  


  
    2
  


  
    Toen de deur naar het leek uren later openging, was het nog altijd geen morgen.
  


  
    Aan de andere kant van die deur niets anders dan duisternis. En vandaar uit zei Immacolata: 'Kom maar eens kijken.'
  


  
    Hij stond op, zijn benen waren stijf, en hobbelde naar de deur. Op de drempel voelde hij een hete golf. Het was net alsof hij in een oven stapte waarin caketjes waren gebakken van menselijke uitwerpselen en bloed.
  


  
    Vaag kon hij Immacolata zien, lets bij hem vandaan staande — zwevend misschien. De lucht deed zeer aan zijn keel en hij wilde zich dolgraag omdraaien. Maar ze wenkte hem.
  


  
    zei ze, in het duister starend. `Onze moordenaar is gekomen. Dit is de Riek.'
  


  
    Shadwell kon in eerste instantie niets zien. Toen flitste er een stroom energie langs de muur omhoog, tot aan het plafond, waarvandaan vervolgens een verterend licht werd uitgezonden.
  


  
    Daardoor zag hij het ding dat de Riek werd genoemd.
  


  
    Was dat eens een man geweest? Dat was moeilijk te geloven. De Chirurgen over wie Immacolata had gesproken, hadden zijn anatomie drastisch gewijzigd. Hij hing in de lucht, als een kapotgesneden jas aan een haakje; zijn lichaam had een bovenmenselijke lengte gekregen. Toen bewoog het lichaam zich, alsof er plotseling een briesje was gekomen. De bovenste ledematen werden opgeheven, alsof een kruisiging nabij was. Door dat gebaar kwam de materie los die om zijn hoofd heen gezeten had. Shadwell slaakte een kreet toen hij begreep op welke manier de Riek was geopereerd.
  


  
    Ze hadden hem gefileerd. Ze hadden ieder bot uit, zijn lichaam gehaald en iets achtergelaten dat eerder op de oceaanbodem thuishoorde dan in de ademende wereld, een ellendige echo van menselijkheid, tot !even geroepen door de trucs van de zusters die hem hadden gehaald. Hij bewoog zich heen en weer en zwol op, en het hoofd zonder schedel kreeg daarbij wel twaalf verschillende vormen. Het ene moment niets anders dan uitpuilende ogen, het volgende alleen eendie gilde uit onvrede wakker gemaakt te zijn.
  


  
    `Stil!' zei Immacolata.
  


  
    De Riek trilde en zijn armen werden langer, alsof hij de vrouw wilde doden die hem dit had aangedaan. Maar toch zweeg hij.
  


  
    zei Immacolata, hebt eens gezegd dat je van me hield.' Hij gooide zijn hoofd in zijn nek.
  


  
    `Ben je bang, mijn Riek?'
  


  
    Hij keek haar aan, de ogen als bloedblaren die op het punt van openbarsten stonden.
  


  
    `We hebben je weer een beetje leven gegeven,' zei ze. 'En voldoende macht om hier alles op zijn kop te zetten. Ik wil dat je daar gebruik van maakt.'
  


  
    Shadwell werd zenuwachtig door het zien van het ding.
  


  
    `Kan hij zichzelf in de hand houden?' fluisterde hij. `Stel dat hij dol wordt?'
  


  
    `Laat hem zijn gang maar gaan,' zei ze. `Ik haat deze stad. Laat hem die maar opbranden. Het kan me niet schelen wat hij doet, zolang hij de Zieners maar doodt. Hij weet dat hij niet zal mogen rusten tot hij heeft gedaan wat ik van hem heb gevraagd. En de Dood is de beste belofte die hem ooit is gedaan.'
  


  
    De blaren keken nog altijd strak naar Immacolata en de blik erin bevestigde haar woorden.
  


  
    `Best,' zei Shadwell; hij draaide zich om en liep terug naar de andere kamer. Een man kon slechts een bepaalde hoeveelheid magie verwerken.
  


  
    De zusters genoten ervan. Ze vonden het heerlijk op te gaan in die riten. Hij was blij dat hij een mens was, daar was hij tevreden mee. Nu ja, bijna tevreden.
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    De dageraad kroop voorzichtig over Liverpool peen, alsof hij bang was voor wat hij zou kunnen vinden. Cal keek toe hoe de stad door het licht zichtbaar werd, en hij had de indruk dat die grijs was, van riool tot schoorsteentop.
  


  
    Hij had hier zijn leven lang gewoond; dit was zijn wereld geweest. De televisie en fraaie tijdschriften hadden hem of en toe weleens een andere wereld laten zien, maar om de een of andere reden had hij daar nooit werkelijk in geloofd. Hij was hem even vreemd geweest als de sterren die boven zijn hoofd fonkelden.
  


  
    Maar de Fuga was lets anders geweest. Die had een korte, zoete tijd lang een plaats geleken waar hij werkelijk thuishoorde. Hij was te optimistisch geweest. Het land wilde hem misschien wel hebben, maar de mensen die er woonden, niet. Zij vonden hem verachtelijk menselijk.
  


  
    Hij zwierf een uurtje of zo buiten rond, kijkend hoe een nieuwe Liverpoolse maandag begon.
  


  
    Waren ze zo slecht, die Koekoeken waartoe hij behoorde? Ze glimlachten toen hun kat terugkwam na een nachtje stappen; ze omhelsden hun kinderen voor die naar school gingen; hun radio's produceerden onder het ontbijt liefdesliedjes. Opeens vond hij dat hij hen fel moest verdedigen. Verdorie, hij zou teruggaan en die Zieners zeggen dat ze kwezels waren.
  


  
    Toen hij het huis naderde, zag hij dat de voordeur wagenwijd openstond en dat een jonge vrouw die hij wel van gezicht maar niet van naam kende, op het pad naar binnen stond te staren. Pas toen hij vlak bij het hek was, zag hij Nimrod op de deurmat staan, met Cats zonnebril op en een toga aan, vervaardigd uit een van Cals overhemden.
  


  
    'ls dat jouw kind?' vroeg de vrouw aan Cal toen hij het hek openmaakte.
  


  
    'In zekere zin wel, ja.'
  


  
    'Hij begon op het raam te bonzen toen ik langsliep. Is er niemand thuis die op hem let?'
  


  
    `Nu wel,' zei Cal.

  


  
    Hij keek naar het kind, herinnerde zich dat Freddy had gezegd dat Nimrod alleen een baby leek. Cal moest echter wel de rol van vader spelen. Hij tilde Nimrod op.
  


  
    Wat doe je?' fluisterde hij tegen het kind.
  


  
    `Srotsakken,' zei Nimrod. Isal se vermoorsen!'
  


  
    Wie?'
  


  
    Maar toen Nimrod die vraag wilde beantwoorden, zei de vrouw: `0, hij is zo lief.'
  


  
    Voordat Cal zich kon excuseren en de deur dicht kon doen, had het kind zijn armpjes al naar haar uitgestrekt en maakte gorgelende geluidjes.
  


  
    `0,' zei de vrouw, `wat ben je lief.'
  


  
    En ze nam Nimrod in haar armen voordat Cal haar dat kon beletten. Cal zag de gloed in Nimrods ogen toen de vrouw hem tegen haar grote borsten drukte.
  


  
    `Waar is zijn moeder?' vroeg ze.
  


  
    `Die komt zo meteen weer thuis,' zei Cal en probeerde Nimrod weg te pakken uit die luxueuze positie. Nimrod wilde niet weg. Hij straalde terwijl hij werd gewiegd en zijn mollige vingertjes grepen naar de borsten van de vrouw. Zodra Cal hem vastpakte, begon hij te jammeren.
  


  
    De vrouw suste hem, drukte hem nog dichter tegen zich aan, waarop Nimrod met haar tepels begon te spelen, door de dunne stof van haar bloesje heen.
  


  
    'Wil je ons excuseren?' zei Cal, en pakte de baby van zijn kussen voordat hij zou gaan zuigen.
  


  
    mag hem niet alleen laten,' zei de vrouw, en raakte afwezig haar borst aan.
  


  
    Cal bedankte haar voor haar bezorgdheid.
  


  
    Tot ziens, schatje,' zei ze tegen het kind.
  


  
    Nimrod wierp haar een kushandje toe. Even keek ze verward, toen liep ze achteruit naar het hek en haar glimlach verdween.
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    Wat stom om dat te doen!'
  


  
    Nimrod had geen berouw. Hij stond in de hal waar hij was neergezet en staarde Cal uitdagend aan.
  


  
    Waar zijn de anderen?' wilde Cal weten.
  


  
    Weg,' zei Nimrod. 'En wij gaan ook op stap.'
  


  
    Hij waggelde naar de voordeur en probeerde de kruk vast te pakken. `Ksheb hier gesnoeg van,' zei hij. 'Ise veel slecht nieuwss.'

  


  
    Maar zijn vingers konden er net niet bij en na een paar vergeefse pogingen beukte hij met zijn vuisten op het hout.
  


  
    `Ik wil om me heen kijken,' zei hij.
  


  
    `Oke,' zei Cal, 'mar schreeuw niet zo.'
  


  
    Neem me mee naar buiten!'
  


  
    Her klonk echt triest. Het kon geen kwaad het kind even lets van de omgeving te laten zien. De gedachte dit wonderbaarlijke schepsel mee naar buiten te nemen zodat iedereen het kon zien, schonk hem een perverse voldoening. En het schonk hem nog meer voldoening te weten dat het kind, dat hem had uitgelachen toen hij wegging, nu afhankelijk van hem zou zijn.
  


  
    Maar de restjes woede jegens Nimrod verdwenen al snel toen het kind steeds beter ging praten. Al spoedig waren ze verwikkeld in een vloeiende en geanimeerde discussie, zonder zich iets aan te trekken van de blikken die op hen werden geworpen.
  


  
    `Ze hebben me daar alleen gelaten!' protesteerde hij. `Zeiden dat ik maar op mezelf moest passen.' Hij stak zijn minuscuul kleine handjes op. 'Hoe, vraag ik je. Hoe?'
  


  
    Waarom ben je eigenlijk zo gevormd?' vroeg Cal.
  


  
    `Het leek destijds een goed idee,' antwoordde Nimrod. 'Er zat een woedende echtgenote achter me aan; dus heb ik me verstopt in de meest onwaarschijnlijke gestalte die ik kon bedenken. Ik dacht dat ik na een paar uur wel weer gewoon zou worden. Stom, natuurlijk. Je hebt macht nodig om zo'n betovering te kunnen verbreken. En toen ze het tapijt gingen weven, was er geen macht meer te krijgen. En dus moest ik zo het tapijt in.'
  


  
    `En hoe kun je dan weer normaal worden?'
  


  
    `Kan niet. Ik ben hulpeloos tot ik weer op de aarde van de Fuga sta.' Hij duwde de zonnebril op zijn voorhoofd om een langslopende schone wat beter te kunnen bekijken.
  


  
    `Heb je die heupen gezien?' zei hij.
  


  
    'Niet kwijlen.'
  


  
    `Baby's worden geacht te kwijlen.'
  


  
    `Niet zoals jij dat doet.'
  


  
    Nimrod zette zijn kaken op elkaar. 'Die wereld van jou is lawaaiig,' zei hij. 'En smerig.'
  


  
    `Smeriger dan in 1896?'
  


  
    'Veel smeriger. Maar hij staat me toch wel aan. Je moet me er eens wat meer over vertellen.'
  


  
    Jezus,' zei Cal. Waar moet ik beginnen?'
  


  
    `Maakt niet uit,' antwoordde Nimrod. `Je zult wel merken dat ik snel leer.'

  


  
    Wat hij zei was waar. Tijdens het wandelingetje van een half uur in de omgeving van Chariot Street stelde hij Cal vragen over de meest uiteenlopende onderwerpen, sommige opgeroepen door jets dat ze op straat zagen, andere abstracter. Eerst hadden ze het over Liverpool, toen over steden in het algemeen, toen over New York en Hollywood. Het praten over Amerika bracht hen op de Oost-West-verhoudingen, en toen noemde Cal alle oorlogen en moorden die hij zich kon herinneren vanaf 1900. Ze spraken even over de lerse kwestie en de Engelse politiek, hadden het toen over Mexico, een land dat ze alle twee dolgraag wilden zien, en vervolgens over Mickey Mouse, het grondprincipe van de aerodynamica en via een atoomoorlog en de Onbevlekte Ontvangenis terug naar Nimrods meest geliefde gespreksonderwerp: vrouwen. Of liever gezegd twee vrouwen in het bijzonder, die hij toevallig zag.
  


  
    In ruil voor deze korte kennismaking met de twintigste eeuw gaf Nimrod Cal een eerste verbale rondleiding in de Fuga. Eerst vertelde hij hem over het Huis van Capra, waarin de Raad van de Families bijeenkwam om te debatteren; toen over de Mantel, de wolk die de Kringvorming verborgen hield, en het Smalle Licht, het pad dat daarheen leidde; vervolgens over het Firmament en de Requiemtrap. Alleen de namen al vervulden Cal van een intens verlangen.
  


  
    Beiden leerden veel, en niet op de laatste plaats dat ze na verloop van tijd vrienden zouden kunnen worden.
  


  
    `Nu niet meer praten,' zei Cal toen ze weer bij het hek van het huis van Mooney waren gearriveerd. Vergeet niet dat je een baby bent.' `Hoe zou ik dat nu kunnen vergeten?'
  


  
    Cal maakte de deur open en riep zijn vader. Maar het was stil in huis, van de zolder tot de fundering.
  


  
    `Hij is er niet,' zei Nimrod. `Zet me alsjeblieft neer.'
  


  
    Cal zette de baby op de grond van de hal. Hij liep meteen in de richting van de keuken.
  


  
    `Ik moet jets drinken,' zei hij, 'en ik wil geen melk.'
  


  
    Cal lachte. 'lk zal eens zien wat ik kan vinden,' zei hij en liep naar de achterkamer.
  


  
    Toen Cal zijn vader in de leunstoel zag zitten, met zijn rug naar de tuin, dacht hij in eerste instantie dat Brendan dood was. Hij werd misselijk en schreeuwde het bijna uit. Toen knipperden Brendans ogen en keek hij naar zijn zoon.
  


  
    `Pap?' zei Cal. Wat is er aan de hand?'
  


  
    Er stroomden tranen over Brendans wangen. Hij deed geen enkelepoging die weg te vegen of de snikken die hem deden trillen in te houden.
  


  
    `0, pap...
  


  
    Cal liep naar zijn vader en ging op zijn hurken naast de stoel zitten. `Hindert niet,' zei hij en legde een hand op zijn vaders arm. Dacht je aan mam?'
  


  
    Brendan schudde zijn hoofd. De tranen bleven druppen. Woorden wilden niet komen. Cal stelde geen verdere vragen, maar bleef zijn vaders arm vasthouden. Hij had gedacht dat Brendan bezig was minder melancholiek te worden; dat het ergste verdriet voorbij was. Kennelijk was dat niet zo.
  


  
    Uiteindelijk zei Brendan: 'Ik... Ik heb een brief gehad.' `Een brief?'
  


  
    `Van je moeder.' Brendan keek zijn zoon aan. 'Ben ik krankzinnig, Cal?' vroeg hij.
  


  
    Natuurlijk niet, pap. Natuurlijk niet.'
  


  
    `Tsja, ik zou durven zweren . . Hij haalde een natte zakdoek te voorschijn en snoot zijn neus. 'War ligt hij,' zei hij, knikkend naar de tafel. `Kijk zelf maar.'
  


  
    Cal liep naar de tafel.
  


  
    `Het was haar handschrift,' zei Brendan.
  


  
    Er lag inderdaad een velletje papier op tafel, dat vele malen opgevouwen en opengevouwen was. En waarboven kort geleden was gehuild. `Het was zo'n lieve brief,' zei hij. `Ze schreef dat ze gelukkig was en ik geen verdriet meer mocht hebben. Ze schreef . . . '
  


  
    Hij zweeg en begon opnieuw te snikken. Cal pakte het velletje op. Het was dunner papier dan hij ooit had gezien en er stond aan beide zijden niets op.
  


  
    `Ze schreef dat ze op me wachtte, maar dat ik me daar geen zorgen over moest maken, omdat het wachten daar een vreugde was en .. . en dat ik nog een tijdje van het leven moest genieten, tot ik geroepen werd.'
  


  
    Cal besefte nu dat het papier niet alleen uitzonderlijk dun was, maar dat het ook steeds vager zichtbaar werd. Hij legde het terug op de tafel en de haartjes in zijn nek prikten.
  


  
    'Ik was zo gelukkig, Cal,' zei Brendan. 'Ik wist nu dat ze gelukkig was en ik haar op een dag weer zou zien, en dat was alles wat ik weten wilde.'
  


  
    `Pap, er staat niets op dat velletje papier,' zei Cal zacht.
  


  
    'Maar er was wel iets op geschreven, Cal, dat zweer ik je. Echt waar. Her was haar handschrift. Dat zou ik altijd kunnen herkennen. En toen verdween het opeens zomaar.'
  


  
    Cal draaide zich om en zag zijn vader vrijwel dubbelgevouwen in de stoel zitten, snikkend alsof zijn verdriet ondraaglijk was. Hij legde zijn hand op zijn vaders hand, die de kale leuning van de stoel had vastgegrepen.

  


  
    `Sterk zijn, pap,' fluisterde hij.
  


  
    `Het is een nachtmerrie, zoon,' zei Brendan. 'Het is net alsof ik haar tweemaal heb verloren.'
  


  
    `Je hebt haar niet verloren, pap.'
  


  
    Waarom is haar brief zomaar opeens verdwenen?'
  


  
    Dat weet ik niet.' Hij keek om, het velletje papier was bijna helemaal weg.
  


  
    `Hoe heb je die brief gekregen?'
  


  
    De oude man fronste zijn wenkbrauwen.
  


  
    `Kun je je dat herinneren?'
  


  
    `Nee, niet werkelijk. Het is allemaal zo vaag. Ik kan me herinneren . . . dat er iemand voor de deur stond. Ja. Dat klopt. Iemand-belde aan. Hij zei dat hij iets voor me had... het zat in zijn jasje.'
  


  
    Zeg me wat je ziet en dan is het van jou.
  


  
    Shadwell.
  


  
    Neem maar wat je hebben wilt. . . gratis. .
  


  
    Dat was natuurlijk een leugen. Een van de vele. Niets was gratis. Wat wilde hij in ruil hebben, pap? Kun je je dat nog herinneren?' Brendan schudde zijn hoofd, fronste zijn wenkbrauwen om zich te concentreren.
  


  
    lets over jou. Hij zei.. . ik denk dat hij zei. . . dat hij jou kende.' Hij keek op naar Cal.
  


  
    `Ja, inderdaad. Nu herinner ik het me weer. Hij zei dat hij jou kende.' `Het was een truc, pap. Een gemene truc.'
  


  
    Brendans ogen vernauwden zich tot spleetjes, alsof hij probeerde dat te begrijpen. Toen leek het hem opeens duidelijker te worden.
  


  
    `Ik wil sterven, Cal.'
  


  
    `Nee, pap.'
  


  
    `Ja, dat wil ik wel. Dat wil ik echt. Ik wil niemand meer tot last zijn.' `Je hebt alleen verdriet,' zei Cal zacht. 'Maar dat gaat wel weer over.' `Ik wil niet dat het overgaat,' antwoordde Brendan. 'Nu niet meer. Ik wil in slaap vallen en vergeten dat ik ooit heb geleefd.'
  


  
    Cal sloeg zijn armen om zijn vaders hals. Eerst verzette Brendan zich daartegen; hij had zijn gevoelens nooit openlijk laten blijken. Maar toen begon hij weer te snikken en voelde Cal de magere armen van zijn vader om zich heen, en hadden ze elkaar stevig vast.
  


  
    'Vergeef het me, Cal,' zei Brendan door zijn tranen heen. `Kun je dat?'
  


  
    rustig nu maar, pap, doe niet zo raar.'

  


  
    'Ik heb je teleurgesteld. Ik heb nooit mijn gevoelens . . . al mijn gevoelens, onder woorden gebracht. Ook niet tegenover haar. Ik heb haar nooit verteld hoeveel ik van haar hield . . . dat heb ik nooit tegen haar kunnen zeggen.'
  


  
    `Ze wist het, pap,' zei Cal en huilde nu zelf ook. `Geloof me, dat heeft ze geweten.'
  


  
    Ze hadden elkaar nog even vast. Ze konden elkaar slechts weinig troost bieden, maar Cal was zo woedend dat hij wist dat zijn tranen door die woede al snel zouden worden verschroeid. Shadwell was langs geweest; Shadwell met zijn pak vol bedrog. Brendan had zich verbeeld een brief uit de hemel te zien, en die illusie was blijven bestaan zolang de Verkoper hem nodig had. Nu had hij Brendan niet meer nodig; het tapijt was gevonden. Dus was er een einde gekomen aan de magie. De woorden waren vervaagd, daarna het papier, teruggekeerd naar dat niemandsland tussen wensen en het in vervulling gaan daarvan.
  


  
    'Ik zal een kopje thee zetten, pap,' zei Cal.
  


  
    Dat zou zijn moeder, gegeven de omstandigheden, hebben gedaan. Water koken, de theepot verwarmen en er een aantal lepeltjes thee in doen. Huiselijke orde, geplaatst tegenover de chaos, hopend even aan het tranendal te kunnen ontsnappen.
  


  
    

  


  GEBEURTENISSEN IN EEN HOGE WIND


  
    Toen Cal de gang weer inliep, herinnerde hij zich Nimrod.
  


  
    De achterdeur stond op een kier en het kind was de verwilderde tuin in gewandeld, waar hij door de struiken ontzettend klein leek. Cal liep naar de deur en riep hem, maar Nimrod was druk aan het pissen in een bloembed. Cal liet hem rustig zijn gang gaan. Gezien zijn huidige toestand kon Nimrod alleen maar eens lekker pissen.
  


  
    Terwijl hij de ketel opzette, denderde de trein naar Bournemouth (via Runcorn, Oxford, Reading en Southampton) langs. Even later stond Nimrod bij de deur.
  


  
    `Mijn hemel,' zei hij. 'Kun jij hier ooit slapen?'
  


  
    Je raakt eraan gewend,' zei Cal. 'En praat wat zachter, anders hoort mijn vader je nog.'
  


  
    Waar is mijn borrel?'
  


  
    `Zal even moeten wachten.'
  


  
    Dan ga ik brullen.'
  


  
    `Brul dan maar.'
  


  
    Nimrod haalde zijn schouders op en draaide zich om, om naar de tuin te kijken.
  


  
    `Ik zou van deze wereld kunnen gaan houden,' kondigde hij aan en liep de zon weer in.
  


  
    Cal pakte een vuile kop van het aanrecht en maakte die schoon voor zijn vader. Toen liep hij naar de ijskast om melk te pakken. Op dat moment hoorde hij Nimrod een geluidje maken. Hij draaide zich om en liep naar het raam.
  


  
    Nimrod staarde naar de lucht, zijn gezicht een en al verwondering. Hij zag ongetwijfeld een vliegtuig overvliegen. Cal liep terug en toen hij de melk pakte, vrijwel het enige dat in de ijskast stond, werd er op de deur geklopt. Hij keek weer op en kreeg twee of drie indrukken tegelijkertijd te verwerken.
  


  
    In de eerste plaats dat er plotseling sprake was van een briesje, waar dan ook vandaan. In de tweede plaats dat Nimrod probeerde zich in de struiken te verbergen. En in de derde plaats dat zijn gezicht geen verbazing uitdrukte, maar angst.
  


  
    Toen veranderde het kloppen in bonken. Vuisten op de deur. Toen hij de gang doorliep, hoorde hij zijn vader zeggen: 'Cal, er is een kind in de tuin.'

  


  
    En uit de tuin een schreeuw.
  


  
    `Cal? Een kind . .
  


  
    Uit de ooghoeken zag hij Brendan via de keuken naar de tuin lopen. Wacht even, pap,' zei hij, terwijl hij de voordeur openmaakte. Freddy stond op de stoep. Maar Lilia, die iets achter hem stond, zei: Waar is mijn broer?'
  


  
    `Buiten in de . .
  


  
    Tuin had hij willen zeggen, maar wat er op straat gebeurde, maakte hem sprakeloos.
  


  
    De wind had alles opgepakt wat niet vastgespijkerd zat — afval, vuilnisbakkendeksels, tuinmeubilair — en liet dat in de lucht een tarantella dansen. Bloembedden waren ontworteld, aarde werd opgetild, waardoor de zon een sluier kreeg.
  


  
    Een paar voetgangers die door deze orkaan waren overvallen, hielden zich vast aan lantarenpalen en hekken; sommigen lagen plat op de grond, met hun handen over hun hoofd.
  


  
    Lilia en Freddy liepen het huis in; de wind kwam achter hen aan, verlangend naar een nieuwe verovering, raasde het huis door, de achtertuin in, zo hard dat Cal bijna omver werd geblazen.
  


  
    `Doe de deur dicht!' schreeuwde Freddy.
  


  
    Cal duwde de deur dicht en vergrendelde hem. Hij rammelde toen de wind er aan de andere kant tegenaan sloeg.
  


  
    zei Cal. Wat gebeurt er?'
  


  
    lets zit achter ons aan,' zei Freddy.
  


  
    Wat?'
  


  
    `Dat weet ik niet.'
  


  
    Lilia was al halverwege de keuken. Buiten, aan de achterkant, was het bijna donker omdat de lucht zo vol rommel zat, en Cal zag zijn vader de deur door stappen, terwijl hij iets tegen de loeiende wind in brulde. Achter hem hield Nimrod, die alleen door zijn toga te zien was, zich vast aan een struik, omdat de wind probeerde hem op te tillen.
  


  
    Cal rende achter Lilia aan en haalde haar in bij de keukendeur. Herrie op het dak toen een regiment dakpannen werd opgetild. Brendan was nu in de tuin, werd bijna meegenomen door de wind. `Wacht, pap!' schreeuwde Cal.
  


  
    Toen hij de keuken doorliep, zag hij even de theepot en de kop ernaast, en het volkomen absurde van dit alles trot hem als een mokerslag.
  


  
    lk droom, dacht hij; ik ben van de muur gevallen en heb sinds die tijd aldoor gedroomd. Zo is de wereld niet. De wereld is de theepot en de theekop, en magic en tornado's maken er geen deel van uit. Op dat moment van aarzelen werd de droom een nachtmerrie. Door het ronddraaiende vuil heen zag hij de Riek.

  


  
    Die hing even in de wind, zijn vorm gevangen in een zilveren zonnestraal.
  


  
    `Die heeft het gehad,' zei Freddy.
  


  
    Die woorden brachten Cal meteen in beweging. Voordat de Riek kon aanvallen, was hij al in de ruin.
  


  
    Het beest werd door Cal verbaasd bekeken. Hij zag de morbide huid, die kon zwellen en opbollen, en hoorde weer het geloei dat hij in eerste instantie aan de wind had toegeschreven. Het was helemaal geen natuurlijk geluid.
  


  
    Een regen van losgetrokken planten en stenen viel op de mensen in de tuin neer. Cal bedekte zijn hoofd met zijn handen en rende blindelings naar de plaats waar hij zijn vader voor het laatst had gezien. Brendan lag plat op de grond en probeerde zich te beschermen. Nimrod was niet bij hem.
  


  
    Cal wist precies hoe het tuinpad liep. Hij liep verder van het huis vandaan, onderweg modder uitspugend.
  


  
    Ergens boven hem brulde de Riek, die nu gelukkig onzichtbaar was, en Cal hoorde Lilia gillen. Hij keek niet om, want recht voor zich zag hij nu Nimrod, die het achterhek had bereikt en aan het rottende hout trok. Ondanks zijn afmetingen boekte hij daar ook nog enig succes mee. Cal bracht zijn hoofd omlaag toen een nieuwe regen van aarde neerdaalde en rende langs het duivenplat naar het hek.
  


  
    Het gehuil en gejammer was opgehouden, maar de wind was nog lang niet gaan liggen. Te oordelen naar de herrie aan de andere kant van het huis werd er van Chariot Street niet veel overgelaten. Toen Cal het hek had bereikt, draaide hij zich om. De zon probeerde door het stof en vuil heen te komen, en even zag hij de blauwe lucht. Toen kon hij door het verschijnen van een vorm niets meer zien. Cal begon over het hek te klimmen toen het wezen op hem afkwam. Boven op het hek bleef zijn broekriem aan een spijker haken, Hij wilde die los maken, zeker wetend dat de Riek hem op de hielen zat, maar Maffe Mooney moest hem van achteren een duwtje hebben gegeven, want zodra hij de riem los had, viel hij over het hek been en kwam aan de andere kant levend en ongeschonden op de grond terecht.
  


  
    Hij stond op en zag hoe dat mogelijk was geweest. Het beenderloze beest hing in de lucht bij het duivenplat, met heen en weer wiegend hoofd, luisterend naar de geluiden van de duiven. Cal zegende de vogels in stilte, bukte en trok een plank weg, zodat hij Nimrod naar zich toe kon halen.
  


  
    Als kind was hem vaak verteld hoe gevaarlijk het was in dit niemandsland tussen het hek en de spoorbaan. Nu leken die gevaren verwaarloosbaar vergeleken met het ding dat bij het duivenplat zweefde. Cal nam' Nimrod in zijn armen en klom de helling naar de spoorbaan op.
  


  
    `Rennen,' zei Nimrod. 'Het komt vlak achter ons aan. Rennen!' Cal keek naar het noorden en naar het zuiden. Door de wind kon hij niet veel verder dan een meter of tien, vijftien kijken, in beide richtingen. Met het hart kloppend in zijn keel stapte hij over de eerste rail heen, op de ruimte tussen de dwarsbalken, die glibberig was door olie. Er waren alles bij elkaar vier sporen, twee in iedere richting. Net toen hij op het tweede spoor afliep, hoorde hij Nimrod zeggen:
  


  
    Verdomme!'
  


  
    Cal draaide zich om, zijn hakken knarsend in het grind, en zag dat hun achtervolger zijn belangstelling voor de vogels verloren had en over het hek zweefde.
  


  
    Achter het beest zag hij Lilia Pellicia. Ze stond in de ruïne die de tuin was geworden, haar mond open, alsof ze wilde schreeuwen. Maar er kwam geen geluid. Of in ieder geval geen geluid dat Cal kon Koren. Het beest hoorde het echter wel. Het keerde terug naar de tuin en de vrouw.
  


  
    Wat er daarna gebeurde, was verwarrend. Dat kwam door de wind en het feit dat Nimrod, die voorzag dat zijn zuster gedood zou worden, probeerde zich uit Cals armen los te maken. Cal zag alleen hoe de opbollende vorm van hun achtervolger opeens flikkerde en toen hoorde hij Lillia’s stem wel. Het was een kreet van doodsangst, die door Nimrod werd herhaald. Toen begon het weer harder te waaien en Cal zag Lillia’s gestalte even, omgeven door een wit vuur. Toen hield de angstkreet abrupt op.
  


  
    Op dat moment voelde hij aan het trillen onder zijn voeten dat er een trein naderde. Van welke kant kwam die, en op welk spoor? De moord op Lilia had de wind nog meer opgewonden. Hij kon nu naar beiden kanten geen tien meter meer zien.
  


  
    Wetend dat teruggaan niet veilig was, draaide hij zich om. Nadenken, zei hij tegen zichzelf. Zo meteen zou het beest weer achter hen aan komen.
  


  
    Hij sloeg een arm stevig om Nimrod heen en keek op zijn horloge. Het was acht minuten over half een.
  


  
    Waar zou de trein naar toe gaan om twaalf uur achtendertig? Naar Lime Street Station, of juist ervandaan?
  


  
    Nadenken.

  


  
    Nimrod was gaan huilen. Geen kinderlijk gejammer, maar diepe snikken, opgeroepen door een intens verdriet.
  


  
    Cal keek over zijn schouder toen het trillen in intensiteit toenam. Weer kon hij een glimp van de tuin opvangen. Lillia’s lichaam was weg, maar Cal kon zijn vader zien staan, terwijl de moordenaar boven hem oprees. Brendans gezicht was slap. Of hij begreep het gevaar niet, of het kon hem niets schelen. Hij vertrok geen spier.
  


  
    `Die kreet!' zei Cal tegen Nimrod en tilde het kind op. 'Die kreet van haar . .
  


  
    Nimrod deed niets anders dan snikken.
  


  
    `Kun jij die kreet produceren?'
  


  
    Het beest was bijna bij Brendan.
  


  
    `Schreeuwen!' gilde Cal, en schudde Nimrod heen en weer. `Schreeuwen, want anders zal ik jou vermoorden!'
  


  
    Nimrod leek het te begrijpen.
  


  
    `Schiet op!' zei Cal, en Nimrod deed zijn mond open.
  


  
    Het beest hoorde het geluid. Het draaide zijn bolle kop om en kwam weer op hen af.
  


  
    Dat alles had slechts een paar seconden in beslag genomen, maar in die seconden waren de vibraties in intensiteit toegenomen. Hoever weg was de trein nu? Een kilometer? Minder?
  


  
    Nimrod schreeuwde nu even niet meer en probeerde los te komen uit Cals armen.
  


  
    `Christus, man!' brulde hij toen. 'Het gaat ons vermoorden!'
  


  
    Cal probeerde het gebrul von Nimrod te negeren en zich te herinneren waarheen de treinen ook alweer gingen rond deze tijd.
  


  
    Op welk spoor reed hij? En welke kant op? In gedachten bladerde hij het spoorboekje door, zoekend naar een trein die zes of zeven minuten verwijderd was van vertrek uit of aankomst in Liverpool Lime Street.
  


  
    Het beest klom de helling op. De wind blies stof op dat als een rok om hem heen hing.
  


  
    Het trillen van de naderende trein was voldoende om Cal doodsbang te maken. Nog steeds probeerde hij te achterhalen welke trein het was.
  


  
    Waarheen? Waarvandaan? Sneltrein of stoptrein?
  


  
    Nadenken, verdomme!
  


  
    Het beest was bijna bij hen.
  


  
    Nadenken.
  


  
    Hij deed een stap naar achteren. Achter hem begon het verste spoor te zoemen.
  


  
    En door dat gezoem wist hij het antwoord. Het was de trein uit Stafford, via Runcorn. Het ritme van de voortrazende trein steeg via zijn voeten op, zijn lichaam door.

  


  
    `Twaalf zesenveertig uit Stafford,' zei hij en stapte op de zoemende rails.
  


  
    Wat doe je?' wilde Nimrod weten.
  


  
    `Twaalf zesenveertig,' zei hij; het was een uit getallen bestaand gebed. De moordenaar had het eerste spoor in noordelijke richting bereikt. Hij had niets anders te geven dan de dood. Geen vervloeking, geen straf; alleen de dood.
  


  
    `Pak ons man!' schreeuwde Cal.
  


  
    `Ben je gek geworden?' vroeg Nimrod.
  


  
    Cal hief de prooi wat hoger in de lucht. Nimrod brulde. Het hoofd van de achtervolger werd groot van de honger.
  


  
    `Kom dan!'
  


  
    Het monster was nu de twee sporen in noordelijke richting over. Nu stapte hij op het eerste spoor naar het zuiden.
  


  
    Cal deed struikelend nog een pas naar achteren. De hak van zijn schoen stootte tegen de verste rail aan, en de stem van het beest en het gedender in de grond leken de vullingen van zijn gebit los te rammelen.
  


  
    Het laatste dat hij hoorde toen het wezen hem kwam pakken, was het aanroepen door Nimrod van de een of andere hemelse Redder. En opeens leek het alsof die roep werd beantwoord. De vieze lucht scheidde zich, en daar was de trein. Cal liet zich bliksemsnel achterovervallen.
  


  
    Daarna was het binnen een paar seconden voorbij. Het ene moment stond het wezen nog op de rails, met wijd open bek, hongerend naar moord. Toen werd het aangereden door de trein.
  


  
    Geen schreeuw. Geen moment van triomf nu het monster dood was. Alleen een smerige stank, alsof iedere dode in de buurt was opgestaan en zijn smerige adem uitblies. Toen racete de trein langs, en zag Cal mensen door de vuile ramen naar buiten turen.
  


  
    En net zo snel als de trein gekomen was, was hij weer in een rookgordijn verdwenen, verder naar het zuiden. Het gejammer van de rails veranderde in een zacht gefluister. Toen verdween ook dat.
  


  
    Cal schudde Nimrod wakker uit het aanroepen van godheden. `Het is voorbij . . zei hij.
  


  
    Het duurde even voordat Nimrod dat feit geaccepteerd had. Hij keek naar de rook, verwachtend dat de Riek weer op hen of zou komen. `Het is weg,' zei Cal. `Ik heb het vermoord.'
  


  
    `De trein heeft het vermoord,' zei Nimrod. `Zet me neer.'
  


  
    Dat deed Cal, en zonder naar links of naar rechts te kijken, liep Nimrod over de spoorbaan terug naar de tuin waar zijn zuster was omgekomen. Cal kwam achter hem aan.

  


  
    De wind die met het beenderloze wezen meegekomen was, of dat met zich mee had gedragen, was volledig gaan liggen. Omdat er zelfs geen licht briesje meer was dat de rommel in de lucht kon houden, viel alles nu op de grond. Steentjes, resten tuinmeubilair en tuinhekken, zelfs de lijken van verscheidene huisdieren die de lucht in getild waren. Een regen van bloed en aarde, die de goede mensen uit Chariot Street niet hadden verwacht ooit te zien voor de Dag des Oordeels.
  


  
    

  


  DE NAWEEËN


  
    1
  


  
    Toen het stof eenmaal was gaan liggen, was het mogelijk te bekijken hoe groot de aangerichte vernielingen waren. Natuurlijk was de tuin ondersteboven gekeerd, net zoals alle andere tuinen op de rij. Tientallen dakpannen waren verdwenen en de schoorsteen zag er niet al te stevig meer uit. De wind was aan de voorkant van het huis al even dodelijk geweest. Straatlantarens waren omgeblazen, muren vernield, autoramen kapotgeslagen door rondvliegende rommel. Gelukkig leken er geen ernstige gewonden te zijn; alleen snijwonden en blauwe plekken en natuurlijk de schrik. Lilia was het enige slachtoffer.
  


  
    'Dat was een wezen van Immacolata,' zei Nimrod. Daarvoor zal ik haar vermoorden. Ik zweer je dat ik dat zal doen.'
  


  
    Het dreigement uit dat kleine lichaam klonk hol.
  


  
    Wat heeft het voor zin?' zei Cal triest. Hij keek door het voorraam toe hoe de bewoners van Chariot Street verdoofd rondliepen. Sommigen staarden naar de vernielingen, anderen naar de lucht, alsof ze verwachtten daar een verklaring in geschreven te zien.
  


  
    `Meneer Mooney, we hebben vanmiddag een belangrijke overwinning behaald,' zei Frederick. `Begrijpt u dat niet? En u heeft daarvoor gezorgd.'
  


  
    Wat een overwinning,' zei Cal bitter. `Mijn vader zegt niets, Lilia is dood, de halve straat is in een woestenij veranderd . .
  


  
    `We zullen blijven vechten tot de Fuga veilig is,' zei Freddy. `Vechten?' zei Nimrod. Wij? En waar was jij toen al die rotzooi in het rond vloog?'
  


  
    Cammell wilde protesteren, maar bedacht zich toen en bekende zijn lafheid door zijn stilzwijgen.
  


  
    Er waren twee ambulances en een aantal politieauto's gearriveerd. Nirod hoorde de sirenes en ging naast Cal bij het raam staan. `Uniformen,', mompelde hij. Die betekenen altijd problemen.' Toen hij dat zei, ging het portier van de eerste politiewagen open en stapte er een man uit in een onopvallend pak, die zijn dun wordende haar met de palm van zijn hand gladstreek. Cal kende het gezicht vande man — zijn ogen met zulke donkere kringen dat het leek alsof hij in geen jaren had geslapen — maar hij kon er zoals altijd geen naam bij vinden.
  


  
    `We moeten maken dat we wegkomen,' zei Nimrod. `Ze zullen met ons willen praten.'
  


  
    Een twaalftal agenten was al aan een buurtonderzoek begonnen. Wat zouden zijn buren te melden hebben, vroeg Cal zich af. Hadden zij een glimp opgevangen van het wezen dat Lilia had gedood, en zo ja, zouden ze daar dan melding van maken?
  


  
    `Ik kan niet weg,' zei Cal. `Ik kan mijn vader niet alleen laten.' Denk je dat ze geen achterdocht krijgen als ze jou ondervragen?' zei Nimrod. 'Doe toch niet zo stom. Laat je vader alles maar vertellen wat hij te vertellen heeft. Hem zullen ze niet geloven.'
  


  
    Cal zag in dat dat een zinnige opmerking was, maar nog steeds wilde hij Brendan liever niet alleen laten.
  


  
    Wat is er met Suzanna en de anderen gebeurd?' vroeg Cammell terwijl Cal aan het nadenken was.
  


  
    `Die zijn teruggegaan naar het pakhuis om te zien of ze vandaar uit Shadwell zouden kunnen opsporen,' zei Freddy.
  


  
    Dat is niet erg waarschijnlijk,' zei Cal.
  


  
    'Lilia heeft er wel succes mee geboekt.'
  


  
    `Bedoel je dat je weet waar het tapijt is?'
  


  
    `Bijna. Zij en ik zijn teruggegaan naar het huis van Mimi Laschenski moet je weten, en ze zei dat de echo's heel sterk waren.'
  


  
    `Echo's?'
  


  
    Ja, tussen de plaats waar het tapijt nu is en de plaats waar het is geweest.'
  


  
    Freddy haalde uit zijn zak drie splinternieuwe pockets te voorschijn, een ervan was een gids voor Liverpool en omgeving. `Deze heb ik geleend,' zei hij, `om het tapijt te kunnen traceren.'
  


  
    'Maar daar ben je niet in geslaagd,' zei Cal.
  


  
    heb ik al gezegd. We werden gestoord toen ze de aanwezigheid voelde van het ding dat Naar gedood heeft.'
  


  
    `Ze voelde dingen altijd heel scherp aan,' zei Nimrod.
  


  
    `lnderdaad,' antwoordde Freddy. `Zodra ze in de wind dat beest rook, vergat ze het tapijt. Ze eiste dat we jullie gingen waarschuwen. Dat was fout. We hadden ons gedeisd moeten houden.'
  


  
    Dan zou het ons een voor een hebben vermoord,' zei Nimrod.
  


  
    '1k kan alleen maar hopen dat het niet eerst achter de anderen aan is gegaan,' zei Cal.
  


  
    `Nee, die leven,' zei Freddy. Als ze dood waren, zouden we dat voelen.'
  


  
    `Hij heeft gelijk,' zei Nimrod. We zullen hun spoor makkelijk kunnen oppikken. Maar we moeten nu weg. Als de uniformen hier eenmaal zijn, zitten we klem.'

  


  
    `Oki,' zei Cal. laat me alleen even afscheid nemen van mijn vader.' Hij ging naar de aangrenzende kamer. Brendan zat nog altijd in de stoel waarin Cal hem had neergezet en bewoog zich niet.
  


  
    `Pap, kun je me horen?'
  


  
    Brendan keek op, gewekt uit zijn trieste overpeinzingen.
  


  
    `Zo'n wind heb ik sinds de oorlog niet meer gezien,' zei hij. `Toen heb ik op Malakka hele huizen weggeblazen zien worden. Had nooit verwacht iets dergelijks hier mee te maken.'
  


  
    Hij sprak afwezig, starend naar de kale muur.
  


  
    `De politie is in de straat,' zei Cal.
  


  
    `In ieder geval is er niets met het duivenplat gebeurd,' zei Brendan. `Zo'n wind . .
  


  
    Zijn stem daalde; toen zei hij: `Zullen ze hierheen komen, de politie bedoel ik?'
  


  
    Dat denk ik wel. Kun jij die mensen te woord staan? Ik moet weg.' Natuurlijk,' mompelde Brendan. `Ga jij maar snel.'
  


  
    'Vind je het erg als ik de auto pak?'
  


  
    `Ga je gang maar. lk zal tegen hen zeggen . . .' Weer zweeg hij en volgde toen opnieuw zijn eerste gedachtengang. zo'n wind meer gezien sinds . . . o, sinds de oorlog.'
  


  
    2
  


  
    Het trio vertrok via de achterdeur, klom over het hek en liep naar de voetbrug aan het einde van Chariot Street. Daarvandaan konden ze zien hoeveel mensen zich inmiddels hadden verzameld om te bekijken wat er was gebeurd.
  


  
    Een deel van Cal verlangde ernaar naar hen toe te gaan en te vertellen wat hij had gezien. Te zeggen: de waarheid bestaat niet alleen uit de theepot en de theekop. Dat weer ik, want ik heb het gezien. Maar dat deed hij niet, wetend hoe ze naar hem zouden kijken.
  


  
    Misschien zou er een moment komen waarop hij trots kon zijn, zijn stam kon vertellen over de afschuwelijke dingen en de wonderen die hij had waargenomen. Maar dit was daar het moment niet voor.
  


  
    

  


  NOODZAKELIJK KWAAD


  
    De naam van de man met het donkere pak die Cal uit de politiewagen had zien stappen, luidde inspecteur Hobart. Hij werkte al achttien van zijn zesenveertig jaren bij de politie, maar pas sinds kon, na de rellen die achter in de lente en in de zomer van het vorige jaar waren losgebarsten, had hij bekendheid gekregen.
  


  
    De oorzaak van die rellen werd nog steeds door het Openbaar Ministerie onderzocht en was nog altijd een dankbaar gespreksonderwerp, maar daar had Hobart zelf geen tijd voor. Hij werd geobsedeerd door de wet en de manieren waarop die kon worden gehandhaafd en die obsessie had zijn ster in het jaar vol burgerlijke onrust doen rijzen. Het was zijn heilige taak de vrede te bewaren, en zijn methoden —die als compromisloos werden omschreven — waren zijn bazen welgevallig. Binnen enige weken maakte hij fiks promotie en kreeg achter gesloten deuren carte blanche om of te rekenen met de anarchie die de stad al miljoenen had gekost.
  


  
    Hij was niet blind voor de politieke motieven die aan deze manoeuvre ten grondslag hadden gelegen. Het leed geen twijfel dat de hogere bazen, voor wie hij een absolute maar onuitgesproken minachting had, bang waren voor een terugslag op henzelf als zij de zweep zouden hanteren. Het leed ook geen twijfel dat hij het eerste slachtoffer van de publieke verontwaardiging zou worden als zijn technieken faalden.
  


  
    Maar zij faalden niet. Het elitekorps dat hij had gevormd mensen die speciaal waren geselecteerd op grond van hun onderschrijving van Hobarts methoden boekte al snel successen. Hobarts Speciale Afdeling, bekend als de Brandbrigade bij de weinigen die van het bestaan ervan op de hoogte waren, trad achter de schermen op om mensen die van agitatie verdacht werden te terroriseren, ofwel door woorden of door daden. Binnen enige weken kwam er een einde aan de rellen en was James Hobart plotseling iemand met wie terdege rekening gehouden diende te worden.
  


  
    Daarna waren enige maanden van nietsdoen gevolgd. Het was Hobart niet ontgaan dat roem vergankelijk was, en tijdens de lente envroege zomer van dit, het volgende jaar, leek dat zo te zullen blijven. Tot nu. Vandaag durfde hij te hopen dat er weer gevochten kon worden. Er was sprake geweest van een chaotische toestand waarvan de bewijzen gelukkig duidelijk zichtbaar waren.
  


  
    `Hoe is de stand van zaken?'
  


  
    Zijn rechterhand, Richardson, schudde zijn hoofd.
  


  
    `Ze hebben het over een soort wervelwind,' zei hij.
  


  
    Ten wervelwind?' Hobart glimlachte even om de absurditeit daarvan. `Geen boeven?' vroeg hij, terwijl zijn glimlach weer verdween en zijn ogen zich tot spleetjes samenknepen.
  


  
    'Met voor zover wij weten. Kennelijk heeft die wind . .
  


  
    Hobart staarde naar alle vernielingen die waren aangericht.
  


  
    Dit is Engeland,' zei hij, 'en hier hebben we geen wervelwinden.' `Tsja, lets heeft dit alles aangericht . .
  


  
    lemand, Bryn. Anarchisten. Die mensen zijn net ratten. Je gaat op zoek naar en vindt een vergif dat zijn werk kan doen, en dan leren zij daar dik van te worden. Weet je . . . ik denk dat het weer opnieuw gaat beginnen.'
  


  
    Terwijl hij sprak, kwam een van zijn mensen, Fryer geheten en een van de helden van het jaar daarvoor, op hem af.
  


  
    `Meneer, er is gemeld dat verdachte personen de brug over zijn gelopen.'
  


  
    `Ga achter hen aan,' zei Hobart. 'We moeten een paar mensen arresteren. Bryn, ga jij maar eens aan de slag. Ik wil verklaringen hebben van alle mensen die in deze straat wonen.'
  


  
    De twee agenten liepen weg en Hobart bleef staan peinzen over het probleem. Hij twijfelde er niet aan dat er aan deze gebeurtenissen mensenhanden te pas waren gekomen. Misschien niet dezelfde die hij vorig jaar gebroken had, maar in wezen ging het om dezelfde beestensoort. Die soort had hij tijdens zijn vele dienstjaren al in allerlei verschillende gedaanten ontmoet, en hij had de indruk dat de soort iedere keer wanneer hij in de muil ervan staarde, slimmer en verderfelijker werd.
  


  
    Maar de vijand was een constante, of die zich nu verborg achter brand, overstroming of wervelwind. Uit dat gegeven putte hij kracht. Het slagveld kon nieuw zijn, maar de oorlog was oud. Het was een strijd tussen de wet, welks vertegenwoordiger hij was, en de verdorvenheid in de harten van sommige mensen. Hij zou zich door een wervelwind niet voor dat gegeven blind laten maken.
  


  
    Soms vereiste de oorlog natuurlijk dat hij wreed was, maar welkezaak die de moeite van het oorlogvoeren waard was, eiste af en toegeen wreedheid van de kant van de voorvechters? Aan die verantwoordelijkheid had hij zich nooit onttrokken en nu zou hij dat ook niet doen.
  


  
    Het beest mocht komen, in welk fraai jasje het zich ook gestoken had. Hij was erop voorbereid.
  


  
    

  


  DE MACHT VAN DE PRINSEN


  
    De lncantatrix keek niet naar Shadwell toen die binnenkwam; het leek wel alsof ze zich sinds de nacht daarvoor niet bewogen had. De hotelkamer stonk naar haar adem en haar zweet. Shadwell snoof diep.
  


  
    `Mijn arme libertijn is vernietigd,' zei ze.
  


  
    `Hoe kan dat nu?' reageerde Shadwell. Hij had het wezen nog altijd voor ogen, in al zijn afschrikwekkende grootsheid. Hoe kon lets dat zo machtig was, worden vernietigd? Vooral gezien het feit dat het al dood was geweest.
  


  
    `De Koekoeken hebben het gedaan,' zei ze.
  


  
    `Mooney of het meisje?'
  


  
    `Mooney.'
  


  
    `En die tapijtkruipers?'
  


  
    `Hebben het allemaal overleefd, op een na,' zei Immacolata. 'Heb ik gelijk, zuster?'
  


  
    De Toverkol zat op haar hurken in een hoek, haar lichaam als een reep slijm op de muur. Haar antwoord op de vraag van Immacolata was zo zacht dat Shadwell het niet kon verstaan.
  


  
    Ja,' zei de Incantatrix. `Mijn zuster heeft gezien hoe een van hen verdween. De rest is ontsnapt.'
  


  
    `En de Gesel?'
  


  
    'Ik hoor alleen stilte.'
  


  
    `Goed,' zei Shadwell. 'Ik zal het tapijt vanavond laten verhuizen.' Waarheen?'
  


  
    `Een huis aan de andere kant van de rivier, dat het eigendom is van Shearman, een man met wie ik eens zaken heb gedaan. Daar zal de Veiling plaatsvinden. Deze plaats is te opvallend voor onze cliënten.' Dus ze komen?'
  


  
    Shadwell grinnikte. Natuurlijk komen ze. Die mensen hebben hier al jaren op gewacht. Gewoon op een kans om te kunnen bieden. En die kans zal ik hun geven.'
  


  
    Het deed hem genoegen te beseffen hoe snel ze op zijn commando gereageerd hadden, de zeven machtige bieders die hij voor zijn superveiling had uitgenodigd.
  


  
    Tot hen behoorde een aantal van de rijkste mensen ter wereld; tezamen hadden ze voldoende geld om in naties te kunnen handelen. Geen van die zeven had een naam die de hoi-polloi iets zou zeggen; ze waren, zoals de werkelijk machtigen, groot maar anoniem. Shadwell had zijn onderzoek echter grondig verricht. Hij wist dat die zeven mensen naast hun rijkdom nog iets anders gemeen hadden dat zich niet liet berekenen. Ze verlangden allemaal intens naar het wonderbaarlijke, wist hij. Daarom vertrokken ze nu gehaast uit hun kastelen en peperdure appartementen, met een droge mond en zwetende handpalmen.
  


  
    Hij had iets dat ieder van hen bijna even graag wilde hebben als het leven zelf, en misschien nog wel liever dan al hun rijkdom. Zij waren machtig. Maar was hij vandaag niet machtiger?
  


  
    

  


  HET MENSENSOORT


  
    `Zoveel verlangen,' zei Apolline tegen Suzanna, terwijl ze door Liverpool liepen.
  


  
    Ze hadden in Gilchrists pakhuis niets gevonden, alleen achterdochtige blikken gekregen, waarna ze snel waren vertrokken voordat er vragen zouden worden gesteld. Toen ze eenmaal buiten waren, had Apolline meteen een rondleiding door de stad geëist en was achter haar neus aangegaan naar de drukste straat, waar het wemelde van de winkelende mensen, kinderen en klaplopers.
  


  
    `Verlangen?' zei Suzanna. Daar moest ze in deze smerige straat nu niet direct meteen aan denken.
  


  
    'Overal,' zei Apolline. 'Zie jij dat dan niet?'
  


  
    Ze wees op een reclameposter voor beddegoed, de twee gelieven uitrustend na de coïtus. Daarnaast een reclamebord voor auto's, waarop gewag werd gemaakt van Het Perfecte Lichaam, zowel in vlees als in staal. 'En daar,' zei Apolline, wijzend op een etalage vol deodorant, waarin de slang een aantrekkelijke, naakte Adam en Eva verleidde met de belofte van zelfvertrouwen in een mensenmenigte. `Het lijkt wel een hoerenkast,' zei Apolline, duidelijk goedkeurend. Pas nu besefte Suzanna dat ze Jerichau waren kwijtgeraakt. Hij had een eindje achter hen aan geslenterd en de mensen om hen heen nauwkeurig in de gaten gehouden. Nu was hij weg.
  


  
    Ze liepen terug te midden van de vele voetgangers en zagen hem staan voor een winkel waar je videofilms kon huren, in trance kijkend naar de beelden op rijen televisies.
  


  
    `Zijn dat gevangenen?' vroeg hij, naar de sprekende hoofden starend. `Nee,' zei Suzanna. `Dat is een show. Net zoiets als in een theater.' Ze trok aan zijn te grote jasje. 'Kom mee,' zei ze.
  


  
    Hij keek om. Er blonken tranen in zijn ogen. De gedachte dat hij tot tranen toe ontroerd was door het zien van die televisieschermen deed haar vrezen voor zijn tedere hart.
  


  
    `Het is in orde,' zei ze en trok hem voorzichtig weg van de etalage. `Ze zijn beslist heel gelukkig.'
  


  
    Ze gaf hem een arm. Hij keek even blij en samen liepen ze verder.
  


  
    Nu ze zijn lichaam tegen het hare voelde trillen, was het niet moeilijk het trauma dat hij ervoer met hem te delen. Ze had de hoereneeuw waarin ze was geboren als lets vanzelfsprekends aangenomen, omdat ze niet beter wist. Maar nu ze alles met zijn ogen kon zien en met zijn oren kon Koren, kreeg ze een heel ander beeld; ze zag hoe dolgraag deze wereld wilde behagen, maar hoe weinig vreugde er in feite was; hoe primitief alles was, al beweerde men wereldwijs te zijn; hoe totaal onbetoverend deze wereld was, al pretendeerde hij betoverend te zijn.

  


  
    Maar Apolline genoot. Ze liep met grote passen tussen de mensenmenigten voort, haar lange zwarte rokken achter zich aan wapperend, als een weduwe die na een begrafenis de bloemetjes eens buiten gaat zetten.
  


  
    `Ik denk dat we weg moeten uit de hoofdstraat,' zei Suzanna toen ze haar weer hadden ingehaald. `Jerichau voelt zich hier niet prettig.' `I-lij kan er maar beter aan wennen,' zei Apolline en keek even naar Jerichau. `Dit zal heel spoedig onze wereld worden.'
  


  
    Toen ze dat had gezegd, draaide ze zich weer om en liep verder. Wacht nu eens even!'
  


  
    Suzanna ging achter haar aan, voordat ze elkaar zouden zijn kwijtgeraakt.
  


  
    Wachten!' zei ze en pakte Apollines arm vast. 'We kunnen niet rond blijven lopen. We moeten naar de anderen toe.'
  


  
    laat mij nu nog even genieten,' zei Apolline. `Ik heb te lang geslapen. Ik heb een beetje vermaak nodig.'
  


  
    `Later misschien,' zei Suzanna. `Als we het tapijt gevonden hebben.' `Dat tapijt kan barsten,' antwoordde Apolline prompt.
  


  
    Ze stonden andere mensen in de weg en mochten daarvoor boze blikken en vloeken in ontvangst nemen. Een jonge jongen spuugde naar Apolline, die meteen met een indrukwekkende doelgerichtheid terugspuugde. De jongen retireerde, met een geschokte blik op zijn bespuugde gezicht.
  


  
    `Ik mag deze mensen wel,' zei ze. `Ze doen niet net alsof ze beleefd zijn.'
  


  
    `We zijn Jerichau weer kwijt,' zei Suzanna. `Hij lijkt verdomme wel een kind.'
  


  
    `Ik zie hem.'
  


  
    Apolline wees naar de plaats waar Jerichau stond en zijn best deed zijn hoofd boven de mensen uitgestoken te houden, alsof hij bang was in deze mensenzee te verdrinken.
  


  
    Suzanna begon naar hem terug te lopen, maar ze moest tegen destroom in en dat viel niet mee. Jerichau bleef echter stokstijf staan.
  


  
    Hij keek strak naar de lege lucht boven de mensenmenigten. Ze botsten tegen hem :op en duwden hem opzij, maar hij bleef staren. `We waren je bijna kwijtgeraakt,' zei Suzanna toen ze eindelijk naast hem stond.

  


  
    Zijn antwoord was eenvoudig: `Kijk!'
  


  
    Hoewel ze enige centimeters kleiner was dan hij, volgde ze zijn blik zo goed mogelijk.
  


  
    'lk zie niets.'
  


  
    Waar doet hij nu weer moeilijk over?' wilde Apolline weten, die zich inmiddels bij hen had gevoegd.
  


  
    `Ze zijn allemaal zo verdrietig,' zei Jerichau.
  


  
    Suzanna keek naar de gezichten van de passanten. Ze keken
  


  
    geïrriteerd; sommigen lui, anderen bitter; maar triest?
  


  
    `Zie je de lichten?' zei Jerichau.
  


  
    `Nee, die ziet ze niet,' zei Apolline meteen ferm. `Ze is nog altijd een Koekoek, weet je wel, ook als ze het menstruüm heeft. Kom nu maar mee.'
  


  
    Jerichau keek naar Suzanna en de tranen zaten nu hoger dan ooit. `Je moet het zien,' zei hij. 'Ik wil dat je het ziet.'
  


  
    `Niet doen,' zei Apolline. 'Da is niet verstandig.'
  


  
    `Ze hebben kleuren,' zei Jerichau.
  


  
    Denk aan de Principes,' protesteerde Apolline.
  


  
    `Kleuren?' zei Suzanna.
  


  
    `Als rook, helemaal om hun hoofd heen.'
  


  
    Jerichau pakte haar arm vast.
  


  
    luister nu eens goed,' zei Apolline. Volgens het derde Principe van Capra is het zo dat .
  


  
    Suzanna luisterde niet. Ze staarde naar de menigte en haar hand hield nu die van Jerichau vast.
  


  
    Ze deelde niet langer alleen zijn zintuigen, maar ook zijn toenemende paniek, nu ze gevangen zaten te midden van deze kudde mensen met een hete adem. Ze kreeg verschrikkelijke last van claustrofobie; ze deed haar ogen dicht en hield zichzelf voor dat ze rustig moest blijven.
  


  
    In het donker hoorde ze Apolline weer over een of ander principe praten. Toen deed ze haar ogen open.
  


  
    Wat ze zag, deed haar bijna schreeuwen. De lucht leek van kleur veranderd te zijn, alsof de goten vlam hadden gevat, en de rook verstikte de straat. Maar verder leek dat niemand op te vallen.
  


  
    Ze draaide zich om naar Jerichau, hopend op een verklaring, en ditmaal slaakte ze wel een kreet. Hij had een krans van vuurwerk om zijn hoofd waaruit een zuil van licht en vermiljoenkleurige rook opsteeg.
  


  
    `0, Christus,' zei ze. Wat gebeurt er?'

  


  
    Apolline had haar schouder vastgepakt en trok aan haar.
  


  
    'Kom mee,' schreeuwde ze. 'Het zal zich verspreiden. Meer dan drie, de menigte.'
  


  
    zeg je?'
  


  
    'Het Principe.'
  


  
    Maar haar waarschuwing werd niet begrepen. Suzanna's schrik moest wijken voor vreugde en ze bekeek de mensenmenigte aandachtig. Overal zag ze wat Jerichau beschreven had. Golven van kleuren, pluimen, oprijzend uit het vlees van de Mensheid. Bijna allemaal matte kleuren; sommige gewoon grijs, andere als gevlochten linters van smerige pastelkleuren. Een paar maal zag ze een zuivere kleur — feloranje rond het hoofd van een kind dat op haar vaders rug werd gedragen; felle pauwekleuren van een meisje dat naar haar geliefde lachte.
  


  
    Weer trok Apolline aan haar en ditmaal lette Suzanna daar wel op, maar voordat ze meer dan een meter hadden afgelegd, werd er achter hen geschreeuwd, en nog eens en nog eens, en plotseling drukten mensen links en rechts hun handen tegen hun ogen. Naast Suzanna viel een man op zijn knieën en begon te bidden; iemand anders was gaan overgeven, anderen hadden elkaar vastgegrepen om steun te zoeken, om vervolgens tot de ontdekking te komen dat iedereen het afschuwelijke tafereel zag.
  


  
    `Verdorie!' zei Apolline. `Kijk nu eens wat je hebt gedaan.' Suzanna kon de kleuren van de kransen zien veranderen toen de mensen door paniek verteerd raakten. Grijs werd dooraderd met felgroen en paars. Er werd keihard gebeden en gegild.
  


  
    `Waarom?' zei Suzanna.
  


  
    'Capra's Principe!' schreeuwde Apolline terug. 'Meer dan drie, de menigte.'
  


  
    Nu begreep Suzanna het wel. Wat twee mensen geheim konden houden, werd algemeen bekend als die kennis door drie mensen werd gedeeld. Zodra ze het visioen van Apolline en Jerichau ook tot het hare had gemaakt, had het vuur zich verspreid, een mystieke besmetting die binnen een paar seconden voor een chaotische situatie had gezorgd.
  


  
    De angst bracht vrijwel meteen geweld met zich mee, omdat de mensen schuldigen voor dit visioen wilden kunnen aanwijzen. Mensen die aan het winkelen waren geweest, gooiden hun pakjes op de grond en vlogen elkaar naar de keel; secretaressen braken hun nagels op de wangen van boekhouders; volwassen mannen huilden terwijl ze hun vrouwen en kinderen door elkaar rammelden in een poging hen weerbij hun positieven te brengen.
  


  
    Wat een ras van mystici had kunnen zijn, was plotseling een meute wilde honden geworden; en de kleuren waarin ze zwommen, degenereerden tot het grijs en bruin van de stront van een zieke.
  


  
    Maar er gebeurde nog meer. Zodra het vechten was begonnen, wees een goedgeklede vrouw wier make-up niet ongehavend uit de strijd te voorschijn was gekomen, met een beschuldigende vinger op Jerichau. '
  


  
    `Het is zijn schuld. Zijn schuld!' gilde ze.
  


  
    Toen dook ze op de schuldige af, klaar om hem zijn ogen uit te krabben. Jerichau probeerde in de mensenmenigte op te gaan, maar ze kwam meteen achter hem aan.
  


  
    `Houd hem tegen!' schreeuwde ze. `Houd hem tegen!'
  


  
    Enige mensen vergaten hun eigen oorlog en keken naar het nieuwe doelwit.
  


  
    Links van Suzanna zei iemand: 'Vermoord hem!' Even later vloog het eerste projectiel door de lucht. Het trof Jerichaus schouder. Het verkeer was tot stilstand gekomen nu de chauffeurs, die uit nieuwsgierigheid langzamer waren gaan rijden, onder de invloed van het visioen kwamen. Jerichau werd klemgezet door de auto's en de menigte keerde zich tegen hem. Opeens wist Suzanna dat het nu een kwestie van leven of dood was. Deze verwarde en angstige menigte was beslist, zelfs gaarne bereid om Jerichau en iedereen die hem te hulp kwam, aan stukken te scheuren.
  


  
    Jerichau werd getroffen door een andere steen, waardoor zijn wang begon te bloeden. Suzanna liep op hem af en riep dat hij in beweging moest komen, maar hij stond naar de menigte te kijken alsof hij was betoverd door dit vertoon van menselijke woede. Ze baande zich duwend verder een weg, klom over een auto heen, wrong zich tussen bumpers door. Maar de leiders van de meute, de vrouw met de gehavende make-up en een of twee anderen, hadden hem bijna bereikt. 'Laat hem met rust!' schreeuwde ze. Niemand besteedde enige aandacht aan Naar. De manier waarop het spel door slachtoffer en beulen werd gespeeld, had bijna iets ritueels, alsof ze het allang kenden en ze niet in staat waren het .verhaal te herschrijven.
  


  
    De betovering werd verbroken door politiesirenes. Het was de eerste maal dat Suzanna dankbaar was voor het horen van dat afgrijselijke gejammer.
  


  
    Het effect was meteen merkbaar. Mensen begonnen mee te jammeren met de sirenes, diegenen die nog aan het vechten waren lieten de strot van hun tegenstander los en de rest staarde vol ongeloof naar vertrapte bezittingen en bebloede vuisten. Een of twee mensen vielen terplekke flauw. Enige anderen begonnen weer te huilen, ditmaal eerder uit verwarring dan uit angst. Velen sloegen op de vlucht, menend dat discretie verkieslijk was boven een arrestatie. Ze waren weer blinde Koekoeken geworden en vluchtten alle kanten op, hun hoofd schuddend om de laatste resten van hun visioen van zich af te schudden. Apolline stond nu naast Jerichau.
  


  
    Ze schudde hem schreeuwend wakker uit zijn trance. Toen sleepte ze hem mee. Dat gebeurde precies op tijd, want hoewel de meeste lynchers waren vertrokken, was een twaalftal mensen kennelijk nog niet bereid het zomaar op te geven. Zij wilden bloed zien, voordat de sterke arm der wet was gearriveerd.
  


  
    Suzanna keek om zich heen, zoekend naar een ontsnappingsmogelijkheid. Een kleine zijstraat leek hoop te bieden. Snel riep ze Apolline. De komst van de patrouillewagens was een bruikbare afleiding; de menigte verspreidde zich nog verder.
  


  
    Maar de harde kern toegewijde lynchers bleef achtervolgen. Toen Apolline en Jerichau de hoek van de zijstraat hadden bereikt, pakte de vrouw met de geruïneerde make-up Apollines jurk vast. Apolline liet Jerichau los, draaide zich om en gaf de vrouw een kaakslag die haar op de grond deed tuimelen.
  


  
    Enige agenten hadden de achtervolging gezien en waren er op hun beurt achteraan gegaan, maar voordat ze tussenbeide konden komen, struikelde Jerichau. Meteen dook de menigte op hem af. Suzanna liep terug om hem te helpen. Op dat moment reed er met grote snelheid een auto op haar af. Het portier vloog een seconde later open en Cal schreeuwde: Instappen! Instappen!'
  


  
    Wacht even!' riep ze hem toe en keek om. Jerichau werd door de honden tegen een bakstenen muur gesmeten en zat gevangen. Apolline, die inmiddels nog iemand had neergeslagen, rende nu op het geopende portier af. Maar Suzanna kon Jerichau niet alleen laten.
  


  
    Ze rende terug naar de mensenkluwen die hem nu geheel omgaf en besteedde geen aandacht aan het geroep van Cal dat ze moest maken dat ze wegkwam nu het nog kon. Toen ze Jerichau bereikte, had die iedere hoop op verzet opgegeven. Hij liet zich langs de muur omlaagglijden en probeerde zijn bebloede hoofd te beschermen tegen de slagen en het spuug. Ze schreeuwde dat iedereen moest ophouden, maar anonieme handen trokken haar bij hem vandaan.
  


  
    Weer hoorde ze Cal schreeuwen, maar nu zou ze niet meer naar hem toe hebben gekund als ze dat had gewild.
  


  
    'Ryden!' schreeuwde ze, biddend dat hij haar zou horen en zou maken dat hij wegkwam. Toen wierp ze zich op de agressiefste van Jerichaus kwellers. Maar er waren domweg te veel handen die haar konden tegenhouden. Ze vocht en schreeuwde, maar het was hopeloos. Wanhopig klemde ze zich aan Jerichau vast en bedekte haar eigen hoofd met haar andere arm.
  


  
    Opeens werd het stil, toen twee agenten waren gearriveerd. Een paar mensen waren al weggeslopen om een arrestatie te voorkomen, maar de meesten lieten op geen enkele manier blijken zich schuldig te voelen. Integendeel. Ze veegden het spuug van hun lippen en begonnen met hoge stemmen hun brute gedrag te rechtvaardigen.
  


  
    'Zij zijn begonnen, agent,' zei een van hen, een kalend individu, dat kassier bij een bank had kunnen zijn voordat zijn knokkels en zijn overhemd onder het bloed waren komen te zitten.
  


  
    '0 ja?' zei de agent en keek eens even naar de zwarte boef en zijn gemelijke maîtresse. 'Opstaan, jullie,' blafte hij. zullen een paar vragen moeten beantwoorden.'
  


  
    

  


  DRIE VIGNETTEN


  
    1
  


  
    `We hadden hen niet achter moeten laten,' zei Cal, toen ze om het huizenblok heen gereden waren en Lord Street weer hadden bereikt, waar het wemelde van de agenten, maar waar van Jerichau of Suzanna geen spoor te bekennen viel. `Ze zijn gearresteerd, verdomme,' zei hij. 'We hadden . .
  


  
    `Weer nu eens even praktisch,' zei Nimrod. 'We hadden geen keus.' 2e hadden ons bijna vermoord,' zei Apolline, die nog altijd zat te hijgen als een paard.
  


  
    `Op dit moment geniet het Weefsel prioriteit,' zei Nimrod. 'Ik geloof dat we het daar over eens waren.'
  


  
    heeft het tapijt gezien,' vertelde Freddy Apolline. `Vanuit het huis van Mimi Laschenski.'
  


  
    `Is ze daar nu?' vroeg Apolline.
  


  
    Niemand gaf gedurende enige seconden antwoord op die vraag. Toen nam Nimrod weer het woord.
  


  
    Ze is dood,'
  


  
    `Dood?' herhaalde Apolline. 'Hoe? Toch niet door toedoen van een van de Koekoeken?'
  


  
    `Nee,' zei Freddy. 'Door lets dat Immacolata had opgeroepen. Mooney heeft het vernietigd, voordat het ons allemaal kon vermoorden.' `Dus weet ze dat wij wakker zijn,' zei Apolline.
  


  
    Cal zag haar in zijn achteruitkijkspiegel. Haar ogen leken in haar opgezette gezicht net twee zwarte steentjes.
  


  
    `Dus er is niets veranderd,' zei ze. mensheid aan de ene kant enslechte betoveringen aan de andere.'
  


  
    `De Gesel was erger dan welke betovering dan ook,' zei Freddy. Toch is het nog niet veilig om de rest wakker te maken,' zei Apolline. `De Koekoeken zijn gevaarlijker dan ooit.'
  


  
    'Maar wat zal er met ons gebeuren als we hen niet wakker maken?' vroeg Nimrod.
  


  
    worden de Conservators,' zei Apolline. bewaken het tapijt
  


  
    tot de tijden beter worden.'
  


  
    `Als dat ooit gebeurt, 'zei Freddy.
  


  
    Die opmerking maakte voor lange tijd een einde aan het gesprek.

  


  
    2
  


  
    Hobart keek naar het bloed dat nog felrood op de straatkeien van Lord Street lag en wist zeker dat de rommel die de anarchisten in Chariot Street hadden achtergelaten, slechts een begin was geweest. Hier was iets tastbaarders; een spontane uitbarsting van krankzinnigheid bij een gewone doorsnede van de burgerij. Deze geweldpleging was opgeroepen door de twee rebellen die nu in hechtenis waren genomen en straks zouden worden ondervraagd.
  


  
    Vorig jaar waren bakstenen en zelfgemaakte bommen als wapens gebruikt. Het leek dat de terroristen van dit jaar geavanceerdere wapens hadden. Er leek in deze onopvallende straat sprake te zijn geweest van een massale hallucinatie. Burgers die volkomen bij hun gezonde verstand waren, zeiden dat de lucht van kleur veranderd was. Als de subversieve elementen inderdaad nieuwe wapens hadden — wellicht gassen die de menselijke geest konden beinvloeden — had hij alle reden om agressievere technieken te gaan toepassen; zwaardere wapens en meer vrijheid om die te gebruiken. Natuurlijk zouden de bazen daar wel even protest tegen aantekenen; maar hoe meer bloed er werd vergoten, hoe sterker hij in zijn schoenen kwam te staan. Hij riep een van de persfotografen en wees hem op de plassen bloed. 'Laat dat maar eens aan jullie lezers zien,' zei hij.
  


  
    De man fotografeerde braaf de bloedplassen en richtte zijn camera toen op Hobart. Maar voordat hij een foto van hem had kunnen nemen, kwam Fryer tussenbeide en trok hem de camera uit handen. 'Gem foto's,' zei hij.
  


  
    `Hebben jullie dan jets te verbergen?' vroeg de fotograaf meteen. `Geef hem zijn eigendom terug,' zei Hobart. 'Hij moet zijn werk doen, net als wij allemaal.'
  


  
    De journalist pakte zijn camera aan en liep weg.
  


  
    `Schuim der natie,' mompelde Hobart. Toen: 'Al iets naders bekend uit Chariot Street?'
  


  
    `We hebben een paar verdomd eigenaardige getuigenverklaringen.' `0 ja?'
  


  
    `Niemand heeft bekend jets te hebben gezien, maar het schijnt zo te zijn dat alles op zijn kop werd gezet zodra die wervelwind er was. De honden werden dol, alle radio's deden het niet meer. Het staat vast dat er daar iets eigenaardigs is gebeurd.'
  


  
    'En hier ook,' zei Hobart. 'Ik denk dat het tijd wordt dat we met de verdachten gaan praten.'
  


  
    3

  


  
    De kransen waren vervaagd toen de agenten de deur van de arrestantenwagen openmaakten en Suzanna en Jerichau meenamen naar het binnenplein van Hobarts hoofdkwartier. Van het visioen dat Suzanna met Jerichau en Apolline had gedeeld, was niets anders over dan een lichte misselijkheid en een pijnlijk hoofd.
  


  
    Ze werden meegenomen naar het betonnen gebouw en van elkaar gescheiden; hun bezittingen werden in beslag genomen. Suzanna had niets bij zich waar ze veel om gaf, behalve Mimi's boek, dat ze altijd bij zich droeg, sinds ze het gevonden had. Hoewel ze protest aantekende tegen de inbeslagname daarvan, werd het haar toch afgepakt. Na een korte discussie tussen de agenten over de plaats waar ze zou moeten worden opgesloten, werd ze meegenomen een trap af, naar een kale cel ergens in de ingewanden van het gebouw. Daar vulde een agent een formulier in vol persoonlijke gegevens. Ze beantwoordde zijn vragen zo goed mogelijk, maar haar gedachten dwaalden telkens af; naar Cal, naar Jerichau en naar het tapijt. Bij het ochtendgloren had het er allemaal al niet al te best uitgezien, maar nu was het nog veel beroerder geworden. Ze hield zichzelf voor dat ze niet te ver vooruit moest denken en zich geen onnodige zorgen moest maken over dingen waarop ze toch geen enkele invloed kon uitoefenen. Nu moest ze ervoor zorgen dat Jerichau vrijkwam. Ze had gezien hoe bang en wanhopig hij was toen ze van elkaar werden gescheiden. Hij zou snel doorslaan als hij hardhandig werd aangepakt.
  


  
    Haar gedachtengang werd onderbroken toen de deur van haar cel openging. Een bleke man in een donkergrijs pak staarde haar aan. Hij zag eruit alsof hij lange tijd niet had geslapen.
  


  
    `Dank je, Stillman,' zei hij tegen de agent die bij haar was gebleven. je even buiten wachten?'
  


  
    De man trok zich terug en de deur knalde dicht.
  


  
    'Ik ben Hobart,' kondigde de nieuwkomer aan. Inspecteur Hobart. Wij moeten nodig eens met elkaar praten.'
  


  
    Ze kon geen schaduw van een krans meer ontdekken, maar voordat deze man in de stoel tegenover haar ging zitten, wist ze al welke kleur zijn ziel had. En dat was niet direct een troostrijke gedachte.
  


  
    172
  


  Deel vier



  
    Hoeveel kost hetWonderland?
  


  
    Caveat Emptor
  


  
    (Last de koper op zijn hoede zijn)
  


  
    Latijnse spreuk
  


  
    

  


  VERKOPEN IS BEZITTEN


  
    1
  


  
    Dat was de belangrijkste les die Shadwell als verkoper had geleerd. Als iemand lets dat jij in je bezit had maar graag genoeg wilde hebben, bezat je die persoon ook vrijwel.
  


  
    Zelfs prinsen konden je eigendom worden. Hier waren ze nu, of het moderner equivalent van hen, allemaal gekomen op zijn roep; de oude en de nieuwe geldadel, de aristocratic en degenen die het in dit leven hadden gemaakt. Ze keken elkaar achterdochtig aan en verlangden als kinderen intens naar een glimp van de schat waarom ze hier zouden vechten.
  


  
    Paul van Niekerk, die de fraaiste collectie erotica ter wereld scheen te hebben, buiten de muren van het Vaticaan; Marguerite Pierce, die op jonge leeftijd van negentien jaar na de dood van haar ouders een van de grootste persoonlijke fortuinen in Europa had geërfd; Beauclerc Norris, de Hamburgerkoning wiens bedrijf kleine staatjes in eigendom had; de oliemagnaat Alexander A., die in een ziekenhuis in Washington op sterven lag, maar zijn metgezel van vele jaren had afgevaardigd, een vrouw die alleen mevrouw A. werd genoemd; Michael Rahimzadeh, een man wiens fortuin zich niet liet traceren, al waren de vorige eigenaars van het geld dat hij had wel allemaal kort geleden en totaal onverwacht overleden; Leon Devereaux, die uit Johannesburg was aangesneld met zakken vol stofgoud; en als laatste een individu zonder naam met wiens gezicht door een opeenvolgende reeks chirurgen was gespeeld, en wiens ogen lieten blijken dat hij een man was met een levensgeschiedenis die zich niet in woorden liet vatten.
  


  
    Zeven mensen in totaal.
  


  
    2
  


  
    Ze arriveerden midden in de middag bij Shearmans huis, dat aan derand van Thurstaston Common op een grote lap eigen grond stond.
  


  
    Om half zeven waren ze er allemaal. Shadwell speelde de perfectegastheer, serveerde drankjes en gemeenplaatsen, en refereerde of en toe voorzichtig aan wat er komen zou.
  


  
    Het had jaren geduurd voordat hij met de machtigen der aarde in contact had kunnen komen, om te achterhalen wie van hen over magie droomde. Af en toe had hij daarbij weleens gebruik gemaakt van het jasje, om mensen in de directe omgeving van de potentaten ertoe te verlokken hem alles te vertellen wat ze over hen wisten. Velen hadden niets te vertellen gehad, omdat hun meesters niet verlangden naar een verloren gegane wereld. Maar tegenover iedere atheïst stond wel minstens een persoon die wèl geloofde, met heimwee terugdacht aan verloren jeugddromen, of rond middernacht graag vertelde dat zijn speurtocht naar de Hemel slechts was geëindigd met tranen en goud. lilt die lijst van gelovigen had Shadwell diegenen uitgezocht wier rijkdom vrijwel onmeetbaar was. Toen had hij zijn jasje weer gebruikt om langs de lakeien te komen en de elitekopers persoonlijk te ontmoeten.
  


  
    Het was allemaal makkelijker gegaan dan hij had verwacht. Het bleek dat zowel in de hoogste als de laagste maatschappelijke kringen al tijden geruchten de ronde deden over het bestaan van de Fuga; extremen die meerdere van zijn gasten even goed bekend waren; en Immacolata had hem voldoende details over de Weefwereld verstrekt om at die mensen ervan te overtuigen dat hij heel snel in staat zou zijn die wereld te koop aan te bieden. Een van degenen die hij had benaderd, had er niets mee te maken willen hebben, en had gemompeld dat dergelijke krachten niet gekocht en verkocht konden worden en dat Shadwell hier split van zou krijgen; een ander was in het jaar daarvoor overleden. De rest was er; zonder meer bereid een fortuin uit te geven.
  


  
    'Dames en heren,' kondigde hij aan, 'ik denk dat de tijd rijp is om het object te bekijken.'
  


  
    Hij nam hen als makke schapen mee door de doolhof van Shearmans huis, naar de kamer op de eerste verdieping waar het tapijt op de grond was uitgerold. De gordijnen waren dichtgetrokken, een enkele lamp verlichtte het Weefsel, dat bijna de hele vloer in beslag nam. Shadwells hart sloeg lets sneller dan normaal terwijl hij toekeek hoe ze het tapijt inspecteerden. Dit moment, waarop de kopers de koopwaar voor het eerst zagen, was van essentieel belang; het moment waarop een koop in feite al werd gesloten. Daarna kon er nog over de prijs worden onderhandeld, maar woorden konden nooit opwegen tegen die eerste blik. En hij was zich ervan bewust dat het tapijt, hoe mysterieus het patroon ook was, niets anders leek dan een tapijt. De verbeeldingskracht van de cliënt, aangemoedigd door verlangen,moest de rest invullen.
  


  
    Hij keek aandachtig naar de zeven gezichten en wist dat hij succes zou boeken. Sommigen waren zo tactisch dat ze probeerden hun enthousiasme verborgen te houden, maar ze waren allemaal, stuk voor stuk, betoverd.
  


  
    `Dit is het dus,' zei Devereaux, in wiens gewoonlijk strenge stem ontzag doorklonk. . lk had niet echt gedacht
  


  
    'Dat het werkelijkheid was?' vulde Rahimzadeh aan.
  


  
    `Het is werkelijkheid,' zei Norris, die al op zijn hurken was gaan zitten om de koopwaar te betasten.
  


  
    'Voorzichtig,' zei Shadwell. 'Het is wispelturig.'
  


  
    `Hoe bedoelt u dat?'
  


  
    `De Fuga wil zichzelf graag laten zien,' zei Shadwell.
  


  
    wacht opdat moment.'zei mevrouw A., `dat kan ik voelen.' Het gevoel stond haar duidelijk niet bijzonder aan. 'Alexander zei dat het eruit zou zien als een doodgewoon tapijt, en ik denk dat dat ook zo is. Maar . . . ik weet het niet ... het heeft iets eigenaardigs.'
  


  
    'Het beweegt,' zei de man met het geopereerde gezicht.
  


  
    Norris stond op. Waar?'
  


  
    'In het midden.'
  


  
    Alle ogen bekeken het ingewikkelde patroon van de Kringvorming en ja, ze leken inderdaad heel vaag iets te zien bewegen. Zelfs Shadwell had het nog niet gezien. Het zorgde ervoor dat hij meer dan ooit de zaak zo snel mogelijk rond wilde hebben. De tijd om te verkopen was aangebroken.
  


  
    `Heeft iemand iets te vragen?' vroeg hij.
  


  
    `Hoe kunnen we er zeker van zijn dat dit het tapijt is?' vroeg Marguerite Pierce.
  


  
    `Daar kunt u niet zeker van zijn,' antwoordde Shadwell. Hij had die vraag verwacht en al een antwoord klaar. `Je voelt ofwel diep in je binnenste aan dat de Fuga in het weefsel wacht, of je gaat weg. De deur staat open. U kunt gaan als u dat wilt.'
  


  
    De vrouw zweeg enige seconden lang.
  


  
    'Ik blijf,' zei ze toen.
  


  
    Natuurlijk,' zei Shadwell. `Zullen we beginnen?'
  


  
    

  


  VERTEL ME GEEN LEUGENS


  
    De cel waarin ze Suzanna hadden geplaatst, was koud en zonder charme, maar voor de man die tegenover haar had plaatsgenomen, gold dat nog meer. Hij behandelde haar met een ironische hoffelijkheid die zijn doordrammerigheid niet geheel kon verbergen. Niet eenmaal had hij in het afgelopen uur zijn stem verheven, of ongeduld laten blijken bij het telkens opnieuw stellen van dezelfde vragen.
  


  
    `Hoe beet uw organisatie?'
  


  
    'Ik heb geen organisatie,' zei ze voor de honderdste keer.
  


  
    `U bent heel ernstig in de problemen gekomen,' zei hij. 'Begrijpt u dat?'
  


  
    `lk wil een advocaat spreken.'
  


  
    `Er komt geen advocaat.'
  


  
    `lk heb bepaalde rechten.'
  


  
    Die rechten heeft u in Lord Street verspeeld,' zei hij. 'En nu wil ik de namen van uw kameraden horen.'
  


  
    'lk heb verdomme geen kameraden.'
  


  
    Ze hield zichzelf voor dat ze kalm moest blijven, maar er werd steeds meer adrenaline aangemaakt. Hij bleef haar voortdurend loerend aankijken, als een hagedis. Bleef kijken, en stelde dezelfde vragen, tot ze op het punt stond te gaan gillen.
  


  
    `En die nikker,' zei hij, 'die hoort bij dezelfde organisatie.' `Nee, nee, hij weet niets.'
  


  
    Dus u geeft toe dat de organisatie bestaat.'
  


  
    Dat heb ik niet gezegd.'
  


  
    `U hebt het net vrijwel toegegeven.'
  


  
    U legt me woorden in mijn mond.'
  


  
    Weer die zure hoffelijkheid. 'Praat u dan alstublieft uit uzelf.' `1k heb niets te zeggen.'
  


  
    `We hebben getuigen die zullen bevestigen dat u en de nikker `Noem hem niet zo!'
  


  
    Dat u en de nikker het middelpunt van de rel vormden. Wie verstrekt u uw chemische wapenen?'
  


  
    `Doe niet zo belachelijk,' zei ze. 'dat bent u. U bent belachelijk.'
  


  
    Ze voelde dat ze bloosde en er blonken tranen in haar ogen. Verdorie, ze zou deze man niet de voldoening geven haar te zien huilen! Hij moest haar vastberadenheid hebben aangevoeld, want hij schakelde over op een andere ondervragingstactiek.

  


  
    'Vertel me over de code,' zei hij.
  


  
    Ze begreep niets van die vraag. 'Welke code?'
  


  
    Hij haalde Mimi's bock uit zijn jaszak en legde dat op de tafel tussen hen in, met zijn brede, bleke hand er bezitterig bovenop.
  


  
    Wat betekent dit?' vroeg hij.
  


  
    `Het is een bock .
  


  
    'Probeer niet me in de maling te nemen.'
  


  
    Dat doe ik niet, dacht ze. Jij bent gevaarlijk en je maakt me bang. Maar ze zei: 'Het is echt niets anders dan een sprookjesboek.'
  


  
    Hij sloeg het open, bladerde het door.
  


  
    'Leest u Duits?'
  


  
    'Een beetje. Ik heb het bock van mijn grootmoeder cadeau gekregen.' Hij bekeek hier en daar een illustratie, een ervan wat langer — een draak met een glanzende staart in een middernachtelijk bos.
  


  
    'Ik hoop dat u beseft dat het er steeds beroerder voor u gaat uitzien naarmate u meer tegen me liegt.'
  


  
    Ze keurde dat dreigement geen antwoord waardig.
  


  
    'Ik zal dit boekje binnenstebuiten keren,' zei hij.
  


  
    'Met u dat alstublieft niet.'
  


  
    Ze wist dat hij die opmerking als een bevestiging van haar schuld beschouwde, maar ze had de woorden niet binnen kunnen houden. `Bladzijde voor bladzijde en woord voor woord als dat moet,' zei hij. 'Er staat niets in,' hield ze vol. 'Het is niets anders dan een bock en het is van mij.'
  


  
    `Het is bewijsmateriaal,' corrigeerde hij haar. 'En het betekent iets.' .. sprookjes.
  


  
    'Ik wil weten wat.'
  


  
    Ze liet haar hoofd hangen om hem niet te laten genieten van haar verdriet.
  


  
    Hij stond op.
  


  
    'Wacht op me,' zei hij, alsof ze de keus had. 'Ik ga eens praten met dat nikkervriendje van u. Twee van de beste agenten van deze stad hebben hem gezelschap gehouden en ik ben er zeker van dat hij me nu alles zal willen vertellen. Zo meteen kom ik terug.'
  


  
    Ze sloeg haar hand voor haar mond om te voorkomen dat ze hem zou smeken haar te geloven. Dat zou toch zinloos zijn.
  


  
    Hij klopte op de deur. Die werd van de grendel gehaald en hij stapte de gang op. Achter hem werd de grendel er weer opgeschoven.
  


  
    Enige minuten lang bleef ze aan de tafel zitten, en probeerde een zinnige verklaring te vinden voor het gevoel dat haar keel dichtkneep en haar gezichtsvermogen deed afnemen, waardoor ze ademloos was en blind voor alles, behalve voor de herinnering aan zijn ogen. Nog nooit in haar leven had ze dit gevoel gekend.

  


  
    Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat het haat was.
  


  
    

  


  ZO DICHTBIJ, ZO VER WEG


  
    1
  


  
    De echo's waarover Cammell had gesproken, waren in Rue Street nog duidelijk te horen toen Cal en zijn passagiers daar later op de avond arriveerden. Apolline kreeg de opdracht, met behulp van de bladzijden die uit de gids waren gescheurd en als speelkaarten op de kale planken van de kamer boven waren uitgespreid, de huidige locatie van het tapijt vast te stellen.
  


  
    Cals ongetrainde ogen hadden de indruk dat ze dat net zo deed als zijn moeder eens per jaar paarden had uitgekozen om bij de Derby op te wedden, met gesloten ogen en een speld. Hij kon alleen maar hopen dat Apollines methode betrouwbaarder zou zijn. Eileen Mooney had haar hele leven lang nooit een winnend paard uitgekozen. Halverwege die bezigheid ontstond er onenigheid toen Apolline, —die in de een of andere trance geraakt leek te zijn — pitten op de grond spuugde. Freddy maakte er een venijnige opmerking over en Apolline deed haar ogen open.
  


  
    `Houd je stil,' zei ze. Dit is verdomd hard werken.'
  


  
    moet de pitten niet gebruiken, die zijn onbetrouwbaar,' zei hij. je het van me overnemen?'
  


  
    weet dat ik hier het talent niet voor heb.'
  


  
    `Houd dan je mond,' zei ze boos. 'En laat me met rust, wil je?' Ze stond op en duwde hem naar de deur. 'Weggaan,' zei ze. Jullie allemaal.'
  


  
    Ze trokken zich terug op de overloop, waar Freddy bleef klagen. Die vrouw is lui,' zei hij. 'Lilia had die pitten van het fruit helemaal niet nodig.'
  


  
    'Lilia was een bijzondere vrouw,' zei Nimrod, die boven aan de trap was gaan zitten, nog altijd met Cals gescheurde overhemd aan. laat het haar nu maar op haar manier doen. Ze is niet stom.'
  


  
    Freddy zocht troost bij Cal. `Ik hoor niet bij deze mensen,' protesteerde hij. 'Het is allemaal een afschuwelijke vergissing. 1k ben geen dief.' Wat is je beroep dan wel?'
  


  
    'Ik ben kapper. En jij?'
  


  
    'Ik werk bij een verzekeringsmaatschappij.' Het was raar daaraan tedenken; aan zijn bureau, de formulieren die zich steeds hoger opstapelden; de tekeningetjes die hij op het vloeipapier had achtergelaten. Het was een andere wereld.
  


  
    De deur van de slaapkamer ging open. Apolline stond daar, met een van de bladzijden van de gids in haar hand.
  


  
    'En?' zei Freddy.
  


  
    Ze gaf de bladzijde aan Cal.
  


  
    'lk heb het gevonden,' zei ze.
  


  
    2
  


  
    Het spoor van de echo's bracht hen de Mersey over, door Birkenhead, over lrby Hill, naar de omgeving van Thurstaston Common. Cal kende er helemaal de weg niet en was verbaasd zo'n landelijke omgeving zo dicht bij de stad te zien.
  


  
    Ze reden rond, met Apolline met gesloten ogen op de voorbank, tot ze uiteindelijk zei: `Stoppen. Hier is het.'
  


  
    Cal bracht de auto tot stilstand. Het grote huis was donker, maar er stonden wel enige indrukwekkende limousines op de oprijlaan. Ze stapten de auto uit, klommen over de muur heen en gingen op het huis af.
  


  
    'We zijn er echt,' kondigde Apolline aan. 'Ik kan het Weefsel bijna ruiken.'
  


  
    Cal en Freddy liepen tweemaal om het huis heen, zoekend naar een ingang die niet op slot zat, en de tweede keer vonden ze een raam dat te klein was voor een volwassene, maar waar Nimrod makkelijk door kon.
  


  
    `Heel zachtjes doen,' zei Cal, terwijl hij Nimrod door dat raam duwde. 'Wij wachten bij de voordeur.'
  


  
    'Hoe pakken we het aan?' vroeg Cammell.
  


  
    `We gaan naar binnen. We pakken het tapijt. En dan gaan we er weer als een haas vandoor,' zei Cal.
  


  
    Ze hoorden een zachte plof toen Nimrod aan de andere kant van de vensterbank sprong of viel. Ze wachtten even. Geen verder geluid. Dus keerden ze terug naar de voorkant van het huis en wachtten in de duisternis. Er ging een minuut voorbij, en nog een, en nog een. Uiteindelijk ging de deur open en stond Nimrod daar, stralend.
  


  
    'Ik was de weg kwijtgeraakt,' fluisterde hij.
  


  
    Ze slopen naar binnen. De begane grond en de eerste verdieping waren niet verlicht, maar de duisternis had niets rustgevends. De lucht was onrustig, alsof het stof het niet kon verdragen te gaan liggen.
  


  
    'Ik geloof niet dat er hier iemand is,' zei Freddy, die naar de trap liep. Dat heb je mis,' fluisterde Cal. Er kon niet worden getwijfeld aan de bron van de kilte in de lucht.

  


  
    Freddy negeerde hem. Het schoot door Cals gedachten dat deze koppige onverschilligheid voor mogelijk gevaar, die waarschijnlijk zijn lafheid in Chariot Street moest compenseren, voor niemand goed zou zijn. Maar Apolline liep al met Freddy naar boven, Cal en Nimrod achterlatend om de begane grond te verkennen.
  


  
    'Pol heeft gelijk,' fluisterde Nimrod terwijl ze van de ene kamer naar de andere liepen. 'Het Weefsel is hier. lk kan het voelen.'
  


  
    Dat kon Cal ook en hij vatte moed nu hij de Fuga nabij wist. Ditmaal stond hij niet alleen tegenover Shadwell. Hij had bondgenoten, met eigen krachten, en ze hadden het voordeel van de verrassing. Met een beetje geluk zouden ze de buit van de Verkoper onder diens neus vandaan kunnen halen.
  


  
    Toen hoorde hij een kreet boven aan de trap. Het was duidelijk Freddy en hij klonk geschrokken. Even later rolde hij met veel lawaai de trap af. Ze waren twee minuten binnen en het spel was al begonnen. Nimrod liep terug, zonder zich kennelijk lets te willen aantrekken van de mogelijke gevolgen daarvan. Cal kwam achter hem aan, maar botste in het donker tegen een tafel op en de punt daarvan boorde zich in zijn lendenen.
  


  
    Hij ging rechtop staan en hield zijn handen om zijn ballen heen. Toen hoorde hij de stem van Immacolata. Haar gefluister scheen uit alle richtingen te komen, alsof ze zich in de muren verborgen had. `Zieners zei ze.
  


  
    Het volgende moment voelde hij een ijskoude lucht tegen zijn gezicht. Hij wist welke zure stank die meenam, na die avond op de vuilnisbelt. Het was de stank van corruptie — de corruptie van de zusters — en die ging gepaard met een akelig licht waardoor hij in de kamer om zich heen kon kijken. Geen spoor van Nimrod te bekennen; die was de hal al ingelopen, waar de bron van het licht zich bevond. Nu hoorde Cal hem schreeuwen. Het licht flikkerde. Het schreeuwen hield op. De wind werd kouder toen de zusters naar de volgende slachtoffers op zoek gingen. Hij moest zich verbergen, en snel. Kijkend naar de hal waar het licht vandaan kwam, liep hij achteruit naar de enige deur waardoorheen hij zou kunnen ontsnappen. Die bleek uit te komen op de keuken, en daar kon hij zich nergens verbergen. Zijn blaas deed zeer en hij liep naar de achterdeur. Die zat op slot. Geen sleutel. Met toenemende paniek keek hij naar de keukendeur. De Magdalena zweefde door de kamer die hij net verlaten had, haar blinde hoofd bewoog zich naar links en naar rechts, zoekend naar een spoor van menselijke warmte. Hij had het idee dat hij haar vingers al op zijn keel voelde; haar lippen op zijn mond. Wanhopig keek hij nogmaals in de keuken om zich been en opeens zag hij de ijskast. Toen de Magdalena de keuken naderde, liep hij op die ijskast af en maakte de deur open. Er kwam een stroom ijskoude lucht op hem af. Hij zette de deur zo ver mogelijk open, badend in de koude luchtstroom.
  


  
    De Magdalena stond nu op de drempel van de keuken en haar giftige melk drupte uit haar tepels. Daar aarzelde ze, alsof ze niet zeker wist of ze nu leven voelde of niet.
  


  
    Cal bleef doodstil staan, biddend dat de koude lucht zijn lichaamswarmte zou neutraliseren. Zijn spieren trilden en hij moest ontzettend nodig plassen. Nog altijd bewoog ze zich niet, legde alleen haar hand op haar altijd dikke buik en aaide hetgeen daarin sliep.
  


  
    Toen hoorde hij uit de andere kamer de stem van de Toverkol. `Zuster . fluisterde ze. Ze kwam eraan. Hij zou verloren zijn als zij de keuken inliep.
  


  
    De Magdalena kwam iets verder de keuken in, haar hoofd angstaanjagend naar hem toegewend. Nog iets dichterbij. Cal hield zijn adem in.
  


  
    Het wezen was nu geen twee meter meer bij hem vandaan en het hoofd bewoog zich nog steeds op een zuil van slijm en ether. Druppeltjes van haar bittere melk zweefden naar hem toe en sloegen stuk op zijn gezicht. Ze voelde iets, dat was duidelijk, maar de koude lucht bracht haar in verwarring. Hij klemde zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij zou gaan klappertanden, biddend om de een of andere afleiding van boven.
  


  
    De schaduw van de Toverkol viel door de deuropening. `Zuster?' zei ze weer. `Zijn we alleen?'
  


  
    Het hoofd van de Magdalena zweefde naar voren, waardoor haar nek grotesk lang en dun werd, tot haar blinde gezicht slechts centimeters bij Cal vandaan was. Het kostte hem verschrikkelijk veel moeite het niet op een lopen te zetten.
  


  
    Toen leek ze een besluit te hebben genomen en draaide zich om naar de deur.
  


  
    `Helemaal alleen,' zei ze en zweefde naar haar zuster. Hij was voortdurend bang dat ze zich zou omdraaien en hem weer zou komen zoeken. Maar ze verdween door de keukendeur en de zusters gingen elders heen.
  


  
    Hij wachtte een volle minuut, totdat er geen sprankje meer was te zien van het Licht dat ze uitstraalden. Toen liep hij, naar adem snakkend, bij de ijskast vandaan.
  


  
    Boven hoorde hij geschreeuw. Hij trilde bij het denken aan het amusement dat daar geboden werd. Trilde ook bij de gedachte dat hij nu helemaal alleen was.

  


  
    

  


  DE WET SCHENDEN


  
    1
  


  
    Suzanna twijfelde er niet aan dat ze de stem van Jerichau hoorde, die in een woordeloos protest werd verheven. Die kreet haalde haar uit de lethargie die over haar was gekomen na het vertrek van Hobart. Binnen een paar seconden was ze bij de deur en begon daarop te bonzen.
  


  
    Wat gebeurt er?' wilde ze weten.
  


  
    Er kwam geen antwoord van de bewaker aan de andere kant; alleen een hartverscheurende schreeuw van Jerichau. Wat waren ze met hem aan het doen?
  


  
    Ze had haar hele Leven lang in Engeland gewoond en omdat ze nooit meer dan vaag kennis had gemaakt met de wet, had ze aangenomen dat die een redelijk gezond dier was. Maar nu zat ze in zijn buik en wist ze dat hij ziek was, heel erg ziek.
  


  
    Weer bonsde ze op de deur, weer kwam er geen reactie. Tranen van frustratie kwamen in haar ogen en haar sinussen. Ze drukte haar rug tegen de deur en probeerde de snikken met haar hand te smoren, maar die lieten zich niet onderdrukken.
  


  
    Ze was zich ervan bewust dat de agent op de gang haar verdriet kon horen en liep naar de andere kant van de cel, maar plotseling bleef ze stokstijf staan. Ze zag dat de tranen die op haar hand waren gedrupt, helemaal geen tranen waren. Ze hadden lets zilverachtigs en barstten open terwijl ze keek, veranderend in kleine straaltjes licht. Het zou zo een sprookje uit Mimi's boek kunnen zijn, een vrouw die levende tranen huilde. Behalve dan dat dit geen sprookje was. Het visioen was om de een of andere reden concreter dan de betonnen muren die haar gevangen hielden; concreter zelfs dan het verdriet dat die tranen naar haar ogen hadden gebracht.
  


  
    Ze huilde het menstruüm. Ze had het niet meer binnen in haar voelen bewegen sinds ze in het pakhuis naast Cal was neergeknield, en daarna was er zoveel zo snel gebeurd dat ze er verder nauwelijks meer over had nagedacht. Nu voelde ze de stroom weer en raakte opgetogen.
  


  
    Verderop in de gang schreeuwde Jerichau opnieuw en het menstruümreageerde daar in haar subtiele lichaam meteen op.
  


  
    Haars ondanks schreeuwde ze, en de stroom licht werd een vloed, te voorschijn komend uit haar ogen en haar neusgaten, en tussen haar benen vandaan. Ze keek naar de stoel waarop Hobart had gezeten en die smeet zichzelf meteen tegen de muur aan, rammelend, alsof hij in paniek was geraakt en zo snel mogelijk weg wilde. De tafel volgde, smeet zichzelf aan barrels.
  


  
    Op de gang hoorde ze stemmen, luid, verbaasd. Het kon haar niets schelen. Haar bewustzijn was in en van de stroom, aan de rand daarvan kon ze zichzelf zien, met wilde ogen, een rivier glimlachend. Ze keek ook omlaag vanaf het plafond, waar haar vloeibare zelf schuimend naar opsteeg.
  


  
    Achter haar maakten ze de deur open. Ze komen met knuppels, dacht ze. Die mannen zijn bang voor me. En terecht. Ik ben hun vijand en zij zijn de mijne.
  


  
    Ze draaide zich om. De agent die in de deuropening stond, zag er deerniswekkend breekbaar uit, zijn laarzen en knopen de droom van een zwakke man die sterk wil zijn. Hij staarde met open mond naar binnen — het verwoeste meubilair, het licht dat op de muren danste. Toen kwam het menstruüm naar hem toe.
  


  
    Zij kwam er meteen achteraan en het gooide de man opzij. Delen van haar bewustzijn kwamen iets later, pakten de knuppel uit zijn handen en braken die in stukken; andere delen ging snel voor haar stoffelijke lichaam uit, draaiden hoeken om, zochten achter deuren, riepen Jerichaus naam . .
  


  
    2
  


  
    De ondervraging van de mannelijke verdachte was voor Hobart teleurstellend geweest. De man was een imbeciel of een verdomd goede acteur. Het ene moment beantwoordde hij zijn vragen met nog meer vragen, het volgende sprak hij in raadsels. Hij wanhoopte eraan of hij iets zinnigs uit deze gevangene los zou kunnen krijgen, dus liet hij hem achter in het gezelschap van Laverick en Boyce, twee van zijn beste mensen. Die zouden hem al spoedig de waarheid laten uitspugen, en zijn tanden op de koop toe.
  


  
    Net toen hij boven, achter zijn bureau, het codeboek eens nader aan het bestuderen was, hoorde hij beneden herrie. Toen begon Patterson, de man die hij als bewaker bij de vrouw had achtergelaten, te schreeuwen.
  


  
    Toen hij de trap afliep om te gaan kijken wat er aan de hand was,voelde hij opeens onverklaarbaar veel aandrang om te pissen, een aandrang die bij het verder afgaan van de trap steeds pijnlijker werd. Hij weigerde er minder snel door te lopen, maar toen hij beneden aan de trap stond, klapte hij bijna dubbel van de pijn.
  


  
    Patterson zat in een hoekje van de gang, met zijn handen voor zijn gezicht. De celdeur stond open.
  


  
    `Opstaan, man!' beval Hobart, maar de agent kon alleen snikken als een kind. Hobart liet hem zijn gang maar gaan.
  


  
    3
  


  
    Boyce had de uitdrukking op het gezicht van de verdachte even voordat de celdeur openvloog zien veranderen, en het brak vrijwel zijn hart een zo stralende glimlach te zien op het gezicht dat hij dolgraag tot moes had willen slaan. Net toen hij die glimlach van dat gezicht wilde meppen, hoorde hij Laverick, die van een sigaretje aan het genieten was, Jezus Christus' zeggen en het volgende ogenblik .. .
  


  
    Wat gebeurde er toen?
  


  
    Eerst rammelde de deur, alsof er aan de andere kant ervan sprake was van een aardbeving. Toen liet Laverick zijn sigaret vallen en stond op. Boyce voelde zich opeens kotsmisselijk en wilde de verdachte vastpakken, veilig stellen voor wat er ook op de deur aan het slaan was. Hij was te laat. De deur werd wijd opengesmeten, licht stroomde naar binnen en Boyce voelde zijn lichaam verslappen alsof hij op het punt van instorten stond. Even later pakte iets hem vast en draaide hem op zijn hielen rond en rond. Hij was hulpeloos. Het enige dat hij kon doen was schreeuwen toen de koele kracht via iedere opening zijn lichaam binnenging. Toen werd hij even plotseling weer losgelaten. Hij viel op de grond van de cel en een vrouw, die in zijn ogen tegelijkertijd naakt en aangekleed leek, stapte naar binnen. Laverick had haar ook gezien en schreeuwde iets, maar dat kon Boyce niet horen, doordat er iets in zijn oren suisde alsof zijn hoofd in een rivier werd schoongespoeld. De vrouw joeg hem een doodsangst aan die hij alleen uit dromen kende. Hij probeerde iets te bedenken om zich daartegen te beschermen, en dat moest snel gebeuren, wist hij, want anders zou zijn geest worden weggespoeld. Suzanna keek slechts even naar de kwellers. Jerichau was degene over wie ze zich zorgen maakte. Zijn gezicht was rauw, opgezet door herhaalde slagen, maar hij glimlachte toen hij haar zag.
  


  
    `Snel,' zei ze en stak een hand naar hem uit.
  


  
    Hij stond op, maar wilde niet dichter bij haar komen. Hij is ookbang, dacht ze. Of als hij niet bang is, is hij in ieder geval vervuld van respect.
  


  
    `We moeten gaan . .
  


  
    Hij knikte. Ze liep de gang weer op, erop vertrouwend dat hij haar zou volgen. Ze begon enige invloed op het menstruüm uit te oefenen, als een bruid die leert om te gaan met een lange sluier. Nu ze de cel verliet, riep ze de energie en die kwam inderdaad achter haar aan. Ze was blij dat hij haar gehoorzaamde, want toen ze de gang begon af te !open, zag ze Hobart verschijnen. Haar zelfvertrouwen werd even aan het wankelen gebracht, maar het zien van haar — of wat hij dan ook in haar plaats zag — was voldoende om hem pas op de plaats te doen maken. Hij leek aan zijn eigen gezichtsvermogen te twijfelen, want hij schudde heftig zijn hoofd. Ze herkreeg haar zelfvertrouwen en liep naar hem toe. De lichtjes dansten woest boven haar hoofd. De betonnen muren kraakten als ze die met haar vingers aanraakte, alsof ze er met een beetje krachtsinspanning een groot gat in zou kunnen maken. De gedachte daaraan maakte haar aan het Iachen. Het geluid van haar lach was Hobart te machtig. Hij verdween de trap op naar boven.
  


  
    Daarna konden ze probleemloos verder gaan. Ze liepen de trap op, het opeens verlaten kantoor door. Haar aanwezigheid deed bergen paperassen de lucht in gaan, die dan als grote confetti weer om haar heen naar beneden dwarrelden. (lk ben met mezelf getrouwd, zei haar geest.) Toen liep ze de deur door naar buiten en Jerichau volgde haar op een eerbiedige afstand. Er kwam geen woord van dank. Hij zei alleen: kunt het tapijt vinden.'
  


  
    `Ik weet niet hoe.'
  


  
    lam het menstruüm je de weg wijzen,' zei hij tegen haar.
  


  
    Ze begreep dat antwoord niet zo goed, tot hij zijn hand uitstrekte, met de palm omhoog.
  


  
    `Ik heb nog nooit bij iemand een zo sterk menstruüm gezien,' zei hij. `Jij kunt de Fuga vinden. Hij en ik . .
  


  
    Hij hoefde zijn zin niet af te maken. Ze begreep het. Hij en het tapijt waren van hetzelfde materiaal gemaakt; het Weefsel was de gewevene, en omgekeerd. Ze pakte zijn hand. In het gebouw achter hen begon het alarm te rinkelen, maar ze wist dat ze niet achter haar aan zouden komen; nog niet.
  


  
    Jerichau had duidelijk pijn. Haar aanraking deed hem zeer. Maar in haar hoofd draaiden krachtlijnen, die samen kwamen. Er verschenen beelden; een huis, een kamer. En ja, het tapijt, in al zijn pracht uitgespreid voor hongerige ogen. De lijnen veranderden en andere beelden vochten om haar aandacht. Was dat bloed, daar op de grond?
  


  
    En Cal, die in de plas uitgleed?

  


  
    Ze het Jerichaus hand los. Hij balde die tot een vuist.
  


  
    'En?' zei hij.
  


  
    Voordat ze kon antwoorden, kwam er een patrouillewagen met piepende banden het plein oprijden. De man naast de bestuurder had het alarm gehoord en stapte snel de wagen uit, eiste dat de vluchtelingen bleven staan. Hij begon op hen of te lopen, maar het menstruüm kwam meteen in actie, tilde hem op en nam hem mee naar de straat. De chauffeur dook de wagen uit en rende het veilige gebouw in, de auto onafgesloten achterlatend.
  


  
    'Het boek,' zei Suzanna, terwijI ze achter het stuur ging zitten. 'Hobart heeft mijn boek nog.'
  


  
    'We hebben nu geen tijd om terug te gaan,' zei Jerichau. Makkelijk gezegd. Het deed pijn om Mimi's cadeau in handen van Hobart achter te laten. Maar als ze terugging, zou het tapijt misschien in die tussentijd verloren gaan. Ze had geen keuze; ze moest het wel in zijn bezit laten.
  


  
    Merkwaardig genoeg had ze het idee dat het in weinig handen veiliger zou zijn.
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    Hobart ging naar het toilet en leegde zijn blaas. Toen ging hij de chaos in ogenschouw nemen die zijn keurige kantoor in een slagveld had veranderd.
  


  
    De verdachten waren er met de patrouillewagen vandoor gegaan. Dat bood enige troost. Die wagen zouden ze zo hebben gevonden. Het probleem was niet hoe ze hen konden opsporen, maar hoe ze hen in bedwang konden houden. De vrouw kon hallucinaties oproepen en welke vermogens zou ze nog meer blijken te hebben wanneer ze in een hoek gedreven werd? Hij ging Laverick en Boyce zoeken. Bij de celdeur stonden enige agenten, die kennelijk liever niet naar binnen wilden gaan. Ze heeft hen afgeslacht, dacht hij, en kon niet ontkennen dat het hem voldoening schonk dat de inzet opeens zoveel hoger was geworden. Maar toen hij de deur bereikte, rook hij geen bloed, wel uitwerpselen.
  


  
    Laverick en Boyce hadden hun uniformen uitgetrokken en smeerden zich van top tot teen in met het produkt van hun eigen ingewanden. Nu kropen ze rond als dieren, grijnzend van oor tot oor, kennelijk heel tevreden met zichzelf.
  


  
    `Jezus Christus!' zei Hobart.
  


  
    Toen Laverick de stem van zijn meester hoorde, keek hij op en probeerde enige verklarende woorden te vormen. Maar dat lukte hem niet. In plaats daarvan kroop hij in een hoekje weg en verborg zijn hoofd.

  


  
    Laat die twee schoonspuiten,' zei Hobart tegen een van de agenten. `Hun vrouwen mogen hen zo niet zien.'
  


  
    `War is er gebeurd, meneer?' vroeg de man.
  


  
    weet ik nog niet.'
  


  
    Patterson was verschenen uit de cel waar de vrouw gevangen was gehouden en er zaten vlekken van tranen op zijn wangen. Hij kon wel iets zeggen.
  


  
    `Ze is bezeten, meneer,' zei hij. `Ik deed de deur open en toen was het meubilair al halverwege het plafond.'
  


  
    `Met hysteric hoef je bij mij niet aan te komen,' zei Hobart.
  


  
    `Ik zweer het, meneer,' protesteerde Patterson. `Ik zweer het. En toen was er ook dat licht . .
  


  
    `Nee, Patterson! Je ,hebt niets gezien!' Hobart draaide zich om naar de andere toeschouwers. `Als iemand van jullie hier ook maar met een woord over rept, zul je iets ergers te eten krijgen dan stront. Hebben jullie me goed begrepen?'
  


  
    ledereen knikte, zonder iets te zeggen.
  


  
    `En zij?' vroeg iemand, de cel inkijkend.
  


  
    heb ik al gezegd. Schoonspuiten en afborstelen. Dan naar huis brengen.'
  


  
    'Maar ze zijn net kinderen,' zei iemand.
  


  
    `Geen kinderen van mij,' antwoordde Hobart en liep naar boven,waar hij in alle rust de platen in het bock kon gaan zitten bekijken.
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    'Wat is er aan de hand?' wilde Van Niekerk weten.
  


  
    Shadwell glimlachte zijn glimlach. Hoewel de onderbreking hem had geïrriteerd, was het wel zo dat het enthousiasme van de potentiële kopers er nog door was toegenomen.
  


  
    'Een poging om het tapijt te stelen,' zei hij.
  


  
    'Door wie?' vroeg mevrouw A.
  


  
    Shadwell wees op de rand van het tapijt.
  


  
    `Zoals u kunt zien, ontbreekt er een deel van het weefsel,' gaf hij toe. 'Het is klein, maar herbergde wel een aantal bewoners van de Fuga.' TerwijI hij sprak, keek hij naar de gezichten van de kopers. Ze waren volledig gebiologeerd door zijn verhaal, verlangden wanhopig naar de een of andere bevestiging van hun droom.
  


  
    'En die zijn hierheen gekomen?' vroeg Norris.
  


  
    'lnderdaad.'
  


  
    'Ik wil hen zien,' eiste de Hamburgerkoning. 'Als ze hier zijn, willen we hen zien.'
  


  
    Shadwell aarzelde even. `Misschien een,' zei hij.
  


  
    Hij had zich al volledig op dat verzoek voorbereid en met Immacolata overlegd welke gevangene ze zouden laten zien. Hij deed de deur open en Nimrod, die in de armen van de Toverkol had gelegen, waggelde het tapijt op. Wat de kopers ook hadden verwacht ... het was in ieder geval niet het zien van een naakt kind geweest.
  


  
    Wat is dat?' snoof Rahimzadeh. Denkt u dat we een stelletje idioten zijn?'
  


  
    Nimrod keek van het Weefsel op naar de verbaasde gezichten die hem omgaven. Hij zou hun heel wat te vertellen hebben gehad, ware het niet dat Immacolata haar vingers op zijn tong had gelegd en hij geen woord kon uitbrengen.
  


  
    Dit is een van de Zieners,' kondigde Shadwell aan.
  


  
    'Het is een kind,' zei Marguerite Pierce enigszins vertederd. Ten arm kind.'
  


  
    Nimrod staarde naar de vrouw; een mooi wezen met grote borsten, dacht hij.
  


  
    `Hij is geen kind,' zei Immacolata. Zij was ongezien de kamer binnengekomen en nu keken ze allemaal naar haar. Allemaal, behalve Marguerite, wier ogen nog op het kind rustten. `Sommige Zieners kunnen van gedaante veranderen.'

  


  
    Een baby worden?' vroeg Van Niekerk.
  


  
    Inderdaad.'
  


  
    `Shadwell, wat voor onzin probeer je ons wijs te maken?' zei Norris. `Ik ben niet van plan . .
  


  
    `Houd je mond,' zei Shadwell.
  


  
    Norris deed geschokt zijn mond dicht; het was lang geleden dat iemand zo tegen hem had gesproken.
  


  
    Immacolata kan deze betovering verbreken,' zei hij.
  


  
    Nimrod zag de Incantatrix een taken maken met haar duim en ringvinger. Toen haalde ze diep adem en verbrak de betovering. Hij trilde spastisch van top tot teen, maar dat was hem niet onwelkom; hij had genoeg van zijn onbehaarde huid. Hij voelde hoe zijn knieën trilden en viel voorover op het tapijt. Om hem heen kon hij de mensen vol ontzag horen fluisteren, steeds luider en met toenemende verbazing. Immacolata ging niet bepaald voorzichtig te werk. Hij had pijn toen zijn lichaam werd getransformeerd. Een moment genoot hij — toen zijn ballen weer indaalden. Zodra zijn mannelijkheid eenmaal weer bevestigd was, begon er een tweede groeisequentie. Zijn huid tintelde toen er op zijn buik en rug haren kwamen. Toen kwam zijn gezicht te voorschijn achter de façade van onschuld en was hij- — met ballen en al — weer zichzelf.
  


  
    Shadwell keek naar het wezen dat op het tapijt lag, zijn huid lichtblauw, zijn ogen goudkleurig; toen keek hij naar de kopers. Dit schouwspel had waarschijnlijk het bedrag dat ze voor het tapijt zouden bieden, verdubbeld. Hier was magie, in levenden lijve; werkelijker en betoverender dan zelfs hij had verwacht.
  


  
    `Het is duidelijk,' zei Norris. laten we nu maar eens cijfers gaan noemen.'
  


  
    Shadwell knikte.
  


  
    `Misschien wil je onze gast verwijderen?' zei hij tegen Immacolata. Maar voordat ze zich kon bewegen, was Nimrod neergeknield bij de voeten van Marguerite Pierce, en hij overdekte haar enkels met kusjes.
  


  
    Die opgewonden maar woordeloze smeekbede bleef niet onopgemerkt. De vrouw raakte Nimrods dikke haar met haar hand aan. laat hem bij mij,' zei ze tegen Immacolata.
  


  
    Waarom niet?' zei Shadwell. tan hem maar kijken ' De Incantatrix mompelde een protest.
  


  
    `Kan geen kwaad,' zei Shadwell. `Ik kan hem wel aan.'

  


  
    Immacolata trok zich terug. 'En zullen we nu beginnen met bieden?' zei de Verkoper.
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    Halverwege de keuken en de voet van de trap herinnerde Cal zich dat hij ongewapend was. Snel liep hij terug en zocht in de keukenladen tot hij een breed mes had gevonden. Hoewel hij er aan twijfelde of de etherische lichamen van de zusters voor een gewoon mes gevoelig zouden zijn, bood het in zijn hand houden ervan wel enige steun. Toen hij de trap begon op te klimmen, gleed hij bijna uit in een plas bloed. Gelukkig slaagde hij erin de trapleuning op tijd vast te pakken. Daarna liep hij langzaam verder. Hoewel er boven geen licht was dat op de aanwezigheid van de zusters wees, wist hij dat ze dicht in de buurt waren. Hij was bang, maar ken ding hield hem op de been: de wens om Shadwell te doden. Al moest hij de keel van die rotzak met zijn blote handen openscheuren, hij zou het doen. De Verkoper had het hart van zijn vader gebroken en dat was een misdaad die met de dood moest worden bestraft.
  


  
    Boven aan de trap een geluid; of liever meerdere geluiden; menselijke stemmen die ruzie maakten. Hij luisterde aandachtiger. Ze waren geen ruzie aan het maken; ze waren aan het bieden. En Shadwells stem was duidelijk hoorbaar.
  


  
    Cal liep de gang op, naar de eerste van verscheidene deuren die hij zag. Voorzichtig deed hij die open en liep verder. De kleine kamer was leeg, maar een tussendeur stond open en daarachter brandde licht. Hij liet de deur naar de gang open voor het geval hij snel de aftocht moest blazen, en liep op zijn tenen naar de tweede deur. Op de grond lagen Freddy en Apolline; nergens een spoor van Nimrod te bekennen. Hij bekeek de schaduwen, om zeker te weten dat die geen buitenbeentje verborgen hielden; toen duwde hij de deur verder open.
  


  
    Er werd nog altijd druk geboden en daardoor was ieder geluid dat hij maakte toen hij naar de gevangenen liep, onhoorbaar. Ze lagen heel stil, hun monden gekneveld door een of ander etherisch materiaal, hun ogen gesloten. Het was duidelijk dat het bloed op de trap van Freddy was; zijn gezicht was door de vingers van de zusters helemaal opengehaald. Maar de grootste wond zat tussen zijn ribben, waar hij met zijn eigen schaar gestoken was. Die schaar zat nog steeds in zijn borstkas.
  


  
    Cal haalde de knevel weg, die over zijn handen kroop, en werd daarvoor beloond met een ademstoot van de gewonde man. Maar niets wees erop dat hij bij bewustzijn zou komen. Toen deed hij bij Apolline hetzelfde. Zij gaf meer levenstekenen, kreunde alsof ze op het punt 'stond wakker te worden.

  


  
    In de aangrenzende kamer werd steeds luider geboden; de herrie maakte duidelijk dat er nogal wat potentiele kopers moesten zijn. Hoe kon hij het proces tot stilstand brengen als Shadwell met zovelen, en hij alleen was?
  


  
    Freddy bewoog zich.
  


  
    Zijn oogleden gingen trillend omhoog, maar in die ogen zelf zat nog maar weinig leven.
  


  
    `Cal . . . ' probeerde hij te zeggen. Het woord was een vorm, geen geluid. Cal boog zich dichter naar hem toe, sloeg zijn armen om het koude, trillende lichaam heen.
  


  
    'Ik ben bij je, Freddy,' zei hij.
  


  
    Freddy probeerde weer te praten.
  


  
    bijna . . . ' zei hij.
  


  
    Cal hield hem nog wat steviger vast, alsof hij zo kon voorkomen dat Freddy doodging. Maar een honderdtal handen had zijn leven nog niet tegen kunnen houden; het ging naar een betere plaats. Toch zei Cal: `Niet weggaan.'
  


  
    De man schudde even met zijn hoofd.
  


  
    bijna . zei hij weer, bijna '
  


  
    De lettergrepen leken te veel voor hem te zijn geweest. Het trillen hield op.
  


  
    'Freddy...'
  


  
    Cal legde zijn vinger tegen de lippen van de man, maar voelde geen adem meer. Toen hij naar het passieve gezicht staarde, pakte Apolline zijn hand vast. Ook zij was koud. Ze keek omhoog en hij volgde haar blik.
  


  
    Immacolata lag tegen het plafond aan, op hem neer te staren. Ze was daar aldoor al geweest en had genoten van zijn verdriet en zijn hulpeloosheid.
  


  
    Een kreet van afschuw ontsnapte hem voordat hij die binnen kon houden, en op dat moment bewoog ze zich omlaag om hem te pakken. Maar ditmaal was zijn onhandigheid een voordeel, want hij viel achterover voordat haar klauwen hem vast hadden. De deur achter zijn rug ging open en hij gooide zich erdoorheen, waarbij zijn doodsangst voor haar aanraking hem snelheid gaf.
  


  
    Wat heeft dit te betekenen?'
  


  
    Dat zei Shadwell. Cal was midden in de veiling beland. De Verkoperstond aan de ene kant van de kamer, terwijl een zestal anderen, gekleed alsof ze een avondje in de Ritz gingen doorbrengen, her en der stond. Immacolata zou hem in dergelijk gezelschap beslist niet meteen willen vermoorden. Hij had gelukkig minstens even respijt gekregen.
  


  
    Toen keek hij omlaag en wat hij zag vervulde hem van grote vreugde. Hij lag op het tapijt uitgestrekt, schering en inslag kietelden zijn handpalmen. Was dat de reden waarom hij zich zo plotseling veilig voelde? Alsof alles wat tot nu toe was gebeurd een soort van test was geweest, en hij daar nu door deze zoete hereniging voor werd beloond?
  


  
    `Haal hem weg,' zei een van de kopers.
  


  
    Shadwell deed een stap zijn kant op.
  


  
    `Weggaan, meneer Mooney,' zei de Verkoper. 'We moeten hier zakendoen.'
  


  
    Ik ook, dacht Cal, en toen Shadwell verder op hem af liep, haalde hij het mes uit zijn zak en sprong op de man af. Achter hem hoorde hij Immacolata een kreet slaken. Hij had maar een paar seconden de tijd. Hij haalde uit naar Shadwell, maar de man ontweek het mes handig, ondanks zijn forse gestalte.
  


  
    Bij de kopers ontstond onrust en toen Cal hun kant opkeek, zag hij dat ze de verkoop in eigen handen hadden genomen en elkaar telkens weer een nieuw bod toeschreeuwden.
  


  
    Het was een lachwekkende vertoning, maar Cal had geen tijd om te applaudisseren, want Shadwell had zijn jasje opengetrokken en de voering straalde een fel licht uit.
  


  
    `Is er iets dat je hebben wilt?' zei hij.
  


  
    TerwijI hij sprak, liep hij naar Cal, hem verblindend door de glans van het kledingstuk, en sloeg hem het mes uit handen. Nu Cal ontwapend was, bediende Shadwell zich van minder subtiele tactieken en haalde met zijn knie uit naar Cals lendenen, waardoor hij kreunend op de grond smakte. Daar bleef hij enige seconden liggen, niet in staat zich te bewegen, tot het gevoel van misselijkheid was gezakt. Hij kon zien dat Immacolata bij de deur nog altijd op hem stond te wachten. Achter haar de zusters. Hij had nu geen wapen meer, en was alleen .. .
  


  
    Maar nee; niet alleen. Nooit alleen.
  


  
    Hij lag op een wereld, nietwaar? Op een slapende wereld. In het weefsel onder hem was sprake van ontelbare wonderen... Kon hij die maar de vrijheid geven!
  


  
    Maar hoe? Natuurlijk kon de Fuga op de een of andere manier, uitzijn slaap worden gehaald, maar hoe wist hij niet. Hij kon alleen zijnhandpalmen op het tapijt leggen en fluisteren:
  


  
    'Wakker worden. . . !
  


  
    Was het een waandenkbeeld, of werden de knopen al een beetje rusteloos? Alsof de wezens erin vochten tegen hun toestand, als slapenden die wanhopig graag wakker willen worden, wetend dat de dag is aangebroken, maar niet in staat zich te bewegen.
  


  
    Nu zag hij vanuit zijn ooghoeken een naakte figuur gehurkt bij de voeten van een koper zitten. Het was ongetwijfeld een Ziener, maar niet iemand die hij herkende. Of in ieder geval het lichaam niet. `Nimrod?' fluisterde hij.
  


  
    Het wezen had hem gezien en kroop van zijn veilige plaatsje naar de rand van het tapijt. Dat viel niemand op. Shadwell hield zich al weer druk bezig met de kopers, trachtend te voorkomen dat de veiling een bloedbad zou worden.
  


  
    `Ben jij het?' zei Cal.
  


  
    Nimrod knikte en wees op zijn keel.
  


  
    `Je kunt niets zeggen? Verdomme!'
  


  
    Cal keek naar de deur. Daar stond Immacolata nog altijd te wachten. Ze had het geduld van een aasgier.
  


  
    `Het tapijt . . zei Cal. 'We moeten het wakker maken.' Nimrod keek hem onbegrijpend aan.
  


  
    `Snap je niet wat ik zeg?'
  


  
    Voordat Nimrod enig teken kon geven, had Shadwell de kopers tot rust gebracht en kondigde aan: 'We beginnen opnieuw.'
  


  
    Toen, tegen Immacolata: 'Haal de moordenaar weg.'
  


  
    Cal had op zijn best nog een paar seconden voordat de Incantatrix een einde aan zijn leven zou maken. Wanhopig keek hij om zich heen, zoekend naar een ontsnappingsmogelijkheid. Hij zag enige ramen, met zware gordijnen ervoor. Misschien dat hij zich naar buiten zou kunnen gooien? Zelfs als die val hem zijn leven zou kosten, was dat minder erg dan de dood door een aanraking van Immacolata. Maar voordat ze bij hem was, bleef ze staan. Haar ogen, die strak op hem gericht waren geweest, dwaalden af. Ze draaide zich om naar Shadwell en zei: menstruüm..
  


  
    Toen ze dat zei, werd de kamer achter de deur, waar Apolline en Freddy waren achtergelaten, in een felle gloed gezet en die gloed bescheen ook het tapijt. De kleuren leken meteen levendiger te worden. Toen een kreet, de stem van de Toverkol, en nog meer licht.
  


  
    Die nieuwe beelden en geluiden waren voldoende om de kopers weer in beweging te brengen. Een van hen liep naar de deur — om te kijken of om te ontsnappen — en viel achterover de kamer weer in, met zijn handen voor zijn ogen, schreeuwend dat hij blind was geworden.
  


  
    Niemand kwam hem te hulp. De rest van het gezelschap had zich in de verste hoek van de kamer teruggetrokken, terwijl de furie aan de andere kant escaleerde.

  


  
    Er was een gestalte in de deuropening verschenen, omgeven door fel licht uitstralende draden. Cal herkende haar meteen, ondanks haar transformatie.
  


  
    Het was Suzanna. Vloeibaar vuurwerk liep als aderen over haar armen en spette uit haar vingertoppen; het danste op haar buik en borsten en kwam tussen haar benen vandaan, om de lucht in vlam te zetten.
  


  
    Toen Cal haar zo zag, duurde het enige seconden voordat hij haar kon begroeten, en toen waren de zusters door de deur heen, de achtervolging al op haar begonnen. De strijd had beide partijen niet onberoerd gelaten. Het menstruüm kon de bloedende wonden op Suzanna's hals en lichaam niet verbergen en hoewel de zusters waarschijnlijk geen pijn konden voelen, waren ook zij ernstig gewond. Toen Immacolata haar hand opstak, retireerden zij en lieten Suzanna over aan hun levende zuster.
  


  
    Je bent laat,' zei ze. 'We hebben op je gewacht.'
  


  
    `Dood haar,' zei Shadwell.
  


  
    Cal bestudeerde de blik op Suzanna's gezicht. Hoe ze er ook haar best voor deed, ze kon niet helemaal verbergen hoe uitgeput ze was. Ze keek nu zijn kant op, wellicht omdat ze zijn ogen op zich gericht voelde. Hun blikken kruisten elkaar. Toen keek ze naar zijn handen, waarvan de palmen nog altijd op het weefsel rustten. Kon ze zijn gedachten lezen, vroeg hij zich af. Begreep ze dat de enige hoop die ze nog hadden, slapend aan haar voeten lag?
  


  
    Weer kruisten hun blikken elkaar en Cal zag aan haar ogen dat ze het begreep.
  


  
    Onder zijn vingers tintelde het Weefsel, alsof er een kleine elektrische schok doorheen ging. Hij haalde zijn hand niet weg, maar liet zich door de energie gebruiken zoals die dat wenste. Hij was nu slechts een onderdeel van een proces; een krachtcirkel die van Suzanna's voeten via het tapijt zijn handen bereikte, naar zijn ogen ging en zo weer een boodschap aan haar doorgaf.
  


  
    `Houd hen tegen zei Shadwell, die vaag begreep dat er lets misging. Maar toen Immacolata op Cal afliep, zei een van de kopers: `Het mes. .
  


  
    Cal bleef strak naar Suzanna kijken, maar het mes zweefde nu tussen hen in, alsof het door de hitte van hun gedachten was opgetild. Suzanna wist evenmin als Cal waarom en hoe dit gebeurde, maar ze besefte wet vaag dat er sprake was van een circuit dat door haar heenging, door het menstruüm, het tapijt en hem, en via zijn ogen weer naar haar. Wat er ook gebeurde, binnen enige seconden zou er een wonder moeten worden verricht, voordat Immacolata Cal had bereikt en de cirkel verbrak.
  


  
    Het mes was nu gaan draaien, steeds sneller. Cal voelde zijn testikels zwellen, bijna pijnlijk; hij kreeg bovendien het nog alarmerender gevoel dat hij niet helemaal meer in zijn lichaam vast zat, maar eruit werd gehaald, in de richting van het mes, waar Suzanna strak naar keek en dat zich nu zo snel bewoog dat het wel een zilveren bal leek. Toen viel het opeens op de grond, als een aangeschoten vogel. Cal keek toe en zag hoe het zijn punt met een doffe klap in het midden van het tapijt boorde.
  


  
    Meteen ging er een schok door alle scheringen en inslagen, alsof de punt van het mes een draad had doorgesneden waarvan de samenhang van het geheel afhankelijk was geweest. En toen die draad was doorgesneden, kwam het Weefsel vrij.
  


  
    3
  


  
    Het was het einde van de wereld en het begin van werelden.
  


  
    Eerst rees er uit de Kringvorming een rookkolom op naar het plafond. Toen die het plafond raakte, scheurde dat open en daalde er een lawine van pleisterwerk op de aanwezigen neer. Even besefte Cal dat hetgeen Suzanna en hij hadden losgemaakt, nu buiten hun jurisdictie was gekomen. Toen begonnen de wonderen en kon hij nergens meer aan denken.
  


  
    Uit de kolom kwamen lichtflitsen die bogen wierpen op de muren en de grond. De knopen uit het tapijt raakten los en de draden werden als graan midden in de zomer, kleuren uitstralend terwijl ze omhoogkwamen. Het was net zoals Cal en Suzanna enige nachten daarvoor hadden gedroomd, maar alleen veel grootser en veelomvattender; ambitieuze draden kwamen steeds verder omhoog en vermenigvuldigden zich.
  


  
    De druk onder Cal werd zo groot dat hij door de vrijkomende draden van het tapijt of werd geworpen, draden die naar links en naar rechts de zaden van een duizendtal vormen verspreidden. Sommige kwamen sneller omhoog dan andere en bereikten binnen een paar seconden het plafond. Andere gingen de kant van de ramen op, felgekleurde stralen achter zich aan slepend terwijl ze het glas kapotsloegen en naar buiten snelden.
  


  
    Overal nieuwe en buitengewone beelden. In eerste instantie was deexplosie van vormen te chaotisch om er lets zinnigs van te kunnen maken, maar zodra het in de lucht wemelde van de draden, voegden die zich weer samen tot duidelijker details, waardoor plant van steen onderscheiden kon worden, steen van hout en hout van vlees. Een draad explodeerde tegen het dak in een regen van deeltjes die zodra ze met de restanten van het weefsel in contact kwamen, kleine loten kregen. Een andere draad zorgde voor zigzaggende paden van blauwgrijze mist, overal in de kamer; een derde en een vierde verstrengelden zich met elkaar en uit hun huwelijk kwamen vuurvliegjes voort, die door hun bewegingen vogels en dieren tekenden die door hun metgezellen in het licht werden gezet.
  


  
    Binnen enige seconden had de Fuga de kamer gevuld, zo snel groeiend dat Shadwell er de rem niet op kon zetten. Planken werden losgetrokken toen de draden op zoek gingen naar nieuwe territoria. De dakspanten verdwenen. Stenen en metselkalk konden de draden al evenmin tegenhouden. Wat ze niet met zachte drang opzij konden zetten, verwijderden ze met licht geweld; wat door licht geweld niet opzij ging, werd omgeduwd of weggetrokken.
  


  
    Cal was niet van plan onder dat alles bedolven te raken. Het zien van deze geboorten was betoverend, maar het zou niet lang duren voordat het huis instortte. Hij keek door het vuurwerk heen naar de plaats waar Suzanna had gestaan, maar zij was al weg. Ook de kopers vluchtten, in hun paniek vechtend als een stelletje straathonden. Cal krabbelde overeind en liep naar de deur, maar net toen hij twee passen had gedaan, zag hij Shadwell op zich afkomen.
  


  
    'Rotzak!' gilde de Verkoper. 'Ellendige bemoeial!'
  


  
    Hij stak een hand in zijn zak, haalde een pistool te voorschijn en richtte dat op Cal.
  


  
    'Niemand kan mij de voet dwars zetten, Mooney!' brulde hij en vuurde toen.
  


  
    Maar terwijl hij de trekker overhaalde, sprong er iemand op hem af. Hij viel zijdelings op de grond en de kogel miste zijn doel.
  


  
    Cals redder was Nimrod. Hij keek Cal nu aan, heel bezorgd, en met alle reden. Het hele huis was gaan trillen; boven en beneden zich hoorden ze een donderend geraas van capitulatie. De Fuga had de fundering bereikt en stond in zijn enthousiasme op het punt het huis omver te gooien.
  


  
    Nimrod greep Cals arm vast en trok hem mee, niet naar de deur maar naar het raam. Of liever gezegd naar de muur waarin eens een raam gezeten had, want het Weefsel had alle ramen uit hun sponningen 'getrokken. Buiten het huis vertelde de Fuga her en der zijn verhaal, de duisternis met nog meer magie vullend.
  


  
    Nimrod keek even om.

  


  
    `Gaan we springen?' zei Cal.
  


  
    Nimrod grinnikte en hield Cals arm nog steviger vast. Cal zag dat Shadwell zijn pistool gevonden had en dat op hun rug richtte. `Kijk uit!' schreeuwde hij.
  


  
    Nimrods gezicht klaarde op en hij drukte Cals hoofd omlaag. Even later begreep Cal waarom, toen een golf van kleuren uit het Weefsel te voorschijn kwam, en Nimrod zichzelf en hem daarvoor duwde. De golf droeg hen het raam uit en een angstig moment dreigden ze te vallen. Toen leek het felle licht solide te worden en zich onder hen uit te spreiden, en gleden ze omlaag als surfers op een stroom van licht. Enige seconden later werden ze ruw neergezet op een veld op enige afstand van het huis en verdween de golf de duisternis in, onderweg allerlei bloemen en dieren scheppend.
  


  
    Duizelig maar dolblij krabbelde Cal overeind en hoorde Nimrod uitroepen: 'Ha!'
  


  
    `Kun je weer praten?'
  


  
    `Kennelijk wel,' zei Nimrod met een zeer brede grijns. 'Hier ben ik buiten haar bereik . .
  


  
    `Immacolata.'
  


  
    `Natuurlijk. Zij heeft mijn betovering verbroken in een poging de Koekoeken in verleiding te brengen. En ik was verleidelijk. Heb je de vrouw in die blauwe jurk gezien?'
  


  
    `Even.'
  


  
    'Die viel meteen op me,' zei Nimrod. 'Misschien moet ik haar gaan zoeken. Ze zal nu beslist wel behoefte hebben aan een beetje tederheid . .' En zonder verder nog lets te zeggen draaide hij zich om naar het huis dat al aardig bezig was in een puinhoop te veranderen. Pas toen zag Cal dat Nimrod in zijn ware gedaante een staart had. Hij kon ongetwijfeld wel op zichzelf passen, maar er waren anderen over wie Cal zich wel zorgen maakte. Suzanna bijvoorbeeld en Apolline, die hij voor het laatst naast Freddy had zien liggen in de anti-chambre van de kamer waarin de veiling werd gehouden. Om hem heen niets anders dan oorverdovende Kerrie en vernietiging, maar toch liep hij terug naar het huis om te kijken of hij hen kon vinden. Het was net zoiets als zwemmen, tegen een stroom van technicolor in. Laat geboren draden vlogen boven zijn hoofd en barstten open, sommige tegen zijn lichaam. Ze waren voor levend weefsel heel wat vriendelijker dan voor baksteen. Hun aanraking verwondde hem niet, gaf hem wel nieuwe energie. Zijn lichaam tintelde, alsof hij net onder een ijskoude douche vandaan was gekomen. In zijn hoofd werd gezongen.
  


  
    Geen spoor te bekennen van de vijand. Hij hoopte dat Shadwell onder het puin begraven zou zijn, maar wist dat boeven altijd te veel mazzel hadden om dat waarschijnlijk te maken. Hij zag echter wel een aantal kopers in het felle licht ronddolen. Ze hielpen elkaar niet, maar gingen ieder huns weegs, starend naar de grond alsof ze bang waren dat die open zou splijten, of strompelend en huilend.

  


  
    Toen hij het huis tot op dertig meter was genaderd, zag hij de grote, fel licht uitstralende wolk van de Kringvorming de muren wegduwen en alle kanten opgaan.
  


  
    Hij zag nog net hoe een van de kopers door de wolk werd verteerd. Toen draaide hij zich om en zette het op een lopen.
  


  
    Een stofwolk gaf hem vleugels; links en rechts van hem lichtdraden, als linten in een orkaan. Er volgde een tweede golf, vol steengruis en meubilair. Hij snakte naar adem en zijn benen konden hem niet meer dragen. Toen was hij acrobatische toeren aan het uithalen, kopjeduikelend, het verschil tussen hemel en aarde niet meer kennend.
  


  
    Hij probeerde niet zich ertegen te verzetten, zo verzet al mogelijk was geweest, maar liet zich door de sneltrein meenemen, ongeacht welke kant op.
  


  
    

  


  TWEEDE BOEK


  
    

  


  
    De Fuga
  


  
    Deel vijf


    
      

    


    
      Festiviteiten
    


    
      

    


    
      'Vlucht in een verloren nacht en wees mijn gezelschap, stralend als de maan;
    


    
      Voorbij de veronderstelde plaats van het paradijs,
    


    
      Zullen wij tot in lengte van dagen ons thuis vinden.'
    


    
      WALTER DE LA MARE
    


    
      The Tryst
    


    
      

    

  


  
    CAL, TE MIDDEN VAN WONDEREN


    
      Ware vreugde herinner je je altijd; echt verdriet eveneens.
    


    
      Daarom had Cal het gevoel, toen de storm van stof die hem had meegenomen uiteindelijk was gaan liggen, en hij zijn ogen opendeed en de Fuga voor zich zag, dat de paar breekbare momenten van een plotselinge openbaring, die hij in zijn zesentwintig levensjaren had geproefd — geproefd maar altijd weer verloren — nu waren samengevoegd. Hij had wel eens eerder lets van deze vreugde geproefd. Had er geruchten over gehoord toen hij droomde terug te zijn in de moederschoot, toen hij droomde over de liefde; had gezien hoeveel goed het kon doen, hoeveel gelach het kon oproepen; hij kende de wiegeliedjes ervan. Maar tot nu had hij nog nooit het geheel ervaren.
    


    
      Het zou, dacht hij zomaar, een mooi moment zijn om dood te gaan. En een nog mooiere tijd om te blijven leven, nu er zoveel voor het grijpen lag.
    


    
      Hij bevond zich op een heuvel. Geen hoge heuvel, maar hoog genoeg om goed om zich heen te kunnen kijken. Hij stond op en bekeek dit pas gevonden land.
    


    
      De ontknoping van het tapijt was nog lang niet voltooid. De betoveringen van het Weefgetouw waren veel te ingewikkeld om zo snel ontward te kunnen worden. Maar het grondwerk was voltooid: heuvels, velden, bossen en nog veel meer.
    


    
      De laatste keer dat hij deze plaats had gezien, was dat vanuit de hoogte gebeurd, en toen had het landschap al heel gevarieerd geleken. Maar vanuit menselijk standpunt bezien grensde het nu aan het wanordelijke. Het was alsof een reusachtig grote koffer die in grote haast was gepakt, was omgekeerd en de inhoud zomaar her en der was terechtgekomen. Er leek geen systeem in de geografie te zitten, het was net een willekeurige verzameling van plekjes die de Zieners zo dierbaar waren geweest dat ze die nog net voor vernietiging hadden kunnen behoeden. Struiken met vlinders, rustige weiden, nesten van wilde dieren, ommuurde heiligdommen, rivieren en rechtopstaande stenen.
    


    
      De meeste locaties waren niet compleet, fragmenten van het Koninkrijk die achter de rug van de Mensheid om naar de Fuga waren gegaan. De spookachtige hoekjes van vertrouwde kamers die gemist noch betreurd zouden worden, waar kinderen wellicht geesten of heiligen hadden gezien; waar de vluchteling getroost kon worden zonder te weten hoe of waarom, en iemand met zelfmoordneigingen redenen vond om verder te ademen.

    


    
      Te midden van deze wanorde was er sprake van de meest eigenaardige combinaties. Hier was een brug, weggehaald van een ravijn dat hij overspannen had, midden in een veld geplaatst; daar stond een obelisk midden in een vijver, starend naar zijn spiegelbeeld.
    


    
      Een ding trok Cals aandacht in het bijzonder.
    


    
      Het was een heuvel, die bijna recht omhoog rees naar een top met drie kronen. Het oppervlak ervan werd beschenen door lichtjes. Lichtjes die tussen de takken dansten. Omdat hij hier ieder richtingsgevoel miste, besloot hij die kant op te gaan.
    


    
      Ergens in de nacht werd muziek gemaakt. Af en toe hoorde hij die, als het briesje van de juiste kant kwam. Trommels en violen; een mengeling van Strauss en Sioux. En of en toe ook tekenen die op de aanwezigheid van mensen wezen. Gefluister in de bomen; vage figuren onder een baldakijn dat midden in een middelhoog graanveld stond. Maar die wezens kwamen en gingen te snel om meer dan een vluchtige indruk van hen te kunnen krijgen. De tijd zou moeten leren of dat kwam omdat ze hem als een Koekoek herkenden, of domweg omdat ze verlegen waren. In ieder geval voelde hij zich hier volstrekt niet bedreigd, ondanks het feit dat hij zich in zekere zin op verboden terrein bevond. Integendeel, hij had volkomen vrede met de wereld en zichzelf. Zelfs zo volkomen dat zijn bezorgdheid voor de anderen — Suzanna, Apolline, Jerichau en Nimrod — ver naar de achtergrond gedrongen was. Als hij aan hen dacht, zag hij hen rondzwerven, net zoals hij nu aan het zwerven was, verloren te midden van wonderen. Hier kon hun geen kwaad overkomen. Hier bestond geen kwaad, geen kwaadwillendheid, geen jaloezie. Wat viel er nu nog te wensen of te begeren nu hij omgeven werd door een levende betovering?
    


    
      Hij was de heuvel tot op honderd meter genaderd en keek er verbaasd naar. De lichten die hij had gezien, waren menselijke vuurvliegjes; vleugelloos, maar moeiteloos arabesken uitvoerend rond de heuvel. Voor zover hij kon horen, communiceerden ze niet met elkaar, maar ze vlogen heel nauwkeurig en hun manoeuvres brachten hen herhaaldelijk op een haarbreedte afstand van elkaar.
    


    
      Jij moet Mooney zijn.'
    


    
      De stem was zacht, maar verbrak de betovering van het licht. Cal keek naar rechts. Twee figuren stonden in de schaduw van een boom, hun gezichten nog in het donker. Hij zag alleen de blauwgrijze ovale vormen van hun gezicht.

    


    
      la, ik ben Mooney,' zei hij. Laat je zien, dacht hij. 'Hoe kennen jullie mijn naam?'
    


    
      `Berichten doen hier snel de ronde,' luidde het antwoord. De stem leek zachter en melodieuzer dan de eerste, maar hij kon er niet zeker van zijn dat hij niet aan een en dezelfde persoon toebehoorde. 'De lucht vervoert geruchten,' hoorde hij.
    


    
      Nu stapte een van de twee het nachtlicht in. De zachte verlichting vanaf de heuvel bewoog zich over zijn gezicht, gaf het iets vreemds, maar ook als Cal het gezicht bij daglicht had gezien, zou het hem zijn gaan achtervolgen. Hij was jong, maar volledig kaal, zijn gezicht gepoederd om kleurnuances van de huid teniet te doen, zijn mond en ogen waren bijna te nat, te kwetsbaar, binnen dat masker.
    


    
      'Ik ben Boaz,' zei hij. Welkom, Mooney.'
    


    
      Hij pakte Cals hand en schudde die, en toen verbrak zijn metgezellin haar bondgenootschap met de schaduw.
    


    
      `Kun je de Amadou zien?' vroeg ze.
    


    
      Het duurde enige seconden voordat Cal concludeerde dat de tweede spreker inderdaad een vrouw was, waardoor hij weer ging twijfelen aan de sekse van Boaz, want ze leken een bijna eeneiige tweeling. 'Ik ben Ganza,' zei ze. Ze ging gekleed in dezelfde eenvoudige zwarte broek en losvallende tuniek als haar broer of geliefde, en ook zij was kaal. Daardoor, en door hun gepoederde gezichten, leken ze alle geslachtsclichés te tarten. Hun gezichten waren kwetsbaar maar onverzoenlijk; delicaat maar streng.
    


    
      Boaz keek naar de heuvel, waar de vuurvliegjes nog aan het dartelen waren.
    


    
      'Dit is de Rots van de Eerste Ramp,' zei hij tegen Cal. `De Amadou verzamelen zich daar altijd. Hier zijn de eerste slachtoffers van de Gesel gestorven.'
    


    
      Cal keek om naar de Rots, maar slechts even. Boaz en Ganza fascineerden hem meer; tegenstrijdigheden leken zich snel te vermeerderen terwijl hij naar hen keek.
    


    
      Vat ga je vannacht doen?' vroeg Ganza.
    


    
      Cal haalde zijn schouders op. `Geen idee,' zei hij. 'Ik ken hier heg noch steg.'
    


    
      kent bier juist heel goed de weg,' zei ze.
    


    
      Terwijl ze sprak, leek ze haar vingers willekeurig te verstrengelen enweer los te maken. Die indruk had Cal in ieder geval, tot hij er eenswat beter naar keek. Toen werd het duidelijk dat ze haar vingers door de palm van de andere hand stak. Links door rechts, rechts door links, hun substantie tartend. De beweging werd zo nonchalant uitgevoerd, de illusie — als het een illusie was — zo vluchtig dat Cal er absoluut niet zeker van was dat zijn ogen hem niet bedrogen. Vat vind je van hen?' vroeg ze.
    


    
      Hij keek weer naar haar gezicht. Was die truc met haar vingers een soort test voor zijn waarnemingsvermogen? Maar ze doelde niet op haar handen.
    


    
      'De Amadou,' zei ze. 'Hoe zien die eruit?'
    


    
      Hij keek weer naar de Rots.
    


    
      als menselijke wezens,' zei hij.
    


    
      Ze schonk hem een klein glimlachje.
    


    
      'Waarom vraag je dat?' wilde hij weten. Maar ze had de tijd niet om te antwoorden, omdat Boaz her woord nam.
    


    
      Raad is bijeengeroepen in Capra's Huis,' zei hij. 'Ik denk dat ze opnieuw gaan weven.'
    


    
      Dat kan niet,' zei Cal. `Gaan ze de Fuga opnieuw verstoppen?' Dat hoor ik,' zei Boaz.
    


    
      Het leek nieuws voor hem te zijn; had hij het net in de lucht gehoord?
    


    
      `De tijd is nog te gevaarlijk, zeggen ze,' vertelde hij Cal. 'Is dat zo?'
    


    
      weet ik niet,' zei Cal. 'Ik ken geen andere tijd, dus kan ik niet vergelijken .'
    


    
      `Hebben we de hele nacht nog de tijd?' vroeg Ganza.
    


    
      `Een deel ervan,' zei Boaz.
    


    
      `Dan gaan we naar Lo. In orde?'
    


    
      `Best,' antwoordde Boaz. `Ga je mee?' vroeg hij aan de Koekoek. Cal keek om naar de Amadou. De gedachte hier nog een tijdje naar hun voorstelling te blijven kijken was verleidelijk, maar misschien dat hij geen andere gids meer zou kunnen vinden om hem de bezienswaardigheden te laten zien, en als ze nog maar weinig tijd hadden, moest hij daar het maximale uit halen.
    


    
      Ja, ik ga mee.'
    


    
      De vrouw hield haar vingers nu stil.
    


    
      `Lo zal je aanstaan,' zei ze; ze draaide zich om en liep de nacht in. Hij ging achter haar aan, vol vragen, maar beseffend dat hij geen tijd en adem moest verspillen met het stellen daarvan als hij inderdaad slechts een paar uur de tijd had om dit Wonderland te proeven.
    


    
      

    

  


  BIJ HET MEER, EN LATER


  
    1
  


  
    In het Veilinghuis was er een moment geweest dat Suzanna had gedacht dat er een einde zou komen aan haar leven. Ze had Apolline de trap of geholpen toen de muren begonnen te kraken en ze de indruk hadden dat het hele huis instortte. Ook nu ze naar het meer stond te kijken, was ze er niet zeker van hoe ze levend en wel waren ontsnapt. Waarschijnlijk was het menstruüm voor haar tussenbeide gekomen, hoewel ze het daar niet bewust toe gedwongen had. Ze moest nog heel veel leren over de macht die ze had geerfd. Niet in de laatste plaats in hoeverre hij van haar was en zij van hem. Als ze Apolline weer had gevonden, die ze in alle drukte was kwijtgeraakt, zou ze van die vrouw zoveel mogelijk aan de weet zien te komen. In die tussentijd kon ze zich verbazen over de eilanden vol cypressen, en kwam ze tot rust door het lispelen van de golven tegen de stenen. `We moeten verder.'
  


  
    Jerichau verbrak haar overpeinzingen zo zacht als hij kon, en raakte met zijn hand even haar nek aan. Ze had hem achtergelaten bij het huis op de kust, waar hij sprak met vrienden die hij een mensenleven lang niet had gezien. Ze moesten herinneringen ophalen waarbij voor haar geen plaats was en die de anderen niet wilden delen, had ze aangevoeld. Boevenpraat, had ze onvriendelijk geconcludeerd toen ze wegging. Jerichau was uiteindelijk een dief.
  


  
    Waarom zijn we hierheen gegaan?' vroeg ze hem.
  


  
    `Ik ben hier geboren. Ik ken iedere steen bij naam.' Zijn hand rustte nog altijd op haar schouder. 'Of in ieder geval was dat zo. Ik wilde je dit plekje graag laten zien.'
  


  
    Ze keek hem aan. Zijn voorhoofd was gefronst. 'Maar we kunnen hier niet blijven,' zei hij.
  


  
    Waarom niet?'
  


  
    `Ze wilden je spreken in Capra's Huis.'
  


  
    `Mij?'
  


  
    hebt het Weefsel ongedaan gemaakt.'
  


  
    `Ik had geen keus. Cal werd bijna vermoord,' zei ze.
  


  
    `Vergeet Cal nu maar,' zei hij, onvriendelijker. 'Mooney is een Koekoek. Jij bent dat niet.'
  


  
    `Ja, dat ben ik wel,' zei ze nadrukkelijk. 'Of in ieder geval voel ik me een Koekoek en dat is het belangrijkste.'
  


  
    Hij haalde zijn hand van haar schouder af. Opeens was hij knorrig. `Ga je mee of niet?'
  


  
    Natuurlijk ga ik mee.'
  


  
    Hij zuchtte.
  


  
    `Het was niet de bedoeling dat het zo zou gaan,' zei hij, weer wat vriendelijker.
  


  
    Ze was er niet zeker van waar hij op doelde: het ontbonden worden van het Weefsel, zijn hereniging met het meer, of het gesprek tussen hen. Misschien op alles een beetje.
  


  
    'Wellicht was het een vergissing het Weefsel ongedaan t maken,' zei ze, ietwat in de verdediging gedrongen. 'Maar ik heb dat niet alleen gedaan. Het kwam door het menstruüm.'
  


  
    `Het is jouw kracht,' zei hij, niet zonder wrok. 'Houd hem onder controle.'
  


  
    Ze zond hem een ijskoude blik toe. 'Hoever is het lopen naar Capra's Huis?'
  


  
    `In de Fuga is niets ver weg,' antwoordde hij. 'De Gesel heeft het merendeel van onze territoria verwoest. Aileen deze zijn nog over.' `Zijn er meer in het Koninkrijk?'
  


  
    `Misschien. Maar we geven in feite alleen om wat we hier hebben. Daarom moeten we dit alles voor het ochtendgloren opnieuw verborgen hebben.'
  


  
    Ochtendgloren. Ze was bijna vergeten dat de zon spoedig op zou komen en de Mensheid dan ook wakker zou worden. De gedachte dat haar mede-Koekoeken — met hun Iiefde voor dierentuinen, mismaakte mensen die tentoon werden gesteld en kermissen — dit territorium zouden binnendringen, amuseerde haar niet.
  


  
    `Je hebt gelijk,' zei ze. 'We moeten haast maken.' En samen liepen ze van het meer weg, naar het Huis van Capra.
  


  
    2
  


  
    Terwijl ze liepen, kreeg Suzanna antwoord op een aantal vragen die haar al sinds het ontbinden van het Weefsel dwars hadden gezeten. De belangrijkste: wat was er gebeurd met het deel van het Koninkrijk dat door de Fuga in beslag was genomen? De omgeving van Thurstaston Common, achter het Veilinghuis was niet dicht bevolkt, maar ook niet helemaal verlaten. Er waren enige huizen en in de richting van Irby Heath woonden beduidend meer mensen. Wat was er met die huizen gebeurd? En met hun bewoners?
  


  
    Het antwoord was heel eenvoudig. De Fuga was eromheen gegaan, zonder hun bestaan al te erg te verstoren, maar de omgeving wel geestig aanpassend. Dus waren de palen van de niet langer brandende lantarens als oude zuilen versierd met bloeiende wijnranken; een auto was bijna begraven in de zijkant van een heuvel, twee andere waren rechtop tegen elkaar aan gezet, neus tegen neus.
  


  
    De huizen waren iets voorzichtiger behandeld. De meeste waren nog intact, hoewel de bloemen van de Fuga wel tot voor en achterdeuren reikten, alsof ze verwachtten een uitnodiging te krijgen om binnen te komen.
  


  
    Jerichau en zij kwamen een paar Koekoeken tegen, die er eerder verward dan bang uitzagen. Een man, die alleen een pantalon met bretels aan had, klaagde met luide stem over het feit dat hij zijn hond kwijt was, en leek zich niets aan te trekken van de veranderingen die zich om hem heen voltrokken hadden. Pas toen hij was weggelopen, nog altijd de weggelopen hond roepend, vroeg Suzanna zich of of hij zag wat zij zag, of dat ook hier de selectieve blindheid die stralenkransen voor mensenogen verborgen hield, aan het werk was. Liep de eigenaar van de hond door bekende straten, zonder iets anders te kunnen zien dan wat hij gewend was? Of ving hij wellicht vanuit zijn ooghoeken een glimp van de Fuga op, een glorie die hij zich nog huilend zou herinneren als hij oud en seniel was geworden?
  


  
    Jerichau kon die vragen niet beantwoorden. Hij wist het niet, zei hij, en het kon hem niets schelen.
  


  
    Nog steeds nieuwe visioenen. Met iedere stap die ze zette, nam Naar verbazing toe over de verscheidenheid van plaatsen en objecten die de Zieners hadden gered. Anders dan ze had verwacht, was de Fuga geen verzameling van bosjes en heilige wouden. Heiligheid was hier iets democratisch, behoorde bij ieder fragment, klein en groot, natuurlijk en kunstmatig. Iedere hoek had iets eigens, iets betoverends. Het merendeel van die fragmenten was noodzakelijkerwijze weggehaald uit zijn context, zoals bladzijden uit een boek. Hun randen waren nog ruw door het geweld waarmee ze waren verwijderd, en de willekeurige manier waarop ze waren neergezet, maakte des te duidelijker dat ze niet bij elkaar hoorden. Maar dat werd wel door andere dingen gecompenseerd. De ongelijksoortigheid van de objecten — de manier waarop het huiselijke aan het openbare grensde, het gewone aan het wonderbaarlijke — zorgde voor nieuwe raadsels; duidde op nieuwe verhalen die deze tot dan toe losstaande bladzijden zouden kunnen vertellen.
  


  
    Soms zag ze samenvoegingen van elementen die zo onwaarschijnlijk waren dat ze niet konden worden verklaard. Honden die naast een graf graasden waaruit een fontein van vuur omhoogspoot, als water; een raam in de grond, de gordijnen opbollend naar de lucht door een briesje dat het geluid van de zee meenam. Die raadsels, die ze niet kon verklaren, troffen haar diep. Er was niets dat ze nooit eerder had gezien — honden, graven, ramen, vuur — maar het leek alsof ze hier opnieuw waren uitgevonden en weer iets magisch hadden gekregen. Slechts eenmaal stelde ze Jerichau nog een vraag en die had betrekking op de Kringvorming, welks wolkendek voortdurend zichtbaar was en welks meest felle lichtflitsen heuvels en bomen in reliëf plaatsten.

  


  
    `Daar is de Tempel van het Weefgetouw,' zei hij. 'Hoe dichter je daarbij in de buurt komt, hoe gevaarlijker het wordt.'
  


  
    Waarom gevaarlijk?' zei ze.
  


  
    `De betoveringen die nodig waren voor het maken van het Weefsel kenden huns gelijke niet. Er was grote opofferingsgezindheid, grote zuiverheid voor nodig. Meer clan de meesten van ons te bieden hebben. Nu beschermt de kracht zichzelf, door bliksemflitsen en stormen. En dat is maar goed ook. Het Weefsel zou kapotgaan als de Kringvorming erbij kon komen. Dan zou alles wat we hier verzameld hebben, vernietigd worden.'
  


  
    Vernietigd?'
  


  
    `Dat zeggen ze. lk weet niet of het waar is of niet. Ik begrijp al dat theoretische gedoe niet.'
  


  
    'Maar je kunt wel toveren.'
  


  
    Die opmerking leek hem hogelijk te verbazen. betekent niet datik je kan vertellen hoe ik dat doe. lk doe het gewoon.'
  


  
    `Geef eens een voorbeeld?' zei ze. Ze voelde zich als een kind dat een goochelaar vraagt om uitleg van een trucje, maar ze wilde zo graag weten welke krachten hij bezat.
  


  
    Hij trok een eigenaardig gezicht, vol tegenstrijdigheden: verlegenheid, onzekerheid, liefde.
  


  
    `Misschien dat ik het je ooit eens zal laten zien,' zei hij. `Ik kan niet zingen of dansen, maar andere dingen kan ik wel.' Hij zweeg en bleef staan.
  


  
    Ze had geen teken van hem nodig om het geluid van klokken overal om hen heen te horen. Het waren geen kerkklokken — deze klonken licht en melodisch — maar ze riepen de mensen wel.
  


  
    `Capra's Huis,' zei hij, en liep met grote passen verder. De klokken wisten dat ze gehoord waren en begeleidden hen op hun weg.
  


  
    

  


  BEGOOCHELINGEN


  
    1
  


  
    De mededeling die Hobarts Divisie had gedaan van de ontsnapping van de anarchisten was niet onopgemerkt gebleven; maar er was even voor elf uur alarm geslagen, en de patrouillerende agenten hadden het druk gehad met vuistgevechten, dronken chauffeurs en diefstallen. Bovendien was iemand in Steel Street doodgestoken en had een travestiet bijna voor een rel gezorgd in een café aan Dock Road. Dus waren de vluchtelingen allang weg toen er serieuze aandacht aan het alarm kon worden besteed. Zij waren via de tunnel onder de Mersey op weg naar het huis van Shearman.
  


  
    Maar aan de andere kant van de rivier, even buiten Birkenhead, zag een waakzame agent die naar de naam Downey luisterde hen wet. Hij liet het aan zijn partner over om in een Chinees restaurant pekingeend en tjap-tjoi te bestellen en ging achter hen aan. De radioboodschap had vermeld dat deze boeven uitzonderlijk gevaarlijk waren en dat er niet moest worden getracht hen zonder assistentie te arresteren. Dus bewaarde agent Downey een discrete afstand, daarbij geholpen door zijn grondige terreinkennis.
  


  
    Zodra de boeven uiteindelijk hun bestemming hadden bereikt, werd het echter duidelijk dat dit geen gewone achtervolging was. Toen hij de Divisie meldde waar hij zich bevond, kreeg hij te horen dat de toestand daar lichtelijk chaotisch was — kon hij op de achtergrond een man horen huilen? — en dat deze kwestie zou worden afgehandeld door inspecteur Hobart in hoogst eigen persoon.
  


  
    Terwijl hij wachtte en observeerde, kreeg hij het tweede bewijs dat er iets raars in de lucht hing.
  


  
    Het begon met flikkerende lichten achter de ramen van de eerste verdieping van het huis, die toen naar buiten explodeerden en muur en raam meenamen.
  


  
    Hij stapte zijn auto uit en begon naar het huis te lopen. Zijn geest die gewend was aan het schrijven van rapporten dacht al na over bijvoeglijke naamwoorden die konden beschrijven wat hij zag, maar hij kon niets bedenken. Het felle licht dat uit het huis kwam, leek op niets wat hij ooit had gezien of waarover hij ooit had gedroomd.
  


  
    Hij was geen bijgelovige man. Hij zocht meteen een seculiere verklaring voor de lichten die hij zag, of bijna zag, overal om zich heen; en al zoekende, vond hij die ook. Hij zag UFO-activiteiten! Dat moest het beslist zijn! Hij had wel rapporten gelezen over soortgelijke ervaringen, die volkomen doodnormale kerels als hij hadden gehad. Hij werd niet met God of krankzinnigheid geconfronteerd, maar met een bezoek uit een naburige melkweg.

  


  
    Tevreden nu hij enige greep op de situatie had gekregen, liep hij snel terug naar de auto om rapport uit te brengen aan het hoofdbureau. Dat bleek echter onmogelijk. Op alle frequenties niets anders dan statische geluiden. Hinderde niet; hij had al eerder doorgegeven waar hij was. Er zou zo meteen versterking komen. In die tussentijd moest hij deze landing met haviksogen in de gaten houden.
  


  
    Die taak werd al snel moeilijker, toen de invasiemacht hem begon te bombarderen met buitengewone illusies, die ongetwijfeld tot doe' hadden hun operaties voor mensenogen onzichtbaar te maken. De krachtgolven die uit het huis waren gekomen, gooiden de auto op zijn zijkant (of in ieder geval vertelden zijn ogen hem dat; hij was niet van plan dat als het evangelie zonder meer aan te nemen); daarna vage vormen die om hem been cirkelden. Uit de straat onder zijn voeten leken zomaar bloemen omhoog te schieten; beestachtige vormen voerden acrobatische toeren uit boven zijn hoofd.
  


  
    Hij zag enige mensen al even gebiologeerd naar die projecties kijken. Sommigen staarden naar de lucht; anderen zaten op hun knieën te bidden om het behoud van hun geestelijke gezondheid.
  


  
    Omdat hij wist dat die beelden niets anders dan spookbeelden konden zijn, had hij de kracht zich ertegen te verzetten. Telkens weer hield hij zichzelf voor dat hetgeen hij zag, niet werkelijk was en geleidelijk aan bogen de visioenen hun hoofd voor die zekerheid, werden minder duidelijk en verdwenen op een gegeven moment vrijwel volledig.
  


  
    Hij liep naar de op zijn kant liggende wagen en probeerde de radio nog eens, hoewel hij er geen idee van had of iemand hem hoorde of niet. Merkwaardigerwijze maakte hij zich niet zoveel zorgen. Hij had de begoochelingen verslagen, en die overtuiging maakte zijn wake zoet. Ook als ze nu op hem afkwamen — de monsters die bier vanavond waren geland — zou hij niet bang zijn. Hij zou nog liever zijn eigen ogen uitsteken dan zich opnieuw laten betoveren.
  


  
    2

  


  
    'Nog nieuws?'
  


  
    Niets, meneer,' zei Richardson. 'Aileen herrie.'
  


  
    tut dan maar,' zei Hobart. `Doorrijden. We zullen hen vinden, al moeten we er verdomme de hele nacht over doen.'
  


  
    Onder het rijden dacht Hobart weer aan het tafereel dat ze hadden achtergelaten. Zijn mannen gereduceerd tot wauwelende idioten, zijn cellen bevuild met stront en gebeden. Hij had iets af te rekenen met die krachten van de duisternis.
  


  
    Er was een tijd geweest dat hij zich niet zo graag de rol van wreker had aangemeten. Hij had toen persoonlijke betrokkenheid niet graag willen toegeven. Maar ervaring had een eerlijk man van hem gemaakt. Nu deed hij — in ieder geval in het gezelschap van zijn mensen — niet net alsof hij nauwelijks betrokken was bij de kwesties die hen bezighielden, maar hij bekende meteen hoe warm hij er voor liep. Uiteindelijk was het achtervolgen en straffen niets anders dan een manier om diegenen in de tang te nemen die jou al in de tang hadden genomen. De wet, niets anders dan een ander woord voor wraak.
  


  
    

  


  
    BONDGENOOTSCHAPPEN



    
      1
    


    
      Het was zo'n tachtig jaar geleden dat de drie zusters over de aarde van de Fuga hadden gelopen. Tachtig jaar ballingschap in het Koninkrijk van de Koekoeken, soms aanbeden, soms beschimpt, bijna hun gezonde verstand verliezend te midden van de afstammelingen van Adam, maar vastbesloten alle ellende te verdragen omdat ze op een dag hoe dan ook wraak wilden nemen op de Weefwereld.
    


    
      Nu hingen ze in de lucht boven die betoverende aarde, waarop het voor hen moeilijk was te lopen, en bekeken de Fuga van het ene tot het andere uiteinde.
    


    
      'Het ruikt veel te levend,' zei de Magdalena en draaide haar hoofd naar de wind.
    


    
      'We hebben wat tijd nodig,' zei Immacolata tegen haar.
    


    
      'En Shadwell?' wilde de Toverkol weten. Waar is die?' Waarschijnlijk op zoek naar zijn cliënten,' antwoordde de Incantatrix. 'We moeten hem gaan zoeken. lk vind het niet prettig als hij hier alleen rondzwerft. Hij is onvoorspelbaar.'
    


    
      'En daarna?'
    


    
      laten we het onvermijdelijke gebeuren,' zei Immacolata, die zich langzaam omdraaide om iedere heilige meter van de Fuga te kunnen bekijken. Dan laten we hem vernietigen door de Koekoeken.'
    


    
      'En de Verkoop dan?'
    


    
      `Er zal geen Verkoop plaatsvinden. Daar is het te laat voor.' `Shadwell zal tot de ontdekking komen dat je hem hebt gebruikt.' `Niet meer dan hij mij heeft gebruikt. Of me graag had willen gebruiken.'
    


    
      Er ging een trilling door de onzekere substantie van de Magdalena. `Zou je jezelf niet een keer aan hem willen geven?' vroeg ze zacht. 'Een keertje?'
    


    
      'Nee. Nooit.'
    


    
      `Geef hem dan aan mij. Ik kan hem gebruiken. Stel je zijn kinderen eens voor.'
    


    
      Immacolata stak een hand uit en greep de breekbare nek van haar zuster vast. Je zult hem nooit ook maar met een vinger aanraken!' zei ze.
    


    
      Het gezicht van de zuster werd absurd lang, een parodie op gevoelens van spijt.

    


    
      'Ik weet dat hij van jou is,' zei ze. 'Met lichaam en ziel.' De Toverkol lachte. 'Die man heeft geen ziel,' zei ze.
    


    
      Immacolata liet de Magdalena los, en delen van de materie van haar zuster die los waren gekomen, zorgden voor een rioolstank.
    


    
      '0, hij heeft een ziel,' zei ze, en liet de zwaartekracht zijn werk doen. 'Maar daar wil ik niets mee te maken hebben.' Haar voeten raakten de grond. 'Als dit alles voorbij is, als de Zieners in handen van de Koekoeken zijn, zal ik hem weg laten gaan. Ongeschonden.'
    


    
      'En wij?' zei de Toverkol. Vat zal er dan met ons gebeuren? Zijn we dan vrij?'
    


    
      hadden we afgesproken.'
    


    
      'Kunnen we dan in het niets verdwijnen?'
    


    
      'Als jullie dat willen.'
    


    
      'Meer dan wat dan ook,' zei de Toverkol. 'Meer dan wat dan ook.' 'Er zijn ergere dingen dan bestaan,' zei Immacolata.
    


    
      '0 ja?' reageerde de Toverkol. 'Kun je dan een ding noemen?' Immacolata dacht even na.
    


    
      'Nee,' gaf ze toe met een verdrietige zucht. Misschien heb je wel gelijk, zuster.'
    


    
      2
    


    
      Shadwell was enige minuten nadat Cal en Nimrod via het raam waren ontsnapt, uit het instortende huis gevlucht en had nauwelijks kunnen voorkomen dat hij net als Devereaux door de wolk werd opgeslokt. Hij was met zijn gezicht op de grond beland, zijn mond vol stof en de zure nasmaak van een geleden nederlaag. De gedachte dat de Veiling waarop hij zich zovele jaren had verheugd, op een ramp was uitgelopen, was voldoende om te gaan janken.
    


    
      Maar hij huilde niet. In de eerste plaats was hij optimistisch van aard, de afwijzing van vandaag had het zaad gezaaid voor een Verkoop van morgen. In de tweede plaats was de verwezenlijking van de Fuga een aardige afleiding. En in de derde plaats had hij iemand gevonden die er erger aan toe was dan hij.
    


    
      Vat gebeurt er verdomme allemaal?' Het was Norris, de Hamburgerkoning. Zijn gezicht zat onder de pleisterkalk en het bloed, en ergens in de maalstroom was hij de rug van zijn jasje en het merendeel van zijn pantalon kwijtgeraakt, evenals een van zijn fraaie Italiaanse schoenen. De andere schoen hield hij in zijn hand.
    


    
      'Ik zal je voor de rechtbank slepen!' gilde hij tegen Shadwell. Jij verdomde rotzak! Kijk eens hoe ik eruitzie! Verdomde rotzak!'

    


    
      Hij begon Shadwell met zijn schoen te slaan, maar de Verkoper was daar totaal niet voor in de stemming. Hij sloeg hard terug. Binnen enige seconden waren ze als dronkelappen aan het vechten, zonder te letten op het wonderbaarlijke schouwspel dat overal om hen heen tot leven kwam. Die vechtpartij zorgde ervoor dat ze meer buiten adem en bebloed raakten dan daarvoor, en loste hun meningsverschil geenszins op.
    


    
      Je had voorzorgsmaatregelen moeten nemen,' zei Norris woedend. 'Het is te laat voor beschuldigingen,' antwoordde Shadwell. Fuga
    


    
      is wakker geworden, of wij dat nu leuk vinden of niet.'
    


    
      'Ik zou hem zelf hebben gewekt,' zei Norris, 'als ik hem in mijn bezit had gekregen. Maar dan zou ik erop voorbereid zijn geweest. Mensen paraat hebben gehad die alles onder controle zouden kunnen houden. En nu? Er is een chaos ontstaan. Ik weet niet eens hoe ik hier weg moet komen.'
    


    
      kunt iedere kant opgaan. Hij is niet zo groot. Als je weg wilt, moet je gewoon weglopen.'
    


    
      Die eenvoudige oplossing leek Norris iets milder te stemmen. Hij keek naar het opbloeiende landschap.
    


    
      'Ik weet het eigenlijk niet . . ' zei hij. . . misschien is het wel beter
    


    
      zo. In ieder geval kan ik nu zien wat ik zou hebben gekocht.' 'En wat vind je ervan?'
    


    
      'Het is anders dan ik dacht dat het zou zijn. lk had iets . . . dammers verwacht. Eerlijk gezegd weet ik niet zeker of ik de Fuga wel zou willen hebben.'
    


    
      Terwijl hij dat zei, kwam er een dier uit de draden te voorschijn dat beslist niet tot de bekende dierenwereld behoorde, en gromde de wereld een welkom toe voordat het snel wegsprong.
    


    
      Vat is dat?' zei Norris.
    


    
      Shadwell haalde zijn schouders op. Dat weet ik niet,' zei hij. 'Hier zijn dieren, die waarschijnlijk al uitgestorven waren voordat wij werden geboren.'
    


    
      `Zoiets als dat?' zei Norris, het hybridische beest nastarend. `Zoietsheb ik nog nooit gezien, zelfs niet in boeken. Ik zeg je dat ik niets metdit verdomde land te maken wil hebben. Ik wil dat je me wegbrengt.'
    


    
      zult zelf de weg wel kunnen vinden,' zei Shadwell. 'Ik heb hier zaken te doen.'
    


    
      '0 nee,' zei Norris, en pakte zijn schoen weer. 'Ik heb een lijfwacht nodig en dat word jij.'
    


    
      Het amuseerde Shadwell de Hamburgerkoning in een zenuwachtigwrak veranderd te zien. Meer dan dat. Het gaf hem, hoe pervers wellicht ook, een gevoel van veiligheid.
    


    
      Luister,' zei hij, iets vriendelijker. 'We zijn samen in deze troep terechtgekomen .
    


    
      'Inderdaad.' -
    


    
      'Maar ik heb iets dat misschien zou kunnen helpen,' zei Shadwell en maakte zijn jasje open. 'lets om de bittere pil te vergulden.'
    


    
      Norris keek achterdochtig. '0 ja?'
    


    
      `Kijk maar eens,' zei Shadwell, en liet de man de voering van zijn jasje zien. Norris veegde het bloed weg dat in zijn linkeroog stroomde en staarde naar de plooien. Vat zie je?'
    


    
      Even werd er geaarzeld en vroeg Shadwell zich af of het jasje nog functioneerde. Toen begon Norris langzaam te glimlachen.
    


    
      'Zie je iets dat je aanstaat?' vroeg Shadwell hem.
    


    
      Inderdaad.'
    


    
      'Pak het dan. Het is van jou. Gratis voor niets.'
    


    
      Norris glimlachte, bijna schuchter. `Waar heb je hem gevonden?' vroeg hij, en stak een trillende hand naar het jasje uit. `Na al die jaren . . . '
    


    
      Teder haalde hij zijn verleiding uit de plooien van de voering. Het was een stukje speelgoed dat je kon opwinden: een soldaat met een trommel, die zijn eigenaar zich zo duidelijk en met zoveel liefde herinnerde, dat de illusie die hij nu vasthield op alle plaatsen de juiste deukjes en schrammetjes had.
    


    
      `Mijn trommelaar,' zei Norris en huilde van vreugde, alsof hij het achtste wereldwonder in zijn bezit had gekregen. '0, mijn trommelaar.' Hij draaide het speelgoed om. 'Maar er is geen sleutel,' zei hij. 'Heb jij die?'
    


    
      `Misschien dat ik die voor je kan vinden,' antwoordde Shadwell. 'Een van zijn armen is gebroken,' zei Norris, en streelde het hoofd van de trommelaar. 'Maar hij speelt nog wel.'
    


    
      'Ben je gelukkig?'
    


    
      '0 ja, dank je wel.'
    


    
      'Stop hem dan in je zak, zodat je me een tijdje kunt dragen,' zei Shadwell.
    


    
      `Jou dragen?'
    


    
      'Ik ben moe. lk heb een paard nodig.'
    


    
      Norris tekende geen protest aan tegen dat idee, hoewel Shadwell groter en zwaarder was dan hij en een fikse last zou zijn om te torsen. Het cadeautje had zijn stemming geheel en al doen omslaan, en zolang hij erdoor betoverd bleef, zou hij zijn rug nog liever breken dan de gever ervan voor het hoofd stoten.
    


    
      Inwendig lachend klom Shadwell op de rug van de man. Vanavond was zijn plan mislukt, maar zolang mensen dromen hadden om over te treuren, kon hij hun zieltjes enige tijd bezitten.

    


    
      'Waar moet ik je naar toe brengen?' vroeg het paard aan hem. 'Naar een of ander hooggelegen punt,' beval hij. 'Neem me mee naar een hooggelegen punt.'
    


    
      

    

  


  DE BOOMGAARD VAN LEMUEL LO


  
    
      1
    


    
      Boaz en Ganza waren geen spraakzame gidsen. Ze namen Cal vrijwel zwijgend door de Fuga mee en verbraken dat stilzwijgen alleen om hem te waarschuwen als een stukje grond verraderlijk was, of hem te zeggen dat hij dicht bij hen in de buurt moest blijven als ze over een zuilengaanderij liepen waar hij honden hoorde hijgen. In zekere zin was hij blij met hun zwijgen. Hij had in ieder geval deze nacht geen behoefte aan veel uitleg. Toen hij de Fuga voor het eerst had gezien vanaf de tuinmuur van Mimi, had hij al geweten dat hij niet in kaart kon worden gebracht en de inhoud niet van buiten geleerd kon worden, zoals zijn geliefde spoorboekjes. Hij zou de Weefwereld op een andere manier moeten begrijpen: niet als een hard feit, maar als een gevoel. Het schisma tussen zijn geest en de wereld die deze probeerde te begrijpen, verdween geleidelijk aan. In plaats daarvan kwamen echo's en echo's van echo's. Hij en deze wereld waren gedachten in elkaars hoofd; en die wetenschap, die hij nooit onder woorden zou kunnen brengen, veranderde de tocht in een rondleiding door zijn eigen levensgeschiedenis. Hij had van Maffe Mooney gehoord dat iedereen poëzie anders hoorde. Dat was het wezen van de potzie. Hij begon nu in te zien dat voor geografie hetzelfde gold.
    


    
      Ze klommen een lange helling op. Hij had het idee dat er een golf krekels voor hun voeten wegsprong; de aarde leek te Leven.

    


    
      Boven op de heuvel konden ze uitkijken over een veld. Aan de andere kant daarvan was een boomgaard.
    


    
      `We zijn er bijna,' zei Ganza, en ze liepen weer verder.
    


    
      De boomgaard was het grootste ding dat hij tot nu toe in de Fuga had gezien, een lapje grond met wellicht dertig of veertig bomen erop, in rijen geplant en zorgvuldig gesnoeid, zodat hun takken elkaar bijna raakten. Daaronder paden van keurig geknipt gras, gebaad in een Licht van fluweel.
    


    
      'Dit is de boomgaard van Lemuel Lo,' zei Boaz toen ze aan de rand ervan stonden. Zijn vriendelijke stem klonk zachter dan ooit. 'Het is een label, ook onder de fabels.'

    


    
      Ganza liep voorop, tussen de bomen door. De lucht was stil, warm en zoet. De takken waren beladen met een fruitsoort die Cal niet kende.
    


    
      zijn Judasperen,' zei Boaz. 'Een van de soorten fruit die we nooit met de Koekoeken hebben gedeeld.'
    


    
      Waarom niet?'
    


    
      `Daar hebben we zo onze redenen voor,' zei Boaz. Hij zocht Ganza, maar die was over een van de paden verdwenen. 'Neem er rustig wat van,' zei hij, terwijl hij bij Cal vandaan liep om zijn metgezellin te zoeken. Dat zal Lem niet erg vinden.'
    


    
      Hoewel Cal dacht dat hij het hele pad kon afkijken, bedrogen zijn ogen hem, want toen Boaz Brie stappen bij hem vandaan was, kon hij hem al niet meer zien.
    


    
      'Met die pakken!'
    


    
      De stem klonk heel diep. De spreker was een aap.
    


    
      `Bovenaan zijn ze zoeter,' zei het beest en keek met zijn bruin ogen naar de lucht. Toen klauterde het weg en vielen er bladeren overal om Cal keen. Hij probeerde het dier met zijn ogen te volgen, maar het bewoog zich te snel. Binnen zes seconden was het terug, met twee vruchten. Het balanceerde op een van de takken en gooide ze Cal toe. `Schillen,' zei de aap. 'Een voor ieder van ons.'
    


    
      Ondanks het feit dat ze peren heetten, leken ze niet op peren. Ze hadden de afmetingen van een pruim, maar met een leerachtige schil. Die was taai, maar kon de welriekende geur van het vruchtvlees niet verborgen houden.
    


    
      Waar wacht je op?' wilde de aap weten. Deze Wiebeltjes zijn heel smakelijk.'
    


    
      De sprekende aap, die Cal een week geleden nog stomverbaasd zou hebben doen staan, maakte nu slechts deel uit van de couleur locale. Noemen jullie die Wiebeltjes?'
    


    
      `Judasperen; Wiebeltjes; allemaal hetzelfde vruchtvlees.'
    


    
      De ogen van de aap keken naar Cals handen en dwongen hem de vruchten te schillen. Dat deed hij. Het viel niet mee, daarom zou de aap het wel met hem op een akkoordje hebben gegooid. Sap stroomde over zijn handen; het rook heerlijk. Voordat hij de eerste vrucht helemaal had geschild, griste de aap die uit zijn handen en vrat hem op.
    


    
      lekker,' zei hij, onder het kauwen door.
    


    
      Zijn gevoel van welbehagen werd op de grond onder de bomen weerkaatst. Iemand maakte een waarderend geluid en Cal zag dat een man, gehurkt tegen de boomstam, een sigaretje zat te rollen. Cal keek naar de aap en toen weer naar de man, en de stem van het dier kreeg een nieuwe betekenis.
    


    
      leuke truc,' zei Cal.
    


    
      De man keek naar hem op. Zijn gelaatstrekken waren griezelig mongoloïde; de glimlach breed en ogenschijnlijk niet begrijpend.
    


    
      Vat is een leuke truc?' zei de stem vanuit de takken.
    


    
      Cal wist niet goed hoe hij het had, maar richtte zijn antwoord desondanks niet tot de pop maar tot de poppenspeler.
    


    
      Je stem zo beheersen.'
    


    
      De man grinnikte nog altijd, maar uit niets bleek dat hij Cal had begrepen. De aap schaterde het echter uit.
    


    
      'Eet die vrucht op,' zei hij.
    


    
      Cals vingers hadden de Wiebel ongemerkt geschild. Maar hij bracht de vrucht niet naar zijn lippen, vanwege een sluimerend bijgeloof. Probeer het nu maar,' zei de aap. zijn niet giftig.'
    


    
      De geur was te verlokkelijk. Hij nam een hap.
    


    
      'In ieder geval niet voor ons,' voegde de aap eraan toe en lachte weer. De vrucht smaakte nog beter dan zijn geur had doen vermoeden. Het sap was sterk als likeur, het vruchtvlees heerlijk. Hij likte het sap van zijn vingers en zijn handpalmen.
    


    
      Wond je het lekker?'
    


    
      `Zalig.'
    


    
      'Eten en drinken tegelijk.' De aap keek naar de man onder de boom. `Smith, wil jij er ook een?' vroeg hij.
    


    
      De man stak zijn sigaret aan en nam een trek.
    


    
      'Hoor je me?'
    


    
      Toen de aap Been reactie kreeg, klom hij weer hoger de boom in. Cal, die nog altijd van de peer at, vond de pitten in het midden. Hij kauwde ze op. Ze smaakten een beetje bitter en dat maakte de rest nog zoeter.
    


    
      Ergens tussen de bomen werd muziek gemaakt; hoorde hij. Het ene moment een lieflijke melodie, het volgende maniakaal.
    


    
      `Nog een?' zei de aap, die niet met twee maar met meerdere vruchten terugkwam.
    


    
      Cal slikte het laatste hapje van de eerste door.
    


    
      `Zelfde afspraak,' zei de aap.
    


    
      Cal werd opeens hebzuchtig, pakte er drie en begon te schillen. 'Er zijn bier nog andere mensen,' zei hij tegen de poppenspeler. 'Natuurlijk,' reageerde de aap. `Dit is altijd een plaats van bijeenkomst geweest.'
    


    
      Waarom praat je via het dier?' vroeg Cal, toen de vingers van de aap de geschilde vrucht uit zijn handen gristen.

    


    
      'Ik heet Novello,' zei de aap. 'En wie zegt dat hij iets zegt?' Cal lachte, om zichzelf en om de voorstelling.
    


    
      `In feite,' zei de aap, 'is het zo dat geen van ons beiden meer precies weet wie wat doet. Maar zo is de liefde nu eenmaal, vind je ook niet?' Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en kneep in de vrucht, zodat het sap zijn keel instroomde.
    


    
      De muziek had een nieuw hoogtepunt bereikt. Cal vroeg zich of welke instrumenten er werden bespeeld. Violen zeker, en fluiten en trommels. Maar er waren ook klanken die hij niet kon plaatsen. 'leder excuus voor een feest is goed,' zei Novello.
    


    
      `Moet het grootste ontbijt uit de geschiedenis zijn.'
    


    
      `Kan best. Wil je eens gaan kijken?'
    


    
      Ja.'
    


    
      De aap rende tangs de stam naar beneden, en liep toen naar Smith. Cal, die kauwde op de zaden van zijn tweede Wiebel, stak een hand op en pakte nog wat vruchten. Hij stopte er zes in zijn zak voor het geval hij later honger zou krijgen, en schilde een andere die hij ter plekke nog wilde opeten.
    


    
      Het geluid van het gebabbel van de aap deed hem naar Novello en Smith kijken. Het dier zat op de borst van de man en ze spraken met elkaar. Cal keek van de man naar het beest en daarna weer naar de man. Hij kon niet bepalen wie wat tegen wie zei.
    


    
      Het gesprek eindigde abrupt en Smith stond op. De aap zat nu op zijn schouder. Zonder Cal uit te nodigen hen te volgen, liepen ze tussen de bomen door. Cal kwam achter hen aan, onderweg schillend en etend.
    


    
      De hemel is een boomgaard, dacht Cal onder het lopen; en God is overvloed.
    


    
      Dat zegt het fruit,' zei Novello. Cal was zich er niet eens van bewust geweest dat hij het hardop had gezegd. Hij keek naar de aap en voelde zich een beetje gedesoriënteerd.
    


    
      Je moet oppassen,' zei de aap. 'Te veel Judasperen zijn met goed voor je.'
    


    
      'Ik heb een sterke maag,' zei Cal.
    


    
      Wie heeft iets over je maag gezegd?' reageerde de aap. `Ze worden niet voor niets Wiebels genoemd.'
    


    
      Cal negeerde hem. De neerbuigende toon van het dier irriteerde hem. Hij ging sneller lopen, haalde man en dier in.
    


    
      `Ga je eigen gang dan maar,' zei de aap.
    


    
      lets voor Cal uit, schoot iemand lachend tussen de bomen door. Catsogen konden dat geluid even zien; hij zag de hogere en lagere klanken als spikkeltjes licht die als paardebloemen in een harde wind uiteenvlogen. De ene betovering na de andere. Hij schilde nog een van Lo's opmerkelijke vruchten en liep snel in de richting van de muziek. En voor hem werd het tafereel nu duidelijker zichtbaar. Op de grond tussen de bomen was een blauw- en okerkleurig tapijt neergelegd, met brandende olielampjes tangs de rand ervan. En daar zaten de musici die hij had gehoord. Ze waren met z'n vijven; drie vrouwen en twee mannen, formeel gekleed in pakken en japonnen, in de donkere draden waarvan op de een of andere manier briljante patronen verborgen waren, zodat de meest subtiele beweging in het licht van de olielampen al voor een straling zorgde die Cal aan tropische vlinders deed denken. Verbazingwekkender was echter wet dat het quintet geen instrumenten bij zich had. Ze zongen die violen, fluiten en trommels, en daarnaast klanken die geen enkel instrument ooit zou kunnen produceren. Hier was sprake van een muziek die geen natuurlijke klanken nabootste, maar ervaringen tot uitdrukking bracht die zich niet door woorden lieten vangen; gevoelens van het hart, die het intellect niet onder controle kon houden.
    


    
      Cal genoot.
    


    
      De show werd gadegeslagen door zo'n dertig Zieners en Cal sloot zich bij hen aan. Zijn aanwezigheid werd door een paar mensen opgemerkt en zij keken even nieuwsgierig zijn kant op, maar verloren toen weer hun belangstelling voor hem.
    


    
      Hij bekeek iedereen en probeerde hen onder te brengen in een van de vier Families, maar dat was vrijwel onmogelijk. De zingende orkestleden waren waarschijnlijk Aia; had Apolline niet gezegd dat ze een goede zangstem had door Naar Aia-bloed? Maar verder . . . wie was wie? Wie van deze mensen behoorde tot de Familie van Jerichau, bijvoorbeeld: de Babu? Wie tot de Ye-me of de Lo? Er waren negers en Indo-europese gezichten en een of twee mensen die er oosters uitzagen. Sommigen leken niet helemaal menselijk te zijn. Een van hen had Nimrods gouden ogen (en waarschijnlijk ook diens staart); een ander stel had symmetrische strepen die van hun schedeldak omlaagliepen; weer anderen hadden vele tatoeages en een opvallend kapsel, ofwel omdat dat door de mode ofwel door de theologie werd voorgeschreven. Ook de kleren die ze droegen waren heel gevarieerd, de formele, laat-negentiende-eeuwse ontwerpen aangepast aan de dragers. En in de stoffen van rokken, pakken en vesten dezelfde nauwelijks verborgen straling; veelkleurige, lichtgevende draden, wachtend achter de egale kleur.
    


    
      Cal keek bewonderend van de een naar de ander. Hij voelde dat hijmet ieder van hen vriendschap wilde sluiten, hen wilde leren kennen, met hen wilde wandelen, en zijn kleine hoeveelheid geheimen met hen wilde delen. Hij was zich er vaag van bewust dat het fruit waarschijnlijk nu aan het praten was. Maar als dat zo was, was dat fruit verstandig.
    


    
      Hoewel zijn honger was gestild, haalde hij nog een vrucht uit zijn zak en net toen hij die wilde gaan schillen, hield de muziek op. Er werd geapplaudisseerd en gefloten. De leden van het quintet maakten een buiging. Toen ze dat deden, stond een gebaarde man op, die op een krukje aan de rand van het tapijt had gezeten en wiens gezicht even gerimpeld was als een walnoot. Hij keek naar Cal en zei: `Mijn vrienden . . . mijn vrienden. . er is een onbekende in ons midden.'
    


    
      Het applaus verstierf. Gezichten werden naar Cal toegewend; hij voelde dat hij bloosde.
    


    
      'Korn hierheen, meneer Mooney! Meneer Calhoun Mooney!' Ganza had de waarheid gesproken. Boodschappen konden door de lucht worden meegenomen.
    


    
      De man wenkte. Cal mompelde een protest.
    


    
      `Korn, amuseer ons eens een tijdje!' kwam het antwoord.
    


    
      Cals hart ging nu als een razende tekeer. kan ik niet,' zei hij.
    


    
      Natuurlijk kun je dat wel,' zei de man grinnikend. Natuurlijk kun je dat wel.'
    


    
      Er werd weer geapplaudisseerd. De stralende gezichten om hem heen glimlachten. lemand raakte zijn schouder aan. Hij keek om. Het was Novello.
    


    
      Dat is meneer Lo,' zei de aap. mag hem niets weigeren.'
    


    
      `Maar ik kan niets doen...'
    


    
      ledereen kan lets doen,' zei de aap. 'Al is het maar winden laten.' `Korn, kom,' zei Lemuel Lo. `Niet verlegen zijn.'
    


    
      Geheel tegen zijn zin liep Cal door de menigte been naar de rechthoek die de olielampjes vormden.
    


    
      Werkelijk. . zei hij tegen Lo. '1k denk niet
    


    
      Je hebt vrijelijk van mijn fruit gegeten,' zei Lo zonder wrok. 'En het minste wat je nu kunt doen, is ons amuseren.'
    


    
      Cal keek steun zoekend om zich been, maar hij zag niets anders dan verwachtingsvolle gezichten.
    


    
      `1k kan niet zingen, ik heb twee linkervoeten,' zei hij, hopend er daarmee vanaf te kunnen komen.
    


    
      grootvader was een dichter, nietwaar?' zei Lemuel, bijna verwijtend omdat Cal geen melding had gemaakt van dat feit. `Inderdaad,' zei Cal.
    


    
      `En kun je dan niet eens een gedicht van je grootvader declameren?' zei Lemuel.
    


    
      Cal dacht daar even over na. Het was duidelijk dat hij niet weg zou kunnen komen voordat hij zijn hebzucht minstens op de een of andere manier een beetje had gecompenseerd, en de suggestie van Lemuel was zo gek nog niet. Vele jaren geleden had Brendan Cal een paar delen van de poëzie van Maffe Mooney van buiten laten leren. Ze hadden Cal toen niet zoveel gezegd — hij was een jaar of zes geweest — maar hun rijm was intrigerend.

    


    
      `Het kleed is voor jou,' zei Lemuel en deed een stap opzij om Cal door te laten. Voordat hij de kans kreeg eens te kijken of hij zich nog een paar regels kon herinneren, stond hij al op het kleed en staarde over de flikkerende voetlichten keen naar zijn publiek.
    


    
      Vat meneer Lo zegt is waar . . . ' begon hij aarzelend. mijn
    


    
      grootvader . .
    


    
      Praat eens wat harder,' zei iemand.
    


    
      mijn grootvader was een dichter. lk zal proberen een van zijn verzen voor te dragen. lk weet niet of ik het me kan herinneren, maar ik zal mijn best doen.'
    


    
      Hier en daar werd geapplaudisseerd, hetgeen Cal nog onrustiger maakte.
    


    
      `Hoe heet dat gedicht?' vroeg Lemuel.
    


    
      Cal pijnigde zijn hersenen. De titel had nog minder voor hem betekend dan de regels, maar hij had alles wel als een papegaai vanbuiten geleerd.
    


    
      `Het heet Zes Gemeenplaatsen,' zei hij, zijn tong sneller met het vormen van de woorden dan zijn hersenen met het afstoffen ervan. `Draag het maar voor, mijn vriend,' zei de eigenaar van de boomgaard.
    


    
      Het publiek hield de adem in; de enige beweging kwam nu van de vlammetjes rond het tapijt.
    


    
      Cal begon.
    


    
      Een deel van houden van. .
    


    
      Een afschuwelijk moment Lang herinnerde hij zich niets meer. Als iemand hem zijn naam had gevraagd, zou hij die niet hebben kunnen noemen. Vijf woorden en hij was opeens sprakeloos.
    


    
      Op dat moment van paniek besefte hij dat hij deze mensen dolgraag aangenaam wilde bezighouden; hun wilde laten zien hoe blij hij was te midden van hen te vertoeven. Maar die tong van hem...
    


    
      In zijn achterhoofd zei de dichter: `Schiet op jongen. Vertel wat je weet. Niet proberen je jets te herinneren. Gewoon gaan praten.' Hij begon opnieuw, niet aarzelend ditmaal, maar sterk, alsof hij het vers moeiteloos vanbuiten kende. En dat bleek verdorie ook zo te zijn! De regels kwamen soepel en hij hoorde zichzelf die uitsprekenmet een stem die hij van zichzelf voor onmogelijk zou hebben gehouden. De stem van een declamerende bard.
    


    
      Een deel van houden van is onschuld, Een deel van houden van is schuld. Een deel de melk die al verzuurt, Zodra hij naar buiten is gestuurd.
    


    
      Een deel van houden van is gevoel, Een deel van houden van is lust, grof, Een deel is het voorgevoel
    


    
      Van onze wederkeer tot stof.'
    


    
      Acht regels, toen had hij het achter de rug. Hij bleef staan, de regels nagalmend in zijn hoofd, blij dat hij het vers zonder stotteren had opgezegd, wensend dat hij nog lets langer door had kunnen gaan. Hij keek naar het publiek. De mensen glimlachten niet langer, maar staarden hem met een eigenaardige verbazing aan. Even dacht hij dat ze zich wellicht beledigd voelden. Toen kwam het applaus, met de handen boven de hoofden geheven. Er werd geschreeuwd en gefloten.
    


    
      Ten mooi gedicht,' zei Lo, en applaudisseerde van harte. 'En mooi opgezegd!'
    


    
      Toen hij dat zei, liep hij weer uit het publiek naar voren en omhelsde Cal met overgave.
    


    
      'Hoor je wel?' zei Cal tegen de dichter in zijn schedel. 2e vinden je aardig.'
    


    
      Hij herinnerde zich opeens nog een fragment, alsof de woorden net aan Maffe Mooneys lippen waren ontsnapt. Ditmaal declameerde hij de regels niet, maar hoorde ze wel heel duidelijk in zijn hoofd.
    


    
      `Vergeef mijn kunst. Nederig moet ik bekennen Dat ik niets anders wil dan mensen verwennen.'
    


    
      Dat verwennen was een prima idee. Hij omhelsde Lo op zijn beurt. `U mag alle vruchten pakken die u kunt opeten, meneer Mooney,' zei Lo.
    


    
      `Dank u,' zei Cal.
    


    
      `Heeft u de dichter ooit gekend?' vroeg hij.
    


    
      `Nee,' zei Cal. 'UN was at overleden voordat ik werd geboren.'
    


    
      kan zeggen dat een man wiens woorden ons nog tot zwijgen brengen en wiens gevoelens ontroeren, dood is?' antwoordde de Neer Lo.
    


    
      `Dat is waar,' zei Cal.

    


    
      'Natuurlijk is dat waar. Wie zou er in een nacht als deze nu liegen?' Lemuel riep iemand anders, die het tapijt op moest. Cal werd even jaloers. Hij verlangde naar een opnieuw beleven van dat ademloze moment; wilde weer voelen hoe het publiek door zijn woorden geboeid en ontroerd werd. Hij nam zich voor wat meer verzen van Maffe Mooney vanbuiten te leren als en wanner hij zijn vader weer zag, zodat hij de volgende keer een nieuw betoverend vers zou kunnen voordragen.
    


    
      Zijn hand werd geschud en hij werd gekust toen hij weer in de menigte opging. Toen hij zich omdraaide om naar het tapijt te kijken, zag hij daar tot zijn verbazing Boaz en Ganza staan, die tot zijn nog grotere verbazing beiden naakt waren. Hun naaktheid had niet iets duidelijk seksueels; die was eigenlijk even formeel als de kleren die ze hadden uitgetrokken. En het publiek leek er totaal niet door geschokt te zijn; de mensen keken naar het tweetal met dezelfde ernstige en verwachtingsvolle blikken waarmee ze naar hem hadden gekeken. Boaz en Ganza waren ieder naar een kant van het tapijt gelopen, bleven daar heel even staan, draaiden zich om en liepen naar elkaar toe. Langzaam, tot ze neus tegen neus, lip tegen lip stonden. Het schoot door Cals gedachten dat er misschien toch iets erotisch zou komen, en op een manier die zijn definitie van de erotiek volledig op zijn kop zette, want ze bleven verder op elkaar toelopen, of in ieder geval leken zijn ogen dat te zien, gingen in elkaar over, waarbij hun gezichten verdwenen, hun lichamen zich versmolten, ook hun ledematen, tot ze een lichaam waren geworden, met een hoofd als een bal, uitdrukkingsloos.
    


    
      De illusie was volkomen. Maar er kwam nog meer, want de partners liepen nog steeds verder, tot ze net Siamese tweelingen waren wier ruggen waren vergroeid, die een hoofd hadden, met twee gezichten. Alsof dat nog niet voldoende was, wisselden ze op een gegeven moment van geslacht, totdat ze uiteindelijk — helemaal afzonderlijk —op elkaars plaats stonden.
    


    
      `Zo is houden van,' zei de aap. Dat was bewezen, met wezens van vlees en bloed.
    


    
      Toen de acteurs bogen, werd er opnieuw geapplaudisseerd. Cal trok zich terug en zwierf weer onder de bomen door. Vage gedachten speelden door zijn hoofd. Hij kon bier niet de hele nacht blijven en moest nu spoedig op zoek gaan naar Suzanna. Misschien dat het verstandig was naar een gids te zoeken. De aap wellicht?
    


    
      Maar eerst werd zijn aandacht weer getrokken door de volbeladen takken. Hij pakte nog een handvol fruit en begon te schillen.
    


    
      Lo's ad hoc vaudeville ging achter hem nog door. Hij hoorde gelach, applaus, muziek.

    


    
      Zijn ledematen werden zwaarder, zijn vingers konden het schillen bijna niet meer aan; zijn oogleden wilden zich sluiten. Hij ging onder een van de bomen zitten, concluderend dat het beter was te gaan zitten voordat hij omviel.
    


    
      Hij werd slaperig en kon zich daar niet tegen verzetten. Het kon geen kwaad even een dutje te doen. Hij was hier veilig, in het licht van de sterren en omgeven door applaus. Zijn ogen vielen dicht. Het was alsof hij zijn dromen dichterbij kon zien komen — het licht werd sterker, de stemmen luider. Hij begroette die glimlachend.
    


    
      Hij droomde zijn oude !even.
    


    
      Hij stond in de gesloten kamer tussen zijn oren en liet het verleden als dia's op de muur projecteren; momenten die werden weggehaald uit een voorraad waarvan hij niet eens wist dat hij die had. Nu zag hij allerlei taferelen uit het onvoltooide boek van zijn leven, maar die leken niet Langer werkelijkheid. Dat boek was fictie, of op zijn best of en toe werkelijkheid, wanneer een deel van hem uit het saaie verhaal was gesprongen en een glimp had opgevangen van de wachtende Fuga.
    


    
      Applaus bracht hem op de rand van wakker worden. Zijn ogen gingen aarzelend open. De sterren schenen nog door de takken van de Wiebelbomen; er werd vlak bij hem nog gelachen, de lampjes brandden nog; alles was goed in dit pas gevonden land.
    


    
      lk ben nu pas geboren, dacht hij, toen de dia's weer zichtbaar werden. Toen was ik nog niet geboren.
    


    
      Tevreden door die gedachte, schilde hij in zijn droom nog een vrucht van Lo en bracht die naar zijn lippen.
    


    
      Ergens was iemand voor hem aan het applaudisseren. Toen hij dat
    


    
      hoorde, maakte hij een buiging. Maar ditmaal werd hij niet wakker.
    


    
      

    

  


  CAPRA'S HUIS



  
    
      1
    


    
      In zekere zin was Capra's Huis een even grote verrassing als alles wat Suzanna in de Fuga had gezien. Her was een laag gebouw dat een opknapbeurt hard nodig had. Het net niet witte pleisterwerk dat op de muren zat, was her en der al verdwenen, waardoor er handgemaakte rode bakstenen zichtbaar waren geworden. De tegels bij de ingang waren oud, de deur zelf hing nog net aan zijn scharnieren. Mirtebomen groeiden er overal omheen en aan de takken daarvan hingen de klokjes die ze hadden gehoord; die reageerden op het kleinste zuchtje wind. Maar hun geluid werd overstemd door de stemmen binnen, waar eerder een opstandje dan een geciviliseerd debat aan de gang leek te zijn.
    


    
      Bij de deur zat een wachtpost op zijn hurken, die van steentjes een toren aan het maken was. Toen zij dichterbij kwamen, stond hij op. Hij was ruim twee meter tien lang.
    


    
      Vat hebben jullie hier te zoeken?' vroeg hij Jerichau.
    


    
      'We moeten de Raad spreken.'
    


    
      Binnen hoorde Suzanna de stem van een vrouw, luid en sterk.
    


    
      'Ik ga niet weer slapen!' zei ze, en de opmerking werd gevolgd door instemmend gebrul van haar supporters.
    


    
      `Het is van het allergrootste belang dat we de Raad spreken,' zei Jerichau.
    


    
      `Onmogelijk,' zei de wachtpost.
    


    
      Dit is Suzanna Parrish,' zei Jerichau. `Zij .
    


    
      Hij hoefde niet verder te gaan.
    


    
      'Ik weet wie zij is,' zei de wachtpost.
    


    
      `Als u weet wie ik ben, weet u ook dat ik het Weefsel wakker heb gemaakt,' zei Suzanna. 'En ik heb dingen te vertellen die de Raad beslist zal willen horen.'
    


    
      `Ja,' zei de wachtpost. Dat begrijp ik.'
    


    
      Hij keek om. De herrie was nog erger geworden.
    


    
      'Het is daar een grote puinhoop,' waarschuwde hij. 'De kans dat ze u zullen horen, is niet groot.'
    


    
      'Ik kan heel hard schreeuwen,' zei Suzanna.
    


    
      De wachtpost knikte. 'Daar twijfel ik niet aan,' zei hij. 'Rechtdoor lopen.' Hij deed een stap opzij en wees door een kleine gang op een halfgesloten deur.

    


    
      Suzanna haalde eens diep adem toen ze de gang doorliep, keek om om te zien of Jerichau nog altijd achter haar aan kwam en duwde toen de deur open.
    


    
      De kamer was groot, maar stampvol mensen; sommigen zaten, sommigen stonden, sommigen waren zelfs boven op een stoel geklommen om de voornaamste tegenstanders in het debat beter te kunnen zien. Die Iaatsten bleken met z'n vijven te zijn. Een vrouw met woest haar en een nog woestere blik in haar ogen, die volgens Jerichau Yolande Dor heette. Haar volgelingen stonden in een kluitje om haar heen, haar aanmoedigend. Ze stond tegenover twee mannen, een man met een lang gezicht dat knalrood was geworden van het schreeuwen en een oudere metgezel van hem, die een hand op zijn arm had gelegd om hem weer een beetje tot bedaren te brengen. Zij vormden duidelijk de oppositie. Tussen hen in een negerin, die het met beide partijen oneens was, en een onberispelijk geklede oosterling die alle partijen een beetje wilde sussen. Hij leek daar echter niet in te slagen. Het kon niet lang meer duren voordat woorden met vuisten kracht zou worden bijgezet.
    


    
      Een paar mensen hadden de nieuwkomers gezien, maar de hoofdrolspelers raasden verder, doof voor elkaars argumenten.
    


    
      `Hoe heet de man in het midden?' vroeg Suzanna aan Jerichau. `Tung,' antwoordde hij.
    


    
      `Dank je.'
    


    
      Zonder verder nog iets te zeggen, liep Suzanna verder naar voren. `Meneer Tung,' zei ze.
    


    
      De man keek naar haar en leek meteen in paniek te raken. 'Wit bent u?' wilde hij weten.
    


    
      `Suzanna Parrish.'
    


    
      Die naam was voldoende om iedereen tot zwijgen te brengen. De gezichten die nog niet naar Suzanna toegewend waren geweest, draaiden zich nu eveneens naar haar toe.
    


    
      Ten Koekoek!' zei de oude man. 'In Capra's Huis!'
    


    
      `Houd je bek,' zei Tung.
    


    
      Dus jij hebt het gedaan,' zei de negerin.
    


    
      'Weet je eigenlijk wel wat je gedaan hebt?'
    


    
      Die opmerking zorgde opnieuw voor herrie, die ditmaal niet beperkt bleef tot het midden van de kamer. ledereen schreeuwde.
    


    
      Tung, die tevergeefs om orde riep, pakte een stoel, ging er bovenopstaan en schreeuwde: 'Stilte!'
    


    
      Het werkte. Het werd stiller. Tung was erg tevreden over zichzelf. `Ha!' zei hij voldaan. 'Dat is al een beetje beter.' Hij draaide zich om naar de oude man. 'Heb jij hier bezwaar tegen, Messimeris?' Inderdaad,' luidde het antwoord, en hij wees met een door de reuma kromme vinger naar Suzanna. 2e is een binnendringster. Ik eis dat ze verwijderd wordt.'
    


    
      Tung wilde iets terugzeggen, maar Yolande was hem voor.
    


    
      Dit is het moment niet om ons aan details van de grondwet te houden,' zei ze. 'Of we het nu prettig vinden of niet: wakker zijn we.' Ze keek naar Suzanna.
    


    
      `En zij is daar verantwoordelijk voor.'
    


    
      'Ik blijf niet samen met een Koekoek in een kamer,' zei Messimeris vol minachting. Niet na alles wat zij ons hebben aangedaan.' Hij keek naar zijn metgezel met het rode gezicht. 'Ca je mee, Dolphi?' `Reken maar!' antwoordde die.
    


    
      Wacht,' zei Suzanna. 'Ik wil geen regels schenden.
    


    
      heb je al gedaan,' zei Yolande, 'en de muren staan nog steeds overeind.'
    


    
      Voor hoelang?' vroeg de negerin.
    


    
      'Capra's Huis is een heilige plaats,' mompelde Messimeris. Het was duidelijk dat hij zich echt beledigd voelde door de aanwezigheid van Suzanna.
    


    
      begrijp ik,' zei Suzanna. 'En dat respecteer ik. Maar ik voel me verantwoordelijk . .
    


    
      `En dat bent u ook,' zei Dolphi, die zich opzweepte tot een nieuwe woedeaanval. 'Maar daar hebben we weinig aan. We zijn wakker, verdomme. En we zijn verloren.'
    


    
      'Ik weet het,' zei Suzanna. '11.1 heeft gelijk.'
    


    
      Dat nam hem een beetje de wind uit de zeilen; hij had een ontkenning verwacht.
    


    
      `U bent het met me eens?' zei hij.
    


    
      Natuurlijk. Op dit moment zijn we allemaal kwetsbaar.'
    


    
      `In ieder geval kunnen we ons verdedigen nu we wakker zijn,' stelde Yolande. 'In plaats van daar maar te liggen.'
    


    
      `We hadden Conservators,' zei Dolphi. Vat is er met hen gebeurd?' `Zij zijn dood,' antwoordde Suzanna.
    


    
      `Allemaal?'
    


    
      Vat weet zij daar nu van?' zei Messimeris. `Niet naar haar luisteren.' `Mijn grootmoeder heette Mimi Laschenski,' zei Suzanna.
    


    
      Voor het eerst sinds haar binnenkomst keek Messimeris haar aan, diep ongelukkig.
    


    
      `En?' zei hij.

    


    
      `En zij werd vermoord,' ging Suzanna verder, hem eveneens strak aankijkend. 'Door een van uw mensen.'
    


    
      `Onmogelijk!' zei Messimeris met zeer grote
    


    
      `Door wie?' vroeg Yolande.
    


    
      Immacolata.'
    


    
      Die hoort niet bij ons!' protesteerde Messimeris.
    


    
      'Nu, ze is beslist geen Koekoek,' zei Suzanna en begon ongeduldig te worden. Ze deed een stap Messimeris' kant op, die Dolphi's arm nog steviger vastpakte, alsof hij zijn collega in noodgevallen als schild zou kunnen gebruiken.
    


    
      leder van ons is in gevaar,' zei ze, 'en als jullie dat niet inzien, zullen al je heilige plaatsen en niet alleen het Huis van Capra, worden vernietigd. 1k wil best toegeven dat jullie geen reden hebben me te vertrouwen, maar luister op zijn minst naar wat ik te zeggen heb.'
    


    
      Het was doodstil geworden.
    


    
      Vertel ons wat je weet,' zei Tung.
    


    
      `Niet zoveel,' gaf Suzanna toe. 'Maar ik weet dat jullie hier in de Fuga vijanden hebben, en god weet hoeveel meer in de buitenwereld.' Wat zouden we daar volgens jou aan kunnen doen?' zei een nieuwe stem, van een van Dolphi's aanhangers.
    


    
      `Vechten,' zei Yolande.
    


    
      `Dan zullen jullie het onderspit delven,' zei Suzanna.
    


    
      Het mooie gezicht van de andere vrouw verstrakte. 'Ben jij ook al zo pessimistisch?'
    


    
      `Het is de waarheid. Jullie kunnen je niet verdedigen tegen het Koninkrijk.'
    


    
      `We kunnen betoveren,' zei Yolande.
    


    
      `Kunnen jullie van je magie wapens maken? Zoals Immacolata dat kan?' vroeg Suzanna. `Als je dat doet, kunnen jullie jezelf net zo goed Koekoeken noemen.'
    


    
      Daarop werd her en der instemmend gemompeld. Yolande keek zuur.
    


    
      Dus zullen we opnieuw moeten gaan weven,' zei Messimeris met enige voldoening. 'En dat heb ik van het begin of al gezegd.'
    


    
      Dat ben ik met u eens,' zei Suzanna.
    


    
      Opnieuw ontstond er kabaal: 'Niet meer slapen!' schreeuwde Yolande boven de herrie uit. 'Ik ga niet meer slapen!'
    


    
      `Dan zullen jullie allemaal worden gedood!' schreeuwde Suzanna terug.
    


    
      Het werd iets rustiger.
    


    
      Dit is een wrede eeuw,' zei Suzanna.
    


    
      Dat was de vorige eeuw ook, net als de eeuw daar weer voor,' merkte iemand op.

    


    
      `We kunnen ons niet voor altijd verborgen houden,' zei Yolande. Die opmerking kreeg veel steun, ondanks de tussenkomst van Suzanna. En het was ook moeilijk geen begrip voor Yolandes standpunt op te brengen. Het idee zich weer aan het droomloze bed van de Weefwereld te moeten toevertrouwen, kon niet aanlokkelijk zijn nadat ze al zo lang hadden geslapen.
    


    
      'Ik zeg niet dat jullie lang in het tapijt moeten blijven,' zei Suzanna. `Aileen totdat er een veiliger plaats .
    


    
      'Dat alles heb ik al eerder gehoord,' onderbrak Yolande haar. "We zullen wachten," zeiden we, "we zullen ons gedeisd houden tot de storm is overgewaaid."'
    


    
      `Er zijn stormen en stormen,' zei iemand achter in de menigte. Zijn stem kwam met gemak boven de herrie uit, hoewel hij vrijwel fluisterde. Dat was op zichzelf al voldoende om iedereen tot zwijgen te brengen.
    


    
      Suzanna keek naar de kant waar de stem vandaan was gekomen, hoewel ze de spreker nog niet kon zien.
    


    
      'Als het Koninkrijk jullie vernietigt,' ging de stem verder, `zal mijn Mimi helemaal voor niets zoveel pijn hebben geleden .
    


    
      De leden van de Raad stapten opzij toen de spreker naar het midden van de kamer liep. Het duurde enige seconden voordat Suzanna besefte dat ze het gezicht al eerder had gezien en nog iets langer voordat ze wist waar: het portret aan de muur van Mimi's slaapkamer. Maar de vergeelde foto had de man geen recht gedaan. Hij was knap en het was niet moeilijk je in te denken waarom Mimi haar hele eenzame leven lang onder zijn portret had geslapen. Dit was de man van wie ze had gehouden. Dit was.. .
    


    
      zei hij, zich tot Suzanna richtend. 'De eerste echtgenoot van je grootmoeder.'
    


    
      Hoe had hij, slapend in het Weefsel, geweten dat Mimi een andere echtgenoot had genomen? Had de lucht hem dat vandaag verteld? Vat zoek je hier?' zei Tung. Dit is geen openbare weg.'
    


    
      'Ik wil namens mijn vrouw spreken. Ik kende haar hart beter dan wie van jullie dan ook.'
    


    
      Dat was jaren geleden, Romo. Een ander leven.'
    


    
      Romo knikte.
    


    
      Ja,' zei hij. 'Ik weet dat dat nu voorbij is. En zij is dood. Des te meer redenen voor mij om namens haar te spreken.'
    


    
      Niemand deed een poging hem tot zwijgen te brengen.
    


    
      `Ze is in het Koninkrijk gestorven,' zei hij, 'om te voorkomen dat onskwaad zou worden berokkend. Ze stierf zonder te hebben geprobeerd ons wakker te maken. En waarom? Ze had alle reden het Weefsel ongedaan te maken, te worden ontslagen van haar plichten en terug te keren naar mij.'
    


    
      Dat hoeft niet noodzakelijkerwijze,' zei Messimeris.
    


    
      Romo glimlachte. 'Omdat ze hertrouwde?' zei hij. 'Ik had niets anders verwacht. Of omdat ze alles vergeten was? Nee. Nooit.' Hij sprak met zoveel gezag en tegelijkertijd zo zacht dat iedereen naar hem luisterde. `Ze is ons niet vergeten. Ze wist domweg wat haar kleindochter ook weet: dat het niet veilig is.'
    


    
      Yolande wilde Romo onderbreken, maar hij stak een hand op. `Even nog, alsjeblieft,' zei hij, 'en dan ga ik. Ik heb elders iets te doen.'
    


    
      Yolande deed haar mond dicht.
    


    
      `1k kende Mimi beter dan ieder van jullie. Wat mij betreft hebben onze wegen zich gisteren pas gescheiden. Ik weet dat ze het Weefsel heeft beschermd zolang ze daartoe lichamelijk en geestelijk in staat was. Laat haar smart niet voor niets zijn geweest door je nu in de armen van onze vijanden te storten, omdat jullie graag even de vrijheid willen proeven.'
    


    
      `Makkelijk voor jou om dat te zeggen,' zei Yolande.
    


    
      'Ik verlang er net zo naar om weer te !even als jij,' zei Romo tegen haar. 'Ik ben hier gebleven vanwege mijn kinderen, net als iedereen denkend dat we over een, twee jaar wel weer wakker zouden kunnen worden. Maar kijk nu eens om je heen. De wereld is veranderd. Mijn Mimi is als oude vrouw gestorven, en het kind van haar kind staat hier in haar plaats om ons te vertellen dat de kans dat we vernietigd zullen worden nog altijd even groot is. Ik geloof dat ze spreekt met Mimi's zegen. We moeten naar haar luisteren.'
    


    
      Vat raad je ons aan?' zei Tung.
    


    
      `Aanraden?' herhaalde Yolande. 'Hij is een leeuwentemmer. Waarom zouden we naar zijn advies moeten luisteren?'
    


    
      'Ik stel voor opnieuw te gaan weven,' zei Romo, haar uitbarsting negerend. 'Weer gaan weven voordat de Koekoeken zich onder ons begeven. Daarna moeten we een veilig plekje zoeken, een plekje waar we het Weefsel weer ongedaan kunnen maken op een moment dat wij dat willen, zonder dat er bij de rand Koekoeken op ons wachten. Yolande heeft gelijk,' zei hij en keek haar aan. 'We kunnen ons niet altijd verborgen blijven houden. Maar als we in deze toestand morgenochtend afwachten, is er geen sprake van moed, wel van zelfmoord.' Die toespraak zat goed in elkaar en maakte duidelijk indruk op een groot deel van de aanwezigen.
    


    
      `En wie zal het tapijt dan bewaken?' vroeg iemand van Yolandes aanhangers.

    


    
      `Zij,' zei Romo, en keek naar Suzanna. 'Zij kent het Koninkrijk beter dan wie dan ook. Het gerucht gaat dat zij het menstruüm heeft.' `Is dat waar?' zei Tung.
    


    
      Suzanna knikte. De man liep een halve stap bij haar vandaan. Nu werden er in de kamer allerlei commentaren geleverd en vragen gesteld, vele aan Romo gericht. Maar hij weigerde die te beantwoorden.
    


    
      'Ik heb alles gezegd wat ik over dit onderwerp te zeggen heb,' zei hij. 'Ik kan mijn kinderen niet langer laten wachten.'
    


    
      Toen draaide hij zich om en liep weer terug. Suzanna ging achter hem aan toen de discussie meteen weer in alle hevigheid losbrandde. `Roma riep ze hem na.
    


    
      Hij bleef staan en draaide zich om.
    


    
      `Help me,' zei ze. 'Blijf bij me.'
    


    
      Daar heb ik geen tijd voor,' zei hij. Namens je grootmoeder moet ik me aan een afspraak houden.'
    


    
      'Maar er is zoveel dat ik nog niet begrijp.'
    


    
      `Heeft Mimi je bepaalde instructies nagelaten?'
    


    
      'Ik kwam te laat. Toen ik bij haar was, kon ze. . . ' Ze zweeg. Haar
    


    
      keel zat dichtgeknepen van verdriet om het verlies van Mimi.
    


    
      .. kon ze niets meer zeggen. Het enige dat ze me heeft nagelaten, is een boek.'
    


    
      Dan moet je dat raadplegen,' zei Romo. 'Zij wist wat het beste was.' `Het is me afgepakt,' zei Suzanna.
    


    
      Dan moet je het terughalen. En de antwoorden die je daar niet in kunt vinden, zul je zelf moeten bedenken.'
    


    
      Suzanna begreep niets van die opmerking, maar voordat ze iets kon vragen, nam Romo weer het woord.
    


    
      kijk ertussen,' zei Romo. 'Da is de beste raad die ik je kan geven.' Waartussen?'
    


    
      Romo fronste zijn wenkbrauwen. `Gewoon ertussen,' zei hij, alsof dat volkomen duidelijk moest zijn. 'Ik weet dat je het kunt. Je bent Mimi's kind.'
    


    
      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar.
    


    
      Je lijkt op haar,' zei hij, en legde een trillende hand tegen haar wang. Opeens voelde ze dat die aanraking meer was dan vriendelijk; dat ze voor hem iets voelde dat zich niet liet ontkennen; iets dat niet mocht tussen haar en de echtgenoot van haar grootmoeder. Beiden deden een stap achteruit, geschrokken van hun gevoelens.
    


    
      Hij liep naar de deur, zei haar gedag met zijn rug naar haar toe. Evenliep ze achter hem aan, maar probeerde hem niet meer tegen te houden. Hij had iets te doen, had hij gezegd. Toen hij de deur openduwde, klonk er buiten gebrul en ze schrok toen er overal om hem heen wilde dieren verschenen. Hij werd echter niet aangevallen. Hij had het over zijn kinderen gehad, en nu waren die er. Een zestal of meer leeuwen, die hem verwelkomden met gegrom en hem met hun goudkleurige ogen aankeken, terwijI ze vochten om een plaatsje zo dicht mogelijk bij hem. De deur viel met een klap dicht.
    


    
      `Ze willen dat we weggaan.'
    


    
      Jerichau stond in de gang naast haar. Even staarde ze nog naar de gesloten deur. Toen de leeuwen minder duidelijk hoorbaar werden, draaide ze zich naar hem toe.
    


    
      'Warden we in feite de deur uitgesmeten?' vroeg ze.
    


    
      `Nee, ze willen een tijdje over het probleem debatteren,' zei hij. `Zonder ons.'
    


    
      Ze knikte.
    


    
      'Ik wil voorstellen een eindje te gaan wandelen.'
    


    
      Toen hij de deur openmaakte, waren Romo en de dieren vertrokken, om namens Mimi iets te gaan doen.
    


    
      2
    


    
      Dus wandelden ze.
    


    
      Hij zweeg, zij eveneens. Zoveel gevoelens die ze moest proberen te begrijpen. Ze dacht aan Mimi en het offer dat zij had gebracht, wetend dat Romo, haar knappe leeuwentemmer, op een plaats sliep waar ze niet naar toe kon gaan. Had ze de knopen aangeraakt waar hij verborgen was, vroeg ze zich af. Had ze geknield op het tapijt gezeten om haar liefde voor hem fluisterend te bekennen? Aileen die gedachte al was onverdraaglijk. Geen wonder dat ze zo streng en zo stoïcijns was geweest. Ze had alleen de wacht moeten houden bij de poorten van het paradijs; zonder ook maar iets te kunnen zeggen van wat ze wist; bang voor dementie, bang voor de dood.
    


    
      `Niet bang zijn,' zei Jerichau.
    


    
      'Ik ben niet bang,' loog ze en zei toen, zich herinnerend dat de kleuren die ze uitstraalde ieder woord zou tegenspreken: 'Tsja ... misschien een beetje. Jerichau, ik kan geen Conservator worden. Dat kan ik niet aan.'
    


    
      Ze liepen nu over een veld. In het kniehoge gras stonden verscheidenegebeeldhouwde marmeren beesten, hun soort ofwel mythisch, ofweluitgestorven, maar gebeeldhouwd met liefde voor ieder detail; slagtanden en vacht en kleine ogen. Ze leunde tegen een van de flanken aan en staarde naar de grond. Ze konden het debat achter zich, noch de klokken in de takken horen; alleen nachtinsekten die in de schaduw van de beesten in de weer waren.
    


    
      Hij keek naar haar, dat voelde ze, maar ze kon haar hoofd niet opheffen.
    


    
      'lk denk dat er misschien...' begon hij, en zweeg toen.
    


    
      De insekten babbelden verder, spottend met zijn zoeken naar woorden.
    


    
      Weer probeerde hij het.
    


    
      'Ik wilde alleen zeggen dat jij alles aankunt.'
    


    
      Ze wilde glimlachen om dat hoffelijke complimentje, maar: 'Nee, dat wilde ik niet zeggen,' zei hij, en haalde eens diep adem. 'Ik wil met je meegaan.'
    


    
      'Met mij meegaan?'
    


    
      'Als je teruggaat naar het Koninkrijk. Met of zonder het tapijt, ik wil met je meegaan.'
    


    
      Nu keek ze wel op, en zijn donkere gezicht was dat van een aangeklaagde die een rechterlijke uitspraak afwacht, aandachtig kijkend naar iedere trilling van haar ooglid.
    


    
      Ze glimlachte, zoekend naar een antwoord. Uiteindelijk zei ze: 'Natuurlijk, natuurlijk. Dat zou ik prettig vinden.'
    


    
      'Werkelijk?' zei hij, naar adem snakkend.
    


    
      Toen maakte de bezorgde blik op zijn gezicht plaats voor een stralende grijns.
    


    
      'Dank je,' zei hij. 'Ik wil zo graag dat we vrienden zijn.'
    


    
      Het steen voelde koud aan tegen haar rug; hij straalde warmte uit. En nu bevond ze zich op de plaats die Romo haar had aangeraden: ertussen.
    


    
      

    

  


  
    SHADWELL IN DE HOOGTE



    
      `Zet me neer,' zei Shadwell tegen zijn paard wiens rug vrijwel gebroken was. Ze hadden een steile helling genomen, van de hoogste heuvel die Shadwell had kunnen vinden. Het uitzicht boven was indrukwekkend.
    


    
      Norris had echter niet veel belangstelling voor het uitzicht. Hij ging zitten, naar adem snakkend, en drukte zijn eenarmige trommelaar tegen zijn borst, het aan Shadwell overlatend om te genieten van het door de maan beschenen Iandschap.
    


    
      Onderweg hierheen hadden ze talrijke buitengewone dingen gezien; de bewoners van deze provincie, die duidelijk familie waren van de, soort die buiten de Fuga woonde, hadden door magie op de een of andere manier nieuwe vormen gekregen. Hoe kon je anders de motten verklaren die vijfmaal zo groot waren als zijn hand en die jammerden als krolse katten? Of de glanzende slangen die hij had gezien, als vlammen in nisjes van rotsstenen? Of de doornenstruik die bloed op zijn eigen bloemen drupte.
    


    
      Dergelijke nieuwe dingen waren overal te zien. De Fuga was veel eigenaardiger dan zijn woorden tijdens de Veiling hadden gesuggereerd; eigenaardiger, verontrustender.
    


    
      Dat voelde hij toen hij vanaf de heuvel naar beneden keek: onrust, verdriet. Dat gevoel was langzaam over hem gekomen, beginnend als dyspepsie, escalerend tot vrijwel doodsangst. Aanvankelijk had hij geprobeerd de bron daarvan te negeren, maar nu ging dat niet langer. In zijn buik was hebzucht geboren, het enige gevoel dat een ware Verkoper zich nooit kon veroorloven. Hij probeerde dat gevoel te overwinnen, door het Iandschap en alles wat daarbij hoorde strikt commercieel te bekijken: hoeveel zou hij kunnen vragen voor die boomgaard? Of de eilanden in dat meer? Of de motten? Maar die techniek had deze ene keer geen succes. Hij keek naar de Fuga en kon niet meer aan handel denken.
    


    
      Het was zinloos zich ertegen te verzetten. Hij moest het bittere feit toegeven. Hij had een verschrikkelijke vergissing gemaakt door te proberen deze plaats te verkopen.
    


    
      Er zou voor deze overvloed geen prijs kunnen worden bepaald; geen enkele bieder, hoe rijk ook, zou er een toereikend bedrag voor op tafel kunnen leggen.

    


    
      Hier stond hij te kijken naar de grootste verzameling wonderen die de wereld ooit had gezien, en zijn oude ambitie om machtiger te zijn dan prinsen was verdwenen.
    


    
      Daar was een andere ambitie voor in de plaats gekomen. Hij zou zelf een prins zijn. Meer dan een prins.
    


    
      Hier lag een land voor hem. Waarom kon hij niet de Koning daarvan zijn?
    


    
      

    

  


  DE BLOEDENDE MAAGD



  
    
      Gelukkig zijn was iets dat Immacolata nauwelijks kende, maar er waren plaatsen waarop zij en haar zusters dat gevoel wel nabij kwamen. Slagvelden 's avonds, als iedere ademstoot van haar de laatste adem van iemand anders was; mortuaria en graven. Ze voelden zich op hun gemak zodra ze in de buurt waren van de dood; ze speelden te midden van de kadavers, picknickten er.
    


    
      En daarom gingen ze, toen ze genoeg kregen van het zoeken naar Shadwell, naar de Requiemtrap. Als kind was Immacolata er dag aan dag naar toe gegaan om zich te baden in het verdriet van anderen. Nu waren de zusters op zoek gegaan naar een niet bereidwillige vader en was zij hier aIleen, met gedachten die zo zwart waren dat de nachtlucht er verblindend fel naast leek.
    


    
      Ze trok haar schoenen uit en liep de trap af, naar de zwarte modder aan de oever van de rivier. Hier werden de lijken uiteindelijk aan het water toevertrouwd. Hier was altijd het Iuidst gesnikt en had het geloof in het hiernamaals getrild in het aangezicht van een koud gegeven.
    


    
      De manier waarop de trap naar de rivier afliep, had iets dramatisch. Nu ze daar stond, de rivier snel stromend aan haar voeten, kwam het in haar op hoe makkelijk het zou zijn zich in het water te storten en de kant van de doden op te gaan.
    


    
      Maar dan zou ze te veel onvoltooide zaken achterlaten. Dan zou ze de Fuga intact achterlaten, en haar vijanden levend. Dat was niet verstandig.
    


    
      Nee, ze moest verder leven. De Families vernederd zien; hun hoop, net als hun territoria, tot stof zien vergaan; hun wonderen gereduceerd tot stukjes speelgoed. Simpele vernietiging zou te makkelijk zijn; dat deed slechts even pijn en dan was het allemaal voorbij. De Zieners moesten tot slaven worden gemaakt en het was de moeite waard daarvoor te blijven leven.
    


    
      Het geraas van het water maakte haar rustig. Ze werd nostalgisch, herinnerde zich de lijken die ze door deze stroom had zien meenemen.
    


    
      Maar hoorde ze nog een ander gebrul? Ze keek op van het donkere water. Boven aan de trap stond een vervallen gebouw, niet veel meer dan een door zuilen ondersteund dak, waaronder minder belangrijke begrafenisgasten hadden kunnen schuilen terwijl er bij de rivier voor het laatst afscheid werd genomen. Ze kon daar nu iets zien bewegen; vluchtelingen in de schaduw. Waren het haar zusters? Ze voelde hun nabijheid niet.

    


    
      Haar onuitgesproken vraag werd beantwoord toen ze door de modder terugliep naar de onderste trede.
    


    
      `Ik wist dat je hier zou zijn.'
    


    
      Immacolata bleef staan, met een voet op de trap.
    


    
      Juist hier.'
    


    
      Immacolata voelde zich even in verwarring gebracht. Niet door de man die uit de schaduw van de zuilen te voorschijn kwam, wel door zijn gezelschap. Ze stonden in de schaduw achter hem, hun hijgende flanken als van zijde. Leeuwen! Hij was met leeuwen hierheen gekomen.
    


    
      `0 ja,' zei Romo, die de Incantatrix zag schrikken. 'Anders dan zij was, ben ik niet alleen. Ditmaal ben jij de kwetsbare.'
    


    
      Het was waar. De leeuwen waren wezens die niet konden nadenken. Haar illusies zouden die dieren niet misleiden en ze zou ook niet gemakkelijk vat kunnen krijgen op de temmer, die deze dierlijke onverschilligheid met hen deelde.
    


    
      `Zusters,' fluisterde ze, `kom naar me toe.'
    


    
      De leeuwen bewogen zich in het licht van de maan, zes in totaal; drie mannetjes, drie vrouwtjes. Hun ogen zaten vastgekleefd aan hun eigenaar, zijn instructies afwachtend.
    


    
      Ze deed een stap naar achteren. De modder was glad onder haar hakken. Ze verloor bijna haar evenwicht. Waar waren de Magdalena en de Toverkol? Ze stuurde een gedachte uit om hen snel te zoeken, maar door angst bewoog die zich te traag.
    


    
      De leeuwen stonden nu boven aan de trap. Ze durfde haar ogen niet van hen af te wenden, hoe walgelijk ze hen ook vond. Ze waren zo moeiteloos schitterend. Hoezeer die gedachte haar ook tegen de borst stuitte, ze wist dat ze zou moeten vluchten. Ze moest zich door het menstruüm naar een punt boven de rivier laten dragen voordat ze bij haar waren. Maar het stroomde slechts langzaam door haar heen, omdat ze zo was afgeleid. Ze probeerde het moment waarop ze bij haar zouden zijn te vertragen.
    


    
      moet hen niet vertrouwen . . zei ze.
    


    
      `De leeuwen?' zei Romo, half glimlachend.
    


    
      Zieners. Ze hebben Mimi bedrogen net zoals ze mij bedrogenhebben. Ze hebben haar in het Koninkrijk achtergelaten, terwijl zij zich verborgen in een schuilplaats. Het zijn lafaards en bedriegers.' `En jij? Wat ben jij?'
    


    
      Immacolata voelde het menstruüm duidelijk doorstromen. Nu ze zeker wist dat ze zou kunnen ontsnappen, kon ze het zich veroorloven met de waarheid voor de draad te komen.
    


    
      `Ik ben niets,' zei ze, haar stem nu zo zacht dat hij boven het Iawaai van de rivier uit bijna niet hoorbaar was. `Ik leef zolang mijn haat jegens hen me in leven houdt.'
    


    
      Het leek wel alsof de leeuwen die Iaatste opmerking begrepen, want ze kwamen plotseling op haar af, de trap afspringend.
    


    
      Het menstruüm stroomde nu heel snel door haar heen. Ze kwam vrij van de grond. Op dat moment verscheen de Magdalena en slaakte een kreet.
    


    
      Die roep leidde Immacolata ‘s aandacht af men haar voeten net een paar centimeter boven de modder zweefden. Meer had de eerste leeuw niet nodig. Hij dook op haar af en voordat ze de aanval kon ontwijken, sloeg hij zijn klauwen naar haar uit. Ze viel achterover in de modder.
    


    
      Romo riep het dier terug, voordat Immacolata haar krachten weer verzameld zou hebben. Maar hij was te Iaat. Het menstruüm wervelde rond om het beest, trekkend aan zijn kop en flanken; als het dier zich los had willen maken, zou het daar nu niet meet toe in staat zijn geweest. Maar omdat het menstruüm in de aanval was gegaan, bleef er niet veel meer over voor de verdediging, en de leeuw bracht de ene na de andere grote, bloedende wond toe. Immacolata gilde en draaide zich rond in de nu met bloed doordrenkte modder, maar de leeuw wilde haar niet met rust Iaten.
    


    
      Toen het dier haar gezicht opentrok, brulde het, en viel niet langer aan. Even bleef het nog boven Immacolata staan. Tussen hen in steeg stoom omhoog. Toen wankelde de leeuw naar opzij. Dat was niet door het menstruüm bewerkstelligd, wel door het mes dat nu uit Immacolata's hand viel. Het beest wankelde nog een eindje voort, zijn ingewanden achter zich aanslepend. Toen viel het in de modder neer. De andere dieren gromden van verdriet, maar bleven op bevel van Romo op hun plaats.
    


    
      De zusters kwamen Immacolata te hulp, maar zij uitte enige minachtende woorden en ging moeizaam op haar knieën zitten. De wonden die haar waren toegebracht, zouden voor een mens dodelijk zijn geweest, en ook voor de meeste Zieners. Van haar gezicht en bovenlichaam hing de huid in repen. Toch ging ze staan en keek naar Romo. `Ik zal alles vernietigen waar jij ooit van hebt gehouden . . . ' zei ze mettrillende stem, haar hand tegen haar gezicht, waarbij het bloed tussen haar vingers vandaan gutste. 'De Fuga. De Zieners. Alles! Ik beloof het je. Jij zult bidden.'
    


    
      Als Romo de Incantatrix ter plekke had kunnen vermoorden, zou hij dat zonder enig gewetensbezwaar hebben gedaan. Maar de leeuwentemmer was evenmin als de leeuwen in staat Immacolata naar de eeuwige jachtvelden te helpen; de vijand was verzwakt, maar zij en haar zusters zouden de andere dieren ongetwijfeld doden voordat die bij haar waren. Hij zou genoegen moeten nemen met de resultaten van deze verrassingsaanval en hopen dat Mimi, in haar rustplaats, wist dat er namens haar wraak was genomen.
    


    
      Hij liep naar de gevelde leeuw, zacht pratend. Immacolata probeerde niet hem iets te doen. Geflankeerd door haar zusters liep ze de trap op. Hij had zijn wang tegen de wang van het stervende dier gelegd, nog altijd zacht pratend. Toen zweeg hij en verscheen er een vrijwel tragische blik op zijn gezicht.
    


    
      De leeuwen hoorden zijn stilzwijgen en wisten wat dat betekende. Ze draaiden hun koppen naar hem toe, en terwijl ze dat deden, ging Immacolata de Iucht in, een heilige van modder en wonden, de zusters achter haar aan als corrupte engelen.
    


    
      Hij keek toe hoe ze verder opstegen, de duisternis in, terwijl een regen van bloeddruppels naar beneden kwam. Toen ze bijna onzichtbaar waren, zag hij hoe Immacolata's hoofd zijwaarts viel en de zusters haar meteen te hulp kwamen. Ditmaal had de Incantatrix geen bezwaar tegen hun steun en liet zich door hen wegdragen.
    


    
      

    

  


  NOOIT MEER EN TOCH WEER



  
    
      De torenbouwer die buiten Capra's Huis op wacht stond, schreeuwde hen toe vanaf de rand van het veld. Beleefdheid belette hem dichterbij te komen.
    


    
      `Ze willen jullie weer spreken,' riep hij.
    


    
      Toen ze terugliepen, werd het duidelijk dat er iets belangrijks te gebeuren stond. Leden van de Raad verlieten Capra's Huis al snel, met vastberaden gezichten. Alle klokken in de bomen luidden, hoewel er geen briesje stond, en boven het Huis dansten lichtjes, als snelle vuurvliegjes.
    


    
      `De Amadou,' zei Jerichau.
    


    
      De lichten maakten fraaie figuren.
    


    
      Vat doen ze?' vroeg Suzanna.
    


    
      `Tekens geven,' antwoordde Jerichau.
    


    
      Wat voor tekens?'
    


    
      Toen hij antwoord wilde geven, verscheen Yolande Dor tussen de bomen en ging voor Suzanna staan.
    


    
      `Ze zijn stom om jou te vertrouwen,' zei ze bot. 'Maar ik zeg je bij deze dat ik niet ga slapen. Heb je me gehoord? We hebben er recht op te Leven. Jullie ellendige Koekoeken bezitten deze aarde niet!' Toen liep ze weg, Suzanna vervloekend.
    


    
      betekent dat ze Romo's advies hebben opgevolgd,' zei Suzanna. `Da is wat de Amadou zeggen,' bevestigde Jerichau, die nog altijd naar de Iucht keek.
    


    
      `Ik ben er niet zeker van dat ik dit aankan.'
    


    
      Tung stond bij de deur en riep haar naar binnen.
    


    
      Willen jullie een beetje haast maken? We hebben zo ontzettend weinig tijd.'
    


    
      Ze aarzelde. Het menstruüm gaf haar nu geen moed; haar maag voelde aan als een koud fornuis; as en leegheid.
    


    
      `Ik ben bij je,' bracht Jerichau haar meteen in herinnering.
    


    
      Zijn nabijheid bood enige troost. Samen gingen ze naar binnen. Toen ze de kamer inliep, werd ze met een bijna eerbiedig stilzwijgen begroet. ledereen keek naar haar. leder gezicht drukte wanhoop uit.
    


    
      De laatste keer dat ze hier was geweest, slechts een paar minuten geleden, was ze niets anders geweest dan een binnendringster. Nu was ze degene van wie hun breekbare hoop op overleving afhankelijk was. Ze probeerde niet te laten merken hoe bang ze was, maar haar handen trilden.

    


    
      'We hebben een beslissing genomen,' zei Tung.
    


    
      antwoordde ze. heeft Yolande me verteld.'
    


    
      'We vinden het niet prettig,' zei een van de mensen, die Suzanna herkende als een overloper uit het kamp van Yolande. 'Maar we hebben geen keus.'
    


    
      'Er is al onrust bij de grens,' zei Tung. De Koekoeken weten dat we hier zijn.'
    


    
      'En het zal spoedig ochtend zijn,' zei Messimeris.
    


    
      Dat was inderdaad zo. Over zo'n anderhalf uur zou het Licht worden. En een uur daarna zou iedere nieuwsgierige Koekoek in de Fuga rondlopen, misschien zonder die duidelijk te zien, maar wetend dat er lets bijzonders waar te nemen was, iets om bang voor te zijn. En hoelang zou het daarna duren voordat er een herhaling plaatsvond van de gebeurtenissen in Lord Street?
    


    
      'Er zijn al maatregelen genomen om weer met het weven te beginnen,' zei Dolphi.
    


    
      'Is dat moeilijk?'
    


    
      'Nee,' zei Messimeris. Kringvorming heeft een grote macht enkracht.'
    


    
      'Hoelang zal het duren?'
    


    
      'We hebben misschien een uur de tijd,' zei Tung, 'om je het een en ander te vertellen over het Weefsel.'
    


    
      Een uur? Wat zou ze nu in een uur kunnen leren?
    


    
      'Vertel me zoveel als ik moet weten om voor jullie veiligheid zorg te kunnen dragen,' zei ze. 'En niet meer. Wat ik niet weet, kan ik ook niet per ongeluk verraden.'
    


    
      Uitstekend,' zei Tung. `Tijd voor formaliteiten hebben we niet. Laten we maar meteen beginnen.'
    


    
      

    

  


  
    DE OPROEP


    
      Cal werd opeens wakker.
    


    
      Het was een beetje koud geworden, hoewel hij daardoor niet was gewekt. Lemuel Lo riep zijn naam.
    


    
      'Calhoun... Calhoun . . '
    


    
      Hij ging rechtop zitten. Lemuel stond naast hem, glimlachte door zijn voile baard heen.
    


    
      lemand heeft naar je gevraagd,' zei hij.
    


    
      `0?'
    


    
      `We hebben niet veel tijd, mijn dichter,' zei hij, toen Cal overeind krabbelde. 'Het tapijt wordt opnieuw geweven. Over een paar minuten zal dit alles weer slapen. En ik ook.'
    


    
      Dat kan niet goed zijn,' zei Cal.
    


    
      `Er zit niets anders op, mijn vriend. Maar wees niet bang. Jij zult over ons waken, nietwaar?'
    


    
      Hij pakte Cals hand heel stevig vast.
    


    
      `Ik heb lets gedroomd . . zei Cal.
    


    
      Wat dan?'
    


    
      `Ik droomde dat deze wereld de werkelijkheid was en die andere niet.' Lemuels glimlach verdween. 'Ik wou dat je droom waar was,' zei hij. `Het Koninkrijk is echter maar al te zeer werkelijkheid. Maar lets dat te zeker van zichzelf wordt, wordt een soort leugen. Zo gaat dat nu eenmaal. Dat heb je gedroomd. Dat die andere plaats niets anders is dan een plaats vol leugens.'
    


    
      Cal knikte. Zijn hand werd nog steviger vastgehouden, alsof er een overeenkomst zou worden gesloten.
    


    
      `Calhoun, laat je niet van de wijs brengen. Denk aan Lo. En aan zijn boomgaard. Zul je dat doen? En dan zullen we elkaar weerzien.' Lemuel omhelsde hem.
    


    
      'Met vergeten,' zei hij, met zijn mond heel dicht bij Cals oor.
    


    
      Cal omhelsde de man eveneens, zo goed hij dat kon gezien de omvangrijke gestalte van Lo. Toen liet de eigenaar van de boomgaard hem los.
    


    
      `Ga nu maar snel,' zei hij. `Degene die je wil spreken, heeft je lets belangrijks te zeggen, zegt ze.' Toen liep hij met grote passen weg naar de plaats waar het tapijt werd opgerold en nog een paar laatste melancholieke
    


    
      liederen werden gezongen.
    


    
      Cal zag hem tussen de bomen doorlopen, met zijn vingers iedere stam even aanrakend. Ongetwijfeld om te zeggen dat ze lekker moesten gaan slapen.
    


    
      `Meneer Mooney?'
    


    
      Cal keek om zich heen. Twee bomen verderop stond een vrouw met een duidelijk oosters gezicht. In haar hand hield ze een lamp vast, die ze optilde toen ze op hem afliep en hem uitgebreid en schaamteloos bekeek.
    


    
      `Hij had tegen me gezegd dat je knap was en dat is ook zo,' zei ze. `Op een eigenaardige manier.'
    


    
      Ze hield haar hoofd een beetje schuin, alsof ze Cals gelaatstrekken zo beter zou kunnen interpreteren.
    


    
      `Hoe oud ben je?'
    


    
      `Zesentwintig. Hoezo?'
    


    
      `Zesentwintig; zei ze. 'Rekenen kan hij niet.'
    


    
      Ik ook niet, wilde Cal zeggen, maar er waren andere, dringender vragen. En de eerste luidde: Wie ben jij?'
    


    
      'Ik ben Chloe,' antwoordde de vrouw. 'Ik kom je halen. We moeten haast maken, want hij wordt ongeduldig.'
    


    
      Wie?'
    


    
      `Zelfs als we tijd hadden om te praten, zou ik je dat nog niet mogen zeggen,' antwoordde Chloe. 'Maar hij wil je heel graag zien, dat kan ik je wel zeggen. Heel graag.'
    


    
      Ze draaide zich om en liep tussen de bomen door. Ze sprak nog altijd, maar Cal kon de woorden niet opvangen. Hij ging achter haar aan en hij hoorde het laatste deel van een zin.
    


    
      geen tijd om te voet . .
    


    
      Vat zei je?' vroeg hij, toen hij haar had ingehaald.
    


    
      `We moeten snel verder,' zei ze.
    


    
      Ze hadden de rand van de boomgaard bereikt en daar zag hij tot zijn grote verbazing een riksja staan. Een gespierde man van middelbare leeftijd, die een dunne zwarte sigaret rookte, stond erbij, gekleed in een felblauwe broek en een oud vest. Op zijn hoofd een bolhoed. Dit is Floris,' vertelde Chloe. 'Stap alsjeblieft in.'
    


    
      Cal deed wat er van hem was gevraagd en ging te midden van de vele kussens zitten. Hij had dit avontuur nog niet kunnen weigeren als zijn leven ervan had afgehangen. Chloe ging naast hem zitten. `Snel; zei ze tegen de man, en ze vertrokken vlug als de wind.
    


    
      

    

  


  
    BIJ HET PAVILJOEN


    
      1
    


    
      Hij had zichzelf beloofd dat hij niet zou omkijken naar de boomgaard, en die belofte deed hij gestand tot het allerlaatste moment, vlak voordat hij hem door de hem omringende duisternis helemaal niet meer zou kunnen zien. Toen kende hij een moment van zwakte en keek we! om.
    


    
      Hij kon nog net het verlichte vierkant zien waar hij het gedicht van Maffe Mooney had gedeclameerd; toen draaide de riksja een bocht om.
    


    
      Floris volgde Chloés bevel op; ze reden heel snel. De riksja wiegde en schommelde, terwijl hij met evenveel enthousiasme over stenen en gras werd getrokken en de passagiers er telkens weer dreigden uit te vallen. Cal hield zich vast aan de zijkant van het voertuig en keek naar de Fuga. Hij vervloekte zichzelf omdat hij was gaan slapen en een nacht lang niet op verkenning had kunnen gaan. Toen hij voor het eerst een glimp had opgevangen van de Weefwereld was die hem zo bekend voorgekomen, maar nu voelde hij zich net een toerist die met grote ogen naar de bezienswaardigheden van een onbekend land kijkt.
    


    
      `Het is een vreemde plaats,' zei hij, toen ze onder een rots door reden die de vorm had van een grote vloedgolf.
    


    
      Vat had je dan verwacht?' zei Chloe. Je eigen achtertuin?'
    


    
      `Nee, niet direct. Maar ik dacht dat ik dit land in zekere zin kende. In ieder geval in mijn dromen.'
    


    
      `Een paradijs moet altijd vreemder zijn dan je verwacht, nietwaar? Anders verliest het zijn betoveringskracht. En je bent betoverd.' la,' zei hij. 'En bang.'
    


    
      Natuurlijk ben je dat,' zei Chloe. Daardoor blijft je bloed fris.' Die opmerking begreep hij niet werkelijk, maar zijn aandacht werd door andere zaken opgeëist. Telkens weer zag hij nieuwe dingen, en recht voor zich het meest indrukwekkende: de rollende wolkenwand van de Kringvorming.
    


    
      `Gaan we daarheen?' vroeg hij.
    


    
      `Naar een plaats daar dichtbij in de buurt.'
    


    
      Opeens reden ze door een bosje berkebomen, de zilveren basten verlicht door de lichtflitsen van de wolk, en gingen toen een kleine helling op, die Floris met een indrukwekkende snelheid nam. Daarna veranderde het landschap opeens duidelijk van aanzien. De aarde was nu donker, bijna zwart, en de vegetatie leek eerder bij een broeikas dan bij de open lucht te passen. Toen ze de top van de heuvel bereikt hadden en weer omlaag gingen, kreeg Cal merkwaardige hallucinaties. Aan beide zijden van de weg ving hij glimpen op van taferelen die er niet helemaal leken te zijn, als beelden op een niet goed afgestelde televisie, soms scherp, soms vaag. Hij zag een huis dat een uitkijkpost leek, met paarden die eromheen aan het grazen waren; verscheidene vrouwen in zijden jurken; ze lachten tegen elkaar. Hij zag nog veel meer, maar telkens niet langer dan een paar seconden. `Maakt dit je van streek?' zei Chloe.

    


    
      Vat is er gaande?'
    


    
      'Dit is een paradoxaal terrein. Strikt gesproken zou je hier helemaal niet behoren te zijn. Er zijn altijd gevaren.'
    


    
      Wat voor gevaren?'
    


    
      Zo ze al een antwoord gaf, dan werd dat onhoorbaar gemaakt door een donderslag van de Kringvorming, na een lila bliksemflits. Ze waren nu zo'n vierhonderd meter van de wolk vandaan; de haren op Cals arm en in zijn nek stonden recht overeind; zijn testikels deden zeer.
    


    
      Maar Chloe was niet geinteresseerd in de Mantel. Ze keek naar de Amadou, die zich bewogen in de lucht achter hen.
    


    
      `Ze zijn weer aan het weven,' zei ze. Daarom is de Kringvorming zo rusteloos. We hebben nog minder tijd dan ik had gedacht.'
    


    
      Floris begon meteen nog harder te rennen, waardoor er losse aarde door zijn voeten in de riksja geworpen werd.
    


    
      `Dit is het beste,' zei Chloe. 'Op deze manier krijgt hij de tijd niet om sentimenteel te worden.'
    


    
      Na drie minuten kwamen ze bij een smalle stenen brug, waar Floris het voertuig in een wolk van stof tot stilstand bracht.
    


    
      `Hier stappen we uit,' zei Chloe en nam Cal een trapje mee op, naar de brug. Die brug overspande een smal maar diep ravijn, waarvan de zijkanten waren begroeid met mos en varens. Beneden gutste het water, naar een vijver vol vissen.
    


    
      'Kom, kom,' zei Chloe en nam Cal snel mee de brug over.
    


    
      Voor hen zag hij een huis waarvan de deuren en ramen wijd open stonden. Op het pannendak veel vogeluitwerpselen, tegen de muur een aantal grote, zwarte, slapende varkens. Een hief zijn kop op toen Cal en Chloe de voordeur naderden, snoof even aan Cals benen enging toen weer verder met zijn varkensslaapje.
    


    
      Binnen brandde geen licht; de enige verlichting kwam van de bliksemflitsen die hier, zo dicht bij de Kringvorming, bijna voortdurend in de lucht waren. Cal bekeek de kamer. Hij was spaarzaam gemeubileerd, maar overal lagen papieren en boeken. Op de grond een stel kale kleden en op een daarvan een grote, en waarschijnlijk heel oude, schildpad. Aan de andere kant van de kamer een groot raam met uitzicht op de Mantel. Daarvoor een man, gezeten in een grote, eenvoudige stoel.
    


    
      `Hier is hij,' zei Chloe. Cal was er niet zeker van wie aan wie werd voorgesteld.
    


    
      De man stond op en het krakende geluid werd ofwel door hemzelf, of door de stoel veroorzaakt. Hij was oud, maar niet zo oud als de schildpad; ongeveer zo oud als Brendan, vermoedde Cal. Het gezicht, dat duidelijk vaak gelachen had, had ook verdriet gekend. Van zijn haargrens tot de brug van zijn neus en over zijn rechterwang liep een streep, als van rook. Het gezicht werd er niet door misvormd. Integendeel, het gaf het eerder een gezag dat het anders niet zou hebben gehad. De bliksemflitsen kwamen en gingen, waardoor het silhouet van de man in CaIs geheugen werd gegrift, maar zijn gastheer zei niets. Hij keek alleen naar Cal, keek nog eens. Zijn gezicht straalde genoegen uit, al wist Cal niet precies waarom. En hij wilde daar ook niet naar vragen, in ieder geval niet voordat de ander de stilte had verbroken. Dat leek echter niet te zullen gebeuren. De man staarde slechts.
    


    
      Cal had de indruk dat de man iets bekends had, al was het moeilijk bij het licht van de bliksemflitsen ergens zeker van te zijn. Omdat hij bang was dat ze daar uren zouden blijven staan als hij niet aan een gesprek begon, verwoordde hij een vraag die hij in gedachten al had gesteld.
    


    
      `Ken ik u ergens van?'
    


    
      De ogen van de oude man vernauwden zich tot spleetjes, alsof hij scherper wilde zien en Cals hart wilde doorboren. Maar er kwam geen verbaal antwoord.
    


    
      `Hij mag niet met jou praten,' legde Chloe uit. `Mennen die zo dicht bij de Kringvorming wonen . . . ' Ze maakte haar zin niet af.
    


    
      Vat is er met hen?' vroeg Cal.
    


    
      `Ik heb geen tijd om het je uit te leggen,' zei ze. `Geloof me nu maar.' De man had Cal geen seconde met zijn ogen losgelaten, niet eens om even te knipperen. Hij bekeek Cal heel welwillend, misschien zelfs liefhebbend. Cal werd plotseling bevangen door een intens verlangen hier te blijven, het Koninkrijk te vergeten en hier in het Weefsel tegaan slapen, met varkens, bliksemflitsen en alles.
    


    
      Maar Chloe had al een hand op zijn arm gelegd.
    


    
      `We moeten gaan,' zei ze.
    


    
      `Nu al?' protesteerde hij.
    


    
      `We hebben al bepaalde risico's genomen door je hierheen te brengen,' zei ze.
    


    
      De oude man liep met vaste tred naar hem toe, nog altijd strak naar hem kijkend. Maar Chloe kwam tussenbeide.
    


    
      `Met doen,' zei ze.
    


    
      Hij fronste zijn wenkbrauwen, zijn mond een streepje. Maar hij kwam niet dichterbij.
    


    
      `We moeten weg,' zei ze tegen hem. Je weet dat dat moet.'
    


    
      Hij knikte. Blonken er tranen in zijn ogen? Cal meende van wel. `Ik kom weer heel snel terug,' zei ze tegen hem. 'Ik moet hem Aileen naar de rand brengen. In orde?'
    


    
      Weer een enkel knikje.
    


    
      Cal stak aarzelend zijn hand op om te zwaaien.
    


    
      `Tsja,' zei hij, verbaasder dan ooit. 'Het is me ... het is me. . . een hele eer geweest.'
    


    
      Een vage glimlach rimpelde het gezicht van de man.
    


    
      `Hij weet het,' zei Chloe. `Geloof me.'
    


    
      Ze nam Cal mee naar de deur. Een felle bliksemflits verlichtte de kamer en de donder deed de lucht trillen.
    


    
      Op de drempel keek Cal nog eenmaal om naar zijn gastheer en tot zijn verbazing — en grote vreugde — veranderde de glimlach van de man in een grijns die iets subtiel ondeugends had.
    


    
      `Pas goed op uzelf,' zei Cal.
    


    
      De man grinnikte, ondanks het feit dat de tranen over zijn wangenstroomden; hij zwaaide naar Cal en liep toen terug naar het raam.
    


    
      2
    


    
      De riksja wachtte aan de andere kant van de brug. Chloe liet Cal vlug instappen en gooide de kussens naar buiten om het voertuig lichter te maken.
    


    
      `Snel,' zei ze tegen Floris. Meteen reden ze weg.
    


    
      Het was een reis die je haren te berge deed rijzen. Alles en iedereen leek ontzettend grote haast te hebben, toen de Fuga zich voorbereidde om van vaste substantie weer te veranderen in een patroon. Boven hen in de lucht talrijke vogels; de velden vol dieren. Overal trof men druk voorbereidingen, als voor een heel belangrijke duik.
    


    
      'Droom je?' vroeg Cal aan Chloe. De vraag leek uit het niets gekomen te zijn, maar was voor hem plotseling heel belangrijk.

    


    
      Dromen?' zei Chloe.
    


    
      'Als je in het Weefsel bent?'
    


    
      `Misschien,' zei ze, en leek met haar gedachten ergens anders te zijn. `Maar ik kan me mijn dromen nooit herinneren. Ik slaap te diep...' Ze aarzelde even en keek Cal niet aan toen ze verder ging: 'Alsof ik dood ben.'
    


    
      Je zult spoedig weer wakker kunnen worden,' zei hij, de melancholia begrijpend die haar bevangen had. 'Het zal slechts voor een paar dagen zijn.'
    


    
      Hij probeerde overtuigend over te komen, maar twijfelde eraan of hij daarin slaagde. Hij wist niet wat de nacht allemaal had gebracht. Leefde Shadwell nog? En de zusters? En zo ja, waar waren ze dan? `Ik zal je helpen,' zei hij. weet ik we!. 1k maak nu deel uit van deze wereld.'
    


    
      '0 ja,' zei ze heel ernstig. 'Brat is zo. Maar Cal. . Ze keek hem aan en pakte zijn hand vast. Hij voelde een band tussen hen, een intieme band wellicht, die in geen verhouding leek te staan tot de zeer korte tijd dat ze elkaar kenden. 'Cal, de toekomst kent vele trucjes.'
    


    
      `Ik begrijp je niet.'
    


    
      'Dingen kunnen zo makkelijk worden weggewist,' zei ze. `Voor altijd. Geloof me, voor altijd. Hele levens verloren, alsof ze nooit zijn geleefd.'
    


    
      'Ik begrijp je nog altijd niet.'
    


    
      `Neem domweg niet alles als vanzelfsprekend en zeker aan.' 'Dat doe ik ook niet,' zei hij tegen haar.
    


    
      `Goed. Goed.' Dat leek haar weer een beetje op te vrolijken. 'Calhoun, je bent een prima kerel. Maar je zult vergeten.'
    


    
      Wat zal ik vergeten?'
    


    
      Dit alles. De Fuga.'
    


    
      Hij lachte. `Nooit!'
    


    
      zult het wel vergeten. Misschien moet je dat ook wel. Zul je dat moeten omdat anders je hart zou breken.'
    


    
      Hij dacht weer aan Lemuel en diens afscheidswoorden. Zou het echt zo moeilijk zijn zich dit alles te blijven herinneren?
    


    
      Als er verder nog iets over dat onderwerp te zeggen was geweest, gebeurde dat niet, want op dat moment bracht Floris de riksja opeens tot stilstand.
    


    
      Vat is er aan de hand?' wilde Cal weten.
    


    
      De man wees. Nog geen honderd meter verder dan de plaats waarde riksja stond, werd het landschap en alles daarin al opgenomen inhet Weefsel. Solide materie veranderde in kleurrijke wolken waaruit de draden van het tapijt getrokken zouden worden.
    


    
      `Zo snel al,' zei Chloe. 'Stap uit, Calhoun. We kunnen je niet verder brengen.'
    


    
      De lijn van het Weefsel naderde als een bosbrand, alles op zijn weg verterend. Het was een indrukwekkend gezicht. Hoewel Cal precies wist wat er hier gebeurde, wist dat het niets boosaardigs was, liepen toch de koude rillingen over zijn rug. Recht voor zijn ogen was een wereld bezig op te lossen.
    


    
      Tan nu af moet je het zelfstandig zien te redden,' zei Chloe. `Snel omdraaien, Floris. En vliegen!'
    


    
      De riksja werd omgedraaid.
    


    
      `En wat gebeurt er met mij?' zei Cal.
    


    
      Jij bent een Koekoek,' riep Chloe hem toe, terwijl Floris snel de riksja voorttrok. jij kunt domweg aan de andere kant deze wereld uitlopen!'
    


    
      Ze schreeuwde nog iets anders, dat hij niet kon opvangen. Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat het geen gebed was.
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      Ondanks Chloés woorden was hetgeen hij voor zich zag weinig rustgevend. De verslindende lijn kwam snel naderbij en liet niets onveranderd. Hij wilde vluchten, ervoor blijven, maar hij wist dat hem dat niet zou lukken. Vroeg of laat zou hij geen kant meer op kunnen. In plaats van stil te blijven staan en alles over zich been te laten komen, liep hij erheen.
    


    
      Toen hij de eerste aarzelende passen zette, voelde hij de grond trillen en sidderen. Nog een paar meter verder. Toen begon de hele omgeving te veranderen. Losse steentjes werden meegenomen door de stroom; bladeren afgetrokken van struiken en bomen.
    


    
      Dit zal pijn doen, dacht hij.
    


    
      De grens was nu niet meer dan tien meter bij hem vandaan, en hij kon het proces zich met een verbazingwekkende scherpte zien voltrekken; het Weefgetouw, dat de materie van de Fuga in draden verdeelde, die de lucht introk en knoopte; de knopen die op hun beurt de lucht vulden als ontelbare insekten, tot die uiteindelijk het tapijt werden ingetrokken.
    


    
      Hij kon het zich slechts veroorloven er een paar seconden naar te blijven kijken. Toen ontmoetten hij en het elkaar, draden dansten om hem heen, als een fontein met de kleuren van een regenboog. Geen tijd om afscheid te nemen; de Fuga verdween domweg uit zijn gezichtsveld, liet hem achter bij het hard werkende Weefgetouw. De omhoogkomende draden gaven hem het gevoel te vallen, alsof de knopen naar de hemel gingen en hij naar de hel. Maar boven zich zag hij niet de heuvel, wel een patroon. Een caleidoscoop die ogen en geest niet konden bevatten, de motieven samenkomend, uiteengaand en opnieuw samenkomend, een plaatsje zoekend te midden van hun soortgenoten. Ook nu was hij er zeker van dat hij een soortgelijke metamorfose zou ondergaan; dat zijn vlees en botten symbolen zouden worden en hij verweven zou geraken met het grootse ontwerp. Maar Chloés gebed, als het dat was geweest, beschermde hem. Het Weefgetouw verwierp hem, een Koekoek, en liet hem staan. Het ene moment stond hij nog midden in het Weefsel, het volgende momenthad de glorie van de Fuga hem achter zich gelaten en stond hij op een kale vlakte.
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      Hij was daar niet alleen. Enige tientallen Zieners hadden er de voorkeur aan gegeven het Koninkrijk te betreden. Sommigen stonden apart, kijkend hoe hun thuis door het Weefsel werd verteerd; anderen stonden in kleine groepjes fel te debatteren; weer anderen liepen al weg, de duisternis in voordat de afstammelingen van Adam hen zouden gaan zoeken.
    


    
      Onder hen, verlicht door het felle licht van het Weefsel, een gezicht dat hij herkende: dat van Apolline Dubois. Hij liep naar haar toe. Ze zag hem komen, maar begroette hem niet.
    


    
      `Heb je Suzanna gezien?' vroeg hij haar.
    


    
      Ze schudde haar hoofd. `Ik heb Frederick gecremeerd en mijn zaken geregeld,' zei ze.
    


    
      Meer kon ze niet zeggen. Een fraai gekleed individu, met rouge op zijn wangen, verscheen nu naast haar. Hij zag er in alle opzichten uit als een pooier.
    


    
      `Motje, we moeten opstappen,' zei hij. Voordat de beesten eraan komen.'
    


    
      weet ik,' zei Apolline tegen hem. En toen tegen Cal: 'We gaan fortuin maken. We zullen jullie Koekoeken eens leren wat lust betekent.'
    


    
      Haar metgezel produceerde een verre van gezonde grijns. Meer dan de helft van zijn gebit was van goud.
    


    
      `Er wacht ons een prima toekomst,' zei ze, en gaf Cal een klopje op diens wang. `Korn me een dezer dagen maar eens opzoeken,' zei ze. `We zullen je goed behandelen.'
    


    
      Ze gaf de pooier een arm.
    


    
      `Bon chance,' zei ze, en het paar liep snel weg.
    


    
      Het Weefsel was nu een aardig eindje bij Cal vandaan, en het aantal Zieners dat was achtergebleven, was meer dan honderd. Hij liep op hen af, zoekend naar Suzanna. Zijn aanwezigheid werd vrijwel genegeerd; deze mensen hadden belangrijker dingen aan hun hoofd, nu ze in het laatste deel van de twintigste eeuw waren neergezet met als verdedigingsmechanisme niets anders dan hun magische krachten. Hij benijdde hen niet.
    


    
      Onder de vluchtelingen ontdekte hij drie van de Kopers, die er verdoofd en stoffig bij stonden, met nietsziende gezichten. Wat zoudenzij vinden van alles wat ze vannacht hadden meegemaakt, vroeg hij zich af. Zouden ze het hele verhaal aan hun vrienden vertellen, en het ongeloof en de minachting verdragen? Of zouden ze hierover zwijgen? Het laatste, vermoedde hij.
    


    
      De dageraad naderde. De zwakkere sterren waren al verdwenen en ook de felste waren onzeker van zichzelf.
    


    
      `Het is voorbij . . hoorde hij iemand mompelen.
    


    
      Hij keek om naar het Weefsel; de schittering was bijna verdwenen. Maar opeens weerklonk er een schreeuw in de nacht en een seconde later zag Cal drie lichten — leden van de Amadou — met een enorme snelheid uit de sintels van het Weefsel te voorschijn komen. Ze stegen steeds verder omhoog boven de straten en de velden, kwamen dichter bij elkaar, tot ze tegen elkaar op botsten.
    


    
      Het felle licht dat daardoor ontstond, verlichtte het landschap zo ver als het oog reikte. Cal zag naar alle kanten Zieners rennen, hun ogen afwendend van het licht.
    


    
      Toen verdween dat licht weer, en de duisternis van vlak voor het ochtendgloren leek opeens zo ondoordringbaar dat Cal ongeveer een minuut lang werkelijk helemaal niets kon zien. Langzaam veranderde dat weer en besefte hij dat het vuurwerk wel degelijk een doel had gehad.
    


    
      De Zieners waren verdwenen. Negentig seconden geleden nog had hij overal om zich heen figuren gezien, nu was er niets anders dan een grote leegte. Onder dekking van het licht waren ze ontsnapt.
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      Hobart had het felle licht van de Amadou ook gezien, hoewel hij nog een kilometer of vier van de plaats vandaan was. De nacht had de ene ramp na de andere gebracht. Richardson, die nog van streek was door de gebeurtenissen op het hoofdbureau, was tweemaal tegen een stilstaande auto opgeknald, en hoewel ze de hele Wirral rondgereden waren, was ieder spoor telkens weer doodlopend gebleken.
    


    
      Maar nu zagen ze dan eindelijk een teken dat erop wees dat hun prooi in de buurt was.
    


    
      Wat was dat?' zei Richardson. 'Het leek wel alsof er iets explodeerde.'
    


    
      `God weet het,' zei Hobart. Volgens mij is die mensen — en zeker die vrouw — niets te gek.'
    


    
      `Moeten we om assistentie vragen? We weten niet met hoevelen ze zijn.'
    


    
      `Zelfs als we dat zouden kunnen doen,' zei Hobart, het statische geluid wegdraaiend dat Downey uren daarvoor had opgeslokt, `geef ik er de voorkeur aan hierover te zwijgen totdat we weten wat wat is. Doof de koplampen.'
    


    
      Dat deed de chauffeur en ze reden in het halfduister van de vroege ochtend verder. Hobart meende gestalten zich te zien bewegen in de mist achter het grijze bladerdek dat de weg omzoomde. Hij had echter geen tijd op onderzoek uit te gaan; hij zou moeten vertrouwen op zijn gevoel dat de vrouw verderop was.
    


    
      Opeens stond er iemand voor hen op de weg. Richardson draaide vloekend bliksemsnel aan zijn stuur, maar de gestalte leek over de auto been te springen.
    


    
      De auto reed enige meters stuurloos over de stoep voordat Richardson hem weer onder controle had.
    


    
      `Verdomme! Heeft u dat gezien?'
    


    
      Dat had Hobart, en hij voelde zich weer net zo ongemakkelijk als op het hoofdbureau. Deze mensen hadden wapens die een mens deden twijfelen aan zijn werkelijkheidszin, en hij hield meer van de werkelijkheid dan van zijn ballen.
    


    
      Heeft u dat gezien?' zei Richardson. Die rotzak vloog!'

    


    
      `Nee,' zei Hobart ferm. vloog niet. Goed begrepen?'
    


    
      la, meneer.'
    


    
      `Vertrouw je ogen niet. Vertrouw mij maar.'
    


    
      Ja, meneer.'
    


    
      `En als er nog iets voor je wielen komt, rijd je er gewoon overheen!'
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      Het licht dat Cal had verblind, had Shadwell eveneens verblind. Hij viel van de rug van zijn menselijke paard af en krabbelde in het stof rond tot hij de wereld weer een beetje kon zien. Hij kreeg twee objecten in het vizier: Norris, die op de grond lag te snikken als een kind. Suzanna, die vergezeld van twee anderen te voorschijn kwam uit de puinhoop die Shearmans huis was geworden.
    


    
      En ze kwamen niet met lege handen aanlopen. Ze hadden het tapijt bij zich. Mijn god, het tapijt! Hij keek om zich heen, zoekend naar de Incantatrix, maar er was niemand in de buurt die hem kon assisteren, behalve het paard, dat niemand meer Icon helpen.
    


    
      Rustig blijven, zei hij tegen zichzelf. Je hebt nog altijd het jasje. Hij borstelde het ergste vuil van zijn kleren af, trok zijn das recht en liep toen naar de dieven toe.
    


    
      `Hartelijk dank,' zei hij, `voor het feit dat jullie mijn eigendom veilig hebben gesteld.'
    


    
      Suzanna keek hem even aan en zei toen tegen de tapijtdragers: 'Negeer hem.'
    


    
      Toen ze dat had gezegd, nam ze hen mee naar de weg.
    


    
      Shadwell ging snel achter hen aan en pakte de arm van de vrouw stevig beet. Hij was vastbesloten zo lang mogelijk beleefd te blijven; daardoor werd de vijand altijd in verwarring gebracht.
    


    
      `Is er sprake van een probleem?' vroeg hij.
    


    
      `Geen probleem,' zei Suzanna.
    


    
      Juffrouw Parrish, dat tapijt is van mij. Ik sta erop dat het hier blijft.' Suzanna keek om, zoekend naar Jerichau. Vlak nadat ze in Capra's Huis haar instructies had ontvangen, had Messimeris haar nog even apart genomen om haar enige adviezen te geven, en toen was ze Jerichau kwijtgeraakt.
    


    
      `Alstublieft,' zei Shadwell glimlachend. 'We kunnen vast wel iets regelen. Als u dat wenst, zal ik het tapijt van u kopen. Hoeveel wilt u ervoor hebben?'
    


    
      Hij maakte zijn jasje open, richtte zich nu niet langer op Suzanna,maar op de twee anderen die het tapijt droegen. Die zou hij makkelijk kunnen inpakken. Ze staarden al naar de plooien van de voering. `Misschien zien jullie iets dat je hebben wilt,' zei hij.
    


    
      `Het is een truc,' zei Suzanna.
    


    
      'Kijk toch eens,' zei een van hen tegen haar, en instinctief deed ze dat. Als de nacht niet zo uitputtend was geweest, zou ze de kracht hebben gehad haar ogen meteen af te wenden, maar ze was niet snel genoeg. Jets glansde in de parelmoeren voering, en ze kon haar ogen er niet van losmaken.
    


    
      `U ziet iets,' zei hij tegen haar. 'lets aantrekkelijks voor een aantrekkelijke vrouw.'
    


    
      Dat was zo. Binnen twee seconden hadden de betoveringen van het jasje haar in hun ban gekregen en ze kon zich er niet tegen verzetten. In haar achterhoofd riep een stem haar naam, maar die negeerde ze. Weer werd er geroepen. 'Een andere kant op kijken!' klonk het, maar ze kon iets in de voering vorm zien krijgen, en dat was zo aanlokkelijk.
    


    
      `Nee, verdomme!' schreeuwde dezelfde stem, en ditmaal kwam er een vage figuur tussen haar en Shadwell in. De betovering was verbroken. Ze werd weggetrokken uit de zoete omhelzing van het jasje en zag Cal voor zich staan, die met zijn vuist op de vijand begon in te beuken. Shadwell was een stuk groter, maar Cals grote woede boezemde hem even ontzag in.
    


    
      `Maak je uit de voeten!' schreeuwde Cal.
    


    
      Shadwell was nu weer bijgekomen van de schrik en dook op Cal af, die daardoor even bijna zijn evenwicht verloor. Hij wist dat hij de strijd binnen een paar seconden zou verliezen. Hij dook onder Shadwells vuisten door en omarmde de man zo stevig als hij kon. Ze worstelden enige seconden lang, kostbare seconden waarin Suzanna de tapijtdragers door de rommel heen meenam, zo snel mogelijk weg. Ze ontsnapten net op tijd. Her was bijna dag geworden. Spoedig zouden ze een makkelijk doelwit zijn voor Immacolata, of wie hen verder dan ook nog zou willen tegenhouden.
    


    
      Hobart bijvoorbeeld. Ze zag hem, toen ze op de grens van het prive-terrein van Shearman stonden. Hij stapte uit een wagen die in de straat was geparkeerd. Zelfs in het vage licht — en op enige afstand — wist ze dat hij het was. Haar haat rook hem. En ze wist ook, door een vermogen tot profetie dat het menstruüm op de een of andere manier in haar had losgemaakt, dat hij hen zou blijven achtervolgen, ook als ze er nu in slaagden aan hem te ontsnappen. Ze had in hem een aartsvijand gekregen.
    


    
      Ze keek niet langer naar hem. Waarom zou ze zich met hem bezighouden? Ze kon zich iedere porie van zijn nietszeggende gezicht herinneren; en als de herinnering daaraan een beetje vervaagde, zou ze aIleen maar over haar schouder hoeven kijken.
    


    
      Want verdomme, hij zou haar op de hielen blijven zitten.
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      Hoewel Cal Shadwell bleef vasthouden als een koppige terriër, bleek het grotere gewicht van de Verkoper al snel in diens voordeel te gaan werken. Cal werd te midden van de bakstenen neergesmeten en Shadwell begon hem te schoppen. Niet eenmaal, maar twaalf keer.
    


    
      Rotzak brulde hij.
    


    
      Hij bleef schoppen, het zo timend dat Cal de kans niet kreeg overeind te komen.
    


    
      `Ik zal ieder bot in dat rotlijf van je breken,' beloofde Shadwell. 'Ik zal je verdomme vermoorden!'
    


    
      Dat zou hij misschien ook hebben gedaan als niet iemand had gezegd: `He daar!'
    


    
      Shadwell hield even op met schoppen en Cal keek langs de benen van de Verkoper; hij zag een man met een donkere zonnebril op, die naderbij kwam. Het was de politieman uit Chariot Street.
    


    
      Shadwell draaide zich om naar de man.
    


    
      Wie ben jij nu verdomme weer?'
    


    
      `Inspecteur Hobart,' luidde het antwoord.
    


    
      Cal kon zich voorstellen hoe Shadwells gezicht nu een heel argeloze uitdrukking kreeg. Hij kon het horen aan de stem van de man. Inspecteur. Natuurlijk. Natuurlijk.'
    


    
      `En u?' zei Hobart. Wie bent u?'
    


    
      Cal hoorde de rest van het gesprek niet meer. Hij was druk bezig zijn gekwelde lichaam weg te slepen door de puinhopen, en hoopte dat Suzanna inmiddels al een stuk verderop was.
    


    
      Waar is ze?'
    


    
      Waar is wie?'
    


    
      `De vrouw die hier was,' zei Hobart. Hij zette zijn zonnebril af om in het vage licht deze verdachte beter te kunnen zien. De man heeft gevaarlijke ogen, dacht Shadwell. Hij heeft de ogen van een drieste vos. En hij wil Suzanna ook hebben. Wat interessant!
    


    
      `Ze heet Suzanna Parrish,' zei Hobart.
    


    
      `Ah,' zei Shadwell.
    


    
      `Kent u haar?'
    


    
      `Ja, inderdaad. Ze is een dievegge.'

    


    
      `Ze is nog iets veel ergers dan dat.'
    


    
      Wat is er nu erger dan een dief zijn? dacht Shadwell. Maar hij zei: `0 ja?'
    


    
      `Ze wordt gezocht wegens een beschuldiging van terrorisme.' `En u bent hierheen gekomen om haar te arresteren?'
    


    
      `Inderdaad.'
    


    
      `Heel goed,' zei Shadwell. Wat zou ik me meer kunnen wensen? dacht hij. Een flink uit de kluiten gewassen, principiële despoot die de wet gehandhaafd wilde zien. Wie zou zich in deze moeilijke tijden een betere bondgenoot kunnen indenken?
    


    
      `Ik heb wel enig bewijsmateriaal dat voor u van waarde zou kunnen zijn,' zei hij. 'Maar dat is dan wel alleen voor uw ogen bestemd.' Op bevel van Hobart liep Richardson een eindje weg.
    


    
      `Ik ben niet in de stemming voor spelletjes,' waarschuwde Hobart. `Geloof me als ik u zweer dat dit geen spelletje is,' zei Shadwell. Hij maakte zijn jasje open. De inspecteur keek meteen naar de voering. Hij is hongerig, dacht Shadwell; hij is zo hongerig. Maar wat wil hij hebben? Het zou interessant zijn dat te weten. Wat zou vriend Hobart op deze hele grote wereld het liefste willen hebben? `Misschien misschien ziet u iets dat u aanstaat?'
    


    
      Hobart glimlachte; knikte.
    


    
      `Neemt u het dan alstublieft. U mag het hebben.'
    


    
      De inspecteur stak een hand uit naar het jasje.
    


    
      `Ga uw gang,' moedigde Shadwell hem aan. Hij had op een mensengezicht nog nooit zo'n blik gezien; zo'n naïeve boosaardigheid.
    


    
      In het jasje begon een licht te branden en de blik in Hobarts ogen werd nog woester. Toen trok hij zijn hand weer terug en Shadwell slaakte bijna een kreet van verbazing toen hij het krankzinnige visioen met de man kon delen. In de handpalm van Hobart brandde een vuur, de vlammen geel en wit. Ze werden dertig centimeter lang, verlangden ernaar iets te verteren. Hun schittering werd weerspiegeld in Hobarts ogen.
    


    
      `0 ja,' zei Hobart. `Geef me vuur . .
    


    
      `Het is van u, mijn vriend.'
    


    
      . . en dan zal ik hen wegbranden.'
    


    
      Shadwell glimlachte.
    


    
      `U en ik samen,' stelde hij voor.
    


    
      Zo begon een huwelijk dat in de Hel was gesloten.
    


    
      

    

  


  Deel zes


  
    Terug te midden van deblinde mensen
  


  
    

  


  
    Als een man in een droom door het paradijs kon lopen en een bloem kreeg aangeboden ten teken dat zijn ziel er echt was geweest, en als hij die bloem in zijn hand zag als hij wakker werd — Ai, en wat dan?
  


  
    S.T. COLERIDGE
  


  
    Anima Poetae
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      De mensen in Chariot Street hadden de laatste tijd eigenaardige dingen meegemaakt, maar met bewonderenswaardige ijver hadden ze de status quo weer hersteld. Even voor acht uur 's morgens stapte Cal de bus uit en begon aan de korte wandeling naar zijn huis. Overal werden dezelfde huiselijke rituelen voltrokken als sinds zijn kinderjaren. Door geopende ramen en deuren weerkionk de radionieuwsdienst: een parlementariër was dood aangetroffen in de armen van zijn maîtresse; in het Midden-Oosten waren bommen gegooid. Slachtpartijen en schandalen, schandalen en slachtpartijen. Is de thee vanmorgen te slap, schat? En hebben de kinderen zich wel achter hun oren gewassen?
    


    
      Hij maakte de deur open en dacht weer na over het probleem, wat hij Brendan nu wel of niet moest vertellen. Lets minder dan de waarheid zou nog weleens meer vragen kunnen oproepen dan nodig was, maar was het mogelijk alles te vertellen? Bestonden er woorden die meer zouden kunnen oproepen dan een echo van de dingen die hij had gezien en de gevoelens die hij had gehad?
    


    
      Het was stil in huis en dat was niet goed. Brendan was sinds de tijd dat hij in de dokken werkte, altijd bij het ochtendgloren opgestaan; ook wanner hij het de laatste tijd heel erg moeilijk had gehad, was hij vroeg opgestaan om zijn verdriet te verwelkomen.
    


    
      Cal riep zijn vaders naam. Geen reactie.
    


    
      Hij liep door naar de keuken. De tuin zag eruit als een slagveld. Hij riep weer en liep naar boven.
    


    
      De deur van de slaapkamer van zijn vader was dicht. Hij probeerde hem open te maken, maar hij bleek aan de binnenkant op slot te zitten, iets wat Brendan bij zijn weten nog nooit eerder had gedaan. Hij klopte zacht.
    


    
      `Pap?' zei hij. 'Ben je daar?'
    


    
      Hij wachtte enige seconden, aandachtig luisterend, en herhaalde toen zijn vraag. Ditmaal hoorde hij een zacht gesnik.
    


    
      'God zij dank,' fluisterde hij. 'Pap, ik ben het, Cal.' Het snikken werd nog zachter. laat me eens binnen, pap.'
    


    
      Even bleef het stil; toen hoorde hij de voetstappen van zijn vader, zodra die naar de slaapkamerdeur liep. De sleutel werd omgedraaid en de deur aarzelend een stukje geopend.

    


    
      Het gezicht aan de andere kant van de deur was meer een schaduw dan een man. Brendan leek zich sinds de vorige dag gewassen noch geschoren te hebben.
    


    
      `Mijn god . . . pap!'
    


    
      Brendan keek zijn zoon met onverholen achterdocht aan. 'Ben jij het echt?'
    


    
      Dat commentaar bracht Cal in herinnering hoe hij er zelf moest uitzien; zijn gezicht bebloed en onder de blauwe plekken.
    


    
      `Er is niets bijzonders met me aan de hand,' zei hij met een glimlach. `En met jou?'
    


    
      `Zijn alle deuren dicht?' wilde Brendan weten.
    


    
      `De deuren? Ja.'
    


    
      `En de ramen?'
    


    
      Brendan knikte. 'Ben je daar volkomen zeker van?'
    


    
      Dat heb ik je al gezegd. Wat is er aan de hand?'
    


    
      `De ratten,' zei Brendan, en keek naar de gang achter Cals rug. 'Ik heb ze de hele nacht gehoord. Ze kwamen de trap op. Echt waar. Gingen boven aan de trap zitten. Ik heb ze gehoord. Ze hadden de afmetingen van een kat. Ze zaten daar te wachten totdat ik te voorschijn zou komen.'
    


    
      `Nu zijn ze er in ieder geval niet meer.'
    


    
      `Zijn binnengekomen door het hek, vanaf de spoorbaan. Tientallen.' Waarom gaan we niet naar beneden?' stelde Cal voor. Dan kan ik een hapje eten klaarmaken.'
    


    
      `Nee, ik ga niet naar beneden. Vandaag niet.'
    


    
      Dan zal ik iets klaarmaken en dat naar boven brengen.' `Als je dat wilt,' zei Brendan.
    


    
      Toen Cal de trap weer afliep, hoorde hij dat zijn vader de deur afsloot en vergrendelde.
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      Midden in de morgen een klop op de deur. Het was mevrouw Valiance, die aan de overkant woonde.
    


    
      `Ik liep toevallig langs,' zei ze, een mededeling die werd tegengesproken door de pantoffels aan haar voeten. 'En ik wilde eens even kijken
    


    
      hoe het met je vader ging. Hij heeft heel*eigenaardig gedaan tegenover de politie, heb ik me laten vertellen. Wat heb jij met je gezicht gedaan?'
    


    
      `Er is niets met me aan de hand.'
    


    
      `Ik ben ondervraagd door een heel beleefde agent,' zei de vrouw. 'Hij vroeg me . . . of je vader soms een beetje in de war was.' Dat laatste werd gefluisterd.
    


    
      Cal hield met moeite een scherp antwoord binnen.
    


    
      2e wilden jou natuurlijk ook spreken,' zei ze.
    


    
      `Tsja, ik ben er nu en als ze me nodig hebben, kunnen ze hierheen komen.'
    


    
      `Mijn zoon Raymond zei dat hij jou op de spoorbaan had gezien. Weghollend, zei hij.'
    


    
      `Tot ziens, mevrouw Valiance.'
    


    
      `En die Raymond van mij heeft goede ogen.'
    


    
      Tot ziens, mevrouw Valiance,' zei Cal nogmaals, en smeet de deur voor het zelfvoldane gezicht van de vrouw dicht.
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      Haar bezoekje was niet het laatste van die dag. Verschillende mensen kwamen vragen of alles in orde was. Er werd in de straat duidelijk druk geroddeld over de Mooneys. Misschien was het tot een snugger iemand doorgedrongen dat hun huis het middelpunt was geweest van het drama van de vorige dag.
    


    
      Iedere keer als er werd aangeklopt, verwachtte Cal Shadwell op de stoep te zien staan. Maar kennelijk had de Verkoper belangrijker dingen te doen dan het afmaken van de klus waarmee hij bij Shearmans huis was begonnen. Of misschien wachtte hij domweg een gunstiger moment af.
    


    
      Toen, kort na twaalven, terwijl Cal de duiven aan het voeren was, rinkelde de telefoon.
    


    
      Hij rende naar binnen en nam op. Meteen wist hij dat het Suzanna was, nog voordat ze iets had gezegd.
    


    
      Waar ben je?'
    


    
      Ze was buiten adem, en geagiteerd.
    


    
      `Cal, we moeten de stad uit. Ze zitten achter ons aan.'
    


    
      `Shadwell?'
    


    
      `Nee, niet alleen Shadwell. Ook de politie.'
    


    
      `Heb je het tapijt?'
    


    
      `Ja.'
    


    
      `Zeg me dan maar waar je bent. Dan kom ik naar je toe en . .
    


    
      Dat kan ik niet. Niet door de telefoon.'

    


    
      'We worden toch niet afgeluisterd!'
    


    
      `Weet je dat zeker?'
    


    
      'Ik moet je zien,' zei hij, en het klonk half als een verzoek en half als een bevel.
    


    
      antwoordde ze, en haar stem werd zachter. 'Ja, natuurlijk...'
    


    
      `Hoe?'
    


    
      Lange tijd bleef het stil. Toen zei ze: jij die bekentenis hebt gedaan.'
    


    
      Wat zeg je?'
    


    
      Dat herinner je je vast nog wel.'
    


    
      Hij dacht na. Welke bekentenis had hij ooit tegenover haar gedaan. 0 ja: 1k houd van je. Hoe had hij dat nu kunnen vergeten?
    


    
      Ja?' zei ze.
    


    
      Ja. Wanneer?'
    


    
      `Over een uur.'
    


    
      'Ik zal er zijn.'
    


    
      `We hebben niet veel tijd, Cal.'
    


    
      Hij wilde haar zeggen dat hij dat al wist, maar de verbinding was verbroken.
    


    
      De pijn in zijn lijf werd na dat gesprek wonderbaarlijk snel minder; met lichte tred ging hij naar boven om te kijken hoe het met Brendan was.
    


    
      `Pap, ik moet even weg.'
    


    
      'Heb je alle deuren op slot gedaan?' vroeg zijn vader.
    


    
      'Ja, het huis is afgesloten en vergrendeld. Er kan niets binnenkomen. Heb je verder nog wat nodig?'
    


    
      Brendan dacht daar even over na.
    


    
      `Een beetje whisky graag,' zei hij toen.
    


    
      'Hebben we dat dan in huis?'
    


    
      `In de boekenkast,' zei de oude man. 'Achter Dickens.'
    


    
      'Ik zal het voor je gaan halen.'
    


    
      Net toen hij de fles te voorschijn trok, werd er aangebeld. Hij was half van plan er niet op te reageren, maar de bezoeker hield vol. 'Ik kom zo, pap,' riep hij naar boven en maakte toen de deur open. De man met de donkere zonnebril op zei: 'Calhoun Mooney?'
    


    
      Ja.'
    


    
      'Ik ben inspecteur Hobart en dit is agent Richardson. We zouden je graag een paar vragen willen stellen.'
    


    
      'Nu meteen?' zei Cal. 'Ik stond net op het punt weg te gaan.'
    


    
      lets dringends?' informeerde Hobart.

    


    
      Verstandiger om die vraag ontkennend te beantwoorden, meende Cal.
    


    
      `Niet direct,' zei hij.
    


    
      `Dan zul je het vast niet erg vinden als we even beslag leggen op je tijd,' zei Hobart, en de twee mannen liepen meteen door naar binnen. `Doe de deur dicht,' zei Hobart tegen zijn collega. 'Mooney, je ziet er aangeslagen uit. Heb je iets te verbergen?'
    


    
      `Hoezo ... ? Nee.'
    


    
      hebben informatie gekregen die erop wijst dat het tegenovergestelde het geval is.'
    


    
      Boven riep Brendan om zijn whisky.
    


    
      Wie is dat?'
    


    
      `Mijn vader,' antwoordde Cal. 'Hij Wilde iets drinken.'
    


    
      Richardson haalde de fles uit Cals hand en liep naar de trap. `Niet naar boven gaan,' zei Cal. `U zult hem bang maken.' `Zenuwachtige familie,' merkte Richardson op.
    


    
      `Hij voelt zich de laatste tijd niet zo goed,' zei Cal.
    


    
      `Mijn mannen zijn net lammetjes,' zei Hobart, `zolang iedereen zich tenminste aan de wet houdt.'
    


    
      Weer Brendans stem.
    


    
      `Cal? Wie is daar?'
    


    
      lemand die me even wil spreken, pap,' riep Cal.
    


    
      Maar hij had iets anders willen zeggen. Een antwoord dat dichter bij de waarheid kwam.
    


    
      Het zijn de ratten, pap. Ze zijn uiteindelijk toch binnengekomen.
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      De minuten tikten voorbij. De vragen werden telkens weer gesteld, als een draaimolen. Uit Hobarts vragen bleek duidelijk dat hij uitgebreid met Shadwell had gesproken, dus was het voor Cal zinloos domweg alles te ontkennen. Hij moest wel met een heel klein deel van de waarheid op de proppen komen. Ja, hij kende een vrouw die Suzanna Parrish heette. Nee, hij wist niets af van haar levensgeschiedenis, en ze had ook nooit melding gemaakt van politieke voorkeuren. Ja, hij had haar de laatste vierentwintig uur nog gezien. Nee, hij wist niet waar ze nu was.
    


    
      Terwijl hij de vragen beantwoordde, probeerde hij er niet aan te denken dat ze bij de rivier op hem wachtte. Op hem wachtte, hem niettrof en weer wegging. Maar hoe meer hij die gedachte van zich afprobeerde te zetten, hoe hardnekkiger die bleef terugkomen. `Rusteloos, Mooney?'
    


    
      `Ik heb het een beetje warm. Dat is alles.'
    


    
      Je hebt een afspraak waaraan je je moet houden, nietwaar?' `Nee.'
    


    
      Waar is ze, Mooney?'
    


    
      Dat weet ik niet.'
    


    
      `Het is zinloos haar te beschermen. Ze is een stuk geboefte van de bovenste plank, Mooney, geloof me. lk heb gezien waartoe ze in staat is. Dingen die je niet zou geloven. Ik word al kotsmisselijk als ik eraan denk.'
    


    
      Hij sprak zeer overtuigend. Cal twijfelde er niet aan dat hij ieder woord meende.
    


    
      Wat ben jij, Mooney?'
    


    
      `Hoe bedoelt u dat?'
    


    
      `Ben jij mijn vriend of mijn vijand? Een middenweg bestaat er niet, weet je. Geen misschien. Vriend of vijand. Welk van de twee?'
    


    
      `Ik heb niets gedaan dat in strijd is met de wet.'
    


    
      Dat zal ik wel bepalen,' zei Hobart. 'Ik ken de wet. Ik ken die en ik houd ervan. En ik zal hem niet met voeten laten treden, Mooney, niet door jou of door wie dan ook.' Hij haalde eens adem. 'Mooney, je bent een leugenaar. Ik weet niet hoe diep je hierbij betrokken bent of waarom, maar ik weet wel dat je liegt.' Een stilte. Toen: Dus zullen we nog maar eens opnieuw beginnen.'
    


    
      `Ik heb u alles al verteld wat ik weet.'
    


    
      `We beginnen weer bij het begin. Hoe heb je de terrorists Suzanna Parrish leren kennen?'
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      Na twee uur en drie kwartier ronddraaien in de draaimolen kreeg Hobart er uiteindelijk genoeg van en verklaarde dat hij voor dit moment klaar was met Cal. Hij zou niet in staat van beschuldiging worden gesteld, in ieder geval niet meteen, maar hij moest wel weten dat hij onder verdenking stond.
    


    
      Je hebt vandaag twee vijanden gekregen, Mooney,' zei Hobart. 'MO en de wet. En daar zul je nog spijt van krijgen.'
    


    
      Toen vertrokken de ratten.
    


    
      Cal bleef vijf minuten in de achterkamer zitten, proberend na te denken. Toen ging hij naar boven om te zien hoe het met Brendan was. De oude man sliep. Cal liet zijn vader over aan zijn dromen en ging op zoek naar de zijne.
    


    
      6

    


    
      Ze was natuurlijk weggegaan. Al Lang geleden.
    


    
      Hij liep in de omgeving rond, zoekend te midden van de pakhuizen, hopend dat ze een boodschap voor hem had achtergelaten, maar er was niets te vinden.
    


    
      Uitgeput door alle gebeurtenissen van die dag keerde hij maar huis terug. Toen hij door het hek Dock Road weer opstapte, zag hij dat iemand hem vanuit een geparkeerde auto gadesloeg. Een van Hobarts mensen misschien, een van de mannen van de wet. Wellicht was Suzanna toch wel in de buurt geweest, maar had ze haar aanwezigheid niet kenbaar kunnen maken uit angst dat ze zou worden gezien. De gedachte dat ze wellicht zo dichtbij was, was weliswaar frustrerend, maar maakte het feit dat hij haar niet had kunnen zien wel iets draaglijker. Als alles veilig was, zou ze hem opbellen om een nieuwe afspraak te maken.
    


    
      Die avond ging het harder waaien. Het stormde de hele nacht en de hele volgende dag, en daarmee kwam de eerste herfstkoude. Maar nieuws had die wind niet te vertellen.
    


    
      

    

  


  
    WANHOOP


    
      En zo ging het anderhalve week lang door; geen nieuws, geen nieuws.
    


    
      Hij ging weer naar zijn werk, voerde zijn vaders ziekte als excuus voor zijn afwezigheid aan en hield zich weer bezig met de schadeformulieren. Rond lunchtijd ging hij naar huis om wat eten warm te maken voor Brendan, die dan weliswaar zijn kamer even uitkwam maar er het liefste meteen weer naar toe terug zou willen gaan, en om de duiven te voeren. In de avonduren probeerde hij de tuin een beetje te fatsoeneren en repareerde zelfs het hek. Maar die taken kregen slechts een heel klein deel van zijn aandacht. Hij was ongeduldig, en hoeveel afleiding hij ook probeerde te zoeken, telkens weer moest hij denken aan Suzanna en haar kostbare vrachtje.
    


    
      Maar hoe meer dagen er voorbijgingen zonder dat hij iets van haar hoorde, hoe meer hij het ondenkbare begon te denken: dat ze hem niet meer zou opbellen. Ze was ofwel bang voor de gevolgen als ze zou proberen contact te maken, of — wat erger was — ze kon dat niet langer! Tegen het einde van de tweede week besloot hij te proberen het tapijt te vinden op de enige manier die voor hem mogelijk was. Hij liet de duiven vrij.
    


    
      Ze vlogen blij de lucht in en cirkelden boven het huis rond. Het deed hem denken aan die eerste dag in Rue Street en hij voelde zich meteen wat opgewekter.
    


    
      `Verder vliegen,' zei hij dringend. Verder vliegen!'
    


    
      Ze vlogen rond en rond, alsof ze zich moesten oriënteren. Iedere keer wanneer het leek dat een van de dieren zich uit de groep wilde losmaken, sloeg zijn hart een beetje sneller. Hij had zijn gymschoenen aangetrokken en was klaar om achter zo'n dier aan te gaan.
    


    
      Ze kregen echter maar al te snel genoeg van hun vrijheid. Een voor een kwamen ze weer naar beneden — zelfs 33. Sommige landden in de tuin, andere in de goten van het huis. Weer andere gingen zelfs regelrecht terug naar het plat. Hun hokken waren niet groot en het leed geen twijfel dat de nachttreinen hun slaap verstoorden, maar de meeste kenden geen andere huisvesting dan dat plat.
    


    
      Hoewel er een verleidelijke wind stond, een wind die rook naar plaatsen die heel wat weelderiger waren dan hun plat bij de spoorbaan, voelden ze er niets voor zich op hun vleugels daarheen mee te laten nemen.

    


    
      Hij vervloekte de dieren wegens hun gebrek aan ondernemingszin en keerde uiteindelijk triest naar het huis terug, waar Brendan het weer over ratten had.
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      De derde week. van september bracht regen. Niet de felle regenbuien van augustus, maar miezerregentjes. De dagen werden grijzer, en dat leek Brendan ook te worden. Hoewel Cal dagelijks pogingen ondernam zijn vader ertoe over te halen naar beneden te komen, weigerde hij dat nu. Cal deed ook een aantal heldhaftige pogingen om te praten over wat er een maand geleden was gebeurd, maar de oude man was er domweg niet in geinteresseerd. Zijn ogen werden glazig zodra hij voelde welke kant het gesprek opging, en als Cal dan bleef doorgaan, raakte hij geïrriteerd.
    


    
      De deskundigen waren van mening dat Brendan dement aan het worden was, een niet te keren proces dat het voor Cal uiteindelijk onmogelijk zou maken hem nog zelf te verzorgen. Het zou wellicht voor alle betrokken partijen het beste zijn, zeiden ze, als er voor hem een plaatsje werd gevonden in een verzorgingstehuis waar Brendan vierentwintig uur per etmaal in de gaten kon worden gehouden.
    


    
      Cal verwierp die suggestie. Hij was er zeker van dat Brendans gehechtheid aan een kamer die hij kende en zoveel jaren met Eileen had gedeeld, het enige was dat een totale instorting voorkwam.
    


    
      Hij was niet de enige die probeerde zo goed mogelijk voor zijn vader te zorgen. Twee dagen nadat de duiven hadden geweigerd naar het tapijt te vliegen, was Geraldine komen opdagen. Na tien minuten vol aarzelende verontschuldigingen en verklaringen kwam Brendans toestand ter sprake. Vergeet onze onenigheden nu maar, zei de praktische Geraldine meteen. Ik wil helpen. Cal was niet van plan dat aanbod af te slaan. Brendan reageerde op Geraldines aanwezigheid als een kind op een lang verloren tepel. Hij werd aan alle kanten verwend, en nu Geraldine in het huis Eileens plaats kon innemen, kon Cal weer zijn van oudsher normale bezigheden verrichten. De affectie die hij voor Geraldine voelde, was pijnloos, een duidelijk teken van de onbeduidendheid ervan. Als ze er was, vond hij dat fijn. Maar als ze er niet was, miste hij haar zelden of nooit.
    


    
      En wat de Fuga betreft: hij deed zijn uiterste best de herinnering eraan levendig te houden, maar dat viel geenszins mee. Het Koninkrijkhad zoveel en zulke subtiele manieren om iemand vergeetachtig te maken dat hij zich er nauwelijks van bewust was dat dit bij hem gebeurde.
    


    
      Pas toen hij midden op een saaie dag door iets — een geur of een schreeuw — eraan werd herinnerd dat hij ooit in een andere wereld was geweest, de lucht daar had ingeademd en de wezens die er woonden had ontmoet, besefte hij hoe weinig hij zich nog van dat alles herinnerde. En hoe meer hij probeerde te achterhalen wat hij aan het vergeten was, hoe meer hem dat niet lukte.
    


    
      De glorie van de Fuga werd een woord en de realiteit kon hij zich niet langer voor ogen halen. Als hij aan een boomgaard dacht, werd die steeds minder die buitengewone plaats waar hij had geslapen (had geslapen en gedroomd dat het leven dat hij nu leidde een droom was) en steeds meer doodgewoon een stelletje appelbomen bij elkaar. De wonderen verdwenen en hij leek die niet vast te kunnen houden. Zo moest sterven zijn, dacht hij; kostbare dingen verliezen, zonder daar iets aan te kunnen doen.
    


    
      Ja, dit was een vorm van sterven.
    


    
      2
    


    
      Brendan bleef verder leven. Na verloop van enige weken lukte het Geraldine hem ertoe over te halen weer naar beneden te komen, maar hij had voor weinig andere zaken belangstelling dan voor thee en televisie, en veel meer dan gegrom of gemompel kwam er niet over zijn lippen. Soms keek Cal naar Brendans gezicht als die ineengedoken voor de televisie zat en vroeg zich af wat er was gebeurd met de man die hij eens had gekend. Was de oude Brendan nog ergens, achter die lege ogen? Of was hij altijd al een illusie geweest, de droom van een zoon over de onvergankelijkheid van zijn vader die, net als de brief van Eileen, domweg in het niets was opgelost? Misschien was het nog wel het beste dat Brendan zo beschermd werd tegen verdriet, dacht hij, maar hij verzette zich meteen weer tegen die gedachte. Zeiden ze dat niet altijd als een lijkkist werd langs gedragen? Dat het zo maar het beste was? Brendan was nog niet dood.
    


    
      Na verloop van tijd werd Geraldines aanwezigheid voor Cal even troostend als voor de oude man. Haar glimlach was het beste dat die sombere wintermaanden te bieden hadden. Ze kwam en ging, werd met de dag onmisbaarder . . . tot ze in de eerste week van december voorstelde dat het voor allemaal makkelijk zou zijn als ze maar gewoon bleef slapen. Dat was een volkomen natuurlijke ontwikkeling.
    


    
      `Ik wil niet met je trouwen,' zei ze onomwonden tegen hem. Het trieste huwelijk van Theresa, dat na vijf maanden al aan het wankelen was, had haar ergste vermoedens over de huwelijkse staat bevestigd. 'Ik heb eens met je willen trouwen,' zei ze, `maar nu heb ik er genoeg aan bij je te zijn.'

    


    
      Ze bleek makkelijk gezelschap; praktisch, niet sentimenteel; evenzeer gezelschapsdame als geliefde. Zij zorgde ervoor dat de rekeningen op tijd werden betaald en dat er thee in het theebusje zat. En zij was ook degene die Cal voorstelde de duiven te verkopen.
    


    
      Je vader legt geen enkele belangstelling meer voor die dieren aan de dag,' zei ze meerdere malen. 'Hij zou het niet eens merken als ze er niet meer waren.'
    


    
      Dat was beslist waar. Maar Cal weigerde over verkopen na te denken. Als het lente en mooier weer werd, kreeg zijn vader misschien wel weer belangstelling voor de vogels.
    


    
      Je weet dat dat niet waar is,' zei ze tegen hem als hij zoiets zei. Waarom wil je die dieren zo graag houden? Je hebt er aIleen maar last van.' Dan liet ze dat gespreksonderwerp een paar dagen rusten en kwam erop terug zodra de gelegenheid zich weer voordeed.
    


    
      De geschiedenis herhaalde zich. Die discussies werden telkens verhitter, en vaak kon Cal echo's horen van zijn moeder en vader; dezelfde paden werden opnieuw betreden. En hoewel Cal net als zijn vader zeer meegaand was, wilde hij op dit punt van geen wijken weten. Hij zou de vogels niet verkopen.
    


    
      De werkelijke reden daarvoor was natuurlijk niet dat hij nog hoopte dat Brendan beter zou worden, maar wel dat de vogels de enige concrete band waren met wat er de zomer daarvoor was gebeurd.
    


    
      In de eerste weken na Suzanna's verdwijning had hij iedere dag twaalf kranten gekocht, zoekend naar een verslag over haar, of het tapijt, of Shadwell. Maar er werd geen melding van gemaakt en omdat hij de dagelijkse teleurstelling op een gegeven moment niet meer had kunnen verwerken, was hij opgehouden met kijken. Hobart of zijn mensen kwamen ook niet meer naar hem toe, hetgeen in zekere zin slecht nieuws was. Hij, Cal, was onbelangrijk geworden. Als het verhaal nog altijd werd geschreven, gebeurde dat zonder hem.
    


    
      Hij werd zo bang dat hij de Fuga zou vergeten, dat hij het risico nam alles op te schrijven wat hij zich kon herinneren van de nacht die hij daar had doorgebracht en toen hij dat ging doen, merkte hij hoe afschuwelijk weinig dat nog was. Hij schreef ook de namen op — Lemuel Lo; Apolline Dubois; Frederick Cammell . . . ; schreef ze allemaal achter in zijn dagboek, op de plaats die was gereserveerd voor telefoonnummers, maar natuurlijk hadden die mensen geen telefoonnummer, en ook geen adres. Gewoon ongebruikelijke namen waarbij hij zich steeds moeilijker een bepaald gezicht kon voorstellen.
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      Sommige nachten droomde hij, en werd dan wakker met tranen op zijn wangen.
    


    
      Geraldine troostte hem zo goed ze kon, gezien het feit dat hij beweerde zich die dromen niet te kunnen herinneren zodra hij wakker was geworden. Dat was in zekere zin ook waar. Als hij weer bij bewustzijn was gekomen, was er niets dat zich in woorden liet uitdrukken, alleen een knagende triestheid. Ze ging dan naast hem liggen, streelde zijn haar en zei dat dit moeilijke tijden waren, maar dat het allemaal nog veel erger kon zijn. Ze had natuurlijk gelijk. En geleidelijk aan verdwenen ook die dromen, tot er een moment kwam waarop ze helemaal wegbleven.
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      In de laatste week van januari, toen de rekeningen van de feestdagen nog niet waren betaald omdat ze daar te weinig geld voor hadden, verkocht hij de duiven, met uitzondering van 33 en diens vrouwtje. Dat paar hield hij, hoewel hij zich steeds moeilijker kon herinneren waarom hij dat wilde; en tegen het einde van de volgende maand wist hij dat helemaal niet meer.
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      De winter was moeilijk voor Cal, maar bracht voor Suzanna gevaren met zich mee die veel erger waren dan verveling en nare dromen. Die gevaren waren begonnen op de dag na de nacht van de Fuga, toen zij en de gebroeders Peverelli op het nippertje aan Shadwell waren ontsnapt. Sinds die tijd hadden zij en Jerichau, die zich in de buurt van het huis van Shearman weer bij haar had gevoegd, vrijwel voortdurend in levensgevaar verkeerd.
    


    
      Voor dat alles, en nog heel wat meer, had men haar gewaarschuwd in Capra's Huis. Maar van alles waarover haar was verteld, had de Gesel de meeste indruk op haar gemaakt. De leden van de Raad waren bleek geworden toen ze vertelden hoe dicht de Families een totale vernietiging nabij waren geweest. En hoewel de vijanden die haar nu op de hielen zaten — Shadwell en Hobart — van een heel ander slag waren, kon ze niets anders doen dan geloven dat zij en de Gesel aan dezelfde giftige aarde ontsproten waren. Ze waren allemaal op hun eigen manier vijanden van het leven.
    


    
      En ze wisten geen van allen van ophouden. Het was vermoeiend de Verkoper en diens nieuwe bondgenoot voortdurend een stap voor te blijven. De eerste dag hadden zij en Jerichau een paar uur voorsprong gekregen, toen de gebroeders met succes voor een vals spoor hadden gezorgd, maar rond een uur of twaalf had Hobart het juiste spoor weer gevonden. Ze had de stad die middag wel moeten verlaten, in een tweedehands auto die ze had gekocht om de politiewagen die ze hadden gestolen te vervangen. Ze wist dat het gebruik van haar eigen auto net zoiets zou zijn als het uitzenden van rooksignalen.
    


    
      Een feit verbaasde haar: er was op die dag en de dagen daarna geen spoor te bekennen van Immacolata. Was het mogelijk dat de Incantatrix en haar zusters er de voorkeur aan hadden gegeven in het tapijt te blijven; of daar wellicht tegen hun zin in gevangen zaten? Misschien was dat te veel om op te mogen hopen. Toch gaf het menstruüm, dat ze steeds beter onder controle kon houden en gebruiken, op geen enkel moment blijk van Immacolata's aanwezigheid. Die eerste weken bewaarde Jerichau een eerbiedige afstand, wekendie zij wellicht niet zo makkelijk maakte door het feit dat het menstruüm haar zo vaak bezighield. Hij kon haar niet helpen om de werking ervan te leren begrijpen; de kracht die zij bezat was voor hem een mysterie; zijn mannelijkheid was er bang voor. Maar geleidelijk aan overtuigde ze hem ervan dat het menstruüm noch zij (als zij als afzonderlijke eenheden konden worden beschouwd) hem ook maar enigermate een kwaad hart toedroegen, en toen werd hij iets minder bang van haar kracht. Ze was zelfs in staat hem te vertellen hoe ze voor het eerst toegang had gekregen tot het menstruüm en hoe dat daarna was overgestroomd in Cal. Ze was dankbaar voor de kans over die gebeurtenissen te praten — ze had er al te lang over moeten zwijgen. Hij kon nauwelijks een van haar vragen beantwoorden, maar aIleen het vertellen erover leek haar onrust en zorgen te doen afnemen. En hoe minder zorgen ze zich maakte, hoe meer het menstruüm liet blijken wat het waard was. Het gaf haar een macht die in die weken van onschatbare waarde bleek te zijn; een voorspellend vermogen dat haar in staat stelde vaag in de toekomst te kijken. Ze had Hobarts gezicht gezien, op de trap buiten de kamer waar zij zich verborgen hadden, en had geweten dat hij daar binnen korte tijd ook werkelijk zou staan. Soms zag ze ook Shadwell, maar meestal was het Hobart, zijn ogen wanhopig, zijn smalle mond haar naam vormend. Natuurlijk was dat een signaal om verder te gaan, overdag of 's nachts. Hun koffers pakken en het tapijt, en verder gaan. Ze had ook andere talenten die allemaal hun oorsprong vonden in het menstruüm. Ze kon de lichten zien die Jerichau haar voor het eerst had laten zien in Lord Street; na een opmerkelijk korte tijd vielen die haar eigenlijk niet eens meer op, waren ze niets anders geworden dan een brokje informatie — net zoals de gesprekstoon van iemand, of een gezichtsuitdrukking — dat ze gebruikte om de stemming van een onbekende te peilen. En ze had nog een talent, dat het midden hield tussen voorgevoelens en het zien van kransen: ze kon de gevolgen van natuurlijke processen zien. Ze zag niet alleen een bloemknop, maar ook de bloesem waarin die in de lente zou veranderen en als ze nog wat beter haar best deed, het fruit dat daar uiteindelijk uit zou voortkomen. Dat zien van het potentiele had verschillende consequenties. In de eerste plaats at ze geen eieren meer. In de tweede plaats merkte ze dat ze zich verzette tegen een verleidelijk fatalisme dat haar, als ze zich er niet tegen had verzet, wellicht had doen drijven op een zee van onvermijdelijkheden, rustig afwachtend welke kant die haar mee op zou nemen.
    


    
      Jerichau had haar geholpen dat gevaarlijke tij te ontlopen, door zijngrenzeloze enthousiasme voor het zijn en doen in het leven. Hoewelde bloesem en het verwelken van de bloesem onvermijdelijk waren, konden mensen en Zieners keuzen maken voor ze stierven; wegen konden worden ingeslagen, wegen konden worden genegeerd.
    


    
      Een van die keuzen was metgezellen blijven of gelieven worden. Ze kozen ervoor gelieven te worden, hoewel dat zo natuurlijk gebeurde dat Suzanna het moment waarop nauwelijks kon bepalen. Ze hadden er in ieder geval nooit expliciet over gesproken, hoewel het waarschijnlijk wel in de lucht had gezeten na dat gesprek op het veld bij Capra's Huis. Het leek gewoon juist dat ze troost zochten bij elkaar. Hij was een ervaren minnaar, reageerde op subtiele veranderingen in haar stemming; hij kon het ene moment schaterend lachen, het andere doodernstig zijn.
    


    
      Hij was ook, tot haar grote vreugde, een briljante dief. Ondanks de wisselvalligheden van een leven op de vlucht, aten ze (en reisden ze) als vorsten, domweg omdat zijn vingers zo snel waren. Ze was er niet zeker van hoe hij erin slaagde zo succesvol te zijn — of hij door een tovertruc iets kon doen met de ogen van toekijkende mensen of dat hij domweg een geboren dief was. In ieder geval kon hij alles stelen, klein of groot, en er ging vrijwel Been dag voorbij dat ze niet de een of andere dure delicatesse konden proeven of zich niet konden overgeven aan hun net ontdekte hartstocht voor champagne.
    


    
      Ook in praktisch opzicht konden ze er hun voordeel mee doen, want ze konden zo vaak ze wilden van auto wisselen en lieten een spoor van verlaten voertuigen achter zich.
    


    
      Ze gingen niet een bepaalde kant op; ze reden domweg instinctief. Als je een vaste plaats van bestemming voor ogen had, zei Jerichau, werd je vrijwel zeker gepakt. 'Ik ben nooit van plan te stelen,' legde hij haar op een dag uit. 'Ik doe het gewoon en daardoor weet niemand wat ik van zins ben, omdat ik dat ook niet weet.' Die filosofie stond haar wel aan; hij deed een beroep op haar gevoel voor humor. Als ze ooit terugkeerde naar Londen, naar haar klei en haar bakoventje, zou ze eens kijken of dat idee ook voor kunst zinnig was. Misschien had je alles pas echt in de hand als je jezelf liet gaan. Wat voor potten zou ze maken als ze niet probeerde daarover na te denken? Maar die truc ontdeed hen niet van hun achtervolgers, hield die alleen op een afstandje. En meerdere malen werd die afstand onaangenaam klein.
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      Ze waren twee dagen in Newcastle, in een klein hotel aan Rudyard Street. Het regende nu al een week lang voortdurend en ze hadden de mogelijkheid besproken om het land te verlaten, naar een plaats te gaan waar het zonniger was. Maar aan een dergelijke beslissing kleefden serieuze problemen. In de eerste plaats had Jerichau geen paspoort en iedere poging om er een voor hem te krijgen, zou ongewenste aandacht op hen beiden vestigen. In de tweede plaats was het mogelijk dat Hobart havens en vliegvelden op hun bestaan attent had gemaakt. En in de derde plaats zou het tapijt zich moeilijk laten vervoeren als ze op reis konden gaan. Dat zouden ze vrijwel zeker niet voortdurend in de gaten kunnen houden en Suzanna was niet bereid dat risico te nemen.
    


    
      Terwijl ze een pizza aten en champagne dronken en de regen tegen de ramen sloeg, discussieerden ze daar verder over.
    


    
      En toen voelde ze het gekriebel in haar buik, dat ze had geleerd als een voorteken te interpreteren. Ze keek naar de deur en een misselijkmakend moment dacht ze dat het menstruüm te laat was gekomen met zijn waarschuwing, want ze zag die deur opengaan en Hobart naar haar staren.
    


    
      Vat is er aan de hand?' vroeg Jerichau.
    


    
      Zijn woorden deden haar haar vergissing inzien. De geest die ze zag, was solider dan ooit, hetgeen waarschijnlijk betekende dat de gebeurtenis die hij voorspelde, heel dichtbij was.
    


    
      `Hobart,' zei ze. 'En ik denk niet dat we veel tijd hebben.'
    


    
      Hij trok een triest gezicht, maar twijfelde niet aan haar opmerking. Als ze zei dat Hobart heel dicht in de buurt was, was hij dat ook. Zij was de waarzegster geworden; de heks; ze kon de lucht lezen en kwam dan altijd met slecht nieuws.
    


    
      Opstappen viel door het tapijt niet mee. Iedere keer als ze ergens overnachtten, moesten ze de eigenaar of manager ervan overtuigen dat her tapijt mee moest naar hun kamer. Als ze weer weggingen, moest het weer naar het voertuig worden gedragen dat ze die dag zouden gebruiken. En dat alles trok onwelkome aandacht. Een alternatief was er echter niet. Niemand had ooit beloofd dat de Hemel een lichte last zou zijn.
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      Nog geen halfuur later duwde Hobart de deur van de hotelsuite open. De kamer was nog warm door de adem van de vrouw. Zij en haar neger waren echter vertrokken.
    


    
      Weer! Hoeveel keren had hij de laatste maand niet in hun hol gestaan en dezelfde lucht ingeademd als zij, en de vorm van haar gestalte in de matras gezien? Maar iedere keer te laat. Ze waren hem altijd een stap voor.
    


    
      Hij zou geen rustige nachten of vredige dagen kennen voordat hij haar gevangen had. Haar gevangenneming, en haar bestraffing, waren een obsessie voor hem geworden.
    


    
      Hij wist maar at te goed dat zij in deze decadente tijd, nu iedere perversie wel apologeten had, welbespraakt zou worden verdedigd. Daarom was hij persoonlijk naar haar op zoek, hij en zijn paar mensen, zodat hij haar het ware gezicht van de wet kon laten zien voordat de liberalen voor haar kwamen pleiten. Ze zou moeten boeten voor wat ze zijn helden had aangedaan. Ze zou om genade smeken, en hij zou sterk zijn, en doof voor haar smeekbeden.
    


    
      En natuurlijk had hij nu een bondgenoot: Shadwell.
    


    
      Onder zijn superieuren was er geen man die hij zozeer vertrouwde als Shadwell; ze waren gelijkgestemd. Daar putte hij kracht uit.
    


    
      En merkwaardigerwijze putte hij ook kracht uit het bock, het codeboek dat hij haar had afgenomen. Hij had het uitgebreid bestudeerd; het papier en de manier waarop het was ingebonden; hij had alles geanalyseerd, zoekend naar een verborgen betekenis. Hij had niets kunnen vinden. Dus waren de woorden en plaatjes overgebleven. Ook die waren door experts onder de loep genomen. De verhalen leken niets anders dan gewone sprookjes te zijn. Ook de illustraties leken onschuldig.
    


    
      Maar hij liet zich geen rad voor ogen draaien. Hij twijfelde er geen seconde aan dat het bock meer betekende dan Er was eens. Als hij de vrouw eindelijk te pakken had, zou hij die betekenis uit haar branden en geen enkele slappeling zou hem daarvan kunnen weerhouden.
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      Ze waren na Newcastle een stuk voorzichtiger geworden. Ze gingen niet naar de grote steden, waar de politie in groten getale aanwezig was, maar zochten kleinere leefgemeenschappen op. Dat had natuurlijk ook nadelen. De komst van twee onbekenden met een tapijt riepnieuwsgierigheid en vragen op.
    


    
      Maar de verandering van tactiek had wel succes. Nu ze nooit langer dan zesendertig uur op dezelfde plaats bleven, en willekeurig van het ene naar het andere stadje en van het ene naar het andere dorp trokken, werd het spoor kouder. Dagen waarop ze niet door de bloedhonden achtervolgd werden, veranderden in weken en het leek soms bijna wel alsof hun achtervolgers het hadden opgegeven.
    


    
      In die tijd dacht Suzanna vaak aan Cal. Er was zoveel gebeurd sinds die dag bij de Mersey, toen hij had gezegd dat hij van haar hield. Ze had zich vaak afgevraagd in welke mate zijn gevoelens waren beïnvloed door het onbewuste weten dat het menstruüm hem had aangeraakt, in hem was gestroomd, en in welke mate er sprake was geweest van liefde in de conventionele betekenis van het woord. Soms verlangde ze ernaar de telefoon te pakken en hem te spreken, en verschillende keren had ze ook geprobeerd dat te doen. Belette paranoia het haar contact met hem te zoeken, of was er een ander op de lijn die het gesprek kon afluisteren, zoals ze instinctief aanvoelde? Toen ze de vierde en de vijfde maal had gebeld, werd er niet eens opgenomen door Cal, maar door een vrouw die wilde weten met wie ze sprak, en die dreigde haar aan te geven toen Suzanna bleef zwijgen. Ze had daarna niet meer gebeld; het was domweg het risico niet waard.
    


    
      Jerichau had er een mening over.
    


    
      `Mooney is een Koekoek,' zei hij als Cats naam ter sprake kwam. moet hem vergeten.'
    


    
      `Wit je daarmee zeggen dat je niets waard bent als je een Koekoek bent?' zei ze. 'En ik dan?'
    


    
      `Jij hoort nu bij ons,' antwoordde hij. `Jij bent een Ziener.'
    


    
      `Er is zoveel dat je niet van me weet,' zei ze. 'Jaren en jarenlang ben ik een doodgewoon meisje geweest.'
    


    
      Je bent nooit doodgewoon geweest.'
    


    
      `0 ja,' zei ze. `Geloof me als ik je zeg dat ik dat wel was. Dat ik dat nog ben. Hier.' Ze tikte tegen haar voorhoofd. `Soms word ik wakker en kan ik niet geloven wat er met me is gebeurd en nog met me aan het gebeuren is. Zeker niet als ik denk aan wat ik ben geweest.' `Het heeft geen zin terug te kijken,' zei Jerichau. `Geen zin, te denken wat er geweest zou kunnen zijn.'
    


    
      `Het is me inderdaad opgevallen dat jij dat niet meer doet. Je praat niet eens over de Fuga.'
    


    
      Jerichau glimlachte. Waarom zou ik dat doen?' zei hij. `Ik ben nu gelukkig. Met jou. Misschien zal het morgen anders zijn. Misschien
    


    
      was het gisteren anders. Dat vergeet ik. Maar vandaag, nu, ben ikgelukkig. Ik begin het Koninkrijk zelfs leuk te vinden.'
    


    
      Ze kon zich herinneren hoe verloren hij in Lord Street had gestaan; wat was hij veranderd.
    


    
      `En als je de Fuga nooit meer zou zien?'
    


    
      Daar dacht hij even over na. Wie weet? Daar moet ik maar niet bij stilstaan.'
    


    
      Het was een onmogelijke romance. Zij leerde voortdurend van de nieuwe kracht die ze had. Hij werd dagelijks meer verleid door de wereld welks onbeduidendheid zij steeds duidelijker inzag. En daardoor werd ze er steeds zekerder van dat het tapijt dat ze bij zich hadden een laatste hoop was, terwijl hij wiens huis in het Weefsel was opgenomen — steeds onverschilliger leek te staan tegenover het lot ervan. Hij leefde op dit moment en voor dit moment, vrijwel zonder gevoelens van hoop of spijt. Hij sprak steeds minder over het zoeken van een veilige plaats voor de Fuga, steeds meer over iets verlokkelijks dat hij op straat of op de televisie had gezien.
    


    
      En hoewel hij bij haar bleef en zei dat ze zich altijd op hem kon verlaten, voelde ze zich nu vaak alleen.
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      En ergens achter haar was Hobart ook alleen; ook als zijn mensen of Shadwell bij hem waren. Hij droomde over haar en de geur die ze achterliet om de spot met hem te drijven, en over het geweld dat hij zou gebruiken zodra hij haar in handen had.
    


    
      In die dromen brandden zijn handen, zoals dat al eenmaal was gebeurd, en terwijl ze zich tegen hem verzette, likten de vlammen aan de muren en kropen over het plafond, tot de kamer in een oven was veranderd. Dan werd hij wakker met zijn handen voor zijn gezicht, handen die niet brandden maar zweetten. En dan was hij blij dat er wetten bestonden die voorkwamen dat hij in paniek raakte. En ook blij dat hij aan de kant van de engelen stond.
    


    
      

    

  


  
    DE HEILIGE MAAGD DER BEENDEREN
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      Dit waren sombere tijden voor Shadwell.
    


    
      Hij was heel opgewekt uit de Fuga te voorschijn gekomen, — met een duidelijk nieuw doel voor ogen — om de wereld waarover hij zo dolgraag wilde heersen meteen van onder zijn neus weggesnaaid te zien. En dat was nog niet alles. Immacolata, die hem had kunnen helpen, had er kennelijk de voorkeur aan gegeven in het Weefsel te blijven. Ze was uiteindelijk een Ziener, ook al hadden de Zieners haar dan verbannen. Misschien zou het hem niet zo moeten verbazen dat ze ontroerd was geraakt toen ze terug was op de grond waar ze thuishoorde, en daar had willen blijven.
    


    
      Hij was niet verstoken van ieder gezelschap. Norris, de Hamburgerkoning, deed nog altijd alles wat hij van hem verlangde, was nog altijd tevreden met zijn slaaf-zijn. En natuurlijk was Hobart er. De inspecteur was waarschijnlijk krankzinnig, maar dat was juist prima. En hij streefde een bepaald doel na waar Shadwell op een gegeven moment wellicht zijn voordeel mee zou kunnen doen. Het ondernemen van een — zoals Hobart dat noemde — gerechtvaardigde kruistocht.
    


    
      Maar je had niet zoveel aan een kruistocht als je niets had om daadwerkelijk tegen ten strijde te trekken. Er waren vijf lange maanden voorbijgegaan en iedere dag dat het tapijt niet werd gevonden, werd hij wanhopiger. Anders dan de anderen die die nacht uit de Fuga waren gestapt, kon hij zich alles wat er was gebeurd nog heel gedetailleerd herinneren. Het jasje — voorzien van de betoveringen van het Rijk — hield de herinneringen levendig. Maar al te levendig. Er ging bijna geen uur voorbij zonder dat hij er intens naar verlangde daar weer te zijn.
    


    
      En daar kwam meer aan te pas dan zijn verlangen om de Fuga te bezitten. In deze lange weken van wachten had hij een nog grotere ambitie gekregen. Als hij die grond ooit weer kon betreden, zou hij iets doen dat welke Ziener dan ook nooit had gedurfd: hij zou naar de Kringvorming gaan. Toen hij dat idee eenmaal had gekregen, bleef het hem voortdurend kwellen. Misschien dat hij voor zo'n handelinggestraft zou worden, maar was het dat risico niet waard? Achter dat masker van wolken, de Mantel, moest zich een concentratie van magie bevinden die zijns gelijke in de geschiedenis van de Zieners niet kende en dus ook niet in de geschiedenis van de wereld.
    


    
      De schepping resideerde in de Kringvorming. Zou hij niet een soort god worden als hij daar kon rondlopen om de geheimen met eigen ogen te bekijken?
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      En vandaag bevond hij zich in een ambiance die bij die gedachten paste; dit kleine kerkje dat was toegewijd aan St.-Philomena en St.-Callixtus, verborgen in het beton van de City van Londen. Hij was niet hierheen gekomen vanwege zijn zieleheil; hij was uitgenodigd door de priester die op dit moment voor een handjevol kantoorklerken de mis aan het lezen was. Een man die hij nooit had ontmoet, maar die hem had geschreven dat hij belangrijk nieuws had; nieuws waarvan Shadwell kon profiteren. De Verkoper was zonder aarzelen naar hem toe gegaan.
    


    
      Shadwell was katholiek opgevoed; en hoewel hij zijn geloof al lange tijd verwaarloosde, kon hij de rituelen die hij als kind had geleerd niet vergeten. Hij luisterde naar het Sanctus, zijn lippen vormden de woorden, hoewel het twintig jaar geleden was dat hij dat voor het laatst had gedaan. Toen het Eucharistiegebed — iets korts en zoets, om de klerken rustig door te laten rekenen — en op naar de Consecratie.
    


    
      Neemt en eet. Dit is mijn lichaam dat aan u gegeven zal worden.. . Oude woorden, oude rituelen. Maar in commercieel opzicht nog altijd even gezond.
    


    
      Pram over kracht en macht zou altijd publiek trekken. Goden raakten nooit uit de mode.
    


    
      Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij zich er pas van bewust werd dat de mis was afgelopen toen de priester naast hem stond. `Meneer Shadwell?'
    


    
      Hij keek op van zijn kalfsleren handschoenen. De kerk was verder leeg.
    


    
      `We hebben op u gewacht,' zei de priester, zonder op een bevestiging te wachten dat hij de juiste man had aangesproken. `U bent van harte welkom.'
    


    
      Shadwell stond op.
    


    
      Waar gaat het over?'
    


    
      `Misschien wilt u met me meekomen?' luidde het antwoord. Shadwell zag geen reden, geen gehoor te geven aan dat verzoek. De priester nam hem mee naar een kamer met houten lambrizeringen, die rook als een bordeel — een mengeling van parfum en zweet. Aan de andere kant van die kamer een gordijn, dat hij opzij trok, en nog een deur.

    


    
      Voordat hij de sleutel omdraaide, zei hij: moet vlak bij me blijven,
    


    
      meneer Shadwell, en niet te dicht bij het Heiligdom komen . .
    


    
      Het Heiligdom? Voor het eerst sinds zijn komst hier kreeg Shadwell er een idee van wat er ging gebeuren.
    


    
      `Ik begrijp het,' zei hij.
    


    
      De priester maakte de deur open. Shadwell zag een steile trap die alleen werd verlicht door het vage licht in de kamer achter hen. Na dertig treden raakte hij de tel kwijt; na de tiende trede liepen ze in een vrijwel volslagen duisternis verder naar beneden en hij hield zijn handen tegen de muur aan, die droog en koud aanvoelde, om zijn evenwicht niet te verliezen.
    


    
      Maar nu zag hij beneden een licht. De priester keek over zijn schouder, zijn gezicht een bleke bal in het donker.
    


    
      `Bij me blijven,' waarschuwde hij. 'Het is gevaarlijk.'
    


    
      Onder aan de trap pakte de priester zijn arm vast, alsof hij niet geloofde dat Shadwell zijn instructies zou opvolgen. Ze waren in een labyrint, leek het wel. Gangen gingen alle kanten op, zich op een onvoorspelbare manier kronkelend. In sommige brandden kaarsen. Andere waren donker.
    


    
      Pas toen de gids hem door een van die gangen meenam, besefte Shadwell dat ze niet alleen waren. Overal in de muren nissen met doodskisten. Hij rilde. Doden aan weerszijden van hem; hun stof kon hij proeven op zijn tong. Hij wist dat er maar een persoon was die blij zou zijn met dergelijk gezelschap.
    


    
      Juist toen hij dat dacht, liet de hand van de priester zijn arm los en trok de man zich met enige snelheid terug via een andere gang, onderweg een gebed mompelend. De reden: een gesluierde gestalte, van top tot teen in het zwart gekleed, die op hem afkwam als een rouwende die te midden van de doodskisten de weg was kwijtgeraakt. Ze hoefde niets te zeggen of haar sluier omhoog te doen. Shadwell wist dat het Immacolata was.
    


    
      Ze bleef een eindje bij hem vandaan staan en zei niets. Haar adem bracht de plooien van de sluier in beweging.
    


    
      Toen zei ze: 'Shadwell.'
    


    
      Haar stem klonk alsof het spreken haar moeite kostte.
    


    
      `Ik dacht dat je in het Weefsel was gebleven,' zei hij.
    


    
      `Ik had daar ook bijna moeten blijven,' zei ze.

    


    
      `Moeten blijven?'
    


    
      Achter hem hoorde Shadwell de voeten van de priester op de trap. Vriendje van je?' vroeg hij.
    


    
      `Ze aanbidden me,' vertelde ze hem. Noemen me een Godin; de Moeder van de Nacht. Ze castreren zich om me beter te kunnen laten zien hoezeer ze me aanbidden.' Shadwell trok een grimas. Daarom mag je niet in de buurt van het Heiligdom komen. Dat zouden ze als heiligschennis ervaren. En als hun Godin hier geen opdracht toe had gegeven, zouden ze je niet zover hebben laten komen.'
    


    
      Waarom duld je hun gezelschap?'
    


    
      `Ze hebben me een schuilplaats geboden toen ik er een nodig had. Een plaats waar ik kon genezen.'
    


    
      `Hoezo genezen?'
    


    
      Op dat moment ging de sluier langzaam omhoog, zonder dat Immacolata's handen zich bewogen. Shadwell voelde zich meteen misselijk worden. Haar eens perfecte gezicht was zo verwond dat het onherkenbaar was geworden, niets anders dan rauw vlees en littekens waaruit nog wondvocht drupte.
    


    
      .. hoe . ?' slaagde hij erin uit te brengen.
    


    
      `De echtgenoot van de Conservator,' antwoordde ze, met een zodanig vervormde mond dat het moeilijk voor haar was de woorden juist uit te spreken.
    


    
      `Heeft hij dat gedaan?'
    


    
      `Hij kwam met de leeuwen,' zei ze. 'En ik was niet voorzichtig genoeg.'
    


    
      Shadwell wilde niets meer horen.
    


    
      Je vindt het erg,' zei ze. Je bent een gevoelig man.'
    


    
      Dat `gevoelig' werd met een zeer subtiele ironie gebruikt.
    


    
      Je kunt het toch wel maskeren?' zei hij, wetend hoe goed ze in het vermommen was. Als ze anderen kon imiteren, waarom zou ze dan niet een perfecte kopie van zichzelf kunnen maken?
    


    
      2ou je me graag als een hoer zien?' zei ze. `Moet ik mezelf beschilderen uit ijdelheid? Nee, Shadwell, ik zal mijn wonden dragen. Zij horen meer bij mij dan schoonheid.' Ze produceerde een afschuwelijke glimlach. `Vind je ook niet?'
    


    
      Ondanks de uitdagende toon waarop ze dat vroeg, trilde haar stem. Ze was plooibaar, voelde hij aan; zelfs wanhopig. Bang dat ze weer krankzinnig zou worden.
    


    
      heb je gezelschap gemist,' zei hij, en probeerde haar strak aan te kijken. 'We hebben goed kunnen samenwerken.'
    


    
      Je hebt nu nieuwe bondgenoten,' antwoordde ze.
    


    
      `Heb je dat gehoord?'

    


    
      `Mijn zusters zijn af en toe bij je geweest.' Die gedachte stelde hem niet op zijn gemak. 'Vertrouw je Hobart?'
    


    
      `Hij kan handig van pas komen.'
    


    
      Waarvoor?'
    


    
      Voor het vinden van het tapijt.'
    


    
      `Hetgeen hij tot dusverre nog niet heeft gedaan.'
    


    
      `Nee, nog niet.' Hij probeerde haar recht aan te kijken, probeerde die blik liefhebbend te laten zijn. mis je,' zei hij. heb je hulp nodig.' Haar verhemelte maakte een zacht sissend geluid, maar ze antwoordde niet.
    


    
      'Is dat niet de reden waarom je me hierheen hebt gehaald?' zei hij. `Om opnieuw te beginnen?'
    


    
      `Nee,' antwoordde ze. 'War ben ik te moe voor.'
    


    
      Hoewel hij dolgraag de Fuga opnieuw wilde betreden, stond de gedachte weer verder te gaan waar ze waren opgehouden, van de ene stad naar de andere zwervend zodra de wind een gerucht over de verblijfplaats van het Weefsel met zich meenam, hem niet bijzonder aan. `Bovendien . zei ze, . ben je veranderd.'
    


    
      `Nee,' protesteerde hij. 'Ik wil het Weefsel nog altijd hebben.' 'Maar niet om het te verkopen,' zei ze. 'Wel om erover te heersen.' Waar heb je dat idee vandaan gehaald?' protesteerde hij en glimlachte. Hij kon uit het zo sterk gehavende gezicht niet opmaken of ze er intuinde of niet. 'We hadden een overeenkomst gesloten, Godin,' zei hij. 'We zullen hen in het stof doen bijten.'
    


    
      'En wil je dat nog altijd?'
    


    
      Hij aarzelde, wetend dat hij met een leugen alles riskeerde. Ze kende hem goed. Ze kon waarschijnlijk in zijn schedel kijken als zij dat wenste. Misschien dat hij meer zou verliezen dan haar gezelschap zodra ze voelde dat hij haar bedroog. Maar ze was veranderd, nietwaar? Bedorven waar, dat was ze geworden. Haar schoonheid, waardoor ze hem altijd in haar macht had, zonder dat hij daaraan iets kon doen, was er niet meer. Nu was zij de smekelinge, hoewel ze net deed alsof dat niet zo was. Hij riskeerde de leugen.
    


    
      Vat ik nu wil is hetzelfde als wat ik altijd al heb gewild,' zei hij. louw vijanden zijn mijn vijanden.'
    


    
      Dan zullen we hen in het stof doen bijten,' zei ze. `Definitief.' Ergens op haar gezicht werd een licht ontstoken en het menselijke stof naast hem begon te dansen.
    


    
      

    

  


  
    DE VERGANKELIJKE MACHINE


    
      1
    


    
      Op de ochtend van de tweede februari vond Cal Brendan dood in zijn bed. Hij was, zei de arts, een uur voor het ochtendgloren gestorven; hij had het gewoon opgegeven en was in zijn slaap overleden. Geestelijk was hij ongeveer een week voor de kerstdagen heel snel achteruitgegaan. Op sommige dagen had hij Geraldine met zijn vrouws naam aangeroepen en Cal voor zijn broer gehouden. De prognose was niet gunstig geweest, maar niemand had deze plotselinge dood verwacht. Geen tijd voor verklaringen of een teder afscheid. De ene dag was hij er nog, de volgende kon er alleen nog om hem worden gerouwd.
    


    
      Cal had veel van Brendan gehouden, maar vond het moeilijk verdriet te uiten. Geraldine was degene die huilde; Geraldine was degene die de juiste woorden vond toen de buren kwamen condoleren. Cal kon alleen het treurende kind spelen. Gevoelens had hij niet; hij voelde zich domweg slecht op zijn gemak.
    


    
      Dat gevoel werd sterker toen de begrafenis naderde. Hij leek steeds meer buiten zichzelf te staan, bekeek zijn gebrek aan emoties vol ongeloof. Het leek wel alsof er opeens twee Cals waren. De ene die in het openbaar rouwde en omging met de dood zoals hij werd geacht dat te doen, de andere de criticus van de ene, die vraagtekens zette achter ieder cliché en leeg gebaar. Die tweede Cal was de stem van Maffe Mooney: de gesel van leugenaars en hypocrieten. `Kijk nu eens goed naar jezelf!' fluisterde de dichter. 'Zo onecht!'
    


    
      Die splitsing bracht merkwaardige neveneffecten met zich met, met als belangrijkste de dromen die hij nu weer kreeg. Hij droomde dat hij zweefde in een lucht die even helder was als de ogen der liefde; hij droomde over bomen vol gouden vruchten; droomde over dieren die als mensen spraken en mensen die brulden als wilde dieren. Hij droomde ook verschillende keren per nacht over de duiven, en meer dan eens werd hij wakker met het stellige idee dat 33 en zijn vrouwtje het woord tot hem hadden gericht op hun vogelmanier, hoewel hij niets zinnigs kon maken van de raad die ze hem hadden gegeven. Dat idee bleef hem overdag bij, en hoewel hij wist dat het belachelijk
    


    
      was, merkte hij dat hij de vogels onder het voeren vragen stelde, half gekscherend vroeg hem te vertellen wat ze wisten. Ze knipoogden alleen en werden dik.

    


    
      De begrafenis kwam en ging voorbij. Familieleden van Eileen kwamen vanuit Tyneside, die van Brendan vanuit Belfast. Er was whisky en Guinness voor Brendans broers en ham sandwiches zonder korst, en toen de glazen en de borden leeg waren, gingen ze allemaal weer naar huis.
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      `We zouden eens op vakantie moeten gaan,' stelde Geraldine een week na de begrafenis voor. 'Je slaapt niet goed.'
    


    
      Hij zat bij het raam van de eetkamer naar de tuin te kijken.
    


    
      `We moeten eens wat aan het huis doen,' zei hij. `Ik word er depressief van.'
    


    
      `We kunnen het altijd verkopen,' antwoordde ze.
    


    
      Dat was een eenvoudige oplossing, waaraan hij zelf nog niet had gedacht. 'Uitstekend, verdomd goed idee,' zei hij. 'Dan gaan we een ander huis zoeken zonder een spoorbaan bij de achtertuin.'
    


    
      Ze gingen meteen op zoek naar een ander huis, voordat mooier weer de prijzen zou opdrijven. Geraldine was in haar element, nam hem mee naar diverse huizen, kwam met allerlei opmerkingen en ideeën. Ze vonden een bescheiden huis in Wavertree dat ze beiden leuk vonden, en deden er een bod op dat werd aangenomen. Maar ze bleken het huis aan Chariot Street niet zo makkelijk kwijt te kunnen raken. Twee kopers ondertekenden bijna een contract, maar trokken zich op het allerlaatste moment toch weer terug. Naarmate de weken verstreken, werd zelfs Geraldine iets minder vrolijk.
    


    
      In het begin van de maand maart was hun optie op het huis in Waver-tree verlopen en moesten ze opnieuw op zoek gaan. Dat gebeurde echter met veel minder enthousiasme, en ze vonden niets dat hun aanstond.
    


    
      En in Cals dromen spraken de vogels nog altijd. En nog altijd kon hij hun wijze opmerkingen niet begrijpen.
    


    
      

    

  


  
    VERHALEN OVER SPOOKSTAD
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      Vijf weken nadat Brendans as boven het speciale grasveld was uitgestrooid, deed Cal de voordeur open en zag een man staan met een droog, rood gezicht, dun haar dat van oor tot oor over zijn schedeldak was gekamd, en het stompje van een dikke sigaar tussen zijn lippen.
    


    
      `Meneer Mooney?' zei hij, en ging zonder op een bevestiging te wachten verder. kent me niet. Mijn naam is Gluck.' Hij verplaatste de sigaar van zijn rechter- naar zijn linkerhand, pakte Cats hand vast en schudde die heel krachtig. 'Anthony Gluck,' zei hij. Het gezicht van de man kwam Cal vaag bekend voor, maar waarom leek hij niet te kunnen achterhalen. 'Ik vraag me af,' zei Gluck, 'of ik u even zou kunnen spreken.'
    


    
      `Ik stem op Labour,' zei Cal.
    


    
      `Ik kom niet om stemmen te winnen, wel voor het huis.'
    


    
      `0,' zei Cal stralend. `Komt u dan maar binnen.' Hij nam Gluck mee naar de eetkamer. Meteen stond de man bij het raam naar de tuin te staren.
    


    
      `Ah,' zei hij, `dat, is hem dus.'
    


    
      `Het is er op dit moment een chaos,' zei Cal, lichtelijk verontschuldigend.
    


    
      `Heeft u alles onaangeroerd gelaten?' vroeg Gluck.
    


    
      'Onaangeroerd?'
    


    
      `Sinds de gebeurtenissen in Chariot Street.'
    


    
      `Wilt u het huis echt kopen?' vroeg Cal.
    


    
      `Kopen?' herhaalde Gluck. '0 nee. Het spijt me. Ik wist niet eens dat het te koop stond.'
    


    
      zei dat u geïnteresseerd was . .
    


    
      Dat ben ik ook. Maar niet om te kopen. Nee, ik heb belangstelling voor dit huis omdat het het centrum is geweest van de ordeverstoringen in augustus. Dat klopt toch?'
    


    
      Cal kon zich de gebeurtenissen van die dag slechts gedeeltelijk herinneren. Natuurlijk herinnerde hij zich de rare wervelwind die zoveelschade in Chariot Street had aangericht. Ook het gesprek met Hobartherinnerde hij zich nog heel duidelijk; en hoe dat had voorkomen dat hij zich aan zijn afspraak met Suzanna kon houden. Maar veel andere dingen — de Riek, de dood van Lilia, in feite alles wat met de materie van de Fuga te maken had — herinnerde hij zich niet meer.
    


    
      Glucks enthousiasme intrigeerde hem echter.
    


    
      `Dat was geen natuurlijke gebeurtenis,' zei hij. 'In de verste verte niet. Het was een perfect voorbeeld van wat wij deskundigen anomale fenomenen noemen.'
    


    
      Deskundigen?'
    


    
      `Weet u hoe sommige mensen Liverpool tegenwoordig noemen?' `Nee.'
    


    
      `Spookstad.'
    


    
      `Spookstad?'
    


    
      `En met alle reden, geloof me.'
    


    
      Vat bedoelde u toen u het had over deskundigen?'
    


    
      `In wezen is het heel eenvoudig. Ik documenteer gebeurtenissen die zich niet laten verklaren; gebeurtenissen die buiten het begripsvermogen van de beoefenaars van de wetenschappen vallen en die daarom door mensen opzettelijk niet worden gezien. Anomale fenomenen.' Dit is altijd al een winderige stad geweest,' zei Cal.
    


    
      `Geloof me als ik u zeg dat er meer achter de gebeurtenissen zat die zich hier de afgelopen zomer hebben voltrokken dan een harde wind. Aan de andere kant van de rivier is een huis van de ene op de andere dag in een puinhoop veranderd. Op klaarlichte dag is er sprake geweest van massale hallucinaties. Er waren lichten in de lucht — felle lichten — die door honderden mensen zijn gezien. Dat alles en nog veel meer is er binnen een periode van twee, drie dagen in de omgeving van deze stad voorgevallen. Lijkt u dat toeval?
    


    
      `Niet als u er zeker van bent dat dat allemaal . . . '
    


    
      `Is gebeurd? Ja, dat is allemaal gebeurd, meneer Mooney. Ik verzamel dergelijk materiaal al twintig jaar en probeer dan vervolgens verbanden te ontdekken. En deze fenomenen voltrekken zich volgens bepaalde patronen.'
    


    
      Dus ze doen zich niet aIleen hier voor?'
    


    
      `0 nee! Vanuit heel Europa worden mij rapporten toegezonden. En na een tijdje zie je dan een bepaald beeld te voorschijn komen.' Terwijl Gluck sprak, wist Cal weer waar hij de man eerder had gezien. In een televisieprogramma, pratend, als hij het zich goed herinnerde, over het stilzwijgen van de regering inzake ambassadeurs van vreemde planeten.
    


    
      Vat er in Chariot Street en overal in deze stad is gebeurd,' zei hij,`maakt onderdeel uit van een patroon dat volkomen duidelijk is voordiegenen die dergelijke dingen bestuderen.'
    


    
      Wat betekent dat?'
    


    
      `Het betekent dat we in de gaten worden gehouden, meneer Mooney. Dat we de hele dag nauwlettend in het oog worden gehouden.' `Door wie?'
    


    
      `Wezens van een andere wereld, met een technologie die de onze verre overtreft. Ik heb slechts delen van hun kunstvoorwerpen gezien, die door zorgeloze reizigers zijn achtergelaten. Maar die zijn voldoende om te bewijzen dat wij voor hen minder zijn dan doodordinaire huisdieren.'
    


    
      Werkelijk?'
    


    
      `Meneer Mooney, die gezichtsuitdrukking van u heb ik al vaak gezien,' zei Gluck zonder irritatie. laat me maar praten. Maar ik heb
    


    
      met mijn eigen ogen bewijzen gezien. Vooral tijdens het afgelopen jaar. Ze worden ofwel zorgelozer, of het is zo dat ze het niet erg meer vinden dat we van hun aanwezigheid op de hoogte zijn.'
    


    
      `Hetgeen betekent?'
    


    
      Dat hun plannen ten aanzien van ons in de een of andere laatste fase verkeren. Dat hun installaties op onze planeet op hun plaats staan en dat we verslagen zullen worden voordat we ook maar iets hebben kunnen doen.'
    


    
      `Zijn ze van plan aan een invasie te beginnen?'
    


    
      U mag rustig de spot met me drijven.'
    


    
      `Ik drijf de spot niet met u. Echt niet. Ik kan niet zeggen dat uw verhaal makkelijk te geloven is, maar . . . ' Voor het eerst in vele maanden dacht hij aan Maffe Mooney. 'Ik zou wel graag willen horen wat u allemaal te zeggen hebt.'
    


    
      `Tsja,' zei Gluck en keek weer iets vriendelijker. 'Da is dan een aangename sensatie. Gewoonlijk vindt men dat ik komische onzin uitkraam. Maar ik kan u wel vertellen dat ik mijn onderzoek heel gewetensvol verricht.'
    


    
      geloof ik.'
    


    
      `Ik heb er geen behoefte aan de waarheid geweld aan te doen,' zei hij trots. 'Die is op zich al overtuigend genoeg.'
    


    
      Hij sprak verder, over zijn recente onderzoeken en wat die hadden opgeleverd. Het leek alsof het in heel Engeland wemelde van wonderbaarlijke en bizarre gebeurtenissen. Had Cal weleens iets gehoord, vroeg hij, over de regen van diepzeevissen die boven Halifax gevallen was?; of over het dorp in Wiltshire dat een eigen borealis had?; of over het driejarige kind in Blackpool dat vanaf zijn geboorte hiërogliefen perfect had kunnen lezen? Allemaal ware verhalen, die zich lieten verifiëren, beweerde hij. En dat waren dan nog de minst bijzondere.. Het eiland leek tot aan' zijn enkels in de wonderen te staan, waarvoor de meeste bewoners echter blind waren.
    


    
      `De waarheid staart ons aan,' zei Gluck. 'Maar we weigeren die te zien. De bezoekers zijn hier. In Engeland.'
    


    
      Dat was een aantrekkelijk idee — een apocalyps van vissen en verstandige kinderen, die Engeland op zijn kop zou zetten. De feiten leken volslagen nonsens, maar Glucks overtuiging had een grote overredingskracht. Er was echter iets mis met zijn these. Cal kon niet bepalen wat, maar hij had het duidelijke gevoel dat Gluck ergens een verkeerde weg was ingeslagen. Erger was dat die litanie van wonderen in Cals hoofd radertjes aan het werk had gezet. Nu zocht hij naar enige feiten die hem eens bekend waren geweest, maar waar hij nu niets meer van wist.
    


    
      Natuurlijk wordt alles officieel toegedekt,' zei Gluck, 'hier in Spookstad.'
    


    
      `Toegedekt?'
    


    
      `Inderdaad. Er zijn niet alleen huizen verdwenen. Ook mensen, nadat ze hierheen waren gelokt. Dat doet de mij verstrekte informatie in ieder geval vermoeden. Mensen met geld; mensen met belangrijke vrienden, die hierheen gekomen zijn en nooit meer zijn teruggekeerd. Of in ieder geval niet zelfstandig.'
    


    
      `Buitengewoons
    


    
      `0, ik zou u verhalen kunnen vertellen die de verdwijning van een plutocraat volstrekt onbelangrijk zouden maken.' Gluck stak zijn sigaar weer aan en nam een paar trekjes tot die goed brandde, en hij omgeven werd door een wolk van rook. 'Maar we weten zo weinig,' zei hij. Daarom blijf ik zoeken en vragen stellen. Ik had al veel eerder naar u toe willen komen, maar ik heb het zo verschrikkelijk druk gehad .'
    


    
      `Ik denk niet dat ik u veel kan vertellen,' zei Cal. `Alles is nogal vaag en . . .
    


    
      Ja,' zei Gluck. Natuurlijk. Dit overkomt me herhaaldelijk. Getuigen die domweg vergeten. lk geloof dat dat iets is dat onze vrienden . . hij wees met de natte kant van zijn sigaar naar de lucht . . kunnen oproepen. Vergeetachtigheid. Was er die dag verder nog iemand in dit huis aanwezig?'
    


    
      `Mijn vader, geloof ik.'
    


    
      Hij was zelfs daar niet meer helemaal zeker van.
    


    
      `Zou ik hem even kunnen spreken?'
    


    
      `Hij is dood. Is vorige maand gestorven.'
    


    
      `Mijn oprechte deelneming. Gebeurde het plotseling?'
    


    
      Ja.'
    


    
      `Dus u bent van plan het huis te verkopen. Gaat u Liverpool verlaten?'

    


    
      Cal haalde zijn schouders op. Dat denk ik niet,' zei hij. Gluck keek hem door het gordijn van rook aan. `Ik lijk de laatste tijd over vrijwel niets een beslissing te kunnen nemen,' bekende Cal. 'Het is net alsof ik in een droom leef.'
    


    
      heb nooit meer ware woorden gesproken,' zei een stem in zijn achterhoofd.
    


    
      `Ik begrijp het,' zei Gluck. Echt waar.'
    


    
      Hij knoopte zijn jasje los en maakte het open. Om de een of andere reden begon Gals hart sneller te slaan, maar de man haalde alleen zijn visitekaartje uit zijn binnenzak.
    


    
      `Hier,' zei hij. Takt u dat alstublieft aan.'
    


    
      A. V. Gluck stond er op het kaartje. Met daaronder een adres in Birmingham en met rode inkt de volgende boodschap:
    


    
      Wat nu bewezen is, bestond vroeger slechts in de verbeelding. Waar komt dat citaat vandaan?'
    


    
      'Is van William Blake,' zei Gluck. 'The Marriage of Heaven and Hell. Wilt u het kaartje houden? Als er iets met u gebeurt . . iets abnormaals . . . zou ik dat graag van u willen horen.'
    


    
      Dat zal ik onthouden,' zei Cal, en keek weer naar het kaartje. Waar is V. een afkorting van?'
    


    
      `Virgil,' vertrouwde Gluck hem toe. Iedereen heeft recht op een geheimpje, nietwaar?'
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      Cal hield het visitekaartje, eerder als een herinnering aan die ontmoeting dan met het idee dat hij er ooit gebruik van zou maken. Hij had genoten van het gezelschap van de man, maar waarschijnlijk was het veel beter als het bij die ene keer bleef. Twee van dergelijke ontmoetingen zouden de excentrieke charme er waarschijnlijk aan ontnemen.
    


    
      Toen Geraldine thuiskwam, begon hij haar te vertellen over het bezoek, bedacht zich toen en gaf het gesprek een heel andere wending. Hij wist dat ze hem zou uitlachen als ze hoorde dat hij die man zijn aandacht had gegeven, en hoewel Gluck en zijn theorieën vreemd waren, wilde hij niet dat de man, hoe licht dan ook, werd bespot. Misschien dat de man een verkeerde weg was ingeslagen, maar in ieder geval had hij wel een aantal buitengewone wegen bereisd. Hoewel Cal zich niet langer kon herinneren waarom, had hij het vermoeden dat ze dat gemeen hadden.
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      De lente kwam laat dat jaar. De dagen van maart waren somber, 's nachts vroor het. Soms leek het wel alsof er nooit een einde aan de winter zou komen; dat de wereld zo zou doorgaan, grijs op grijs, tot het weinige Leven door entropie geheel zou worden opgeëist.
    


    
      Die weken waren moeilijk voor Suzanna en Jerichau. Dat kwam niet door Hobart; ze kreeg zelfs het idee dat een herinnering aan het bestaan van die man goed zou zijn om hen wakker te schudden. Maar terwijl zij last had van lethargie en verveling, was Jerichaus reactie op deze weken in feite veel alarmerender. Het genoegen dat hij ontleende aan de inconsequenties van het Koninkrijk, die eens een bron van vermaak voor hen beiden waren geweest, werd nu bijna een obsessie. Hij kon helemaal niet meer stil zijn, een eigenschap waardoor ze zich in eerste instantie tot hem aangetrokken had gevoeld. Nu barstte hij van de energie, reproduceerde reclameboodschappen die hij — Babu als hij was — als een spons opzoog en sprak hij als detectives en showmensen die hij op de televisie zag. Ze discussieerden veel, soms bitter. En vaak liep hij dan halverwege zo'n ruzie weg, alsof kwaad worden voor hem niet de moeite waard was, om dan vervolgens terug te keren met de een of andere buit — gewoonlijk iets te drinken — die hij mokkend en zwijgend tot zich nam als hij Suzanna er niet toe kon overhalen met hem mee te doen.
    


    
      Ze probeerde aan zijn rusteloosheid tegemoet te komen door telkens weer te verkassen, maar daardoor werd de ziekte alleen maar erger. Zelf begon ze te wanhopen naarmate ze de indruk kreeg dat de geschiedenis zich aan het herhalen was en haar de rol van Mimi was toebedeeld.
    


    
      En toen werd net op tijd het weer beter, en werd zij wat optimistischer. Ze durfde zelfs hopen dat er echt een einde was gekomen aan de achtervolging, en dat de achtervolgers naar huis waren teruggekeerd. Over een maand of zo zouden ze wellicht op zoek kunnen gaan naar een veilige plaats waar het Weefsel weer ongedaan gemaakt zou kunnen worden.
    


    
      Maar toen kwamen de goede berichten.
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      Ze waren in een klein stadje in de buurt van Coventry, dat zich mocht verheugen in de naam Fatherless Barn. Omdat het een mooie dag was en het zonnetje bijna warm, hadden ze besloten het er maar op te wagen, het tapijt in het pension achter te laten en samen een wandelingetje te maken.
    


    
      Jerichau was net weer te voorschijn gekomen uit een banketbakkerswinkel, met zijn zakken vol witte chocolade waar hij op dat moment dol op was, toen iemand vlak Tangs Suzanna liep en fluisterde: 'Linksaf en nog eens Iinksaf,' en verder liep zonder om te kijken.
    


    
      Jerichau had het ook gehoord en hij ging meteen achter de onbekende aan. Ze riep hem terug, maar hij ging gewoon verder. Bij het eerste kruispunt draaide hij Iinksaf. Suzanna ging achter hem aan, zijn indiscretie vervloekend die al enige aandacht had getrokken. Linksaf en nog eens linksaf en toen stond ze in een heel smal straatje waar de zon zelden kwam. Daar stond Jerichau de onbekende te omhelzen als een lang verloren broer.
    


    
      Het was Nimrod.
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      `Het was zo moeilijk je te vinden,' zei hij toen ze terugkeerden naar de veilige afzondering van het pension, met een omweg om te voorkomen dat Jerichau een fles champagne stal om het weerzien te vieren, 'In Hull had ik je bijna gevonden, maar toen was ik je opeens weer kwijt. lemand in het hotel kon zich je echter nog herinneren. Zei dat je een keer dronken was geworden, Jerichau, en dat hij je naar bed had gebracht. Klopt dat?'
    


    
      'Zoo kunnen,' zei Jerichau.
    


    
      `In ieder geval ben ik nu hier en ik heb geweldig nieuws.' Vat dan?' vroeg Suzanna.
    


    
      We gaan terug naar huis. Nu heel spoedig.'
    


    
      `Hoe weet je dat?'
    


    
      zegt Capra.'
    


    
      `Capra?' zei Jerichau. Dat was voldoende om zijn glas te vergeten. `Hoe kan dat nu?'
    


    
      Dat zegt de Profeet. Het is allemaal zo gepland. Capra spreekt tot hem .
    


    
      Wacht, wacht!' riep Suzanna. 'Welke Profeet?'
    


    
      `Hij zegt dat we het Woord moeten verspreiden,' zei Nimrod met eengrenzeloos enthousiasme. 'We moeten degenen vinden die het Weefsel hebben verlaten om hun te vertellen dat de Bevrijding op komst is. En daar ben ik nu druk mee bezig. Heel toevallig hoorde ik waar jij kon zijn. Wat een mazzel, nietwaar? Niemand wist waar jullie waren!'
    


    
      `En dat had ook zo moeten blijven,' zei Suzanna. moest contact
    


    
      leggen op een moment dat mij uitkwam, wanneer ik van mening was dat het spoor koud was geworden.'
    


    
      `Het is koud,' zei Nimrod. 'IJskoud. Dat moet jou toch ook zijn opgevallen?' Suzanna zweeg. 'Onze vijanden hebben de achtervolging opgegeven,' zei hij verder. weet de Profeet. Hij vertelt ons wat Capra heeft gezegd en Capra zegt dat er nu een einde zal komen aan de Onderdrukking van ons.'
    


    
      The is die Profeet?' vroeg Suzanna.
    


    
      Nimrod fronste opeens zijn wenkbrauwen en staarde haar aan. `De Profeet is de Profeet,' zei hij. Verdere uitleg leek niet nodig te zijn.
    


    
      Weet je niet eens zijn naam?' vroeg ze.
    


    
      `Hij woonde in de buurt van de Kringvorming,' zei Nimrod. Dat weet ik wel. Een kluizenaar was hij, tot het weven begon. Die avond, in de vorige zomer, heeft Capra hem geroepen. Toen verliet hij het Weefsel om te gaan onderwijzen. De tirannie van de Koekoek is bijna ten einde.'
    


    
      `Dat zal ik pas geloven als ik het zie,' zei Suzanna.
    


    
      Dat zul je ook zien,' zei Nimrod, met het onwankelbare geloof van een ware bekeerling. Ditmaal zal de aarde aan onze kant staan. De Koekoeken hebben te veel kwaad gedaan. Hun tijdperk is voorbij.' `Volgens mij is in jouw woorden de wens de vader van de gedachte,' zei Suzanna.
    


    
      `Misschien dat jij twijfelt.'
    


    
      `Da doe ik inderdaad.'
    


    
      '...maar ik heb de Profeet gezien. Ik heb zijn woorden gehoord. En zij zijn aan hem doorgegeven door Capra.' Zijn ogen glansden door het evangelische vuur. 'II( lag in de goot toen de Profeet me vond. Kapot. Ten prooi aan iedere ziekte van de Koekoeken. Toen hoorde ik de stem van de Profeet en ben ik naar hem toegegaan. En zie me nu eens!'
    


    
      Suzanna had al eens eerder met fanatici gediscussieerd — haar broer was op drieëntwintigjarige leeftijd herboren en had zijn leven aan Christus gegeven — en ze wist uit ervaring dat er met hen in feite niet te discussiëren viel. Een deel van haar zou zich eigenlijk best wel willen aansluiten bij de gelukkige groep gelovigen die Nimrod beschreef,in staat willen zijn de last van het tapijt van zich af te werpen en de Fuga opnieuw aan een leven te laten beginnen. Ze had er genoeg van bang te zijn om iemand recht aan te kijken en altijd verder te moeten gaan. Misschien dat ze vroeger genoegen had beleefd aan het feit dat ze een buitenstaander was en een geweldig geheim kende, maar dat was al lang niet meer zo. Nu wilde ze weer met klei aan het werk kunnen gaan, of met vrienden flirten. Dat was allemaal heel verleidelijk, maar ze kon het verhaal van Nimrod niet geloven, was niet in staat haar mond te houden. Het stonk.
    


    
      `Hoe weet je dat hij geen kwaad in de zin heeft voor ons?' zei ze. `Kwaad? Wat kan vrij zijn nu voor kwaad? Suzanna, je moet hem het Weefsel teruggeven. Ik zal je naar hem toe brengen . . Terwijl hij sprak, pakte hij haar hand vast, alsof hij haar nu meteen wilde meenemen. Ze trok haar hand onmiddellijk los.
    


    
      Vat is het probleem?' vroeg hij.
    


    
      `Ik ben niet van plan het tapijt op te geven omdat jij het Woord hebt gehoord,' zei ze fel.
    


    
      Dat moet je doen,' zei hij, ongelovig en boos tegelijk.
    


    
      Wanneer predikt die Profeet weer?' vroeg Jerichau.
    


    
      `Overmorgen,' zei Nimrod, die nog altijd naar Suzanna keek. `De achtervolging is voorbij,' ging hij verder. moet het tapijt teruggeven.'
    


    
      `En zal hij het komen halen als ik dat niet doe?' zei ze. je dat zeggen?'
    


    
      Jullie Koekoeken!' Nimrod zuchtte. jullie maken alles altijd zo verdomd moeilijk. Hij is hierheen gekomen om ons Capra's wijsheid te geven. Waarom zie je dat niet?' Hij zweeg even. Toen hij weer verder ging, sprak hij duidelijk gematigder. 'Ik respecteer je twijfel,' zei hij. `Maar je moet begrijpen dat de situatie is veranderd.'
    


    
      `Ik vind dat we die Profeet eerst maar eens met eigen ogen moeten bekijken,' zei Jerichau, en keek even naar Suzanna. Vind jij dat ook?' Ze knikte.
    


    
      'Ja, Nimrod grinnikte. hij zal jullie alles helemaal duidelijk kunnen maken.'
    


    
      Ze verlangde ernaar dat die belofte gestand zou worden gedaan. `Overmorgen,' zei Nimrod, `zal er een einde komen aan de achtervolgingen.'
    


    
      

    

  


  
    HET LICHT ZIEN


    
      1
    


    
      Die nacht, toen Nimrod weg was en Jerichau zijn champagneroes lag uit te slapen, deed ze iets dat ze nog nooit eerder had gedaan. Ze riep het menstruüm op, domweg om gezelschap te hebben. Het had haar de laatste weken veel laten zien en haar beschermd tegen Hobart, maar nog altijd stond ze achterdochtig tegenover de kracht ervan. Ze wist niet zeker of zij het menstruüm in bedwang kon houden of dat het haar in bedwang had. Maar vanavond kwam ze tot de conclusie dat dat de manier van denken van een Koekoek was, die altijd verdelingen maakte; degene die toekijkt gescheiden van hetgeen bekeken wordt; de perzik gescheiden van de smaak ervan op de tong.
    


    
      Dergelijke compartimenten waren alleen bruikbaar als hulpmiddelen. Op een gegeven moment moest je ervan afzien. Ze was het menstruüm en het menstruüm was zij. Zij en het, ondeelbaar. Terwijl ze zich in het zilveren licht baadde, dacht ze weer aan Mimi, die een leven lang had gewacht, hopend op een wonder dat maar niet wilde komen. Toen ze daaraan dacht, begon ze zacht te huilen. Niet zacht genoeg, want Jerichau werd er wakker van. Ze hoorde zijn voetstappen, toen geklop op de badkamerdeur.
    


    
      `Dame?' zei hij, een woord dat hij alleen gebruikte als hij zich ergens voor moest verontschuldigen.
    


    
      `Er is niets met me aan de hand,' zei ze.
    


    
      Ze was vergeten de deur op slot te doen en hij duwde die open. Hij was alleen gekleed in het lange vest waarin hij altijd sliep. Hij keek meteen triest toen hij haar zo verdrietig zag.
    


    
      Waarom ben je zo verdrietig?' vroeg hij.
    


    
      `Het is allemaal verkeerd,' waren de enige woorden die ze kon vinden om haar verwarring tot uitdrukking te brengen.
    


    
      Jerichau zag de droesem van het menstruüm die zich over de grond tussen hen bewoog en minder lichtgevend werd zodra het verder uit Suzanna's buurt kwam. Jerichau bewaarde een eerbiedige afstand. `Ik ga naar de met Nimrod afgesproken plaats,' zei hij. `Blijf jij maar bij het Weefsel.'
    


    
      'En stel dat ze dat opeisen?'
    


    
      Dan zullen we een beslissing moeten nemen,' zei hij. 'Maar we moeten eerst die Profeet eens zien. Hij zou best een charlatan kunnen zijn.' Hij zweeg, keek niet naar haar maar naar de lege grond tussen hen in. 'Da zijn velen van ons,' zei hij toen. `Ik, bijvoorbeeld.'

    


    
      Ze keek hem aan terwijl hij aarzelde in de deuropening. Ze besefte nu dat hij niet op een afstand werd gehouden door de afstervende glans van het menstruüm. Ze noemde zijn naam, heel zacht.
    


    
      `Jij niet,' zei ze.
    


    
      '0 ja,' antwoordde hij.
    


    
      Weer een pijnlijke stilte.
    


    
      Toen zei hij: 'Het spijt me, dame.'
    


    
      hoeft nergens spijt over te betuigen.'
    


    
      'Ik heb gefaald,' zei hij. 'Ik wilde zoveel voor je betekenen en kijk nu eens hoe ik heb gefaald.'
    


    
      Ze stond op en ging naar hem toe. Hij voelde zich zo diep ellendig dat hij zijn hoofd niet kon optillen. Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast.
    


    
      'Ik had deze maanden niet zonder jou in Leven kunnen blijven,' zei ze. 'Je bent mijn meest dierbare vriend geweest.'
    


    
      Vriend,' herhaalde hij met een klein stemmetje. 'Ik heb nooit je vriend willen zijn.'
    


    
      Ze voelde zijn hand in de hare trillen en moest weer denken aan het avontuur in Lord Street, toen ze hem in de menigte had vastgehouden en zijn visioenen en doodsangsten met hem had gedeeld. Sinds die tijd hadden ze ook een bed gedeeld, en dat was plezierig, maar weinig meer. Ze was te zeer geobsedeerd geweest door de beesten die achter hen aan zaten om aan veel anders te kunnen denken; te dicht bij hem en tegelijkertijd te ver bij hem vandaan om te zien hoe hij leed. Nu zag ze dat wel, en het maakte haar bang.
    


    
      'Ik houd van je, dame,' fluisterde hij. Toen maakte hij zijn hand uit de hare los en liep van haar weg. Ze ging achter hem aan. De kamer was donker, maar er was voldoende licht om zijn bezorgde gezicht te zien, zijn trillende ledematen.
    


    
      'Ik begreep het niet,' zei ze, en raakte zijn gezicht aan.
    


    
      Ze had hem na die eerste avond dat ze elkaar hadden leren kennen niet als iemand gezien die niet menselijk was, maar nu herinnerde ze zich dat opeens weer. Hij behoorde tot een ander ras; een andere geschiedenis. De gedachte deed haar hart sneller slaan. Hij voelde —of zag — dat ze opgewonden raakte en zijn aarzeling verdween. Hij liep op haar toe, tot zijn tong over haar lippen konden strijken. Ze deed haar mond open om hem te proeven en omhelsde hem. Het mysterie omhelsde haar eveneens.
    


    
      De vorige keren dat ze met elkaar naar bed waren gegaan, was dat troost gevend maar onopmerkelijk geweest. Nu ontplooide hij nieuwe initiatieven, kleedde haar op een vrijwel rituele manier uit, kuste haar telkens weer en fluisterde tussen die kussen door woordjes in een taal waarvan hij moest weten dat ze die niet verstond, maar die zodanig werden uitgesproken dat ze aanvoelde wat de betekenis ervan moest zijn. Hij sprak over zijn liefde voor haar; erotische verzen en beloften, woorden die de vorm gekregen hadden van intens lichamelijk verlangen.

    


    
      Zijn penis was een woord; zijn zaad, een woord; haar vagina; waarin hij zijn gedichten uitstortte, een twaalftal woorden en meer.
    


    
      Ze deed haar ogen dicht en voelde hoe zijn recital haar in zijn macht had. Op haar manier gaf ze hem antwoord, met zuchten en nonsens. Toen haar ogen weer opengingen, zag ze dat de lucht om hen heen door hun samenkomen vlam had gevat. Hun woorden en de gevoelens die zij symboliseerden, hadden zich vertaald in licht dat vleiend was voor hun naaktheid.
    


    
      Het was alsof de kamer plotseling vol stond met lantarens, gemaakt van rook en papier. Ze zweefden omhoog op de hitte van de lichamen van hun makers, en ieder deel van de kamer werd door het schitterende licht tot leven gewekt. Overal zag ze een subtiel lichamelijk samenkomen van vormen; de muren met de ruimte die zij begrensden; de gordijnen met het raam; de stoel met de jas die daarop lag, en met de schoenen eronder.
    


    
      Maar vooral zag ze hem, en hij was een wonder.
    


    
      Ze zag hoe zijn irissen zich vernauwden of vergrootten als hij van haar donkere haar naar het lichte kussen keek waarop dat was uitgespreid; zag het kloppen van zijn hart in plooitjes van zijn lippen, bij zijn keel. De huid van zijn borstkas had een bijna griezelige gladheid, maar die borstkas was wel sterk gespierd; zijn armen hielden haar even stevig vast als zij hem. Die bezitterigheid had niets macho-achtigs. Er sprak alleen een groot verlangen uit, dat zij in alle opzichten met hem deelde.
    


    
      Buiten was het donker, maar zij baadden in het licht.
    


    
      En hoewel hij nu geen adem meer overhad om iets te zeggen, gaf hun tederheid de lichten brandstof. Ze bleven fel schijnen, als echo's van de gelieven, huwelijken sluitend van kleur met kleur, licht met licht, totdat de kamer schitterde.
    


    
      Ze beminden elkaar, sliepen en beminden elkaar opnieuw, en de woorden hielden om hen heen de wacht, hun lichten dovend tot een zacht geflikker toen ze voor de tweede maal in slaap vielen.
    


    
      Toen ze de volgende ochtend opstond en de gordijnen opentrok om weer een angstige dag te verwelkomen, herinnerde ze zich de afgelopen nacht als een visioen van volkomen zuivere geesten.

    


    
      2
    


    
      `Dame, ik was bezig het te vergeten,' zei hij die dag, `maar jij hebt dat gelukkig niet gedaan. Jij wist nog precies wat je deed. Ik niet. Het Koninkrijk is zo sterk dat het je je geest kan ontnemen.'
    


    
      `Je zou het niet zijn vergeten,' zei ze.
    


    
      Hij raakte haar gezicht aan, streek met zijn vingertoppen langs de rand van haar oor.
    


    
      `Jij niet.'
    


    
      Later zei hij: `Ik wou dat je met me mee kon om die Profeet te zien.' Dat wou ik ook, maar het zou niet verstandig zijn.'
    


    
      `Dar weet ik.'
    


    
      `Ik zal hier op je wachten, Jerichau.'
    


    
      `Ik kom zo snel mogelijk terug.'
    


    
      

    

  


  
    CHARISMA


    
      Nimrod stond op hem te wachten op de plaats die ze twee dagen daarvoor hadden afgesproken. Jerichau had de indruk dat zijn enthousiasme in die tussentijd nog was toegenomen.
    


    
      `Het zal de tot dusver allergrootste bijeenkomst worden . . zei hij. `Onze groep wordt steeds groter. Jerichau, de dag is nabij. Onze mensen zijn klaar en wachten.'
    


    
      zal ik pas geloven als ik het zie.'
    


    
      En hij zag het.
    


    
      Tegen het invallen van de avond nam Nimrod hem via een ingewikkelde weg mee naar de ruin van een groot gebouw, ver weg van de bewoonde wereld. Dat gebouw had eens een smederij onderdak geboden; maar toen de welvaart afnam, was het daarmee ook bergafwaarts gegaan. Nu zouden de muren getuigen zijn van het ontsteken van een heel ander vuur.
    


    
      Toen ze dichterbij kwamen, was het duidelijk dat er binnen lichten brandden, maar verder wees niets op de aanwezigheid van de mensenmenigte die Nimrod had beloofd. Te midden van het puin zaten een paar mensen; verder leek de plaats verlaten te zijn.
    


    
      Maar toen ze eenmaal binnen waren, werd Jerichau geconfronteerd met de eerste schok van een avond die vele schokken met zich zou meebrengen. Het grote gebouw was tot de nok toe afgeladen met honderden Zieners. Hij zag Babu, Ye-me, Lo en Aia; hij zag oude mannen en vrouwen, baby's. Sommigen herkende hij. Mensen die aanvankelijk in het Weefsel hadden gezeten en de vorige zomer kennelijk besloten hadden hun geluk in het Koninkrijk te beproeven; anderen waren, zo vermoedde hij, afstammelingen van diegenen die het Weefsel van het begin aan hadden afgewezen. Aan hen was duidelijk te zien dat ze hun vaderland niet kenden. Velen van hen stonden een beetje apart, alsof ze bang waren te worden verstoten.
    


    
      Het was desoriënterend om Zieners te zien die gekleed gingen in spijkerbroeken en leren jasjes, in bloemetjesjurken en op hoge hakken.
    


    
      Zo te zien hadden velen van hen het in het Koninkrijk uitstekend weten te redden, zo ze niet welvarend waren geworden. Toch waren ze er. Een gefluister over de bevrijding was hun in hun schuilplaatsen te midden van de Koekoeken ter ore gekomen en ze waren gekomen, met hun kinderen en hun gebeden. Zieners die alleen via geruchten en verhalen van het bestaan van de Fuga op de hoogte konden zijn, waren hierheen getrokken in de hoop de plaats te zien die hun hart nooit had vergeten.
    


    
      Ondanks zijn aanvankelijke cynisme kon hij er niets aan doen dat hij werd ontroerd door deze zwijgende en verwachtingsvolle menigte. `Had ik het je niet gezegd?' fluisterde Nimrod, terwijl hij Jerichau door de mensenmenigte been meenam. `Zullen we proberen zo dicht mogelijk bij hem in de buurt te komen?'
    


    
      Aan de andere kant van de grote hal was een podium gebouwd dat overdekt was met bloemen. Lichtjes cirkelden door de lucht — betoveringen van de Babu — en verlichtten het podium.
    


    
      `Hij zal spoedig komen,' zei Nimrod.
    


    
      Daar twijfelde Jerichau niet aan. Hij zag aan de andere kant van de hal enige beweging; verscheidene figuren, allen in het donkerblauw gekleed, bevalen de menigte een paar meter van het podium vandaan te gaan. De gelovigen gaven zonder morren gehoor aan dat bevel.
    


    
      zijn zij?' vroeg Jerichau, en knikte in de richting van de geüniformeerde figuren.
    


    
      `Het Elitekorps van de Profeet,' zei Nimrod. 'Zij zijn dag en nacht bij hem. Om hem te beschermen.'
    


    
      Jerichau had geen tijd verder nog vragen te stellen. In de kale muur van baksteen achter het podium ging een deur open en iedereen trilde meteen van opwinding. De menigte rukte op richting podium. De emoties waren besmettelijk. Jerichau deed zijn uiterste best kritisch te blijven, maar merkte dat zijn hart van opwinding bonsde.
    


    
      Een lid van het Elitekorps was door de geopende deur verschenen met een eenvoudige houten stoel. Die zette hij v66r op het podium neer. Achter Jerichau rukten de mensen nog altijd verder op, en links en rechts werd hij ingebouwd. leder gezicht was naar het podium toegekeerd, behalve het zijne. Sommige mensen hadden tranen op hun wangen, omdat de spanning van het wachten hun te machtig was geworden. Anderen waren in stilte aan het bidden.
    


    
      Nu kwamen er nog twee leden van het Elitekorps de deur door en toen hun wegen zich scheidden, zag men een gestalte, gekleed in het lichtgeel. Op dat moment weerklonken niet de jubelende welkomstkreten die Jerichau had verwacht, wel hoorde hij een zacht, verlangend gemompel dat zijn hele lichaam leek te beroeren.
    


    
      De zwevende lichtjes boven het podium werden feller. Het gemompelwerd dieper en luider. Jerichau moest zijn uiterste best doen zich niet bij de anderen aan te sluiten.
    


    
      De lichtjes waren nu wit van de hitte geworden, maar de Profeet kwam niet naar voren om zich daarin te baden. Hij hield zich nog op de achtergrond, de menigte plagend die hem met gekreun smeekte zich te laten zien. Nog kwam hij niet; ze bleven hem smeken, waarbij hun woordeloze gebeden steeds intenser werden.
    


    
      Pas na drie of vier minuten verwaardigde hij het zich te reageren en het licht in te stappen. Hij was een grote man — een mede-Babu, vermoedde Jerichau — die door de een of andere ziekte langzaam liep. Zijn gezicht was vriendelijk, een beetje vrouwelijk zelfs; zijn haar, fijn als dat van een baby, was spierwit.
    


    
      Hij bereikte de stoel en ging zitten — kennelijk niet geheel zonder pijn — en bekeek de menigte. Geleidelijk aan werd het gemompel zachter. Hij zei echter pas iets toen het helemaal stil was geworden. En toen hij sprak, hoorde Jerichau niet de stem die hij van een Profeet zou hebben verwacht; krachtig, bezeten. Het was een zachte, muzikale stem, aarzelend zelfs.
    


    
      `Mijn vrienden . . . ' zei hij. 'We zijn hier bijeen gekomen in de naam van Capra . . . '
    


    
      `Capra ' Die naam werd van muur tot muur gefluisterd.
    


    
      `Ik heb Capra's woorden gehoord. Ze zeggen dat de tijd heel dichtbij is.' Hij sprak, vond Jerichau, alsof hij die mededeling wel moest doen, maar zich daar verre van gemakkelijk bij voelde.
    


    
      `Als er onder u nog mensen zijn die twijfelen . . . moeten die zich voorbereiden om die twijfel van zich af te zetten.'
    


    
      Nimrod keek naar Jerichau, alsof hij wilde zeggen: hij doelt op jou. `Per dag neemt ons aantal toe . . . ' zei de Profeet. `Capra's woord vindt overal zijn weg naar diegenen die vergeten zijn, of die hem hebben vergeten. De slapenden worden erdoor gewekt. De stervenden dansen erdoor.' Hij sprak heel zacht, liet retorica de plaats van stem-volume innemen. 'Heel spoedig zullen we thuis zijn,' zei hij. 'Dan zullen we ons weer bevinden te midden van diegenen die we liefhebben, lopen waar onze vaders en moeders hebben gelopen. We zullen ons niet langer verborgen hoeven houden. Dat vertelt Capra ons. We zullen opstaan, mijn vrienden. Opstaan en een fel licht uitstralen.' In de hal werd onderdrukt gesnikt. Hij hoorde dat, en bracht de mensen met een zachte glimlach tot bedaren.
    


    
      `Er hoeft niet meer te worden gehuild,' zei hij. `Ik zie een einde aan het huilen komen. En een einde aan het wachten.'
    


    
      `Ja,' zei de menigte, als uit een mond. 'Ja! Ja!'
    


    
      Jerichau wilde zich niet meer verzetten. Hij hoorde immers bij dezemensen? Hun tragedie was zijn tragedie en hun verlangen was het zijne.
    


    
      Ja,' hoorde hij zichzelf zeggen. ja . .
    


    
      `Geloof je het nu?' vroeg Nimrod.
    


    
      De Profeet stak een gehandschoende hand omhoog om de menigte weer tot zwijgen te brengen. Het duurde ditmaal Langer voordat iedereen weer tot rust was gekomen, maar toen de Profeet opnieuw het woord nam, was zijn stem sterker, alsof hij die had kunnen voeden met de gemeenschappelijk tot uitdrukking gebrachte gevoelens.
    


    
      `Mijn vrienden, Capra houdt van de vrede, net zoals wij dat allemaal doen, maar we moeten onszelf geen rad voor ogen draaien. We hebben vijanden. Vijanden onder de mensen en ja, ook onder de Zieners. Velen hebben ons bedrogen. Zijn met de Koekoeken gaan samenzweren om ons slapende te houden. Dat heeft Capra met zijn eigen ogen gezien. Verraad en leugens, mijn vrienden; overal!' Hij boog even zijn hoofd, alsof het uiten van die woorden hem bijna verslagen had. Vat zullen we doen?' zei hij, met een stem vol wanhoop.
    


    
      Leid ons!' schreeuwde iemand.
    


    
      De Profeet hief zijn hoofd weer op, en keek bezorgd.
    


    
      `Ik kan jullie alleen de weg wijzen,' protesteerde hij.
    


    
      Maar de kreet was al door anderen overgenomen en zwol aan. `Leid ons!' riepen ze. Leid ons!'
    


    
      Langzaam stond de Profeet op. Weer hief hij zijn handen op om iedereen tot zwijgen te brengen, maar ditmaal lieten ze dat niet zo makkelijk toe.
    


    
      Nu was hij voor het eerst gedwongen zijn stem te verheffen. `Luister alstublieft naar mij!'
    


    
      `We zullen u volgen!' schreeuwde Nimrod. 'We zullen u volgen!' Verbeeldde Jerichau het zich, of hadden de lichtjes boven het podium een nieuwe gloed gekregen en straalde het haar van de Profeet echt, als een stralenkrans? Te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking was hij niet blij met die strijdlustige kreten uit het publiek; de vox populi wilde meer dan vage beloften.
    


    
      Luister naar me,' smeekte hij. 'Als jullie willen dat ik jullie leid. . . ' 'Ja' brulden vijfhonderd kelen.
    


    
      `Als jullie dat echt willen, moet ik jullie waarschuwen. Het zal niet makkelijk zijn. Tedere gevoelens zullen we overboord moeten zetten. We zullen hard moeten zijn als steen. Er zal bloed vloeien.'
    


    
      Die waarschuwing bracht de menigte geenszins tot bedaren. Het enthousiasme werd er eerder nog door aangewakkerd.
    


    
      `We moeten geslepen zijn,' zei de Profeet, 'net zoals diegenen die tegen ons samenzweren, geslepen zijn.'
    


    
      De menigte gilde nu, Jerichau al even hard.

    


    
      `De Fuga roept ons naar huis!'
    


    
      `Naar huis! Naar huis!'
    


    
      `En we zullen naar die stem luisteren. We moeten op weg gaan.' De deur achter het podium was een stukje geopend, waarschijnlijk om het gevolg van de Profeet in staat te stellen de toespraak eveneens te horen. Nu zag Jerichau opeens een beweging. Er stond iemand in de schaduw van de deuropening, wiens gezicht hij leek te kennen . . . `We zullen samen teruggaan naar de Fuga,' zei de Profeet, wiens stem nu niet meer breekbaar of aarzelend klonk.
    


    
      Jerichau keek langs de spreker been, probeerde degene die daar bij de deur op wacht stond, beter te zien.
    


    
      `We pakken de Fuga terug van onze vijanden, uit naam van Capra.' De man die door Jerichau in de gaten werd gehouden, ging iets anders staan en daardoor viel er even een verdwaalde lichtstraal op hem. Jerichaus maag verkrampte zich toen hij in stilte dat gezicht van een naam voorzag. Het glimlachte, maar hij wist dat die glimlach humorloos was, want de eigenaar ervan kende geen humor. En geen liefde; en geen genade. . .
    


    
      `Schreeuw, mijn Zieners. Schreeuw!'
    


    
      Het was Hobart.
    


    
      `Zorg ervoor dat ze ons horen in hun slaap. Ons horen en bang zijn voor ons oordeel.'
    


    
      Het leed geen twijfel. De tijd die Jerichau in het gezelschap van de inspecteur had doorgebracht, stond voor altijd in zijn geheugen gegrift. Het was Hobart.
    


    
      De stem van de Profeet won met iedere lettergreep aan kracht. Ook zijn gezicht leek subtiel veranderd te zijn. Vriendelijkheid was verdwenen, nu was er slechts sprake van woede.
    


    
      `Zegt het voort!' zei hij. 'De bannelingen keren terug!'
    


    
      Jerichau keek nu met heel andere ogen naar de voorstelling, wendde enthousiasme voor, maar probeerde antwoorden te vinden op allerlei vragen.
    


    
      En de belangrijkste luidde: wie was deze man die de Zieners opzweepte door beloften over een op handen zijnde Bevrijding? Een kluizenaar, zoals Nimrod hem had beschreven, een onschuldige die door Hobart werd gebruikt? Dat zou nog het minst erge zijn. Het ergste zou zijn als Hobart en hij onder een hoedje speelden; een samenzwering van Ziener en Mens, met slechts een doel: het in bezit krijgen en wellicht vernietigen van de Fuga.
    


    
      Het lawaai om hem heen was nu oorverdovend, maar Jerichau lietzich niet langer meeslepen; hij leek erin te verdrinken. Deze mensenwerden door Hobart gezien als kanonnevoer. Die gedachte alleen al maakte hem misselijk.
    


    
      Wees voorbereid,' zei de Profeet. Wees voorbereid. Het uur is nabij.' Met die belofte gingen de lichten boven het podium uit. Toen ze even later weer aangingen, was de stem van Capra verdwenen. Er restten slechts een lege stoel en een menigte die bereid was hem te volgen waarheen hij hen leidde.
    


    
      Er werd geroepen dat hij terug moest komen, maar de deur achter het podium was en bleef dicht. De menigte begon zich geleidelijk aan te verspreiden toen het duidelijk werd dat hun leider er niet toe kon worden overgehaald nogmaals te verschijnen.
    


    
      `Had ik het je niet gezegd?' zei Nimrod. Hij stonk naar zweet, net als iedereen. 'Had ik het je niet gezegd?'
    


    
      `ja, inderdaad.'
    


    
      Nimrod pakte Jerichaus- arm vast.
    


    
      'Kom mee,' zei hij, 'clan gaan we naar de Profeet. We zullen hem vertellen waar het tapijt is.'
    


    
      `Nu?'
    


    
      Waarom niet? Waarom zouden we onze vijanden meer tijd geven om zich voor te bereiden?'
    


    
      Jerichau had zich al een beetje op dit gesprek geprepareerd en had zijn excuses paraat.
    


    
      `Suzanna moet er eerst van worden overtuigd dat dat verstandig is,' zei hij. 'En dat kan ik het beste doen, want ze vertrouwt mij.' `Dan zal ik met je meegaan.'
    


    
      `Nee. Ik doe het alleen.'
    


    
      Nimrod keek een beetje achterdochtig.
    


    
      `Ik heb eens voor jou gezorgd,' bracht Jerichau hem in herinnering. `Toen je als een baby in mijn armen lag.' Dat was zijn grootste troefkaart. `Herinner je je dat nog?'
    


    
      Nimrod moest wel glimlachen. Vat een tijd was dat!' zei hij.
    


    
      Je zult me nu net zo moeten vertrouwen als je me toen hebt vertrouwd,' zei Jerichau. Hij vond het niet prettig Nimrod zo te moeten bedriegen, maar nu had hij geen tijd, zich daar werkelijk druk over te maken. laat mij naar Suzanna gaan en dan zullen we samen het tapijt hierheen brengen. Dan kunnen we met z'n drieën naar de Profeet gaan.'
    


    
      Ja,' zei Nimrod. `Ik denk dat dat wel verstandig is.'
    


    
      Ze liepen samen naar de deur. De gelovigen verdwenen al in de nacht. Jerichau nam afscheid van Nimrod en liep weg. Toen hij ver genoeg weg was om in het donker niet meer zichtbaar te zijn, liep hij met een grote boog om het gebouw heen en keerde er toen naar terug.
    


    
      

    

  


  
    ALS GOEDE MENSEN VERDWIJNEN


    
      Het begon te regenen terwijl hij de wacht hield achter de smederij, maar na twintig minuten werd zijn wachten beloond. Er ging een deur open en twee leden van het Elitekorps van de Profeet kwamen te voorschijn. Ze wilden kennelijk zo graag snel in de beschutting van hun auto komen, dat ze de deur van het gebouw op een kiertje lieten staan. Jerichau wachtte tot ze waren weggereden, liep toen snel naar de deur en ging naar binnen.
    


    
      Hij bevond zich in een smerige gang met bakstenen muren, waarop enige kleinere gangen uitkwamen. Aan het einde van de grootste gang, waar hij stond, brandde een lamp, verder was het er donker. Toen hij wat verder van de buitendeur — en de regen — weg was, kon hij stemmen horen. Hij liep de gang door, weg van de lamp. . . . ze stonken zo verschrikkelijk . . zei iemand. Er werd gelachen. Snel liep Jerichau onder dekking van die herrie verder. Nu zag hij een ander, vaag licht.
    


    
      `Ze zetten je voor aap,' zei een tweede stem. Hobart antwoordde. `Ik zeg je dat we heel dicht bij haar in de buurt zijn,' zei hij. `Straks heb ik haar te pakken.'
    


    
      Die vrouw is niet belangrijk . luidde het antwoord. De stem was
    


    
      misschien van de Profeet, hoewel hij wel een ander timbre had. 'Ik wil het tapijt hebben.'
    


    
      Nu herkende Jerichau de stem toch als die van de Profeet, en hij liep nog wat dichter op de deur af waarachter het gesprek werd gevoerd. `WI! je deze rommel van me afhalen?' zei de Profeet. 'Ik stik zowat.' Meteen werd het stil. Jerichau hield zijn adem in, bang dat hij gefluisterde woorden niet zou kunnen opvangen. Hij hoorde echter heIemaal niets.
    


    
      Toen de Profeet weer.
    


    
      `We mogen geen geheimen hebben . . zei hij, ogenschijnlijk zomaar. `Zien is geloven, nietwaar?'
    


    
      Op dat moment werd de deur wagenwijd opengesmeten. Jerichaukon zich niet terugtrekken, maar wankelde de kamer in. Hij werdmeteen vastgegrepen door Hobart, die zijn arm op zijn rug boog totdat zijn botten leken te breken. Tegelijkertijd werd zijn hoofd zo stevig vastgepakt dat hij dat niet meer kon bewegen.
    


    
      Je had gelijk,' zei de Profeet, die spiernaakt midden in de kamer stond, zijn benen en armen gespreid, terwijl het zweet van hem afdroop. Zijn bleke huid werd weinig vleiend beschenen door het licht van een kale gloeilamp.
    


    
      `Ik kan hen ruiken,' zei een stem die Jerichau herkende, en de Incantatrix Immacolata stapte zijn gezichtsveld in. Ondanks zijn hachelijke positie deed het hem genoegen te zien hoe ernstig verminkt haar gezicht was. Dit wezen was kwaad berokkend en dat was een reden om feest te vieren!
    


    
      `Hoelang heb je staan luisteren?' vroeg de Profeet aan Jerichau. `Heb je iets interessants gehoord? Vertel het ons maar.'
    


    
      Jerichau keek naar de man. Drie leden van het Elitekorps waren met zijn lijf bezig, hem droogwrijvend met handdoeken. En ze haalden niet aIleen zweet weg, ook delen van zijn vlees bij zijn nek en schouders, op zijn armen en handen. Dat was de verstikkende rommel waar Jerichau hem over had horen klagen. Het stonk naar de corrupte magie van de Incantatrix.
    


    
      `Geef antwoord,' zei Hobart en draaide de arm van Jerichau nog iets verder, zodat die nu ieder moment kon breken.
    


    
      `Ik heb niets gehoord,' zei Jerichau, naar adem snakkend.
    


    
      De stomende man pakte een handdoek van een van de verzorgers over.
    


    
      Jezus,' zei hij, terwijl hij zijn gezicht afdroogde. Wat een ellendig spul is dit.'
    


    
      Er vielen weer stukjes vlees op de grond, sissend. Hij smeet de vieze handdoek erachteraan en keek naar Jerichau. Her en der kleefden er nog resten van de illusie aan zijn ware gezicht vast, maar de acteur was nu zonder meer herkenbaar; Shadwell de Verkoper, naakt als een pasgeboren baby. Hij trok de witte pruik af en smeet die ook op de grond. Toen knipte hij in zijn vingers. Er werd een al aangestoken sigaret aan hem gegeven. Hij nam een grote trek en veegde met de muis van zijn hand een bobbeltje fluidum onder zijn oog weg.
    


    
      `Ben je bij de bijeenkomst geweest?' vroeg hij.
    


    
      Natuurlijk,' zei Immacolata, maar ze werd door een scherpe blik van Shadwell tot zwijgen gebracht. Hij trok aan zijn voorhuid, zonder zich daar zelf van bewust te zijn.
    


    
      Was ik goed?' vroeg hij. 'Nee, nee, natuurlijk was ik goed.'
    


    
      Over zijn glanzende buik heen keek hij even naar zijn schaamdelen. `En wie ben jij verdomme?'
    


    
      Jerichau hield zijn mond stevig dicht.
    


    
      `Ik heb je iets gevraagd,' zei Shadwell. Hij stak de sigaret tussen zijn lippen en spreidde zijn armen, zodat de verzorgers zijn toilet konden afmaken. Toen alle overbodige huiddelen waren verwijderd, werd hij gepoederd.

    


    
      `Ik ken hem,' zei Hobart.
    


    
      `0 ja?'
    


    
      `Hij is de partner van de vrouw. Hij hoort bij Suzanna.' Werkelijk?' zei Shadwell. 'Ben je hier gekomen om eens te kijken wat wij je voor haar zouden willen betalen?'
    


    
      `Ik heb haar niet gezien . . begon Jerichau.
    


    
      `0 ja, je hebt haar wel gezien,' zei Shadwell. 'En je gaat ons vertellen waar we haar kunnen vinden.'
    


    
      Jerichau deed zijn ogen dicht. 0 God, maak hier een einde aan, laat me niet lijden, bad hij. Ik ben niet sterk. Ik ben niet sterk.
    


    
      `Het zal niet lang duren,' mompelde Shadwell.
    


    
      `Zeg het hem,' zei Hobart en Jerichau gilde toen zijn botten kraakten. `Houd daarmee op!' zei Shadwell. `Martelen doen jullie maar als ik er niet bij ben. Hebben jullie me begrepen? Hebben jullie me goed begrepen?'
    


    
      Ja meneer.'
    


    
      Shadwell bromde en draaide zich toen om naar Immacolata, waarbij zijn woede meteen weer helemaal verdween.
    


    
      `Ik denk dat je zusters wel van hem zullen genieten,' zei hij. 'Haal hen eens hierheen, wil je?'
    


    
      De Incantatrix mompelde een bevel, dat als adem op een ijskoude morgen over haar misvormde lippen kwam. Shadwell richtte zijn aandacht weer op Jerichau en kleedde zich in die tussentijd aan.
    


    
      zult meer moeten lijden dan pijn als je me niet vertelt waar ik het tapijt kan vinden,' zei hij luchtig.
    


    
      Hij hees zijn pantalon op en knoopte de gulp dicht, af en toe naar Jerichau kijkend.
    


    
      Waar wacht je nog op?' zei hij tegen de gevangene. je onderhandelen?'
    


    
      Hij deed zijn das om, terwijl zijn verzorgers zijn schoenveters vastknoopten.
    


    
      Dan zul je lange tijd moeten wachten, mijn vriend, want ik marchandeer tegenwoordig niet meer. Ik bied geen koopjes aan. Mijn dagen als Verkoper zijn voorbij.'
    


    
      Hij nam het jasje van een van de verzorgers over en trok dat aan. De voering schitterde. Jerichau kende de kracht ervan door de verhalen van Suzanna; maar her leek alsof Shadwell hem niet op die manier een bekentenis wilde ontfutselen.
    


    
      `Zeg me waar ik dat tapijt kan vinden,' zei hij, 'want anders zullen de zusters en hun kinderen je zenuw voor zenuw vermoorden. Niet zo'n moeilijke keuze, zou ik zo denken.'

    


    
      Jerichau reageerde niet.
    


    
      Vanuit de gang woei een koude wind.
    


    
      `Aha, de dames,' zei Shadwell, en de dood kwam aanvliegen.
    


    
      

    

  


  
    DE UREN GAAN VOORBIJ


    
      1
    


    
      En nog was hij niet terug.
    


    
      Het was half vier 's morgens. Ze had lange tijd bij het raam gestaan; naar dronken mensen gekeken, naar twee hoeren die hun wanhopige vak uitoefenden, tot er een politieauto langsreed en ze ofwel gearresteerd ofwel ingehuurd werden. Nu was de straat verlaten en kon ze niets anders zien dan de nog altijd werkende verkeerslichten bij het kruispunt, waarover geen enkel voertuig reed. En nog was hij er niet. Ze dacht na over allerlei mogelijke verklaringen. Dat de bijeenkomst nog steeds bezig was, dat hij niet kon wegglippen zonder achterdocht te wekken; dat hij vrienden had getroffen en met hen over het verleden aan het praten was. Maar geen van die excuses klonk haar werkelijk overtuigend in de oren. Er was iets mis. Dat wisten zij en het menstruüm alle twee.
    


    
      Ze hadden geen nadere plannen gemaakt en dat was stom geweest. Hoe hadden ze zo stom kunnen zijn, vroeg ze zichzelf telkens weer af. Nu liep ze hier te ijsberen zonder te weten wat ze het beste kon doen. Ze wilde niet weggaan omdat ze bang was dat hij dan meteen daarna zou terugkomen en haar niet meer zou treffen, maar ze was ook bang om te blijven, voor het geval hij gevangen was genomen en nu werd mishandeld om hem te dwingen te vertellen waar zij was. Ooit was er een tijd geweest dat ze het gunstigste zou hebben verondersteld. Dat hij snel zou terugkomen. Toen zou ze rustig op hem hebben gewacht. Maar nu was ze door ervaring wijzer geworden. Het leven was zo vriendelijk niet.
    


    
      Om kwart over vier begon ze te pakken. Het feit dat ze had aanvaard dat er iets mis was en dat zij en het Weefsel in gevaar verkeerden, zorgde voor de aanmaak van adrenaline. Om half vijf nam ze het tapijt mee naar beneden. Dat was een langdurig en lastig karwei, maar ze was de laatste maanden ieder onsje vet kwijtgeraakt en bleek opeens spieren te hebben waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. En weer was het menstruüm bij haar, een eenheid van wilskracht en licht die het haar mogelijk maakte binnen enige minuten dingen te doen waar ze anders uren voor nodig zou hebben gehad.
    


    
      Toch waren er al vage tekenen die op de komst van de dageraad wezen toen ze hun koffers (ze had de zijne ook gepakt) in de achterbak smeet. Hij zou nu niet meer terugkomen, zei ze tegen zichzelf. Iets had hem opgehouden en als ze niet snel was, zou zij daar ook door worden opgehouden.

    


    
      Ze reed weg, vechtend tegen haar tranen, weer een onbetaalde rekening achterlatend.
    


    
      2
    


    
      Misschien had Suzanna enig genoegen kunnen beleven aan de uitdrukking op Hobarts gezicht toen die, nog geen twintig minuten nadat zij was weggegaan, bij het hotel arriveerde dat de gevangene had genoemd.
    


    
      Die had heel wat verspild terwijl de beesten hun gang met hem gingen; evenveel bloed als woorden. Maar de woorden waren onsamenhangend geweest, een gebrabbel waaruit Hobart met moeite iets had kunnen opmaken. Natuurlijk werd er onder het gesnik en geblaat melding gemaakt van de Fuga, en ook van Suzanna. 0, mijn dame, o mijn dame, bleef hij zeggen, en snikte dan weer. Hobart liet hem huilen, en bloeden, en nog wat huilen, tot de man de dood nabij was. Toen had hij de eenvoudige vraag gesteld: waar is jouw dame? En de dwaas had geantwoord, zonder nog te weten wie de vraag aan hem stelde en of hij die werkelijk had beantwoord.
    


    
      En hier stond Hobart nu, in het hotel dat de man had genoemd. Maar waar was de vrouw van zijn dromen? Waar was Suzanna? Weer weg; weggevlogen, een nog warme deurkruk achterlatend, en een drempel die nog om haar schaduw rouwde.
    


    
      Maar ditmaal had hij haar heel dicht op de hielen gezeten. Hij had haar bijna te pakken gekregen. Hoelang zou het nog duren voordat hij haar mysterie definitief gevangen had, haar zilveren licht tussen zijn vingers kon zien? Uren. Dagen op zijn hoogst.
    


    
      `Bijna van mij,' zei hij tegen zichzelf. Hij drukte het sprookjesboek dicht tegen zijn Borst aan, zodat geen van de woorden zou kunnen wegglippen. Toen liep hij de kamer van zijn dame uit om de jacht weer nieuwe impulsen te geven.
    


    
      

    

  


  
    HALLO, ONBEKENDE


    
      1
    


    
      Ze vond het verschrikkelijk de stad te moeten verlaten, ook omdat ze Jerichau daar nu ergens achterliet, maar wat ze ook voor hem voelde (hetgeen zich moeilijk liet bepalen), ze wist dat ze niet mocht talmen. Ze moest nu weggaan, en snel.
    


    
      Maar alleen? Hoelang zou ze het dan overleven, hoelang kon ze dat? Een auto, een tapijt en een vrouw die er soms niet eens zeker van was een mens te zijn .. .
    


    
      Ze had vrienden en verwanten overal in het land, maar geen van hen kende ze goed genoeg om hen volledig in vertrouwen te durven nemen. Bovendien zouden ze onvermijdelijk vragen stellen en er was geen deel van dit verhaal dat ze zou durven verklaren. Ze dacht erover terug te gaan naar Londen; naar de flat in Battersea, waar haar oude leven — Finnegan en zijn bloemetjes, de potten, de vochtige badkamer — op haar wachtte. Maar ook daar zouden vragen en nog eens vragen worden gesteld. Ze had het gezelschap nodig van iemand die haar zonder meer zou accepteren, haar en haar stilzwijgen. Het moest Cal worden.
    


    
      Toen ze aan hem dacht, werd ze meteen weer wat opgewekter. Ze herinnerde zich zijn enthousiaste grijns, zijn zachte ogen, zijn nog zachtere woorden. Het was waarschijnlijk gevaarlijker naar hem toe te gaan dan naar Londen te vertrekken, maar ze was moe van het uitsluitend nemen van weloverwogen risico's.
    


    
      Ze zou doen wat haar instinct haar ingaf, en haar instinct zei dat ze Cal moest bellen.
    


    
      2
    


    
      `Cal?'
    


    
      Aan de andere kant van de lijn bleef het lange tijd stil en ze dacht dat het contact was verbroken.
    


    
      `Cal, ben je daar?'
    


    
      `Suzanna?'
    


    
      Ja, ik ben het.'

    


    
      `Suzanna
    


    
      Toen ze hem haar naam hoorde uitspreken, brandden de tranen in haar ogen.
    


    
      'Ik moet je spreken, Cal.'
    


    
      Waar ben je?'
    


    
      'Midden in de stad. Vlak bij een monument van koningin Victoria.' `Het einde van Castle Street.'
    


    
      `Als jij dat zegt, zal het wel zo zijn. Kan ik je spreken? Het is heel dringend.'
    


    
      Ja, natuurlijk. Ik zal nu wegglippen. Het is niet ver hiervandaan. Over tien minuten ben ik bij je.'
    


    
      Hij was er in zeven minuten, gekleed in een grijs pak, de kraag opgezet tegen de miezerregen, een van honderd soortgelijke jongemannen — klerken en jonge managers — die ze had zien passeren terwijl ze onder Victoria's strenge blik stond te wachten.
    


    
      Hij omhelsde haar niet, raakte haar niet eens aan. Hij bleef domweg twee meter bij haar vandaan staan, keek haar aan met een mengeling van verbazing en genoegen en zei:
    


    
      `Hallo.'
    


    
      `Hallo.'
    


    
      Het ging steeds harder regenen.
    


    
      'Kunnen we in de auto praten?' zei ze. 'Ik laat het tapijt niet graag alleen.'
    


    
      Toen ze het tapijt noemde, keek hij nog verbaasder, maar hij zei niets.
    


    
      Vaag zag hij een beeld voor ogen van hoe hij door een smerig pakhuis liep, op zoek naar een tapijt, dit tapijt waarschijnlijk, maar meer dan vaag was dat beeld niet.
    


    
      De auto stond geparkeerd in Water Street, vlak bij het monument. Ze gingen naast elkaar op de voorbank zitten en de regen kletterde op het dak.
    


    
      Haar kostbare lading die ze niet graag alleen had gelaten, lag op de achterbank, dubbelgevouwen en bedekt met een laken. Hij deed zijn uiterste best te bedenken waarom dat tapijt zo belangrijk voor haar was, maar slaagde daar niet in. En hij kon zich ook niet herinneren waarom deze vrouw, met wie hij naar zijn idee slechts een paar uur had doorgebracht, zo belangrijk voor hem was. Waarom was hij meteen hierheen gegaan toen hij haar stem door de telefoon had gehoord? Waarom was zijn maag onrustig geworden zodra hij haar zag? Het was absurd en frustrerend om zoveel te voelen en zo weinig te weten.
    


    
      Maar het zou allemaal wel duidelijk worden zodra ze met elkaar spraken, stelde hij zichzelf gerust.

    


    
      Dat was echter een verkeerde veronderstelling. Hoe meer ze spraken, hoe minder hij ervan begreep.
    


    
      `Ik heb je hulp nodig,' zei ze tegen hem. 'Ik kan je niet alles uitleggen, want daar hebben we nu de tijd niet voor, maar kennelijk is er de een of andere Profeet verschenen die een terugkeer naar de Fuga belooft. Jerichau is naar een van die bijeenkomsten gegaan en hij is niet teruggekomen . .
    


    
      Wacht eens even,' zei Cal, en stak zijn handen op om haar tot zwijgen te brengen. 'Ik kan je niet volgen. Jerichau?'
    


    
      Je herinnert je Jerichau toch wel?'
    


    
      Het was een ongebruikelijke naam, die je niet makkelijk kon vergeten. Maar hij kon er geen gezicht bij bedenken.
    


    
      Moet ik hem kennen?' vroeg hij.
    


    
      `Mijn hemel, Cal . .
    


    
      `Om je de waarheid te zeggen . . . is . . . veel nogal wazig voor me.' kun je je anders nog goed herinneren.'
    


    
      Ja, natuurlijk. Natuurlijk.'
    


    
      `En Nimrod. En Apolline. De nacht in de Fuga.'
    


    
      Zelfs voordat hij 'Nee' mompelde, zag ze at dat hij zich niets herinnerde.
    


    
      Misschien was hier sprake van een natuurlijk proces; een manier waarop de geest omging met ervaringen die levenslange vooroordelen over de werkelijkheid tegenspraken. Mensen vergaten domweg.
    


    
      `Ik heb vreemde dromen,' zei Cal met een gezicht dat niets anders dan verwarring uitdrukte.
    


    
      Wat voor dromen?'
    


    
      Hij schudde zijn hoofd. Hij wist dat hij het absoluut niet onder woorden zou kunnen brengen.
    


    
      `Ze laten zich moeilijk beschrijven,' zei hij. 'Alsof ik een kind ben, weet je. Maar dat ben ik niet. Dan loop ik ergens waar ik nooit ben geweest. Maar dan voel ik me niet verloren. 0, verdorie, ik kan het niet beschrijven,' zei hij boos.
    


    
      `We zijn er eens geweest,' zei ze rustig. 'JO en ik. We zijn er geweest. Waar jij over droomt bestaat, Cal.'
    


    
      Hij staarde haar lange tijd aan. Hij bleef verward kijken, maar nu kon hij toch ook een beetje glimlachen.
    


    
      `Bestaat het?'
    


    
      `0 ja, echt waar.'
    


    
      `Vertel me er eens over, alsjeblieft,' zei hij.
    


    
      `Ik weet ook niet waar ik moet beginnen.'
    


    
      `Probeer het, alsjeblieft,' zei hij met zoveel verlangen in zijn ogen. `Het tapijt...' begon ze.

    


    
      Hij keek ernaar om. dat van jou?' vroeg hij.
    


    
      `Nee,' zei ze. 'De plaats waarover je droomt ... is hier. In het tapijt.' Ze kon zien dat ongeloof de strijd aanbond met zijn vertrouwen in haar.
    


    
      `Hier?' herhaalde hij.
    


    
      Soms had zij het ook moeilijk gevonden dat feit te aanvaarden, terwijl zij dan nog het menstruüm had. Ze kon hem zijn twijfel niet kwalijk nemen.
    


    
      Je zult me moeten vertrouwen,' zei ze. 'Hoe onmogelijk het allemaal ook klinkt.'
    


    
      `Ik weet het,' zei hij gespannen. 'Ergens diep in mijn binnenste weet ik het.'
    


    
      Natuurlijk. En je zult je alles weer herinneren. Ik zal je daarbij helpen. Maar MI heb ik jouw hulp nodig.'
    


    
      `Zeg het maar.'
    


    
      `Er zitten mensen achter me aan.'
    


    
      Waarom? Wie?'
    


    
      `Ik zal je over hen vertellen als we daar de kans voor krijgen. Punt is dat zij het land willen vernietigen waarover jij hebt gedroomd, Cal. De wereld die in dat tapijt verborgen is. De Fuga.'
    


    
      Wil je het tapijt bij mij thuis verbergen?'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb het risico genomen naar jouw huis te bellen om het telefoonnummer van je werk te vragen. Ze kunnen daar al op me wachten.'
    


    
      `Geraldine zal heus niets zeggen.'
    


    
      `Dat risico kan ik niet nemen.'
    


    
      `We zouden naar Dekes huis kunnen gaan, in Kirkby. Daar zal niemand ons kunnen vinden.'
    


    
      `Vertrouw je hem?'
    


    
      `Volkomen.'
    


    
      Ze startte de motor. 'Ik rijd. Zeg jij maar hoe.'
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      Ze draaiden James Street in, en de regen viel nu met bakken uit de lucht. Ze kwamen niet ver. Een paar meter verderop was al het verkeer tot stilstand gekomen.
    


    
      Cal draaide het raampje van zijn portier open en stak zijn hoofd naarbuiten om te zien wat er aan de hand was. Door het regengordijnheen kon hij niet veel zien, maar er leek sprake te zijn van een botsing. Sommige auto's probeerden te keren om terug te rijden naar de stad en daardoor werd de chaos nog groter. Er werd boos getoeterd; een paar automobilisten stapten uit en gebruikten hun jas als paraplu, om eens te kijken wat er aan de hand was.
    


    
      Cal lachte.
    


    
      Wat is er zo geestig?' vroeg ze.
    


    
      `Een uur geleden zat ik nog tot mijn ellebogen in de schadeformulieren . .
    


    
      `En nu heb je een vrouw als gezelschap die op de vlucht is.' `Heb ik geen enkel bezwaar tegen,' zei hij grinnikend.
    


    
      Waarom kunnen we verdorie niet verder rijden?'
    


    
      `Ik zal eens gaan kijken,' zei hij, en voordat ze hem had kunnen tegenhouden, was hij uitgestapt en liep tussen de auto's door, zijn jasje tevergeefs optrekkend om zijn hoofd tegen de regen te beschermen. Ze keek hem na, trommelde met haar vingers op het stuur. Deze situatie stond haar niet aan. Ze was te duidelijk zichtbaar, en daardoor kwetsbaar.
    


    
      Toen Cal de andere kant van de straat had bereikt, werd haar aandacht getrokken door blauwe zwaailichten die ze in haar achteruitkijkspiegel zag. Ze keek om en zag verscheidene gemotoriseerde agenten komen aanrijden. Haar hart sloeg een slagje over.
    


    
      Ze keek naar Cal, hopend dat die weer terugkwam, maar hij was de verkeerssituatie nog altijd aan het bestuderen. Kom verdorie hierheen, zei ze gebiedend. Ik heb je hier nodig.
    


    
      Er kwamen nog meer agenten aanlopen en zij spraken met iedere automobilist. Ongetwijfeld om een andere route aan te raden; onschuldig genoeg. Ze hoefde alleen maar te blijven glimlachen.
    


    
      Voor haar begonnen auto's weg te rijden. De gemotoriseerde agenten waren het verkeer over een baan gaan leiden. Ze keek naar Cal, die de straat af stond te staren. Moest ze de auto uitstappen om hem te roepen? Toen ze daarover nadacht, verscheen er een agent naast haar auto en klopte op het portierraampje. Dat draaide ze open.
    


    
      Wachten op het teken en langzaam rijden,' zei hij.
    


    
      Hij staarde haar aan. De regen drupte van zijn helm en zijn neus af. Ze glimlachte hem toe.
    


    
      `Prima,' zei ze. 'Ik zal voorzichtig zijn.'
    


    
      Hij bleef staan en staarde haar aan.
    


    
      `Ik ken uw gezicht,' zei hij.
    


    
      `Werkelijk?' zei ze en probeerde volkomen tevergeefs een beetje flirterig te doen.
    


    
      `Hoe heet u?'
    


    
      Voordat ze kon liegen, riep een van de andere agenten haar ondervrager. Hij ging rechtop staan en daardoor kreeg ze even de kans naar Cal te kijken. Hij stond op de rand van het trottoir en staarde naar de auto. Ze schudde licht haar hoofd, hopend dat hij dat signaal zou zien. De agent had het in ieder geval wel gezien.

    


    
      `Is er iets mis?' vroeg hij.
    


    
      `Nee, helemaal niet.'
    


    
      Een andere agent liep nu op de auto af, schreeuwde iets boven de herrie van de regen en de draaiende motoren uit. Hoe langer ik hier blijf, hoe erger het zal worden, dacht ze, en draaide het stuur om. De agent brulde dat ze moest blijven staan, maar de teerling was geworpen. Toen de auto vooruit schoot, keek ze nog heel even naar Cal. Tot haar verdriet zag ze dat hij probeerde tussen de auto's door naar haar terug te lopen. Ze schreeuwde zijn naam, maar hij hoorde haar niet. Ze schreeuwde nogmaals. Nu keek hij op, maar te laat, want een van de agenten was al bijna bij haar. Ze moest maken dat ze wegkwam nu het nog kon.
    


    
      Ze gaf gas en de agent kon nog net op tijd opzij springen. Nu had ze geen tijd meer om naar Cal om te kijken. Snel reed ze langs de plaats van de botsing heen, hopend dat Cal van de verwarring gebruik zou hebben gemaakt om weg te rennen.
    


    
      Toen ze vierhonderd meter verder was gereden, hoorde ze achter zich al het geluid van loeiende sirenes.
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      Het duurde zes minuten voordat het tot Cal doordrong wat er was gebeurd. En hij had nog eens twee seconden nodig om zijn laksheid te vervloeken. Even leken de agenten niet te weten wat ze moesten doen — bevelen afwachten of meteen de achtervolging inzetten — en toen was Suzanna de bocht al om.
    


    
      De agent die met haar had gesproken, kwam meteen Cals kant op, steeds sneller lopend.
    


    
      Cal deed net alsof hij de man niet zag en liep vlug terug naar het monument. Er werd een bevel geschreeuwd, gevolgd door rennende voetstappen. Cal zette het op een lopen, zonder om te kijken. Zijn achtervolger had vanwege de regen zware kleding aan; Cal was veel lichtvoetiger. Hij draaide linksom, Lower Castle Street in, en sloeg weer af naar Brunswick Street, toen rechtsaf naar Drury Lane. De sirenes loeiden. De motoragenten zaten achter Suzanna aan.
    


    
      In Water Street waagde hij het even om te kijken. Geen spoor van zijnachtervolger te bekennen. Hij bleef echter verder rennen, tot er minstens een meter of zeshonderd tussen hem en de politie in zat. Toen riep hij een taxi aan en liet zich naar huis rijden, met een hoofd vol vragen en het beeld van Suzanna's gezicht. Ze was te snel gekomen en gegaan, en hij rouwde nu al om haar afwezigheid.
    


    
      Om de herinnering aan haar beter vast te kunnen houden, probeerde hij zich te herinneren welke namen ze had genoemd; maar dat lukte hem verdorie al niet meer.
    


    
      

    

  


  
    VERLOREN ZAKEN
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      De verblindende regen bleek een bondgenoot van Suzanna te zijn, misschien net als het feit dat ze de stad niet kende. Ze ging zo vaak ze kon de bocht om, vermeed aIleen doodlopende straten, en daardoor leken haar achtervolgers in verwarring te worden gebracht. Ze bereikte Parlement Street en verhoogde daar haar snelheid iets. De sirenes achter haar werden steeds minder duidelijk hoorbaar.
    


    
      Maar dat zou niet lang duren, wist ze. De lus werd weer aangetrokken.
    


    
      Toen ze de stad uitreed, brak het wolkendek af en toe en lieten de doorbrekende zonnestralen soms even een gouden glans achter op het asfalt en de daken. Daarna sloten de wolken zich weer aaneen en kwam er een einde aan de zegening.
    


    
      Ze reed verder en verder. Het werd steeds later en ze was opnieuw aIleen.
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      Cal stond bij de keukendeur. Geraldine, die een ui aan het pellen was, keek op en zei: Was je je paraplu vergeten?'
    


    
      En hij dacht: ze weet niet wie ik ben of wat ik ben, en hoe zou dat ook kunnen? Ik weet het zelf niet eens. Verdomme, ik weet het zelf niet eens.
    


    
      `Is alles in orde met je?' vroeg ze hem, terwijl ze de ui en het mes neerlegde en op hem toeliep. `Moet je nu eens kijken! Je bent doorweekt!' 'Ik zit in de problemen,' zei hij meteen.
    


    
      Ze bleef staan. `Hoezo?'
    


    
      `Ik denk dat de politie me kan komen zoeken.'
    


    
      Waarom?'
    


    
      moet je me niet vragen, het is te ingewikkeld.'
    


    
      Haar gezicht verstrakte iets.
    


    
      `Vanmiddag heeft er een vrouw opgebeld,' zei ze, 'en die vroeg me
    


    
      naar je telefoonnummer op je werk. Heeft ze je kunnen bereiken?' Ja.'

    


    
      'En heeft zij hier iets mee te maken?'
    


    
      Ja.'
    


    
      'Vertel het me, Cal.'
    


    
      'Ik weet niet waar ik moet beginnen.'
    


    
      'Heb je een verhouding met die vrouw?'
    


    
      Nee,' zei hij en dacht: in ieder geval niet voor zover ik me dat kan herinneren.
    


    
      `Vertel het me dan.'
    


    
      `Later. Niet nu. Later.'
    


    
      Hij liep de naar uien ruikende keuken uit.
    


    
      'Waar ga je heen?' riep ze hem na.
    


    
      'Ik ben doorweekt.'
    


    
      'Cal!'
    


    
      'Ik moet andere kleren aantrekken.'
    


    
      `Hoe ernstig zijn die problemen?'
    


    
      Hij bleef halverwege de trap staan en trok zijn das los.
    


    
      kan ik me niet herinneren,' zei hij, maar een stem in zijn achterhoofd — een stem die hij lange tijd niet had gehoord — zei: Dat is erg, zoon, dat is erg, en hij wist dat het de bittere waarheid was. Ze liep achter hem aan tot de voet van de trap. Hij ging de slaapkamer in en trok zijn natte kleren uit, terwijl zij vragen op hem bleef afvuren die hij niet kon beantwoorden, en met iedere onbeantwoorde vraag hoorde hij hoe ze dichter in de buurt van een huilbui kwam. Hij wist dat hij zichzelf hier morgen (wat was morgen? ook een droom) om zou verachten, maar hij moest weer snel weg, voor het geval de politie hierheen zou komen. Natuurlijk had hij hun niets te vertellen, in ieder geval kon hij zich niets herinneren. Maar die mensen kenden manieren om iemand tot spreken te dwingen.
    


    
      Hij rommelde in zijn klerenkast, op zoek naar een overhemd, een spijkerbroek en een jas, zonder een bewuste keuze te maken. Terwijl hij het versleten jasje aantrok, keek hij door het raam. De straatlantarens waren net gaan branden en het stortregende nog altijd. Een koude avond voor een ommetje, maar daar was niets aan te doen. Hij haalde zijn portefeuille uit zijn pak en stopte die in zijn zak. Ziezo, hij was klaar.
    


    
      Geraldine stond nog altijd aan de voet van de trap en keek naar hem op. Ze was erin geslaagd haar tranen terug te dingen.
    


    
      'En wat moet ik zeggen,' vroeg ze, 'als ze hier komen?'
    


    
      'Dan zeg je dat ik hierheen ben gekomen en weer ben weggegaan. Gewoon de waarheid.'
    


    
      `Misschien dat ik hier dan niet meer ben,' zei ze, en leek opeens warm te lopen voor dat idee. la, ik denk niet dat ik hier dan nog ben.' Hij had niet de tijd om haar werkelijk te troosten, kon er de woorden ook niet voor vinden.

    


    
      `Vertrouw me alsjeblieft,' was alles wat hij zeggen kon. 'Ik weet evenmin als jij wat er allemaal aan het gebeuren is.'
    


    
      `Cal, misschien zou je eens naar een dokter moeten gaan,' zei ze toen hij naar beneden liep. `Misschien...' haar stem werd zachter
    


    
      ben je wel ziek.'
    


    
      Hij bleef staan.
    


    
      `Brendan heeft me dingen verteld...' zei ze.
    


    
      `Sleep mijn vader hier niet bij.'
    


    
      `Nee, je moet naar me luisteren,' zei ze. 'Hij praatte vaak met me, Cal. Heeft me dingen in vertrouwen verteld. Dingen die hij meende te hebben gezien.'
    


    
      `Daar wil ik niets over horen.'
    


    
      `Hij zei dat hij in de achtertuin een vrouw had zien doden. En hij sprak over een of ander monster op de spoorbaan.' Ze glimlachte, om at die krankzinnigheid.
    


    
      Cal staarde haar aan en voelde zich plotseling misselijk worden. Dat alles weet ik, dacht hij.
    


    
      `Misschien dat jij ook last hebt van hallucinaties.'
    


    
      `Hij vertelde verhaaltjes om jou te amuseren,' zei Cal. 'Hij verzon graag verhalen. Zal wel door zijn lerse bloed gekomen zijn.'
    


    
      `En ben jij dat ook aan het doen, Cal?' vroeg ze, smekend om een geruststelling. `Zeg me dat dit allemaal een grap is.'
    


    
      `Ik wou bij god dat ik dat kon.'
    


    
      `0, Cal...'
    


    
      Hij liep de trap verder af en streelde zacht haar gezicht. `Als iemand naar me komt vragen
    


    
      `Zal ik de waarheid zeggen, namelijk dat ik niets weet.' `Dank je.'
    


    
      Toen hij naar de voordeur liep, zei ze: 'Cal?'
    


    
      Ja?'
    


    
      Je houdt toch niet van die vrouw? Als het wel zo is, wil ik dat graag horen.'
    


    
      Hij maakte de deur open. De regen sloeg neer op de stoep.
    


    
      `Ik kan het me niet herinneren,' zei hij, en rende naar de auto.
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      Na een halfuur hoofdweg kreeg Suzanna problemen met het feit dat ze een nacht niet had geslapen en de dag daarna zoveel had meegemaakt. Ze kon de weg voor haar niet duidelijk meer zien. Ze wist dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat ze achter het stuur in slaap viel. Bij het eerste het beste tankstation draaide ze van de hoofdweg af, kocht in het winkeltje snel chocolade, biscuitjes en een kop koffie, omdat ze het Weefsel geen seconde langer aIleen wilde laten dan noodzakelijk was, en liep terug naar de auto.
    


    
      Ze zette de radio aan en begon te eten. Toen ze het zilverpapier van de chocolade afhaalde, dacht ze weer aan Jerichau, de dief annex tovenaar, die uit iedere zak gestolen waar te voorschijn kon halen. Waar zou hij nu zijn? Ze toostte op hem met de koffie en hoopte dat hij veilig zou zijn.
    


    
      Om acht uur kwamen de nieuwsberichten. Ze wachtte af of er melding gemaakt zou worden van haar, maar dat gebeurde niet. Na de nieuwsberichten kwam er muziek en die liet ze aanstaan. Toen ze de koffie opgedronken en de chocolade en de biscuitjes verslonden had, ging ze wat makkelijker zitten en deed haar ogen dicht onder de klanken van een jazzy slaapliedje.
    


    
      Enige seconden later werd ze gewekt door geklop op het portierraampje. Even reageerde ze verward omdat ze niet wist waar ze was. Toen was ze klaar wakker en staarde geschrokken naar het uniform aan de andere kant van de beregende ruit.
    


    
      `Maakt u alstublieft het portier even open,' zei de agent. Hij leek alleen te zijn. Zou ze kunnen starten en wegrijden? Voordat ze hierover een beslissing had kunnen nemen, werd het portier al opengerukt. Uitstappen,' zei de man.
    


    
      Dat deed ze. Toen ze de auto uitstapte, hoorde ze op het grind overal voetstappen.
    


    
      Het silhouet van een man stak af tegen de felle neonlampen.
    


    
      `Ja,' was alles wat hij zei, en opeens kwamen er van alle kanten mannen aanlopen. Ze wilde het menstruüm oproepen, maar het silhouet kwam op haar af en had iets in zijn hand. Iemand stroopte bliksemsnel haar mouw omhoog en toen voelde ze een naald in haar huid verdwijnen. Het menstruüm kwam naar boven, maar niet snel genoeg. Haar wilskracht nam af, haar gezichtsvermogen eveneens. Ze kon nog net Hobarts mond zien. Toen viel ze zijn kant op, haar handen klauwden aan de glibberige muren van de smalle tunnel waarin ze zich nu bevond, en het beest aan het uiteinde ervan kraaide victorie.
    


    
      

    

  


  
    NIEUWE OGEN VOOR OUDE DINGEN


    
      Het water van de Mersey stond deze avond hoog en stroomde snel, het had een smerig bruine kleur en de schuimkoppen waren grijs. Cal leunde op de reling van de promenade en staarde naar de verlaten werven op de oever aan de overkant. Eens hadden hier vele schepen gevaren, zwaar beladen aankomend, licht vertrekkend naar verre oorden. Nu was er geen schip te zien. De dokken vol zoutaanslag, de werven en pakhuizen leeg. Spookstad; alleen geschikt voor geesten.
    


    
      Hij had de indruk dat hij zelf ook een geest was. Een niet substantiële zwerver. En koud, zoals de doden koud moesten zijn. Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn jas om ze te verwarmen en zijn vingers vonden daar een zestal zachte voorwerpen, die hij te voorschijn haalde en in het licht van een lantaren bekeek.
    


    
      Ze zagen eruit als verdroogde pruimen, alleen was het velletje veel taaier, als oud schoenleer. Het was duidelijk fruit, maar een soort die hij niet kende. Waar en hoe was hij hieraan gekomen? Hij rook eraan. lets gegist, als koppige wijn. En verlokkelijk. Het herinnerde hem eraan dat hij na de lunch niets meer had gegeten.
    


    
      Hij bracht het fruit naar zijn lippen en zijn tanden kwamen makkelijk door het verschrompelde velletje heen. De geur had hem niet bedrogen, het vruchtvlees smaakte een beetje naar alcohol en het sap brandde als cognac in zijn keel. Hij kauwde, en had alweer een hap genomen voordat hij de eerste had doorgeslikt. Snel at hij alles op, inclusief de zaadjes.
    


    
      Meteen pakte hij een volgende vrucht; hij leek plotseling uitgehongerd. Hij stond onder de door de wind gebeukte lantaren, welks lichtcirkel om hem heen danste, en at alsof hij in geen week gegeten had.
    


    
      Toen hij aan de op een na laatste vrucht begon, werd het hem duidelijk dat het wiegen van de lamp niet alleen door de wind veroorzaakt kon worden. Hij keek naar het fruit in zijn hand, maar kon dat niet helemaal scherp zien. Mijn hemel, had hij vergif ingenomen? Hij liet de vrucht vallen, en net toen hij op het punt stond zijn vinger in zijnkeel te stoppen om over te geven, kreeg hij een heel merkwaardig gevoel.
    


    
      Hij ging omhoog; of in ieder geval gebeurde dat met een deel van hem.
    


    
      Zijn voeten stonden nog op het beton, dat hij onder zijn schoenzolen kon voelen, maar toch zweefde hij omhoog. Nu scheen de lamp onder hem, strekte de promenade zich links en rechts van hem uit en beukte de rivier woest en donker tegen de oevers op.
    


    
      Je bent aangeschoten, de vruchten hebben je dronken gemaakt, zei de rationele dwaas in hem.
    


    
      Maar hij voelde zich niet misselijk of wankel; hij kon scherper zien. Hij kon nog altijd kijken met de ogen in zijn hoofd, maar ook vanuit een uitkijkpost boven zich. En dat was niet alles wat hij kon zien. Een deel van hem was deel gaan uitmaken van de rommel die door de wind over de promenade werd gezwiept, een ander deel van hem bevond zich in de Mersey en staarde naar de oever.
    


    
      Die vele gezichtspunten brachten hem niet in verwarring; alles wat hij zag leek zich in zijn hoofd samen te voegen, een patroon van stijgen en dalen, ver weg kijken en dichtbij.
    


    
      Hij was niet een, maar vele personen.
    


    
      Hij, Cal; hij, zijn vaders zoon; hij, zijn moeders zoon; hij, het kind, weggestopt in een man, en een man die droomde een vogel te zijn. Een vogel!
    


    
      En opeens herinnerde hij zich alles weer; alle wonderen die hij vergeten was, kwamen opeens volkomen duidelijk terug. Een duizendtal momenten en blikken en woorden.
    


    
      Een vogel, een achtervolging, een huis, een tuin, een tapijt, een vlucht (en hij de vogel; ja! ja!); toen vijanden en vrienden; Shadwell, Immacolata; de monsters; en Suzanna, zijn mooie Suzanna, die nu opeens een duidelijk plaatsje had gekregen in het verhaal dat zijn geest hem vertelde.
    


    
      Hij herinnerde zich alles. Het ongedaan maken van her Weefsel, het huis dat in een puinhoop veranderde; toen de tocht de Fuga in, en de glorie die die nacht had gebracht.
    


    
      Hij moest al zijn pas ontdekte zintuigen gebruiken om die herinneringen vast te houden, maar ze overweldigden hem niet. Het leek alsof hij, tegelijkertijd alles droomde in een moment dat zoeter was dan woorden, een hereniging van zijn eigen persoon en zijn geheime persoon, als een heroïsch herinneringsmoment.
    


    
      En toen de tranen, alsof hij voor het eerst in aanraking kwam methet diep verborgen verdriet om het verlies van de man, die hem hetgedicht had geleerd dat hij in de boomgaard van Lo had gedeclameerd; zijn vader, die had geleefd en was gestorven zonder ooit te weten wat Cal nu wist.
    


    
      Even werd hij door verdriet en het zout van zijn tranen teruggetrokken naar zichzelf, kon hij slechts op een manier zien, in het onzekere licht staand, beroofd...
    


    
      Toen ging zijn ziel de lucht weer in, hoger en hoger, en ditmaal bereikte hij een grote snelheid.
    


    
      Opeens was hij hoog in de lucht, boven Engeland.
    


    
      Onder hem bescheen het maanlicht grote wolkencontinenten, waarvan de schaduwen over heuvels en voorsteden gleden. Hij werd door dezelfde winden meegenomen. Over stukken land waarin hoogspanningsmasten zoemden; en straten waarin op dit uur aIleen boeven en wilde honden rondliepen.
    


    
      En deze vlucht, met de sterren in zijn rug en het eiland onder hem, leek op die andere, over het tapijt, over de Fuga.
    


    
      Zodra hij aan de Weefwereld dacht, leek hij die te ruiken, leek hij te weten waar die zich onder hem bevond. Zijn ogen konden die plaats niet zien, maar hij wist dat hij hem zou kunnen vinden als hij ervoor zorgde dat al zijn nieuwe zintuigen bleven functioneren zodra hij was teruggekeerd naar het lichaam onder zich.
    


    
      Het tapijt was ten noordnoordoosten van de stad, daar was hij zeker van; vele kilometers weg en nog altijd verder weggaand. Had Suzanna het bij zich? Vluchtte ze naar de een of andere afgelegen plaats waar ze hoopte dat hun vijanden niet zouden komen? Nee, het was erger dan dat, voelde hij. De Weefwereld en de vrouw waren heel ernstig in gevaar, ergens onder hem .. .
    


    
      Bij die gedachte eiste zijn lichaam hem weer op en daar had hij geen enkel bezwaar tegen. Vliegende gedachten waren allemaal best, maar wat waren ze waard zonder spieren en botten die je in staat stelden tot handelen over te gaan?
    


    
      Even later stond hij weer in het licht van de straatlantaren; de rivier raasde nog steeds en de wolken die hij van bovenaf had gezien, werden als zwijgende vloten door de wind voortgedreven naar de zee. Het zout dat hij proefde was geen zeezout; het kwam van de tranen die hij had vergoten om de dood van zijn vader en om het feit dat hij alles vergeten was, en om zijn moeder misschien ook, want hij had de indruk dat alles wat hij had verloren, werd samengevoegd, net als alles wat hij was vergeten.
    


    
      Vanuit de hoogte had hij een nieuwe wijsheid mee terug genomen. Hij wist nu dat je dingen die je vergeten was, wel degelijk weer kon oproepen, dat dingen die je had verloren, konden worden teruggevonden.
    


    
      Dat was het enige dat op deze wereld belangrijk was: zoeken en vinden.

    


    
      Hij keek naar het noordnoordoosten. Hoewel hij alles nu maar weer op ken manier kon bekijken, wist hij dat hij het tapijt nog altijd zou kunnen vinden.
    


    
      Hij zag het met zijn hart. En toen hij het zag, ging hij er meteen achteraan .
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      Suzanna kwam slechts langzaam bij uit haar kunstmatige slaap. Aanvankelijk kon ze haar ogen niet eens meer dan een paar seconden openhouden en vocht haar bewustzijn om uit de duisternis te voorschijn te komen. Maar geleidelijk aan ontdeed haar lichaam zich van het spul dat Hobart in haar aderen had gespoten en er zat niets anders op dan te wachten tot dat proces was voltooid.
    


    
      Ze bevond zich op de achterbank van Hobarts auto; dat was duidelijk. Haar vijand zat op de voorbank, naast de chauffeur. Op een gegeven moment keek hij om en zag dat ze wakker werd, maar zei niets. Hij staarde haar alleen even aan, richtte toen zijn aandacht weer op de weg. De blik in zijn ogen was griezelig lui, alsof hij er zeker van was wat de toekomst brengen zou en hij geen haast had. Ze was nog zo versuft dat het zich moeilijk her vaststellen hoe Iaat het was, maar er moesten beslist uren zijn verstreken. Eenmaal had ze haar ogen opengedaan en gezien dat ze door een slapende stad reden die ze niet kende, en toen hadden de restanten van het verdovende middel haar weer opgeëist. Nu reden ze over een bochtige landweg tussen heuvels door. Opeens besefte ze dat Hobarts auto een heel konvooi leidde; door de achterruit zag ze de koplampen van de volgauto's. Met enige moeite draaide ze zich om. Een arrestantenwagen en daarachter nog enige voertuigen.
    


    
      Weer sliep ze.
    


    
      Ze werd wakker van de kou. De chauffeur had het portierraam opengedraaid en ze had kippevel op haar armen gekregen. Ze ging rechtop zitten en haalde diep adem, om door die koude lucht goed wakker te worden. Ze reden nu door een bergachtig gebied. De Schotse Hooglanden, nam ze aan; waar anders zag je in de lente nog bergen met besneeuwde toppen? Ze draaiden nu een hobbelig pad op en moesten aanzienlijk langzamer rijden. Her pad ging kronkelend omhoog. De motor van de wagen achter hen had er moeite mee. Maar voordat ze boven op de heuvel waren, werd her pad nog onbegaanbaarder en steiler.
    


    
      `Ziezo,' zei Hobart tegen de chauffeur. 'We hebben het gevonden.'
    


    
      Suzanna keek naar buiten. Geen maan of sterren, maar ze zag wel overal om zich heen grote bergen, en ver onder zich brandende lichtjes.

    


    
      Het konvooi reed een meter of zeshonderd over de top van de heuvel en daalde toen af naar het dal.
    


    
      De Iichten die ze had gezien, waren de koplampen van auto's die in een grote cirkel waren opgesteld, om een arena te vormen. De komst van Hobarts konvooi werd duidelijk verwacht. Ze zag mensen komen aanlopen om hen te begroeten.
    


    
      De auto werd tot stilstand gebracht.
    


    
      Waar zijn we?' vroeg ze moeizaam.
    


    
      reis is ten einde,' was alles wat Hobart wilde zeggen. En toen, tegen de chauffeur: 'Neem haar mee.'
    


    
      Haar benen leken van rubber; ze moest zich even aan de auto vasthouden voordat ze hen ertoe kon overhalen zich te gedragen. De chauffeur hield haar stevig vast en nam haar mee naar de arena. Pas nu zag ze hoeveel mensen er waren. Tientallen auto's in de cirkel, nog veel meer in de duisternis daarachter. De chauffeurs en passagiers, in totaal honderden bij elkaar, waren geen mensen maar Zieners. Onder hen anatomieën en kleuren waardoor ze in het Koninkrijk outcasts geweest moesten zijn.
    


    
      Ze keek naar de gezichten, hopend een bekende te zien en een in het bijzonder. Maar Jerichau was er niet. Hobart stapte nu de lichtcirkel in en toen hij dat deed, zag Suzanna uit de schaduw aan de andere kant van de arena een gestalte te voorschijn komen die haars inziens bij de Profeet moest horen. De Zieners begonnen meteen zacht te mompelen. Sommigen kwamen naar voren om hun Redder beter te kunnen zien; anderen vielen op hun knieën.
    


    
      Hij was indrukwekkend, moest Suzanna toegeven.
    


    
      Zijn diepliggende ogen waren strak op Hobart gericht, en er verscheen een waarderend glimlachje om zijn lippen toen de inspecteur voor zijn meester boog. Zo stonden de zaken er dus voor. Hobart was in dienst van de Profeet, hetgeen nu niet direct pleitte voor de laatste. Ze zeiden iets tegen elkaar, hun adem zichtbaar in de koude lucht. Toen legde de Profeet zijn gehandschoende hand op Hobarts schouder en draaide zich om, om de terugkeer van de Weefwereld aan te kondigen. Opeens werd er overal geschreeuwd.
    


    
      Hobart draaide zich om naar de arrestantenwagen en wenkte. Twee handlangers van de inspecteur kwamen te voorschijn met het tapijt. Ze betraden de kring van licht en legden het tapijt op bevel van Hobart aan de voeten van de Profeet neer. De menigte werd meteen volkomen tot zwijgen gebracht door de aanwezigheid van hun slapendethuisland en toen de Profeet het woord nam, was zijn stem zacht. `Hier zien jullie bet,' zei hij, bijna nonchalant. 'Had ik dat jullie niet beloofd?'
    


    
      En toen drukte hij zijn hiel tegen het tapijt aan. Dat rolde uit voor zijn voeten. Het bleef stil; alle ogen waren op het patroon gericht; tweehonderd of meer geesten die dezelfde gedachte hadden .. . Sesam, open u.
    


    
      .. de roep van alle enthousiaste bezoekers die voor een gesloten deur staan en willen worden toegelaten.
    


    
      Ga open; laat u zien...
    


    
      Suzanna wist niet of het loskomen van het Weefsel begon door een collectieve wilsdaad of een van tevoren geplande actie van de Profeet. In ieder geval begon het. Niet midden in het tapijt, zoals in het huis van Shearman, maar vanaf de randen.
    


    
      Het vorige loskomen was eerder bij toeval dan met opzet gebeurd, een woeste eruptie van draden en kleuren, waardoor de Fuga plotseling en chaotisch tot leven was gekomen. Nu gebeurde het duidelijk systematisch, en lieten de knopen hun motieven in een van tevoren afgesproken volgorde los. De dans van de draden was niet minder ingewikkeld dan de eerste keer, maar dat alles had nu een speciale gratie. De draden voerden fraaie manoeuvres uit in de lucht, leven achter zich aanslepend. Vormen kleedden zich in vlees en veren, stenen kwamen, bomen vlogen naar de plaats van hun wortels.
    


    
      Suzanna had at deze glorie natuurlijk at eens eerder gezien en was er tot op zekere hoogte op voorbereid. Maar voor de Zieners, en nog meer voor Hobart en zijn mannetjesputters, was het een spektakel dat evenveel angst als ontzag inboezemde.
    


    
      Haar bewaker vergat zijn plicht geheel en al, en stond daar als een kind dat voor het eerst naar vuurwerk keek, niet zeker wetend of hij nu moest vluchten of moest blijven toekijken. Ze pakte de kans die haar werd geboden, sloop weg uit het licht, en keek net lang genoeg over haar schouder om te zien hoe de Profeet met haren die als wit vuur van zijn schedel omhoogkwamen, midden op het zich ontknopende tapijt stond, terwijl de Fuga overal om hem been tot leven kwam.
    


    
      Het was moeilijk er niet naar te blijven kijken, maar ze rende zo hard haar benen haar dragen konden naar de donkere berghellingen. Ze raakte twintig, dertig, veertig meter van de cirkel verwijderd. Niemand kwam achter haar aan.
    


    
      Even werd het terrein voor haar fel verlicht. Het was oneffen, onbegroeid, met uitzondering van een paar struiken. Dit dal was waarschijnlijk uitgekozen om zijn afgelegen ligging, zodat de Fuga ongestoord door mensen tot leven zou kunnen komen. Hoelang dit wonder verborgen zou kunnen blijven nu de zomer in aantocht was, bleef een open vraag, maar misschien dat ze iets wisten om nieuwsgierige mensen op een afstand te houden.
    


    
      Weer werd het landschap voor haar verlicht, en even zag ze daar een gestalte. Die was echter zo snel verdwenen dat ze haar ogen niet kon vertrouwen.
    


    
      Toen ze echter nog een meter verder was gelopen, voelde ze een koelte op haar wang, die niet door een natuurlijke wind werd veroorzaakt. Zodra hij haar beroerde, kon ze de herkomst ervan al raden, maar ze had geen tijd zich terug te trekken of zich voor te bereiden, voordat de duisternis haar omringde en de meesteresse ervan voor haar stond.
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      Het gezicht was onherkenbaar verminkt maar de stem, kouder dan de koude die het lichaam uitstraalde, was ongetwijfeld die van Immacolata. En ze was niet alleen; haar zusters waren bij haar, donkerder dan de duisternis.
    


    
      Waarom ren je weg?' vroeg de Incantatrix. `Je kunt nergens been ontsnappen.'
    


    
      Suzanna bleef staan. Ze kon niet makkelijk langs het drietal komen. `Omdraaien,' zei Immacolata. 'Zie je waar Shadwell staat? Die plaats zal over enige momenten in de Fuga veranderd zijn.'
    


    
      `Shadwell?' herhaalde Suzanna.
    


    
      `Hun geliefde Profeet,' luidde het antwoord. 'Onder dat heilige uiterlijk dat ik hem heb gegeven, klopt het hart van een Verkoper.' Dus Shadwell was de Profeet. Wat ironisch dat een verkoper van encyclopedieën nu met hoop ventte.
    


    
      `Het was zijn idee om hun een Messias te geven,' zei de Incantatrix. `Nu kunnen ze beginnen aan een gerechtvaardigde kruistocht, zoals Hobart dat noemt. Ze zullen hun beloofde land opeisen. En het tegelijkertijd vernietigen.'
    


    
      Daar zullen ze niet in trappen.'
    


    
      Dat hebben ze al gedaan, zuster. Bij jouw Soort en de mijne kun je makkelijker aan een heilige oorlog beginnen dan geruchten verspreid krijgen. Ze geloven ieder heilig woord van hem, alsof hun Leven er vanaf hangt. En in zekere zin is dat ook zo. Er is tegen hen samengezworen. Ze zijn bedrogen. En ze zijn bereid de Fuga aan stukken te scheuren om degenen die daar verantwoordelijk voor zijn geweest in handen te krijgen. Is dat niet perfect? De Fuga zal doodgaan door toedoen van degenen die hem zijn komen redden.'
    


    
      `En wil Shadwell dat ook?'
    


    
      `Hij is een man; hij wil aanbeden worden.' Ze keek over Suzanna's schouder heen naar het tapijt en de Verkoper, die er nog altijd middenop stond. heeft hij nu gekregen, dus is hij gelukkig.'
    


    
      `Hij is meelijwekkend,' zei Suzanna. datweet jij net zo goed als ik.
    


    
      Toch geef je hem macht. Jouw macht. Onze macht.'
    


    
      `Om mijn eigen doel te bereiken, zuster.'

    


    
      Jij hebt hem het jasje gegeven.'
    


    
      Dat heb ik inderdaad gemaakt, hoewel er momenten zijn geweest dat ik er spijt van had dat ik het hem heb gegeven.'
    


    
      Immacolata's gezicht was zo gewond dat ze haar gevoelens niet meer kon maskeren. Het drukte verdriet uit.
    


    
      Dan had je het terug moeten nemen,' zei Suzanna.
    


    
      `Een betovering kan niet worden uitgeleend,' zei Immacolata. 'Die kan aIleen worden gegeven, blijvend. Heeft je grootmoeder je dan niets geleerd? Het wordt tijd dat je dergelijke dingen weet, zuster. Ik zal je de noodzakelijke lessen wel geven.'
    


    
      `En wat krijg jij daar in ruil voor terug?'
    


    
      De mogelijkheid me terug te trekken van het geschenk van Romo.' Ze raakte haar gezicht aan. 'En van de stank van mensen.' Ze zweeg, en haar verminkte gezicht werd donker. `Ze zullen je vanwege je kracht vernietigen. Mensen als Hobart.'
    


    
      `Ik heb hem eenmaal willen doden,' zei Suzanna, en herinnerde zich de haat die ze voor die man had gevoeld.
    


    
      Dat weet hij. Daarom droomt hij over jou. Dood aan de maagd.' Ze lachte. `Ze zijn allemaal krankzinnig, zuster.'
    


    
      `Niet allemaal,' zei Suzanna.
    


    
      Vat moet ik doen om je te overtuigen?' zei de Incantatrix. 'Om je duidelijk te maken hoe je verraden zult worden? Hoe je al verraden bent.'
    


    
      Ze liep weg van Suzanna en er dansten lichtstralen om hen heen nu de Fuga uit zijn schuilplaats te voorschijn kwam. Maar dat viel Suzanna nauwelijks op. Ze keek naar hetgeen zichtbaar was geworden nu Immacolata een paar passen opzij had gedaan.
    


    
      Daar stond de Magdalena, schitterend gekleed in plooien kanten ectoplasma, als een bruid. En onder de rokken van het wezen vandaan kwam een deerniswekkende figuur, die zijn gezicht naar Suzanna toedraaide.
    


    
      `Jerichau . .
    


    
      De ogen van de man stonden wazig; hoewel ze naar Suzanna keken, herkenden ze haar niet.
    


    
      `Zie je wel?' zei Immacolata. 'Verraden.'
    


    
      Wat hebben jullie met hem gedaan?' vroeg Suzanna.
    


    
      Er was niets over van de Jerichau die ze had gekend. Hij zag eruit alsof hij al dood was. Zijn kleren waren gescheurd, overal droop vocht uit tientallen afschuwelijke wonden.
    


    
      `Hij kent je niet,' zei de Incantatrix. 'Hij heeft nu een nieuwe vrouw.'
    


    
      De Magdalena stak haar hand uit en raakte Jerichaus hoofd aan,streelde hem alsof hij een schoothondje was.
    


    
      `Hij is uit eigen vrije wil de armen van mijn zuster ingelopen,' zei Immacolata.
    


    
      laat hem met rust,' schreeuwde Suzanna tegen de Magdalena. Door de verdovende middelen die haar waren toegediend, kon ze zichzelf slechts met moeite onder controle houden.
    


    
      `Maar dit is liefde,' pochte Immacolata. `Ze zullen te zijner tijd kinderen krijgen. Veel kinderen. Zijn hartstocht kent geen grenzen.' Het idee dat Jerichau met de Magdalena naar bed zou gaan, deed Suzanna rillen. Weer riep ze zijn naam. Ditmaal ging zijn mond open en leek zijn tong een woord te willen vormen. Maar nee. Het enige dat kwam, was spuug.
    


    
      `Zie je hoe snel ze de voorkeur geven aan nieuwe genoegens?' zei Immacolata. `Zodra je hem de rug toekeert, ploegt hij in een ander voortje.'
    


    
      Suzanna werd woedend en daardoor verdween haar walging. En die woede kwam niet alleen. Ze voelde hoe het menstruüm zich in haar buik enthousiast begon te bewegen.
    


    
      Immacolata wist het.
    


    
      `Niet pervers worden . . . ' zei ze, en ze leek in Suzanna's oor te fluisteren, hoewel ze meters bij elkaar vandaan stonden. 'We hebben veel gemeen.'
    


    
      Toen ze dat zei, stak Jerichau een hand op naar Suzanna, en nu besefte ze waarom ze geen herkennende blik in zijn ogen zag. Hij kon haar niet zien. De Magdalena had haar echtgenoot blind gemaakt, om hem dicht bij zich te kunnen houden. Maar hij wist dat ze er was; hij hoorde haar en wilde haar kunnen vasthouden.
    


    
      `Zuster . ' zei Immacolata tegen de Magdalena. `Wijs je echtgenoot zijn plaats.'
    


    
      De Magdalena gehoorzaamde meteen. De hand die ze op Jerichaus hoofd had gelegd, werd langer, de vingers gingen zijn mond en neusgaten in. Jerichau probeerde zich ertegen te verzetten, maar de Magdalena trok hem terug onder haar stinkende rokken.
    


    
      Suzanna voelde het menstruüm opeens uit zich stromen, naar de kwelgeest van Jerichau. Ze zag hoe de Magdalena begon te gillen en toen werd getroffen door een golf zilverkleurig licht. De kreet brak, geluidsfragmenten cirkelden weg — een snikkende klacht, een gehuil van woede — en ze werd de lucht in getild.
    


    
      Zoals gewoonlijk kwamen Suzanna's gedachten een fractie van een seconde achter het menstruüm aan. Voordat ze helemaal wist wat ze deed, werd de materie van de Magdalena al aan stukken gescheurd. De Magdalena sloeg terug, het menstruüm kaatste terug naar het gezicht van Suzanna. Ze voelde bloed in haar nek gutsen, maar dat maakte haar alleen maar woedender.
    


    
      Immacolata had niet passief toegekeken. Ze was zelf ook tegen Suzanna in de aanval gegaan. De grond bij Suzanna's voeten trilde, kwam toen om haar heen omhoog alsof ze levend begraven moest worden, maar het menstruüm duwde de aarden muur terug en ging toen tweemaal zo krachtig weer in de aanval tegen de Magdalena. Hoewel het menstruüm een eigen leven leek te hebben, was dat een illusie. Ze wist dat zij zeggenschap had over deze kracht; nu meer dan ooit. Het menstruüm werd aangewakkerd door haar woede, kon door haar tot staan worden gebracht als ze genade wilde tonen of verontschuldigingen wilde aanbieden; zij was degene die pas voldaan zou zijn als de Magdalena er niet meer was.
    


    
      En opeens was het voorbij. Het gegil van de Magdalena hield op. `Zo is het genoeg,' beval Suzanna. Het menstruüm liet de paar delen rottend ectoplasma vallen en trok zich terug in zijn meesteresse. Aanval, tegenaanval en coup-de-grace hadden alles bij elkaar misschien een twaalftal seconden in beslag genomen.
    


    
      Suzanna keek naar Immacolata, die vol ongeloof stond te kijken. Ze trilde van top tot teen, alsof ze zo meteen op de grond zou kunnen vallen. Suzanna greep haar kans. Ze wist niet of ze een langdurige aanval van de Incantatrix zou kunnen overleven, en het was nu beslist niet het juiste moment om dat maar eens te bekijken. Toen de derde zuster zich op de resten van de Magdalena stortte en begon te jammeren, zette Suzanna het op een lopen.
    


    
      Het tij van de Fuga klotste nu overal om hen heen en de felverlichte lucht camoufleerde haar vlucht. Pas toen ze een meter of tien verder was, kwam ze weer een beetje bij haar positieven en herinnerde zich Jerichau. In de buurt van de dode Magdalena was geen spoor van hem te bekennen geweest. Ze bad dat hij zelf een manier had gevonden om weg te komen van het slagveld en rende verder, met het gekrijs van de Toverkol in haar oren.
    


    
      2
    


    
      Ze rende en rende, telkens weer denkend dat ze de koude van de Maagd in haar nek voelde. Maar dat leek ze zich te verbeelden, want ze kon ongehinderd ruim een kilometer verder rennen, de helling op, de heuvel over, tot het licht van het herboren worden van het Weefsel nog slechts vaag zichtbaar was.
    


    
      Het zou slechts korte tijd duren voordat de Fuga haar had bereikt envoordat dat gebeurde, zou ze een strategie moeten hebben bedacht. Maar eerst moest ze een beetje op adem komen.
    


    
      Ze probeerde niet te diep na te denken over wat ze zojuist had gedaan. Maar ze voelde zich wel opgetogen. Ze had de Magdalena gedood; een van de Drie vernietigd, en dat was geen geringe prestatie. Was die kracht in haar altijd zo gevaarlijk geweest? Was die gegroeid achter haar façade van onschuld, wijs geworden, dodelijk geworden? Om de een of andere reden dacht ze aan Mimi's bock, dat Hobart waarschijnlijk nog steeds in zijn bezit had. Nu hoopte ze meer dan ooit dat het boek haar een beetje duidelijk kon maken wat ze was en hoe ze daarvan zou kunnen profiteren. Ze moest dat bock terugkrijgen, ook als dat betekende dat ze nog eenmaal een confrontatie met Hobart zou moeten aangaan.
    


    
      Toen ze dat dacht, hoorde ze haar naam noemen, of iets dat daar dicht bij in de buurt kwam. Ze keek in de richting van de stem en zag Jerichau een paar meter bij haar vandaan staan.
    


    
      Hij was uit de klauwen van de Magdalena ontsnapt, hoewel zijn gezicht ernstig gewond was door de etherische vingers van de zuster. Hij leek nauwelijks meer te kunnen staan, en toen hij Suzanna's naam voor de tweede maal riep en zijn armen naar haar uitstak, konden zijn benen hem niet meer dragen en viel hij met zijn gezicht op de grond.
    


    
      Meteen knielde ze naast hem neer en draaide hem om. Hij was zo licht als een veertje. De zuster had alles uit hem gezogen, behalve de doelbewustheid die hem ertoe had gebracht achter Suzanna aan te strompelen. Bloed had ze hem kunnen afnemen, en zaad en spieren. Maar zijn liefde had hij behouden.
    


    
      Ze trok hem naar zich toe. Zijn hoofd rolde tegen haar borst aan. Hij ademde snel en oppervlakkig, zijn koude lichaam trilde. Ze streelde zijn hoofd en de in intensiteit afnemende lichtkrans eromheen speelde met haar vingers.
    


    
      Hij was echter niet tevreden met dit gewiegd worden. Hij duwde zijn lichaam een paar centimeter van haar af om haar gezicht te kunnen aanraken. De aderen in zijn keel klopten toen hij probeerde te spreken. Ze bracht hem tot zwijgen, zeggend dat ze later tijd genoeg hadden om te praten. Maar hij schudde zijn hoofd en ze kon voelen hoe dicht zijn dood nabij was. Ze probeerde niet net te doen alsof dat niet zo was. Het was voor hem tijd om te sterven en hij had haar armen uitgezocht als de plaats waar die plicht moest worden vervuld.
    


    
      `0 mijn lieve, lieve man . . zei ze verdrietig.
    


    
      Weer probeerde hij wat te zeggen, maar weer lukte hem dat niet. Er kwamen alleen zachte geluiden die ze niet begreep.
    


    
      Ze boog zich dichter naar hem toe. Hij verzette zich niet langer tegen haar behoefte hem te troosten, maar pakte haar schouder vast en kroop dichter tegen haar aan om iets tegen haar te kunnen zeggen. Ditmaal begreep ze de woorden wel, hoewel die nauwelijks meer waren dan zuchten.

    


    
      `Ik ben niet bang,' zei hij met zijn laatste adem, die als een kus over haar wangen streek.
    


    
      Toen werd zijn hand krachteloos en gleed van haar schouder af. Zijn ogen gingen dicht en hij had haar voor altijd verlaten.
    


    
      Ze kreeg een bittere gedachte: dat zijn laatste woorden evenzeer een smeekbede als een verklaring waren. Jerichau was de enige aan wie ze ooit had verteld hoe het menstruüm Cal in het pakhuis weer had teruggehaald naar het land der levenden. Had hij met dat 1k ben niet bang willen zeggen dat ze hem niet meer tot leven moest wekken? Dat hij haar niet dankbaar zou zijn als ze dat wel deed?
    


    
      In ieder geval zou ze daar nu niet meer achter kunnen komen.
    


    
      Ze legde hem zacht op de grond neer. Eens had hij woorden van liefde gesproken die hun penibele situatie getart hadden, en hij was er vrolijk door geworden. Waren er anderen die hij kende die de Dood getart hadden, of was hij al vertrokken naar het gebied waar Mimi nu moest zijn en waarvandaan ieder contact met de wereld waarin Suzanna nog leefde, onmogelijk was?
    


    
      Het had er alle schijn van. Ze bleef naar het lichaam kijken tot haar ogen er zeer van deden, maar ze zag geen enkele beweging, hoorde geen enkel geluid. Hij had zijn lichaam aan de aarde nagelaten, en ook haar.
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      Cal reisde de hele nacht door naar het noorden. Het was vermoeiend, maar hij gaf niet op. Misschien bleven zijn zintuigen zo actief door het fruit. Of door een nieuwe doelbewustheid. Hij bleef nadenken, nam instinctief besluiten over de te volgen weg.
    


    
      Werd hij nu gestuurd door hetzelfde gevoel dat de duiven eens hadden gekend? Een gedroomd gevoel dat niet door rede of intellect gestuurd kon worden? Het instinctieve weten hoe je naar huis moest gaan? Dat gevoel had hij nu in ieder geval. Dat hij een vogel was geworden en zich niet oriënteerde aan de hand van de sterren (die achter wolken verdwenen waren), maar domweg door het intense verlangen naar huis te gaan, naar de boomgaard waar hij te midden van een kring liefhebbende gezichten het gedicht van Maffe Mooney had gedeclameerd.
    


    
      Terwijl hij verder reed, probeerde hij zich delen van andere gedichten te herinneren, zodat hij de volgende keer iets nieuws kon declameren. Hij herinnerde zich kleine versjes uit zijn jeugd, die hij eerder vanbuiten had geleerd vanwege hun klank dan om hun betekenis.
    


    
      De naakte hemel komt en vertrekt Spuugt zeeën uit, heeft rozen verwekt, Geeft ons jassen aan van regen en wind En trekt ze weer uit, al even gezwind.
    


    
      Hij kon zich nu net zomin als vroeger voorstellen wat ze precies betekenden, maar hij herinnerde ze zich nu heel duidelijk.
    


    
      Sommige waren bitter:
    


    
      De pest van een familie
    


    
      Is geen aangeboren ziekte
    


    
      Maar voeten die opnieuw in de sporen treden Van mensen die vooraf gegaan zijn aan het heden.
    


    
      Hij herinnerde zich ook fragmenten van gedichten die hij ofwel vergeten was, of nooit helemaal van buiten had gekend. Twee regels kwamen telkens terug:
    


    
      0, wat houd ik veel van de bonte paarden! De beste van allemaal, de bonte paarden.
    


    
      Dat waren de laatste regels van een of ander gedicht, nam hij aan, maar van welk gedicht kon hij zich niet herinneren.
    


    
      Hij herinnerde zich nog vele andere fragmenten. Onder het rijden declameerde hij voortdurend, bijschavend, op andere woorden de nadruk leggend, een ander ritme kiezend.
    


    
      Hij werd daar niet toe aangemoedigd door de stem van de dichter in zijn achterhoofd; die man hield zijn mond. Of was het zo dat hij en Maffe Mooney uiteindelijk met een en dezelfde stem spraken?
    


    
      2
    


    
      Om ongeveer half drie 's nachts reed hij de grens van Schotland over en bleef verder naar het noorden gaan. Het landschap werd heuvelachtiger en steeds dunner bevolkt. Hij kreeg honger; bovendien gingen zijn spieren zeer doen na zoveel uren ononderbroken rijden, maar slechts de ondergang van de wereld zou hem er nu toe hebben kunnen brengen vaart te minderen of te stoppen. Door iedere kilometer die hij reed, kwam hij dichter bij het Wonderland waarin hij een !even zou kunnen leiden waar hij al veel te lang op had moeten wachten.
    


    
      

    

  


  
    VASTBERADENHEID


    
      1
    


    
      Suzanna bleef lange tijd nadenkend naast Jerichaus lichaam zitten, terwijl ze juist aldoor probeerde niet te denken. Onder aan de heuvel werd het tapijt steeds verder ontknoopt en het tij van de Fuga naderde haar. Maar op dit moment verlangde ze niet naar de schoonheid ervan. Toen de draden haar tot op vijftig meter waren genaderd, trok ze zich terug en liet Jerichaus lichaam liggen waar het lag.
    


    
      De naderende dageraad maakte de wolken lichter. Ze besloot naar een hoger gelegen punt te klimmen om de situatie zodra het echt licht werd beter te kunnen overzien. Hoe hoger ze klom, hoe winderiger het werd; een bitterkoude wind uit het noorden. Maar het panorama dat ze zag, was die koude wel waard. Ze besefte hoe slim Shadwell geweest was door juist dit dal uit te kiezen. Het werd aan alle kanten omgeven door steile heuvels waarop geen enkel huisje, hoe nederig ook, was gebouwd. De onverharde weg waarover het konvooi gekomen was, was het enige teken dat op de aanwezigheid van mensen wees.
    


    
      En op die weg zag ze, toen de dageraad de heuvels kleur gaf, de auto. Die kroop nog een eindje voort over de heuvel en werd toen tot stilstand gebracht. De chauffeur stapte uit en bekeek het dal. Het leek net of hij de Fuga niet zag, want hij stapte vrijwel meteen de auto weer in, alsof hij besefte dat hij een verkeerde weg was ingeslagen. Maar anders dan ze verwachtte, reed hij niet weg. In plaats daarvan zette hij de auto naast de weg neer, uit her zicht, te midden van struiken. Toen stapte hij weer uit en begon haar kant op te lopen, zigzaggend over de met keien bedekte heuvel.
    


    
      En nu meende ze hem te herkennen; durfde te hopen dat haar ogen haar niet bedrogen en dat het inderdaad Cal was.
    


    
      Had hij haar gezien? Waarschijnlijk niet, want hij begon naar beneden te lopen. Ze rende, klom op een grote steen en zwaaide met haar armen. Enige seconden lang zag hij dat signaal niet, maar toen keek hij toevallig haar kant op. Meteen rende hij de heuvel weer op en ja, ja, het was Cal! Nog altijd was ze bang dat haar ogen haar bedrogen, tot ze zijn hijgende ademhaling kon horen en het gepiep van zijn hakken in het vochtige gras.
    


    
      Eerder struikelend dan rennend legde hij de laatste meters die hen van elkaar scheidden af, en toen rende ze zijn armen in en trok hem dicht tegen zich aan.
    


    
      Ditmaal was zij degene die zei: 'Ik houd van je.' En die zijn glimlach beantwoordde met kussen en kussen.
    


    
      2
    


    
      Zo snel mogelijk vertelden ze elkaar de belangrijkste elementen van elkaars verhaal. Details konden tot later wachten.
    


    
      `Shadwell wil de Fuga niet langer verkopen,' zei Suzanna. 'Hij wil hem bezitten.'
    


    
      `En voor altijd de Profeet blijven spelen?'
    


    
      Dat betwijfel ik. Daar zal hij wel mee ophouden zodra hij de macht in handen heeft.'
    


    
      `Dan zullen we moeten voorkomen dat hij de macht in handen krijgt,' zei Cal. 'We moeten hem ontmaskeren.'
    


    
      `Of hem eenvoudigweg doden,' zei ze.
    


    
      Hij knikte. laten we dan maar niet langer talmen.'
    


    
      Ze stonden op en keken naar de wereld die zich nu uitstrekte over het hele dal. Het Weefsel was nog niet volledig ongedaan gemaakt; draden van licht kropen door het gras, flora en fauna scheppend. Het beloofde land glansde. Het was alsof de Fuga zijn eigen seizoen uit de slaap had meegenomen, en dat seizoen een eeuwigdurende lente was.
    


    
      Licht werd uitgestraald door de bomen en op de velden en rivieren. Licht dat niet uit de lucht kwam, die bewolkt was, maar uit iedere bloemknop en waterdruppel. Ook de alleroudste steen werd vandaag opnieuw geschapen. Net als de gedichten die Cal onder het rijden had gerepeteerd. Oude woorden, nieuwe magie.
    


    
      `De Fuga wacht op ons,' zei hij.
    


    
      Samen liepen ze de heuvel af.
    


    
      

    

  


  Deel acht


  
    De terugkeer
  


  
    Je stond op het punt me iets te vertellen, kind . . . maar je bent al weer opgehouden voordat je was begonnen.'
  


  
    WILLIAM CONGREVE
  


  
    The Old Bachelor
  


  
    

  


  
    STRATEGIE


    
      Shadwells bevrijdingsleger bestond uit drie bataljons.
    


    
      Het eerste en verreweg het grootste was samengesteld uit de volgelingen van de Profeet, de bekeerlingen wier enthousiasme hij tot fanatieke proporties had opgezweept en wier toewijding aan hem en zijn belofte geen grenzen kende. Hij had gewaarschuwd dat er bloed vergoten zou worden en bloed zou er vergoten worden, voor een groot deel van henzelf. Maar ze waren op een dergelijk offer voorbereid; de wilderen onder hen, voornamelijk Ye-me, de meest heetgebakerde van de Families, verlangden er verschrikkelijk naar eens een paar botten te breken.
    


    
      Het was een enthousiasme waar Shadwell al gebruik van had gemaakt, zij het discreet, wanneer iemand af en toe eens een vraagteken had gezet achter hetgeen hij predikte. En hij zou er opnieuw gebruik van maken als er tekenen van zwakte in de gelederen te bespeuren zouden zijn. Hij zou natuurlijk proberen de Fuga door retorisch gepraat te onderwerpen, maar hij dacht niet dat de kans groot was dat hem dat zou lukken. Zijn volgelingen hadden zich makkelijk een rad voor ogen laten draaien; door hun leven in het Koninkrijk waren ze zo gewend aan halve waarheden dat ze bereid waren iedere fictie te geloven, mits die maar op een juiste manier werd opgedist. Maar de Zieners die in de Fuga waren gebleven, zouden zich niet zo gemakkelijk laten misleiden. En dan zouden de knuppels en pistolen moeten worden gebruikt.
    


    
      Het tweede bataljon bestond uit Hobarts makkers, leden van de divisie die Hobart ijverig had voorbereid op het uitbreken van een revolutie die nooit was uitgebroken. Shadwell had hen kennis laten maken met de genoegens van zijn jasje en ze hadden in de plooien allemaal wel iets gevonden dat de moeite waard was om hun ziel voor te verkopen. Nu waren ze zijn Elitekorps, bereid om hem te verdedigen met hun eigen leven als dat nodig mocht zijn.
    


    
      Het derde en laatste bataljon was minder zichtbaar dan de anderetwee, maar niet minder machtig. De soldaten waren de buitenbeentjes, de zonen en dochters van de Magdalena; een onordelijk stelletjelicht of zwaar krankzinnigen. Shadwell had ervoor gezorgd dat de zusters de kinderen goed verborgen hadden gehouden, omdat zij bewijzen waren voor een corruptie waarmee een Profeet niet in verband mocht worden gebracht, maar ze wachtten, trokken aan de sluiers die Immacolata over hen heen had geworpen tot ze als de nood aan de man kwam, konden worden losgelaten.
    


    
      Hij had zijn invasie voorbereid met een Napoleontische precisie. De eerste fase, een uur na het ochtendgloren, betrof het vertrek naar Capra's Huis, waar hij de Raad van de Families onder ogen zou komen voordat ze tijd hadden gehad over de situatie te confereren. De rit erheen was net een triomftocht en werd gemaakt in de auto van de Profeet, waarvan de donkere ramen de passagiers voor de ogen van nieuwsgierigen verborgen hielden, gevolgd door een konvooi van twaalf andere voertuigen. Shadwell zat op de achterbank, met Immacolata naast zich. Hij condoleerde haar met de dood van de Magdalena.
    


    
      `Heel erg . . . ' zei hij zacht. . . we hebben een waardevolle bondgenoot verloren.'
    


    
      Immacolata zei niets.
    


    
      Shadwell haalde een gekreukeld pakje sigaretten te voorschijn uit de zak van zijn jasje, en stak een sigaret op. Die sigaret en de hebberige manier waarop hij eraan trok, alsof deze hem ieder moment zou kunnen worden afgepakt, pasten helemaal niet bij het masker dat hij droeg. denk dat we beiden weten hoe hierdoor dingen zijn veranderd,' zei hij met een kleurloze stem.
    


    
      Vat is veranderd?' zei ze. Wat genoot hij van de onrust die hij op haar gezicht zag!
    


    
      Je bent kwetsbaar,' bracht hij haar in herinnering. 'Nu meer dan ooit. En daar maak ik me zorgen over.'
    


    
      `Er zal niets met me gebeuren,' hield ze vol.
    


    
      `Er zou best wel wat met je kunnen gebeuren,' zei hij zacht. 'We weten niet op hoeveel verzet we zullen stuiten. Het zou misschien verstandig zijn als je je helemaal uit de Fuga terugtrok.'
    


    
      `Nee! Ik wil hen zien branden!'
    


    
      `Begrijpelijk,' zei Shadwell. 'Maar je zult een doelwit zijn en als we jou verliezen, hebben we ook niets meer aan de kinderen van de Magdalena.'
    


    
      Immacolata keek naar Shadwell. `Gaat het daarom? Wil je de buitenbeentjes hebben?'
    


    
      `Tsja, ik denk dat zij in tactisch opzicht . . '
    


    
      Je mag hen hebben,' zei ze. 'Ik geef hen je cadeau. Ik wil niet aan hen herinnerd worden. Haar smaak en behoeften heb ik altijd al walgelijk gevonden.'
    


    
      Shadwell glimlachte magertjes.

    


    
      'Dank je,' zei hij.
    


    
      `Ik geef hen je met alle soorten van genoegen cadeau. Ik wil aIleen naar het vuur mogen kijken.'
    


    
      Natuurlijk mag je dat!'
    


    
      'En ik wil dat die vrouw gevonden wordt. Suzanna. Ik wil dat ze wordt gevonden en aan mij overgedragen.'
    


    
      mag haar hebben,' zei Shadwell, alsof er niets eenvoudigers was dan dat. 'Maar nog een vraag. Moet ik een bepaald woord gebruiken om de kinderen te roepen?'
    


    
      'Inderdaad.'
    


    
      Hij nam een trek van zijn sigaret. Dan moet je me dat vertellen,' zei hij, `gezien het feit dat ze nu van mij zijn.'
    


    
      'Je poet hen roepen bij de namen die zij hun gegeven heeft. Dan komen ze meteen.'
    


    
      `En wat zijn hun namen dan wel?' zei hij, terwijl hij een pen uit zijn zak pakte.
    


    
      Hij schreef die namen achter op het pakje sigaretten, om die niet te vergeten. Toen dat was geregeld, reden ze zwijgend verder.
    


    
      

    

  


  
    DE BEGRAFENIS


    
      Suzanna en Cal gingen meteen op zoek naar Jerichaus lichaam en het duurde een halfuur voordat ze dat gevonden hadden. De Fuga had de plaats waar ze hem had achtergelaten allang in beslag genomen, en ze vonden hem eigenlijk bij toeval.
    


    
      Toeval, en het geluid van kinderen. Want Jerichau was niet alleen gebleven. Twee vrouwen en zes kinderen, ongeveer tussen twee en zeven jaar, stonden (en speelden) om het lijk heen.
    


    
      Wie is hij?' vroeg een van de vrouwen toen zij naderbij kwamen. `Hij heet Jerichau,' zei Suzanna.
    


    
      Heette,' verbeterde een van de kinderen haar.
    


    
      Cal stelde de onvermijdelijke en delicate vraag. Vat gebeurt er hier met lijken? Ik bedoel waar moeten we hem heen brengen?'
    


    
      De vrouw grinnikte tandeloos.
    


    
      laat hem maar hier,' zei ze. Dat zal hij niet erg vinden, nietwaar? Begraaf hem.'
    


    
      Ze keek liefhebbend naar haar jongste zoon, die naakt en vuil was en wiens haren onder de bladeren zaten.
    


    
      Wat vind jij ervan?' vroeg ze.
    


    
      Hij haalde zijn duim uit zijn mond en schreeuwde: `Begraaf hem!' Een schreeuw, die onmiddellijk werd overgenomen door de andere kinderen: `Begraaf hem! Begraaf hem!' begonnen ook zij meteen te roepen, en direct viel een van hen op z'n knieën en begon in de aarde te graven, als een straathond die op zoek is naar een bot.
    


    
      `Er zullen toch wel enige formaliteiten moeten worden afgewikkeld?' .zei Cal.
    


    
      `Ben jij soms een Koekoek?' vroeg een van de moeders.
    


    
      `En hij?' Ze wees op Jerichau.
    


    
      `Nee,' zei Suzanna. 'Hij was een Babu, en een geweldige vriend.' De kinderen waren nu allemaal aan het graven, lachten, gooiden handenvol aarde naar elkaar.
    


    
      `Zo te zien was hij wel aan sterven toe,' zei de vrouw tegen Suzanna. `Inderdaad,' mompelde ze.
    


    
      `Dan moet je hem in de grond stoppen en dat is dan dat. Het zijn niets anders dan botten,' luidde de reactie.

    


    
      Cal schrok, maar Suzanna leek door de woorden van de vrouw ontroerd te zijn.
    


    
      weet ik,' zei ze. Dat weet ik.'
    


    
      `De kinderen zullen jullie helpen een gat te graven. Ze graven graag.' Mag dit echt?' vroeg Cal.
    


    
      zei Suzanna met veel overtuiging. la.' Cal en zij gingen op hun knieën naast de kinderen zitten en groeven eveneens.
    


    
      Het was geen makkelijke klus. De aarde was zwaar en vochtig. Ze zaten alle twee al spoedig onder de modder. Maar het was een gezond en merkwaardigerwijze voldoening schenkend karwei, waar ze lange tijd mee bezig waren terwijl de vrouwen toekeken, de kleinste kinderen in de gaten hielden, en een pijp met scherpruikende tabak lieten rondgaan.
    


    
      Terwijl ze groeven, bedacht Cal hoe vaak de Fuga en de bewoners ervan niet aan zijn verwachtingen hadden beantwoord. Hier zaten ze op hun knieën een graf te graven met een stelletje kinderen; daar hadden zijn dromen hem niet op voorbereid. Maar in zekere zin was het werkelijker dan hij ooit had durven hopen: aarde onder zijn vingernagels en een kind met een snotneus aan zijn zij, dat gelukzalig een worm zat te eten. Helemaal geen droom, wel een wakker worden. Toen het gat diep genoeg was om Jerichau er fatsoenlijk in te kunnen begraven, had Cal genoeg van de kinderen. Toen zij wilden helpen het lijk op te tillen, zei hij dat ze uit de buurt moesten blijven. laat ze toch helpen,' berispte een van de vrouwen hem. 'Ze genieten.'
    


    
      Cal keek op naar de kinderen, die nu onder de modder zaten. Ze wilden kennelijk dolgraag helpen, met uitzondering van de wormeneter, die nog altijd op de rand van het graf zat en zijn beentjes liet bengelen.
    


    
      `Dit is niets voor kinderen,' zei Cal. Hij vond de onverschilligheid van de moeders over het morbide gedrag van hun kinderen een beetje .walgelijk.
    


    
      `0 nee?' zei een van de vrouwen, die voor de zoveelste keer de pijp stopte. `Weet jij er dan iets meer van af dan zij?'
    


    
      Hij keek haar strak en streng aan.
    


    
      `Schiet op,' daagde ze hem uit. 'Vertel dan wat je weet.' `Niets,' gaf hij aarzelend toe.
    


    
      Waar zouden ze dan bang voor moeten zijn?' vroeg ze zacht. 'Als ze nergens bang voor hoeven zijn, kunnen ze toch spelen?'
    


    
      `Misschien heeft ze gelijk, Cal,' zei Suzanna en legde haar hand opde zijne. 'En ik denk dat Jerichau het prettig zou vinden, want aan plechtig gedoe heeft hij altijd een hekel gehad.'
    


    
      Cal was niet overtuigd, maar ze hadden geen tijd om er verder over te twisten. Hij haalde zijn schouders op en de kleine kinderhandjes hielpen om Jerichau op te tillen en hem in zijn graf te leggen. Ze deden het heel lief, zonder een spoor van formaliteit of ingeslepen gewoonten. Een van de meisjes veegde wat stof weg van her gezicht van de dode, haar aanraking vederlicht, terwijl haar leeftijdgenootjes zijn ledematen op het aarden bed strekten. Toen trokken ze zich terug, zonder iets te zeggen. Suzanna drukte een kus op Jerichaus lippen. Pas toen, op het allerlaatste moment, welde er even een snik op in haar keel.
    


    
      Cal pakte een handvol aarde en gooide die in het graf. De kinderen wisten wat hun nu te doen stond, en begonnen het lichaam snel toe te dekken. Ook de moeders gooiden een handvol aarde op het lichaam, als een afscheidsgebaar jegens deze kerel die ze aIleen hadden gekend als onderwerp van een debat.
    


    
      Cal dacht aan Brendans begrafenis, aan de kist die achter verkleurde gordijnen had gestaan, terwijl een bleke jonge priester voorging in gebed. Dit was een beter einde, dat leed geen enkele twijfel, en de glimlachjes van de kinderen leken beter bij een begrafenis te passen dan gebeden en gemeenplaatsen.
    


    
      Toen alles klaar was, bedankte Suzanna de grafdelvers en hun moeders.
    


    
      `Ik hoop dat hij groeit, na al dat graven,' zei het oudste meisje. Dat zal gebeuren,' zei de moeder meteen. Dat gebeurt altijd.'
    


    
      Na die onwaarschijnlijke opmerking gingen Suzanna en Cal op pad, nadat ze zich de weg naar Capra's Huis hadden laten wijzen. Waar de vliegen spoedig aan een feestmaal zouden beginnen, hetgeen zij helaas niet wisten.
    


    
      

    

  


  
    HET PAARD WORDT UITGESPANNEN


    
      1
    


    
      Norris, de schatrijke Hamburgerkoning, was allang vergeten wat het betekende als een man te worden behandeld. Shadwell gebruikte hem op andere manieren. In de eerste plaats natuurlijk als paard, toen het Weefsel voor het eerst wakker was geworden. Toen, nadat de man en het paard naar het Koninkrijk waren teruggekeerd en Shadwell zich als Profeet had vermomd, als voetenbankje, voorproever en nar, het vaste doelwit als Shadwell weer eens iemand vernederen wilde. Norris verzette zich daar niet tegen. Zolang hij door Shadwells jasje werd betoverd, dacht hij helemaal niet aan zichzelf.
    


    
      Maar vanavond had Shadwell genoeg van zijn schepping. Hij had aan alle kanten nieuwe vazallen en het denigreren van de man die eens een plutocraat was geweest, was een afgezaagde grap geworden. Voordat het tapijt weer werd ontknoopt, had hij Norris overgelaten in de weinig zorgzame handen van zijn Elitekorps, om hun lakei te worden. Maar dat onvriendelijke gebaar betekende nog niets vergeleken met zijn volgende stap: het weghalen van de illusie die Norris tot zo'n willig slachtoffer had gemaakt.
    


    
      Norris was niet stom. Toen hij bont en blauw wakker was geworden en de eerste schrik voorbij was, kon hij zijn meest recente levensgeschiedenis al snel reconstrueren. Hij kon niet bepalen hoelang het geleden was dat hij voor Shadwells truc viel, (in zijn geboortestad Texas was hij al dood verklaard en was zijn vrouw met zijn broer getrouwd), en hij kon zich ook slechts vaag herinneren hoe hij als slaaf was misbruikt. Maar twee dingen wist hij heel zeker. Dat Shadwell .hem dit alles had aangedaan en dat Shadwell daarvoor zou moeten boeten.
    


    
      Maar eerst moest hij ontsnappen aan zijn nieuwe meesters, hetgeen makkelijk kon nu het Weefsel zich weer aan het ontknopen was. Ze zagen niet eens dat hij wegglipte. Daarna moest hij de Verkoper vinden en dat, zo beredeneerde hij, zou hij het beste kunnen doen met de politiemacht die er in dit eigenaardige land toch beslist moest zijn. Dus benaderde hij de eerste groep Zieners die hij tegenkwam en eiste dat hij zou worden meegenomen naar iemand van het bevoegd gezag.
    


    
      Ze kwamen duidelijk niet onder de indruk van die eis, maar werden wel achterdochtig. Ze noemden hem een Koekoek, wat hij al niet zo plezierig vond, en beschuldigden hem er toen van een binnendringer te zijn. Een van de vrouwen suggereerde zelfs dat hij een spion was en meteen moest worden meegenomen naar het bevoegd gezag, waarop Norris haar in herinnering bracht dat hij daar aldoor al om had gevraagd.

    


    
      Dus namen ze hem mee.
    


    
      2
    


    
      En dat is er de reden van dat Shadwells afgedankte paard enige tijd later werd meegenomen naar Capra's Huis, waar sprake was van aanzienlijke commotie. De Profeet was er een halfuur geleden gearriveerd, aan het einde van zijn triomftocht. Maar de leden van de Raad hadden hem de toegang tot de gewijde grond verboden tot ze eerst hadden beraadslaagd over de ethische wenselijkheid daarvan.
    


    
      De Profeet verklaarde zich bereid zich te schikken naar hun metafysische voorzichtigheid (sprak hij uiteindelijk niet namens Capra? Hij begreep volkomen de delicaatheid van deze kwestie), en bleef zitten achter de donkere ramen van zijn auto tot de Raadsleden een beslissing hadden genomen.
    


    
      Er waren heel wat mensen aangelopen die de Profeet weleens in levenden lijve wilden zien, en zij werden gefascineerd door de auto's. Gezanten brachten boodschappen heen en weer tussen degenen die in het Huis waren en de leider van her konvooi dat daar voor de deur stond te wachten, tot uiteindelijk werd aangekondigd dat de Profeet Capra's Huis mocht betreden, mits hij dat op blote voeten en alleen deed. Daar leek de Profeet mee akkoord te gaan, want een paar minuten nadat die mededeling was gedaan, stapte de grote man de auto uit en liep blootsvoets op de drempel af. De menigte rukte op om hem beter te kunnen zien — deze Redder die hen in veiligheid had ge. bracht.
    


    
      Norris, die achter in de menigte stond, ving slechts een glimp van de figuur op. Hij zag niets van het gezicht van de man. Maar hij zag het jasje heel goed en herkende dat meteen. Het was hetzelfde kledingstuk waarmee de Verkoper hem had betoverd. Hoe zou hij die licht uitstralende stof ooit kunnen vergeten? Dus moest degene die het droeg Shadwell zijn.
    


    
      Het zien van het jasje deed hem terugdenken aan de vernederingendie hij door toedoen van Shadwell had moeten doorstaan. Hij herinnerde zich de trappen en verwensingen; hij herinnerde zich de minachting. Vervuld van terechte woede rukte hij zich los uit de handen van de man naast hem, en wurmde zich tussen de menigte door naar Capra's Huis.
    


    
      Toen hij vooraan stond, ving hij een glimp van het jasje op en van de man die naar binnen ging. Hij wilde achter hem aan gaan, maar de bewaker voor de deur hield hem tegen. Hij werd naar achteren geduwd en de mensen lachten om en klapten voor zijn capriolen, stelletje idioten die ze waren!
    


    
      `Ik ken hem!' schreeuwde hij toen Shadwell verdween. 'Ik ken hem!' Hij stond op en rende weer naar de deur, op het laatste moment wegdraaiend. De bewaker tuinde er meteen in en rende achter hem aan de menigte in. Norris' leven als slaaf had hem wel het een en ander over strategie geleerd; hij bleef de bewaker uit handen en rende naar de onbeschermde deur. Toen had hij zich at de gang ingegooid voordat zijn achtervolger hem had kunnen pakken.
    


    
      `Shadwell!' schreeuwde hij.
    


    
      In de grote kamer van Capra's Huis hield de Profeet opeens midden in een gemeenplaats zijn mond. Hij had woorden gesproken die niets anders uitdrukten dan verzoeningsgezindheid en begrip, maar ook diegenen in het gezelschap die het meest verblind waren, zagen hoe de ogen van de vredebrenger even van woede vlamden toen hij die naam hoorde.
    


    
      `Shadwell!'
    


    
      Hij draaide zich om naar de deur. Achter zich hoorde hij de Raadsleden fluisterend met elkaar praten. Toen ontstond er beroering in de gang. De deur werd woest opengetrokken en daar stond Norris zijn naam te schreeuwen.
    


    
      Het paard aarzelde toen hij de Profeet zag. Shadwell zag hem twijfelen. Dit was niet het gezicht dat Norris had verwacht te zien. Misschien dat hij nog zou kunnen ontsnappen zonder dat zijn vermomming zou worden doorzien.
    


    
      `Shadwell?' zei hij tegen Norris. `Ik ben bang dat ik niemand ken die zo beet.' Hij wendde zich tot de Raadsleden. 'Kent u die heer?' vroeg hij.
    


    
      Ze keken hem met onverholen achterdocht aan, vooral een oude man die in het midden stond en Shadwell na diens binnenkomst met zijn trieste ogen geen seconde had losgelaten. Verdorie, nu waren ze toch gaan twijfelen.
    


    
      `Het jasje . . zei Norris.
    


    
      Wie is deze man?' vroeg de Profeet. 'Kan iemand hem alstublieftwegbrengen?' Hij probeerde er een grapje van te maken. `Ik denk dathij een beetje krankzinnig is.'
    


    
      Niemand bewoog zich, niemand, behalve het paard. Norris liep schreeuwend op de Profeet af.
    


    
      `Ik weet wat je mij hebt aangedaan!' zei hij. Denk maar niet dat ik dat niet weet. Ik zal je laten vervolgen, Shadwell, of wie je dan ook bent!'
    


    
      Weer was er sprake van commotie bij de voordeur en Shadwell zag twee van Hobarts beste mensen hem te hulp komen. Hij wilde zijn mond opendoen om te zeggen dat hij de situatie best zelf aankon, maar voordat hij dat had kunnen doen, had Norris zich al op hem gestort.
    


    
      Het Elitekorps van de Profeet had voor zulke gevallen strikte instructies gekregen. Niemand, niemand, mocht de geliefde leider ook maar met een vinger aanraken. De twee mannen haalden zonder aarzelen hun pistolen uit hun holsters en schoten Norris dood.
    


    
      Hij viel voorover bij Shadwells voeten, en het bloed spoot felrood uit zijn wonden.
    


    
      zei Shadwell, tussen opeengeklemde kaken.
    


    
      Norris was eerder dood dan de echo's van de schoten van zijn beulen verklonken waren. Het was alsof de muren het geluid niet konden geloven en het heen en weer en heen en weer kaatsten, tot ze er zeker van waren dat ze het hadden gehoord. Buiten was de mensenmenigte doodstil geworden; en ook de Raadsleden achter Shadwell waren doodstil. Hij kon de blik in hun beschuldigende ogen voelen.
    


    
      `Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden voor dit ongelukkige....'
    


    
      `U bent hier niet welkom,' zei een van de aanwezigen. heeft dedood in Capra's Huis gebracht.'
    


    
      'Dat was een misverstand,' antwoordde hij zacht.
    


    
      `Nee.'
    


    
      `Ik sta erop dat u luistert naar wat ik verder nog te zeggen heb.' Weer: 'Nee.'
    


    
      Shadwell glimlachte vaag.
    


    
      'U noemt uzelf verstandig,' zei hij. 'En als u dat werkelijk bent, zult u luisteren naar wat ik te zeggen heb. lk ben niet aIleen hierheen gekomen. Ik heb mensen bij me, uw mensen, Zieners. Ze houden van me. Omdat ik, net als zij, wil dat het de Fuga voor de wind gaat . . . Ik ben bereid mijn visioenen met u te delen. En de triomf die erbij hoort. Als u dat wilt. Maar geloof me als ik u zeg dat ik de Fuga zal bevrijden, met of zonder uw steun. Ben ik duidelijk geweest?'
    


    
      `Ga weg,' zei de oude man, die hem voortdurend in de gaten had gehouden.
    


    
      Wees voorzichtig, Messimeris,' fluisterde een van de anderen.

    


    
      U lijkt het niet te begrijpen,' zei Shadwell. `Ik breng jullie de vrijheid.'
    


    
      `U. bent geen Ziener,' antwoordde Messimeris. 'LI bent een Koekoek.' `En stel dat ik dat ben?'
    


    
      `Dan bent u hier door bedrog binnengekomen. U hoort Capra's stem helemaal niet.'
    


    
      `0, ik hoor wel degelijk stemmen,' zei Shadwell. `Ik hoor die luid en duidelijk. Ze zeggen me dat de Fuga zich niet kan verdedigen. Dat de leiders zich te lang schuil hebben gehouden. Dat ze zwak zijn, en bang.'
    


    
      Hij keek naar de gezichten voor zich en zag, dat moest hij toegeven, weinig tekenen van de zwakte of de angst die hij had genoemd. Alleen blikken die blijk gaven van een stoïcijnse houding waaraan hij binnen de hem beschikbare tijd geen einde zou kunnen maken. Hij keek om naar de mannen die om Norris heen stonden.
    


    
      `We schijnen geen keuze te hebben,' zei hij. De mannen begrepen het signaal perfect. Ze trokken zich terug. Shadwell draaide zich weer om naar de Raadsleden.
    


    
      `We willen dat u weggaat,' herhaalde Messimeris.
    


    
      `Is dat uw laatste woord?'
    


    
      zei de andere man.
    


    
      Shadwell knikte. Er gingen seconden voorbij zonder dat iemand van beide partijen zich bewoog. Toen ging de voordeur open en keerden de gewapende mannen terug. Ze hadden vier anderen meegenomen, zodat er nu een vuurpeloton van zes mensen aanwezig was.
    


    
      `lk verzoek u nog een laatste keer u niet tegen me te verzetten,' zei Shadwell, terwijl het peloton ging klaarstaan.
    


    
      De Raadsleden keken eerder ongelovig dan bang. Ze hadden hun leven in deze wereld van wonderen geleefd, maar werden nu geconfronteerd met een arrogantie die hen eindelijk ongelovig maakte. Ook toen de gewapende mannen hun wapens richtten, bewogen ze zich niet en zeiden niets. Alleen Messimeris vroeg: Wie is Shadwell?' .`Een verkoper die ik eens heb gekend,' zei de man in het mooie jasje. `Maar hij is dood.'
    


    
      Nee,' zei Messimeris. bent Shadwell.'
    


    
      Je kunt me noemen zoals je wilt,' zei de Profeet. 'Maar jullie moeten je hoofd voor me buigen. Als jullie dat doen, is alles vergeven.' Nog altijd geen beweging. Shadwell draaide zich om naar de man links van hem en pakte diens pistool. Hij richtte dat op Messimeris' hart. Ze stonden nog geen vier meter bij elkaar vandaan; zelfs een blinde zou niets anders dan een dodelijk schot kunnen afvuren.
    


    
      `Ik zeg het nogmaals: buig jullie hoofden.'

    


    
      Uiteindelijk leken enige aanwezigen de ernst van de situatie te begrijpen en voldeden aan zijn verzoek. Maar de meesten staarden hem alleen aan, omdat ze trots, stom of domweg ongelovig waren. Shadwell wist dat dit een crisis was. Hij kon nu de trekker overhalen en zich daarmee een wereld verwerven, of weggaan zonder ooit nog om te kijken. Op dat moment herinnerde hij zich hoe hij boven op de heuvel had gestaan en de Fuga onder zich had gezien. De herinnering daaraan liet de weegschaal doorslaan. Hij schoot de man neer. De kogel ging Messimeris' borst in, maar er vloeide geen bloed en hij viel niet. Shadwell vuurde nog eens, en een derde keer voor de zekerheid. leder schot trof doel, maar de man viel nog altijd niet.
    


    
      De Verkoper voelde hoe de zes gewapende mannen om hem heen in paniek raakten. Ze vroegen zich hetzelfde af als hij: waarom ging die oude man niet dood?
    


    
      Hij vuurde een vierde keer. Zodra de kogel het bedoelde slachtoffer had getroffen, deed de man een stap in de richting van zijn beul en hief zijn arm op, alsof hij van plan was het rokende wapen uit Shadwells hand te trekken.
    


    
      Die beweging was voldoende om een van de zes mannen zijn zelfbeheersing te doen verliezen. Met een hoge kreet begon hij in het wilde weg op de menigte te vuren. Zijn hysterie wend meteen door de andere vijf overgenomen. Opeens vuurden ze allemaal, schoten hun wapens leeg omdat ze de beschuldigende ogen Ara& zich zo dolgraag wilden sluiten. Binnen de kortste keren was de kamer gevuld met rook en een oorverdovend lawaai.
    


    
      Shadwell zag de man op wie hij had gevuurd zijn arm nog verder heffen, en toen viel Messimeris dood op de grond. De pistolen werden er niet door tot zwijgen gebracht; ze bleven verder vuren. Een paar Raadsleden waren op hun knieën gevallen, met gebogen hoofden, zoals Shadwell had geëist. Anderen vluchtten naar de hoeken van de kamer. Maar de meesten werden neergeschoten waar ze stonden.
    


    
      Toen was het voorbij, even snel als het was begonnen.
    


    
      Shadwell smeet zijn pistool op de grond en dwong zichzelf het bloedige tafereel in ogenschouw te nemen, hoewel hij nooit interesse had gehad voor abattoirs. Hij wist dat iemand die een god wilde zijn, nooit zijn ogen voor iets mocht sluiten. Bewuste onwetendheid was een laatste redmiddel voor de mensheid en mens zou hij nu al spoedig niet meer zijn.
    


    
      Toen hij alles eens aandachtig bekeek, was het niet zo onverdraaglijk. Hij kon naar de lijken kijken en die zien als lege omhulsels, wat ze ook waren.
    


    
      Maar toen hij zich omdraaide naar de deur, schrok hij wel. Niet door iets dat hij zag, wel door een herinnering. De laatste handeling va Messimeris, het naar voren stappen met opgeheven hand. Pas nu besefte hij wat dat had betekend. De man had betaald willen worden Shadwell kon er met geen mogelijkheid een andere verklaring voor bedenken.

    


    
      Hij, de man die eens Verkoper was, was nu uiteindelijk een koper g( worden, en het gebaar dat Messimeris vlak voor zijn dood had g( maakt, had hem dat in herinnering gebracht.
    


    
      Hij zou de veldtocht in beweging moeten zetten. De oppositie moes verslagen worden en daarna moest hij zo snel hij kon naar de Kring vorming gaan. Als hij de wolkensluier eenmaal had weggetrokken zou hij een god zijn. En goden konden niet worden aangesproken door levende of dode schuldeisers.
    


    
      

    

  


  
    DE KOORDDANSERS


    
      1
    


    
      Cal en Suzanna liepen zo snel als hun nieuwsgierigheid dat mogelijk maakte. Ondanks hun urgente missie was er veel waardoor ze telkens toch weer even hun pas inhielden. Zoveel vruchtbaarheid in de wereld om hen heen, welks schepping blijk gaf van zoveel verstand en vernuft, dat ze vaak domweg wel stil moesten blijven staan om te kijken. Tussen de bloemen en dieren zagen ze niet een soort dat in het Koninkrijk van de Koekoeken totaal geen precedent had, maar alles leek iets magisch te hebben, van kiezelsteentje tot vogel, en alles wat het oog verder kon bewonderen.
    


    
      Er kruisten wezens hun pad die verre familie moesten zijn van de vos, de kat en de slang; maar niet meer dan verre familie. En een van de meest opvallende trekjes van die dieren was een totaal gebrek aan verlegenheid. Ze vluchtten niet voor de nieuwkomers. Ze keken alleen even de kant van Cal en Suzanna op, om hun bestaan te erkennen, en gingen dan weer verder met hun eigen bezigheden.
    


    
      Het zou het Paradijs hebben kunnen zijn, of een door opiumgebruik opgeroepen droom daarover, tot het geluid van een niet goed afgestelde radio die illusie verstoorde. Fragmenten van muziek en stemmen, doorbroken door statische geluiden, kwamen tussen de berken vandaan. Ze hoorden ook gelach, maar dat werd opeens vervangen door geschreeuw en dreigementen, die naarmate Cal en Suzanna verder tussen de bomen doorliepen, steeds duidelijker hoorbaar werden. Aan de andere kant zagen ze een veld met hoog gras. En drie jonge jongens. Eentje balanceerde op een koord dat losjes tussen twee palen gespannen was en keek naar de twee anderen, die aan het vechten waren. Waar de ruzie over ging was duidelijk: een radio. De kleinste van het tweetal, wiens haar zo blond was dat het bijna wit leek, verdedigde zijn bezitting met weinig succes tegen zijn grotere tegenstander. De aanvaller trok het apparaat uit handen van de jonge jongen en smeet het weg. Het kwam tegen een van de verweerde beelden aan, waarvan er daar verscheidene half verloren in het gras stonden en het liedje hield opeens op. De eigenaar van de radio stortte zich woedend op de boosdoener en schreeuwde: 'Rotzak! Je hebt hem kapotgemaakt! Je hebt hem verdomme kapotgemaakt.' `Koekoekentroep, De Bono,' antwoordde de andere jongen, die klappen makkelijk kon afweren. 'En met troep moet je je niet inlaten. Heeft je moeder je dat niet geleerd?'
    


    
      `Hij was van mij!' schreeuwde De Bono terug. Hij kon de radio in h hoge gras niet ontdekken en werd daardoor nog woedender. `Galin heeft gelijk,' zei de koorddanser.
    


    
      De Bono had een brilletje met een ijzeren montuur uit het borstzak van zijn hemd gehaald, en was op zijn hurken gaan zitten om zij kostbare bezit te zoeken.
    


    
      `Corrupt, iets anders is zo'n apparaat niet,' zei de jongen op he koord, die nu aan het springen was. `Starbrook zou je ballen ervoor laten afsnijden als hij het wist.'
    


    
      `Starbrook zal het niet te horen krijgen,' snauwde De Bono.
    


    
      Vat zal hij wel,' zei Galin, en keek even naar de koorddanser. 'Om dat jij hem dat gaat vertellen, nietwaar, Toiler?'
    


    
      `Misschien,' luidde het met een zelfvoldaan glimlachje gegeven antwoord.
    


    
      De Bono had de radio gevonden. Hij pakte hem op en schudde hem heen en weer. Er kwam geen muziek.
    


    
      `Rotzak!' zei hij tegen Galin. `Kijk nu eens wat je hebt gedaan.' Hij zou waarschijnlijk opnieuw in de aanval zijn gegaan als Toiler vanaf het koord de toeschouwers op dat moment niet had gezien. Wie zijn jullie verdomme?' zei hij.
    


    
      Ze staarden alle drie naar Suzanna en Cal.
    


    
      Dit is Starbrooks Veld,' zei Galin dreigend. mogen hier niet
    


    
      zijn. Hij vindt het niet prettig als hier vrouwen komen.'
    


    
      `Hij is natuurlijk een idioot,' zei De Bono, die met zijn vingers door zijn haar streek en naar Suzanna grijnsde. 'En dat kunnen jullie ook tegen hem zeggen, als hij ooit nog eens terugkomt.'
    


    
      `Reken maar dat ik dat ook zal doen,' zei Toiler grimmig. Wie is die Starbrook?' vroeg Cal.
    


    
      Wie Starbrook is?' zei Galin. 'Da weet toch zeker iedereen . . Hij maakte zijn zin niet af en leek her opeens te begrijpen. 'Julie zijn Koekoeken!'
    


    
      `Inderdaad.'
    


    
      `Koekoeken,' herhaalde Toiler, zo geschrokken dat hij bijna zijn evenwicht verloor. 'Op het Veld?'
    


    
      De Bono glimlachte nog breder.
    


    
      `Koekoeken,' zei hij. Dan kunnen jullie dat apparaat maken .
    


    
      Hij liep naar Suzanna en Cal, en wilde hun de radio overhandigen. `Ik zal het proberen,' zei Cal.
    


    
      Waag het niet,' zei Galin, ofwel tegen Cal ofwel tegen De Bono of tegen beiden.

    


    
      `Mijn hemel, het is alleen maar een radio,' protesteerde Cal. `Het is Koekoekentroep,' zei Galin.
    


    
      `Corrupt,' verklaarde Toiler nogmaals.
    


    
      heb je hem gevonden?' vroeg Cal aan De Bono.
    


    
      'War heb je niets mee te maken,' zei Galin en deed een stap in de richting van de binnendringers. 'Ik heb jullie al gezegd dat jullie hier niet welkom zijn.'
    


    
      `Cal, hij is duidelijk geweest,' zei Suzanna. 'La= maar zitten.' `Sorry,' zei Cal tegen De Bono. Je zult hem zelf moeten maken.' `Ik weet niet hoe,' zei de jongeman triest.
    


    
      `Wij hebben werk te doen,' zei Suzanna, en hield Galin met een half oog in de gaten. 'We moeten verder.'
    


    
      Ze trok aan Cals arm. 'Kom mee.'
    


    
      `Verdomde Koekoeken,' zei Galin.
    


    
      `Ik wil zijn neus breken,' zei Cal.
    


    
      `We zijn hier niet om bloed te vergieten. We zijn hier juist om te voorkomen dat dat gebeurt.'
    


    
      Dat weet ik. Dat weet ik.'
    


    
      Met een verontschuldigend schouderophalen richting De Bono draaide Cal zich om, en liepen ze weer terug naar de berken. Opeens hoorden ze voetstappen achter zich. Het was De Bono, die de radio nog altijd vasthield.
    


    
      `Ik ga met jullie mee,' kondigde hij onuitgenodigd aan. 'Onderweg kun je dan het apparaat maken.'
    


    
      `En Starbrook dan?' vroeg Cal.
    


    
      `Starbrook komt niet terug,' antwoordde De Bono. `Ze zullen op hun rug in het gras op hem blijven liggen wachten, maar hij zal niet terugkomen. Ik heb betere dingen te doen.'
    


    
      Hij grinnikte.
    


    
      `Ik heb gehoord wat het apparaat heeft gezegd,' zei hij tegen hen. 'Het zal een mooie dag worden.'
    


    
      2
    


    
      De Bono kon hun veel vertellen. Er was geen onderwerp waarover hij niet minstens wel iets te zeggen had en zijn enthousiasme haalde Suzanna uit haar melancholische stemming, veroorzaakt door de dood van Jerichau. Cal liet hen praten. Hij had zijn handen vol met tijdens het lopen te proberen de radio te repareren. Hij slaagde erechter wel in een al eerder door hem gestelde vraag te herhalen, namelijk waar De Bono de radio vandaan had.
    


    
      heb hem vanmorgen gekregen van een van de mensen van de Profeet,' vertelde De Bono. 'Hij had er dozen vol van.'
    


    
      `Werkelijk?' zei Cal.
    


    
      `Om mensen mee om te kopen,' constateerde Suzanna.
    


    
      Denk je dat ik dat niet weet?' zei De Bono. Je krijgt niets voor niets. Maar ik geloof niet dat alles wat een Koekoek me geeft, corrupt is. Dat zegt Starbrook alleen maar. We hebben al eerder te midden van de Koekoeken gewoond en dat overleefd. . Hij maakte zijn zin niet af, en keek naar Cal. 'Is het je al gelukt?'
    


    
      `Nog niet. Ik ben niet zo goed met radio's.'
    


    
      `Misschien dat ik iemand anders kan vinden die het wel kan,' zei hij. In de stad. De Weergaloze.'
    


    
      gaan naar Capra's Huis,' zei Suzanna.
    


    
      `En ik ga met jullie mee, via de stad.'
    


    
      Suzanna wilde protesteren.
    


    
      `Een mens moet eten,' zei De Bono. `Mijn maag denkt dat mijn keel is doorgesneden.'
    


    
      `teen omwegen,' zei Suzanna.
    


    
      `Het is helemaal geen omweg,' verklaarde De Bono stralend. 'Hij ligt op de route.' Hij keek haar eens van opzij aan. `Niet zo achterdochtig zijn,' zei hij. Je bent nog erger dan Galin. Ik zal jullie heus de goede weg wijzen. Vertrouw me nu maar.'
    


    
      `We hebben geen tijd om bezienswaardigheden te bekijken. We hebben iets belangrijks te doen.'
    


    
      `En houdt dat verband met de Profeet?'
    


    
      `En dat is nu Koekoekentroep,' zei Cal.
    


    
      Wie? De Profeet? Een Koekoek?'
    


    
      `Ik ben bang van wel,' zei Suzanna.
    


    
      `Galin had het dus niet helemaal mis,' zei Cal. Die radio is wel degelijk een blijk van corruptie.'
    


    
      `Ik ben veilig,' zei De Bono. `Mij kan het ding niets doen.' `0 nee?' vroeg Suzanna.
    


    
      `Niet hier,' zei De Bono en tikte op zijn borst. '1k ben verzegeld.' Moet het zo blijven?' vroeg Suzanna zuchtend. jullie, vastgeroest in jullie vooronderstellingen, en wij in de onze?'
    


    
      Waarom niet?' zei De Bono. Wij hebben jullie niet nodig.'
    


    
      Je wilt anders wel de radio hebben,' bracht Suzanna hem in herinnering.
    


    
      Hij snoof. `Zo verschrikkelijk graag nu ook weer niet. Als ik het apparaat kwijtraak, zal ik niet huilen. Het is waardeloos, net als al het spul van de Koekoeken.'
    


    
      `Zegt Starbrook dat?' vroeg Suzanna.
    


    
      `Heel slim,' antwoordde hij een beetje zuur.
    


    
      `Ik heb over deze plaats gedroomd,' zei Cal. 'En ik denk dat veel Koekoeken dat doen.'
    


    
      mogen dan over ons dromen,' zei De Bono onaardig, 'mar wij dromen niet over jullie.'
    


    
      `Da is niet waar,' zei Suzanna. `Mijn grootmoeder hield van een van jullie en hij hield van haar. Als je van ons kunt houden, kun je ook over ons dromen. Zoals wij over jullie dromen als we daar de kans voor krijgen.'
    


    
      Ze denkt aan Jerichau, besefte Cal. Ze praat in abstracte termen, maar ze denkt aan hem.
    


    
      `Is dat zo?' zei De Bono.
    


    
      la, dat is zo,' antwoordde Suzanna opeens fel. 'Het is allemaal een en hetzelfde verhaal.'
    


    
      `Welk verhaal?' vroeg Cal.
    


    
      `Wij leven het en zij leven het,' zei ze, naar De Bono kijkend. 'Het gaat over geboren worden en bang zijn om dood te gaan, en over de liefde die ons redden kan.' Dat zei ze heel zeker, alsof het lang had geduurd voordat ze tot die conclusie was gekomen en daar niet meer van kon worden afgebracht.
    


    
      Daardoor werd de oppositie enige tijd tot zwijgen gebracht. Een paar minuten lang liepen ze alle drie verder zonder jets te zeggen. Toen merkte De Bono op: 'II( ben het met je eens.'
    


    
      Ze keek hem aan.
    


    
      `Werkelijk?' vroeg ze duidelijk verbaasd.
    


    
      Hij knikte. 'Een verhaal?' zei hij. la, dat kan best kloppen. Uiteindelijk is het allemaal hetzelfde voor jullie als voor ons, betoveringen of geen betoveringen. Zoals je zegt: geboren worden en sterven, en houden van daar tussenin.' Hij mompelde even waarderend en voegde er toen aan toe: `Jij weet natuurlijk meer van dat laatste af, als oudere •vrouw zijnde.' Hij kon het niet nalaten te giechelen.
    


    
      Ze lachte en alsof dat moest worden gevierd, deed de radio het opeens weer, tot grote vreugde van de eigenaar en tot verbazing van Cal.
    


    
      `Prima!' juichte De Bono. `Geweldig!'
    


    
      Hij pakte de radio uit Cals handen en begon hem af te stellen, zodat ze de merkwaardige stad De Weergaloze onder muzikale begeleiding binnengingen.
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      Toen ze de stad binnenliepen, waarschuwde De Bono dat die nogal snel in elkaar was gezet en dat ze niet konden rekenen op een voorbeeldige stadsplanning. Maar die waarschuwing bereidde hen nauwelijks voor op wat ze te zien kregen. Er leek in de hele stad geen spoor van orde te bekennen. De huizen waren zomaar schots en scheef tegen elkaar gezet en de tunnels ertussen — straten zou een veel te vleiende benaming zijn — zo smal en zo vol met mensen dat je overal waar je keek gezichten en voorgevels zag, variërend van primitieve tot barokke.
    


    
      Toch was het er niet donker. Steen en plaveisel leken te glanzen, zodat de meest nederige muur nog een meesterwerk van metselwerk en bakstenen scheen.
    


    
      De stad was fraai, de bewoners leken daar niet voor onder te doen. Hun kleding was een mengeling van strenge en oogverblindende dementen, die de bezoekers nu inmiddels als typerend voor de Zieners herkenden. Maar hier, op een plaats in de Fuga die veel op een voor de mensen bekende stad leek, was die stijl tot nieuwe extremen doorgevoerd. Overal zagen ze opmerkelijke kledingstukken en accessoires. Een deftige jas met talloze kleine belletjes. Een vrouw wier kleren tot haar hals waren dichtgeknoopt, maar waarvan de kleur zo overeenstemde met die van haar huid dat ze naakt leek. Op een vensterbank zat een jong meisje met gekruiste benen, en linten in allerlei kleuren wapperden om haar gezichtje heen zonder dat er een briesje stond. lets verderop stond een man wiens grote hoed van zijn haar • geweven leek te zijn, te praten met zijn dochters, terwijl een andere man een paar deuren verder voor zijn hond aan het zingen was. En stijl bracht natuurlijk ook het tegenovergestelde daarvan met zich mee, zoals de negerin en de blanke vrouw die fluitend en bijna naakt langsliepen, slechts gekleed in een spanbroek die door touwtjes op zijn plaats werd gehouden.
    


    
      Hoewel ze allemaal genoegen aan hun uiterlijk leken te beleven, was dat kennelijk op zich niet belangrijk. Ze hadden deze nieuwe morgen hun bezigheden, er was geen tijd om een show ten beste te geven.
    


    
      Het enige dat werkelijk aandacht leek te trekken, waren een paar bric-a-brat-dingetjes uit het laatste deel van de twintigste eeuw waar een paar burgers mee speelden. Ongetwijfeld cadeautjes van het Elitekorps van de Profeet. Speeltjes die na een paar dagen at kapot zouden zijn, even vergankelijk als de beloften van Shadwell. Cal en Suzanna hadden geen tijd de eigenaars van die glinsterende niemendalletjes ervan te overtuigen dat ze die moesten weggooien; ze zouden er snel genoeg achter komen hoe breekbaar de geschenken uit die bron in werkelijkheid waren.

    


    
      zal jullie meenemen naar De Leugenaars,' zei De Bono, die vooropliep. 'War kunnen we een hapje eten en dan gaan we weer verder,' Beelden en geluiden trokken overal de aandacht van de Koekoeken. Ze hoorden flarden van gesprekken, liedjes (soms via een radio) en gelach. Een baby brulde in zijn moeders armen; boven hen blafte iets. Cal keek omhoog en zag een pauw op een hoog balkon paraderen. Waar is hij in vredesnaam naar toe gegaan?' zei Suzanna, toen De Bono voor de derde of vierde maal in de menigte was verdwenen. 'Hij is veel te snel.'
    


    
      `We moeten hem vertrouwen. We hebben een gids nodig,' zei Cal. Hij zag de blonde kop van De Bono. 'Daar.. .
    


    
      Ze gingen een hoek om. Toen ze dat deden, hoorden ze ergens in de zeer drukke straat voor hen een kreet, zo doordringend en triest dat het leek alsof er een moord was begaan. Het werd niet stil, maar wel zoveel stiller dat Cal en Suzanna de woorden konden horen die werden geschreeuwd.
    


    
      `Ze hebben Capra's Huis in brand gestoken!'
    


    
      Dat kan niet,' zei iemand, en die opmerking werd door velen herhaald men het bericht zich verspreidde. Maar de brenger van het nieuws liet zich niet tot zwijgen brengen.
    


    
      `Ze hebben het in brand gestoken en de Raadsleden vermoord.' Cal was snel naar voren gelopen, en de boodschapper zag er inderdaad uit alsof hij getuige was geweest van een grote ramp. Hij zat onder het stof, en de rook en de tranen stroomden over zijn wangen .toen hij zijn verhaal herhaalde. Nu werd het niet meer zo heftig ontkend; niemand kon er aan twijfelen dat hij de waarheid sprak. Suzanna was degene die de hamvraag stelde: Wie heeft het gedaan?' De man keek haar kant op.
    


    
      `De Profeet ' fluisterde hij. 'Het was de Profeet.'
    


    
      Toen begon iedereen te vloeken.
    


    
      Suzanna draaide zich om naar Cal.
    


    
      `We zijn niet snel genoeg geweest,' zei ze met tranen in haar ogen. `Jezus, Cal, we hadden er wel op tijd moeten zijn.'
    


    
      Dat had niet gekund,' zei een stem naast hen. De Bono was weer opgedoken. moeten het jezelf niet kwalijk nemen,' zei hij. 'Of mij,' voegde hij daar toen aan toe.

    


    
      'En wat nu?' vroeg Cal.
    


    
      `We gaan die rotzak opzoeken en hem vermoorden,' zei Suzanna, en pakte de schouder van De Bono vast. jij ons de weg wijzen, de stad uit?'
    


    
      Natuurlijk.'
    


    
      Hij draaide vrijwel honderdtachtig graden om en nam hen mee, weg uit de kring van mensen die om de huilende man stonden. Het was duidelijk dat iedereen het inmiddels al had gehoord. Er werd niet meer gezongen of gelachen. Sommige mensen staarden naar het streepje lucht dat tussen de daken zichtbaar was, alsof ze wachtten op een bliksemflits. Hun gezichtsuitdrukking deed Cal denken aan die van de mensen in Chariot Street op de dag van de wervelwind —vol onuitgesproken vragen.
    


    
      Te oordelen naar de flarden van gesprekken die ze onder het lopen konden opvangen, was men het er niet helemaal over eens wat er nu precies was gebeurd. Sommigen zeiden dat alle mensen die in Capra's Huis geweest waren, waren vermoord. Maar over de grote lijnen was iedereen het eens: de Profeet had de oorlog verklaard aan een ieder die aan zijn absolute heerschappij twijfelde, en daarom waren zijn volgelingen in de Fuga nu al op zoek naar ongelovigen.
    


    
      `We moeten de stad uit,' zei Suzanna, `voordat ze hier zijn.'
    


    
      `Het is een kleine wereld,' merkte De Bono op. 'En het zal niet Lang duren voordat ze die hebben gezuiverd, als ze efficiënt te werk gaan.' `Dat zullen ze doen,' zei Cal.
    


    
      De bewoners gaven geen blijk van paniek; ze deden geen poging hun koffers te pakken en te ontsnappen. Ze waren weleens eerder achtervolgd, dat leken hun gezichten in ieder geval te zeggen. Dus waarom zouden ze verbaasd zijn als dat nu opnieuw gebeurde?
    


    
      Het duurde enige minuten voordat het trio de stad uit was.
    


    
      `Sorry dat onze wegen zich zo snel moeten scheiden,' zei Suzanna tegen De Bono, men ze aan de rand van De Weergaloze stonden. Waarom moeten onze wegen zich scheiden?'
    


    
      'Omdat we hierheen zijn gekomen om de Profeet een halt toe te roepen,' zei Suzanna. 'En dat zullen we ook doen.'
    


    
      `Dan neem ik jullie mee naar de plaats waar hij nu is.'
    


    
      `En waar is hij dan?'
    


    
      'In het Firmament,' zei De Bono. 'Het oude paleis. Dat zeggen ze tenminste. Hebben jullie dat niet gehoord? En dat is heel waarschijnlijk. Als hij Koning wil worden, moet hij het Firmament innemen.'
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      Niet ver van De Weergaloze vandaan hield De Bono halt en wees over het dal naar een rookkolom.
    


    
      'War brandt iets,' zei hij.
    


    
      laten we hopen dat het Shadwell is,' zei Cal.
    


    
      vind dat jullie me weleens wat meer over die rotzak mogen vertellen,' zei De Bono.
    


    
      Ze vertelden hem wat ze wisten, hetgeen alles bij elkaar heel weinig bleek te zijn.
    


    
      `Het is gek,' zei Cal. 'Ik heb de indruk dat ik hem al mijn leven lang ken. Maar weet je dat het minder dan een jaar geleden is dat ik hem voor het eerst heb gezien?'
    


    
      `Schaduwen kunnen alle kanten worden opgeworpen,' zei De Bono.
    


    
      geloof ik. Starbrook zei altijd dat er zelfs vlak bij de Kringvorming plaatsen waren waar het verleden en de toekomst elkaar overlappen.'
    


    
      `Misschien dat ik eens zo'n plaats heb bezocht,' zei Cal, `toen ik de vorige keer hier was.'
    


    
      `Hoe zag die eruit?'
    


    
      Cal schudde zijn hoofd. Traag me dat morgen maar.'
    


    
      Ze liepen nu over een moerasachtig terrein, voorzichtig voortgaand van de ene steen naar de andere, en praten was onmogelijk door de herrie van de kikkers in het riet. Halverwege hoorden ze het geluid van automotoren. Ondanks de risico's besloten ze het moeras via de kortste weg te verlaten, waarbij ze tot hun enkels wegzonken in de modder, en de kikvorsen — zo groot als een duimnagel en pioenrood — met honderden tegelijk rond hun voeten sprongen.
    


    
      Aan de andere kant van het moeras klom Cal in een boom om beter om zich been te kunnen kijken. Hij zag een heel konvooi dat naar de stad reed. Wegen hadden de auto's niet nodig, ze ploegden zich met hun paardekrachten wel een weg. Voor het konvooi uit vlogen zwermen vogels op, en dieren die snel genoeg waren om weg te kunnen •komen, raceten alle kanten op.
    


    
      Suzanna riep: Wat zie je?'
    


    
      `Hobarts meute, vermoed ik.'
    


    
      `Hobart?'
    


    
      Binnen een paar seconden zat ze naast hem in de boom, en kroop verder over een dikke tak om tussen de bladeren door te kunnen kijken. `Hij is het,' hoorde hij haar zeggen, bijna tegen zichzelf. `Mijn god, hij is het.'
    


    
      Ze draaide zich weer om naar Cal en in haar ogen lag een woeste blikdie hem niet bijzonder aanstond.
    


    
      Je zult zonder mij verder moeten gaan,' zei ze.
    


    
      Ze klommen de boom weer uit en spraken toen verder.
    


    
      `Ik heb iets af te handelen met Hobart. Ga jij alvast maar verder. Ik vind je wel weer als ik klaar ben.'
    


    
      `Kan dat niet even wachten?' vroeg Cal.
    


    
      `Nee,' zei ze vastberaden. Nee, dat kan niet. Hij heeft het bock dat Mimi me gegeven heeft en dat wil ik terug hebben.'
    


    
      Ze zag hem stomverbaasd kijken en wist al meteen met welke argumenten hij zou komen aandragen tegen hun uiteengaan. Shadwell was degene die ze hebben moesten, zou hij zeggen. Dit was het moment niet om ergens anders aandacht aan te besteden. Bovendien was een bock toch niets anders dan een bock? Dat zou er morgen ook nog wel zijn. En natuurlijk was dat ook zo. Maar ergens diep in haar binnenste voelde ze dat Hobarts vasthouden aan dat bock een perverse logica had. Misschien bevatten die bladzijden iets waar ze voor het komende conflict goed gebruik van zou kunnen maken. Hobart leek die mening in ieder geval toegedaan te zijn, en wat de vijand van je geloofde, was naar alle waarschijnlijkheid waar, want waarom zou je anders vijanden van elkaar zijn?
    


    
      'Ik moet teruggaan,' zei ze. 'Meer kan ik er niet over zeggen.' Dan ga ik met je mee.'
    


    
      `Ik kan hem zelf wel aan, Cal. Jullie moeten naar het Firmament gaan. Zodra ik het bock heb, kom ik naar jullie toe. Ik vind de weg wel.'
    


    
      Ze sprak zeer overtuigd en vastberaden; hij voelde aan dat het zinloos zou zijn verder te discussiëren.
    


    
      Wees voorzichtig,' zei hij, en sloeg zijn armen om haar heen. Pas goed op jezelf.'
    


    
      `Jij ook, Cal, om mijnentwil.'
    


    
      Toen vertrok ze.
    


    
      De Bono, die druk met zijn radio aan het spelen was geweest en niet naar het gesprek had geluisterd, zei nu: `Gaan we niet met haar mee?' 'Nee,' zei Cal. `Ze wil het alleen opknappen.'
    


    
      Hij keek vragend. `Liefdesrelatie?'
    


    
      `lets dergelijks,' antwoordde Cal.
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      Suzanna liep snel terug naar de stad, met een enthousiasme dat zeniet helemaal begreep. Wilde ze de confrontatie domweg zo snel mogelijk achter de rug hebben? Of kon het zijn dat ze er echt naar verlangde Hobart weer te zien, omdat hij een soort spiegel was geworden waarin ze zichzelf beter zou kunnen leren kennen?
    


    
      Toen ze de stad weer inliep, die er nu min of meer verlaten uitzag omdat iedereen naar binnen was gegaan en de deuren had gesloten, hoopte ze dat hij wist dat ze in de buurt was. Hoopte dat zijn hart daardoor wat sneller zou slaan en zijn handpalmen zouden zweten. En als dat niet zo was, zou ze hem eens leren dat hij bang voor haar moest zijn.
    


    
      

    

  


  
    HET VLEES IS ZWAK


    
      Hoewel Shadwell zich vast had voorgenomen het Firmament te bezetten — het enige gebouw in de Fuga dat waardig genoeg was voor iemand die een god wilde worden — was hij niet zo ingenomen met het huis toen hij er eenmaal was. Alle vorsten en matriarchen die er door de eeuwen heen hadden gewoond, hadden zalen en kamers aan hun eigen wensen en smaak aangepast en er telkens verder bijgebouwd, om maar weer iets nieuws te kunnen toevoegen aan de mysteries van de vorige bewoner. Het resultaat was een huis dat wel wat weg had van een labyrint.
    


    
      Hij was niet de eerste Koekoek die de wonderbaarlijke gangen van her Firmament verkende. Door de jaren heen hadden enige leden van de Mensheid hun weg naar het paleis gevonden en daar ongestoord door de makers, die de rust niet met harde woorden wilden verstoren, kunnen rondlopen. Diep in het paleis hadden die paar gelukkigen bezienswaardigheden gezien die ze tot hun dood niet vergeten waren. Een kamer waarin de tegels op de muren tweemaal zoveel kanten hadden als een dobbelsteen en telkens draaiden, waarbij ieder facet een vaste plaats had in een fresco dat nooit lang genoeg hetzelfde bleef om het werkelijk goed te kunnen bekijken. In een andere kamer regende het voortdurend en gaf de grond de geur van afkoelende trottoirs af. Een volgende kamer zag er zo op het eerste gezicht heel gewoon uit, maar bestond uit geometrische vlakken die het oog zo bedrogen dat je het ene moment het idee had heel groot te zijn en het volgende zo klein als een torretje.
    


    
      Na een uur of een dag te midden van die wonderen te hebben rondgelopen, werden ze dan door een onzichtbare gids meegenomen naar de deur, en kwamen weer naar buiten en dachten te dromen. Later probeerden ze dan te vertellen over wat ze hadden gezien, maar slaagden daar niet in, omdat ze dingen vergeten waren en de juiste woorden niet konden vinden. En vervolgens gingen ze dan weer wanhopig op zoek naar dat delirium. Maar het Firmament had geen vaste plaats. . .
    


    
      Shadwell was de eerste Koekoek die door die wonderbaarlijke gangen liep en meende dat die van hem waren. Genoegen deed hem dat echter niet. Dat was wellicht de fraaiste wraakneming op de onwelkome bezetter.
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      Laat in de middag, voordat het te donker werd, beklom de Profeet de wachttoren van het Firmament om zijn territoria in ogenschouw te kunnen nemen. Ondanks de veeleisende afgelopen weken, het voortdurend toneelspelen, de bijeenkomsten en het politieke gemanoeuvreer, was hij niet moe. Alles wat hij zijn volgelingen en zichzelf had beloofd, was uitgekomen. Het was alsof zijn rol van Profeet hem profetische krachten had gegeven. Hij had het Weefsel gevonden, zoals hij had gezegd, en dat van de Conservators opgeëist; hij had zijn mensen naar het hart van de Fuga geleid, en met een bijna bovennatuurlijke kracht iedereen die zich tegen hem verzette om zeep gebracht. Vanuit de verheven positie die hij thans bekleedde, kon hij niets anders meer dan goddelijk worden en daar zou de Kringvorming, die hij nu kon zien, hem bij helpen.
    


    
      De Kringvorming.
    


    
      De Mantel donderde, onttrok de geheimen aan de ogen van iedereen, ook aan de zijne. Dat hinderde niet. Als Hobart bataljon de inboorlingen morgen volledig had onderdrukt, zouden ze de Profeet begeleiden naar de poort van de Kringvorming, die door de Zieners het Smalle Licht werd genoemd, en dan zou hij er binnengaan.
    


    
      En dan? Tsja . . . dan . . .
    


    
      Zijn gedachtengang werd onderbroken doordat hij iets kouds in zijn nek voelde.
    


    
      Immacolata stond in de deuropening van de afgeschermde ruimte. Het licht flatteerde haar niet. Al haar wonden waren duidelijk zichtbaar, evenals haar breekbaarheid — en haar wrok. Het zien van haar vervulde hem met walging.
    


    
      Vat wil je?' vroeg hij.
    


    
      `Ik ben gekomen om je gezelschap te houden,' zei ze. Deze plaats bevalt me niet. Het stinkt naar de Oude Wetenschap.'
    


    
      Hij haalde zijn schouders op en keerde haar zijn rug toe. `Shadwell, ik weet wat je denkt,' zei ze. 'En geloof me . . . het zou niet verstandig zijn.'
    


    
      Hij had zijn naam lange tijd niet horen uitspreken, en de klank ervan stond hem niet aan. Het was alsof hij werd teruggeworpen op een biografie die de zijne niet meer leek te zijn.
    


    
      Wat zou niet verstandig zijn?' zei hij.

    


    
      `De Kringvorming binnendringen.'
    


    
      Hij antwoordde niet.
    


    
      `Dat ben je toch van plan, nietwaar?'
    


    
      Ze kon hem nog steeds al te gemakkelijk doorzien.
    


    
      `Misschien,' zei hij.
    


    
      Dat zou een rampzalige vergissing zijn.'
    


    
      `Werkelijk?' zei hij, zonder zijn ogen van de Mantel af te wenden. 'En waarom?'
    


    
      `Ook de Families wisten niet wat ze schiepen toen ze het Weefgetouw aan het werk zetten,' zei ze. 'Het is niet te begrijpen.'
    


    
      Niets is voor mij onbegrijpelijk,' snauwde hij. 'Nu niet meer.' `Shadwell, je bent nog altijd een mens,' bracht ze hem in herinnering. `Je bent kwetsbaar.'
    


    
      `Houd je mond,' zei hij.
    


    
      `Shadwell . . '
    


    
      `Houd je mond,' herhaalde hij, en draaide zich naar haar toe. 'Ik wil dat pessimistische gepraat van je niet langer horen. Ik ben hier, nietwaar. Ik heb de Fuga veroverd.'
    


    
      hebben hem veroverd.'
    


    
      `Best. Wij. En wat wil je in ruil voor die kleine dienst hebben?' `Je weet wat ik hebben wil,' zei ze. Vat ik altijd al heb willen hebben. Langzame rassenmoord.'
    


    
      Hij glimlachte. Het duurde lang voordat hij antwoordde en toen dat gebeurde, kwamen de woorden langzaam.
    


    
      `Nee,' zei hij. 'Ik denk niet dat daar sprake van kan zijn.' Waarom zijn we anders al die jaren achter hen aan gedaan?' vroeg ze. 'We hebben dat gedaan zodat jij winst zou kunnen maken en ik me zou kunnen wreken.'
    


    
      `Er is het een en ander veranderd,' zei hij. Dat zul jij zelf toch ookwel zien?'
    


    
      `pi wilt over hen heersen, nietwaar?'
    


    
      `Ik wil meer dan dat,' zei hij. 'Ik wil weten hoe het scheppen smaakt. Ik wil hebben wat de Kringvorming verborgen houdt.'
    


    
      `Hij zal je aan stukken scheuren.'
    


    
      betwijfel ik,' zei hij. 'Ik ben nog nooit zo sterk geweest.'
    


    
      `Bij het Heiligdom,' zei ze, 'heb je gezegd dat we hen samen zouden vernietigen.'
    


    
      `Toen heb ik gelogen,' zei Shadwell luchtig. 'Ik heb je toen gezegd wat je wilde horen, omdat ik je nodig had. Nu walg ik van je. Als ik eenmaal god ben, zal ik andere vrouwen nemen.'
    


    
      `Zo, wil je nu een god worden?' Die gedachte leek haar werkelijk teamuseren. `Shadwell, je bent een verkoper. Je bent een miezerig verkopertje. Ik ben degene die ze aanbidden.'
    


    
      `0 ja,' reageerde Shadwell. 'Ik heb die cultus van jou gezien. Een kerkhof en een handjevol eunuchen.'
    


    
      `Shadwell, ik laat geen loopje met me nemen,' zei ze, en liep op hem af. 'En al zeker niet door jou!'
    


    
      Hij had al vele maanden geweten dat dit moment zou komen — het moment waarop ze eindelijk begrijpen zou hoezeer hij haar had gemanipuleerd. Hij had zich op de gevolgen daarvan voorbereid door rustig en systematisch al haar bondgenoten uit de weg te ruimen en zijn eigen verdedigingsmechanismen uit te breiden. Maar ze had nog altijd het menstruüm dat zou haar nooit afgenomen kunnen worden — en dat had een geweldige kracht. Hij zag het nu opkomen in haar ogen en zou het liefste even zijn gaan rillen.
    


    
      Die neiging bedwong hij echter en hij liep in plaats daarvan op haar af. Hij legde zijn hand tegen haar gezicht en streelde de littekens. zou me toch zeker niet doden?' fluisterde hij.
    


    
      `Ik zal geen loopje met me laten nemen,' herhaalde ze.
    


    
      `Maar dood is dood,' zei hij verzoenend. 'Ik ben alleen maar een Koekoek. Je weet hoe zwak wij zijn. Voor ons is er geen wederopstanding.'
    


    
      Zijn aanrakingen waren ritmischer geworden. Dat vond ze afschuwelijk, wist hij. Zij, de perfecte maagd; zij, een en al ijs en spijt. Vroeger zou ze de huid van zijn vingertoppen hebben verbrand als hij haar zo had aangeraakt. Maar Mama Pus was dood en de Toverkol haar nutteloze, krankzinnige zelf. De eens zo machtige Incantatrix was zwak en moe, en dat wisten ze alle twee.
    


    
      `Al deze jaren, lieveling . . zei hij . . al deze jaren heb je me net genoeg de vrije teugel gelaten en me net voldoende verleid . .
    


    
      `We hadden afgesproken het samen te doen,' zei ze.
    


    
      `Nee,' zei Shadwell, alsof hij een kind corrigeerde. `Jij hebt me gebruikt om je te midden van de Koekoeken te kunnen begeven, want in feite jagen zij je angst aan.'
    


    
      Ze wilde hem tegenspreken, maar hij legde een hand op haar keel.
    


    
      `Onderbreek me niet,' zei hij, en ze gehoorzaamde. hebt me altijd
    


    
      geminacht,' ging hij verder. weet ik. Maar je kon me gebruiken
    


    
      en ik deed wat je van me gedaan wilde hebben. En dat kon doorgaan zolang ik ernaar bleef verlangen je aan te raken.'
    


    
      `En wil je dat nu?' zei ze.
    


    
      `Eens . zei hij bijna triest, `...eens zou ik een moord hebben begaan om het kloppen van je keel te kunnen voelen. Zoals nu.' Zijn hand omvatte haar hals iets steviger. 'Of om je lijf te hebben kunnen strelen . .
    


    
      De palm van zijn andere hand streelde haar borst.

    


    
      `Niet doen,' zei ze.
    


    
      `De Magdalena is dood,' bracht hij haar in herinnering. Dus wie zal nu kinderen baren? Die oude heks kan dat niet, want ze is steriel. Nee, schatje. Nee. Ik denk dat jij dat zult moeten doen. Je zult me eindelijk dat kostbare kutje van je moeten aanbieden.'
    


    
      Ze smeet hem van zich af en zou hem hebben gedood als ze niet zo van walging vervuld was geweest omdat hij haar zo intiem had aangeraakt. Achter haar ogen verzamelde zich de kracht die hem zou kunnen doden. Als zijn leven hem lief was, moest hij nu wraak nemen. Ze had een loopje met hem genomen, maar hij had manieren om haar haar arrogantie te doen betreuren. Toen ze haar hoofd ophief om het menstruüm naar hem toe te spugen, riep hij de namen die hij slechts enige uren daarvoor op het pakje sigaretten had geschreven.
    


    
      `Soeza! Bootje! Schoonkind! Goddelijkheid! Verdriet! Hannah!'
    


    
      De buitenbeentjes kwamen meteen de trap opklauteren. Ze waren niet langer de arme, ellendige dingen die de Magdalena de Borst had gegeven. Shadwell had hen in de korte tijd dat hij hen bezat, uitstekend verzorgd en gevoed, en ervoor gezorgd dat ze machtig werden. Toen Immacolata hen achter zich hoorde, verdween het licht op haar gezicht. Ze draaide zich om toen ze door de deur kwamen.
    


    
      hebt hen aan mij gegeven,' zei hij.
    


    
      Ze slaakte een kreet toen ze zag hoe vet en grof ze waren geworden. Ze stonken naar een slachthuis.
    


    
      `Ik heb hun bloed in plaats van melk gegeven,' zei Shadwell. Daardoor houden ze van me.'
    


    
      Hij maakte een klakkend geluid met zijn tong en de wezens kwamen op hem af, organen achter zich aanslepend waarvoor ze nog geen bestemming hadden gevonden.
    


    
      `Ik waarschuw je,' zei hij. 'Als je me slecht behandelt, zullen ze daar niet al te vriendelijk op reageren.'
    


    
      Toen hij dat zei, besefte hij dat Immacolata de Toverkol had opgeroepen uit de koelere regionen van het Firmament. Ze stond nu vlak bij de Incantatrix, kriegelig.
    


    
      1= hem met rust,' hoorde hij haar in Immacolata's oor zuchten. Hij geloofde geen seconde dat ze die raad zou opvolgen, maar toch deed ze dat wel. Ze spuugde op de grond voor Shadwells voeten en draaide zich toen om. Hij kon nauwelijks geloven dat de slag zo makkelijk gewonnen was. Door verdriet en verminkingen was ze meer gedemoraliseerd dan hij had durven hopen. Er was al een einde aan de confrontatie gekomen voordat die was begonnen.
    


    
      Een van de buitenbeentjes naast hem jammerde van frustratie. Hij keek even niet naar de zusters, toen hij het buitenbeentje wilde zeggen dat het zijn mond moest houden. Dat had bijna fatale gevolgen voor hem, want meteen vloog de zuster op hem af, met wijdopen kaken, haar tanden plotseling heel groot, klaar om zijn bedriegende hart uit zijn lichaam te scheuren.

    


    
      Bij de deur draaide Immacolata zich om en kwam het menstruüm vrij.
    


    
      Hij schreeuwde dat de beesten hem te hulp moesten komen, maar op dat moment was de Toverkol al bij hem. Hij snakte naar adem toen hij tegen de muur werd gesmeten en hij de klauwen op zijn borst voelde.
    


    
      De buitenbeentjes waren niet van plan de man van wie ze bloed kregen, het onderspit te laten delven. Ze hadden de Toverkol al vastgegrepen voordat haar nagels Shadwells jasje aan Harden konden scheuren, en ze gilde het uit toen ze bij hem vandaan werd getrokken. Ze was voor deze wezens als vroedvrouw opgetreden, ze had ze geboren helpen worden in een wereld vol krankzinnigheid en duisternis. En misschien was dat de reden waarom ze voor haar geen genade kenden. Ze trokken aan haar, zonder ophouden, zonder verontschuldiging.
    


    
      `Last ze ophouden!' schreeuwde Immacolata.
    


    
      De Verkoper bekeek de scheuren die de Toverkol in zijn jasje had gemaakt. Als het iets langer had geduurd, zou ze zijn hart te pakken hebben gehad.
    


    
      `Shadwell,' riep Immacolata, `alsjeblieft
    


    
      `Ze is al dood,' zei hij. ze ermee spelen.'
    


    
      Immacolata liep naar haar zuster toe, maar toen ze dat deed, werd haar de pas afgesneden door het grootste buitenbeentje dat de kleine witte ogen van een diepzeevis had, en een mond als een wond. Ze spuugde een pijl van het menstruüm naar zijn kloppende borstkas, maar het ging verder in de aanval alsof er niets was gebeurd.
    


    
      Shadwell had gezien hoe die monsters elkaar hadden uitgemoord, .voor de lol. Hij wist dat ze ondanks afschuwelijke verwondingen heel snel konden zijn. Deze, Bootie geheten, bijvoorbeeld, kon nog vrolijk zijn als hij honderd wonden had opgelopen. En hij was niet stom. Hij had de hem gegeven lessen goed geleerd. Hij sprong nu op de Incantatrix af, sloeg zijn armen om haar nek en zijn benen om haar heupen .
    


    
      Hij wist dat een dergelijk intiem gebaar Immacolata zou afleiden. Eninderdaad. Toen het buitenbeentje haar begon te kussen, zo goed enzo kwaad als dat door zijn misvormingen ging, gilde ze, en had zichzelf niet meer in de hand. Het menstruüm vloog alle kanten op, vet spilde zijn energie tegen de muren en het plafond. De paar pijlen di haar aanvaller raakten, wonden hem aIleen nog meer op. Hoewel hi nauwelijks een geslachtsdeel had, had Shadwell hem wel de grondbewegingen geleerd. Hij stond tegen haar op te rijen als een hitsig, hond, jankend en wel.
    


    
      Maar hij had zijn mond niet moeten opendoen, want het menstruüm ging meteen zijn keel in en blies die op zodat hij barstte en het hoofd dat nu niet langer werd ondersteund, achteroverviel en aan vette dra den van de een of andere materie bleef hangen.
    


    
      Toch bleef hij haar vasthouden, maar nu niet meer zo stevig, zodat ze zich kon losrukken, waarbij ze echter wel van top tot teen onder het bloed kwam te zitten.
    


    
      Shadwell riep de andere buitenbeentjes weg van de Toverkol. Ze kwamen meteen naast hem staan. Van de Toverkol was niets ander: over dan troep zoals je die op de tegelvloer kunt zien liggen van eer bedrijf waar vissen van hun ingewanden worden ontdaan.
    


    
      Immacolata slaakte een lage, trieste kreet toen ze dat zag en haar gezicht verslapte, tot het een bijna debiele uitdrukking kreeg.
    


    
      `Breng haar weg,' zei Shadwell. `Ik wil dat smerige gezicht niet meet zien. Neem haar mee naar de heuvels en dump haar daar.'
    


    
      Twee van de buitenbeentjes liepen op de Incantatrix af en grepen haar vast. Haar ogen kregen niet eens even een boze blik, er kwam geen enkele vorm van protest. Er was iets binnenin haar geknapt, ofwel door het vermoorden van haar laatste zuster, of door de verkrachting van haarzelf door het beest, of wellicht door beide. Ze kon plotseling niet meer toveren, geen doodsangst meer aanjagen. Een zak, die ze naar de deur sleurden en de trap afdroegen. Ze keek zelfs niet eenmaal Shadwells kant op.
    


    
      Hij luisterde naar de slepende tred van de buitenbeentjes, die steeds minder duidelijk hoorbaar werd, en verwachtte nog steeds half dat ze terug zou komen voor een laatste aanval. Dat gebeurde echter niet. Het was voorbij.
    


    
      .Hij liep naar de restanten van de Toverkol. Die roken naar verrotting.
    


    
      `Eet maar op,' zei hij tegen de overgebleven beesten, die er meteen op aanvielen en om ieder hapje vochten. Hij walgde van hun honger en keek weer naar de Kringvorming.
    


    
      Het zou nu heel spoedig avond worden; snel zouden de Fuga en de gebeurtenissen van een drukke dag door een donker gordijn worden bedekt. En morgen kon er een nieuwe akte beginnen.
    


    
      Ergens voorbij de wolk waarnaar hij keek, lag een dosis kennis verborgen die hem zou transformeren.
    


    
      En daarna zou het aIleen nog maar avond worden als hij dat zei; alleen nog maar dag als hij dat wenste.
    


    
      

    

  


  
    EEN OPEN BOEK


    
      1
    


    
      De wet was naar De Weergaloze gekomen.
    


    
      Hij was gekomen om een einde te maken aan tweedracht, maar had daar geen spoortje van gevonden. Hij was gekomen met knuppels, schilden en kogels, voorbereid op een gewapende opstand; ook daar was niets van te merken geweest. Het enige dat hij had gevonden was een doolhof van vrij donkere straten, de meeste verlaten, en een paar voetgangers die hun hoofd bogen zodra ze een uniform zagen.
    


    
      Hobart had meteen overal huiszoeking bevolen. Daar was soms met een zuur gezicht door bewoners op gereageerd, maar daar was het wel bij gebleven. Hij was teleurgesteld. Het zou heerlijk zijn geweest om iets te hebben waaraan hij zijn gezag had kunnen scherpen. Hij wilt dat hij anders al te makkelijk in slaap zou kunnen worden gesust, vooral als de verwachte confrontatie zou uitblijven. Waakzaamheid was nu het sleutelwoord; oneindige waakzaamheid.
    


    
      Daarom had hij een huis geannexeerd dat vanaf de bovenverdiepingen een goed uitzicht bood over de stad. Morgen zouden ze oprukken naar de Kringvorming en dan zou er zeker sprake zijn van verzet. Maar waar kon je bij deze mensen eigenlijk zeker van zijn? Ze waren zo slaafs, als dieren die meteen op hun rug gingen liggen zodra er een dier aankwam dat sterker was dan zij.
    


    
      Behalve het uitzicht had het door hem geannexeerde huis weinig bijzonders. Een doolhof van kamers; een verzameling vervaagde muurschilderingen die hij liever niet al te nauwkeurig bekeek; weinig en gammel meubilair. Maar hij vond dat niet erg; hij hield van een Spartaans Leven. De sfeer zat hem echter wel dwars; het gevoel dat de bewoners die hij buiten de deur had gezet, er net buiten zijn gezichtsveld nog waren. Als hij een man was geweest die in geesten geloofde, zou hij hebben gezegd dat het in het huis spookte. Maar hij geloofde daar niet in en dus hield hij zijn angst voor zich en werd die steeds groter.
    


    
      Het was avond geworden en de straten beneden waren donker. Vanachter zijn hoge raam kon hij nu weinig zien, maar hij hoorde welgelach. Hij had zijn mensen een avondje vrijgegeven en hen gewaarschuwd dat ze niet mochten vergeten dat ze zich in vijandelijk gebied bevonden. Het gelach werd luider, verdween toen weer. Laten ze zich maar eens uitleven, dacht hij. Morgen zou de kruistocht hen naar een terrein brengen dat door de mensen hier als heilig werd beschouwd. Als er verzet zou worden gepleegd, zou dat dan plaatsvinden. Hij had hetzelfde voorheen al vaker zien gebeuren: een man die geen vinger uitstak als zijn huis in brand stond, maar woedend werd als iemand een dingetje aanraakte dat in zijn ogen heilig was. Het beloofde morgen een drukke en bloedige dag te worden.
    


    
      Richardson had geen avond vrij willen nemen. Hij had er de voorkeur aan gegeven in het huis te blijven en voor zichzelf een verslag te maken van alles wat er die dag was gebeurd. Hij hield nauwkeurig bij wat hij allemaal deed, schreef dat op in een klein, keurig handschrift. Daar was hij nu mee bezig.
    


    
      Uiteindelijk legde hij zijn pen neer.
    


    
      `Meneer?'
    


    
      Wat is er?'
    


    
      Deze mensen. Ik heb de indruk . . .' Richardson aarzelde, niet wetend hoe hij een vraag moest verwoorden die hem al vanaf hun komst hier had dwarsgezeten, . dat ze niet helemaal menselijk zijn.'
    


    
      Hobart nam de man aandachtig op. Zijn haar was onberispelijk geknipt, zijn wangen onberispelijk geschoren, zijn uniform onberispelijk geperst.
    


    
      Misschien heb je gelijk,' zei hij.
    


    
      Richardson keek even ontzet.
    


    
      `Ik begrijp het niet . .
    


    
      `Zolang je hier bent, moet je niets geloven van wat je ziet.' Wiets, meneer?'
    


    
      `Helemaal niets,' zei Hobart. Hij legde zijn vingers tegen het raam. Het was koud; zijn lichaamswarmte zorgde voor mistige stralenkransjes. 'Hier zie je niets anders dan illusies. Trucjes en valstrikken. Je kunt niets vertrouwen.'
    


    
      `Is het niet werkelijk?'
    


    
      Hobart staarde uit over de daken van dit kleine niemandsland en dacht over die vraag na. Werkelijk was een woord dat hij vroeger altijd moeiteloos had gebruikt. De werkelijkheid was solide en waar, en daar draaide het in de wereld om. En de keerzijde van de medaille was de onwerkelijkheid — dingen die de een of andere krankzinnige om vier uur 's morgens in zijn cel schreeuwde, dromen over macht zonder dat je die werkelijk in handen kon krijgen.
    


    
      Maar na zijn eerste ontmoeting met Suzanna was zijn standpunt tenaanzien van die zaken op een subtiele manier veranderd. Hij had haarper se gevangen willen nemen, daarom was hij haar vastberaden blijven achtervolgen. En daardoor had hij allerlei vreemde dingen meegemaakt, tot hij zo moe was dat hij nauwelijks meer wist wat links en wat rechts was. Werkelijkheid? Wat was werkelijkheid? Misschien was alleen datgene werkelijk waarvan hij zei dat het werkelijk was (een gedachte die voordat hij Suzanna had leren kennen, nooit bij hem zou zijn opgekomen). Hij was de generaal, en de soldaat had behoefte aan een antwoord om zijn gezonde verstand niet te verliezen. Een eenvoudig, duidelijk antwoord, waardoor hij ongestoord zou kunnen slapen.
    


    
      Dat gaf hij.
    


    
      `Aileen de Wet is hier werkelijkheid,' zei hij. Daaraan moeten we ons vastklampen. Wij allemaal. Begrijp je dat?'
    


    
      Richardson knikte. meneer.'
    


    
      Er volgde een lange stilte, terwijl buiten iemand als een dronken Cherokee aan het gillen was. Richardson deed zijn dossier dicht en liep naar het tweede raam.
    


    
      `Ik vraag me af. . zei hij.
    


    
      Ja?'
    


    
      `Misschien dat ik wel eventjes naar buiten zou moeten gaan. Om eens oog in oog te staan met al deze illusies.'
    


    
      `Misschien wel.'
    


    
      `Nu ik weet dat het allemaal een leugen is. . . kan me niets gebeuren, nietwaar?'
    


    
      Je bent nu zo veilig als je ooit veilig zult zijn,' zei Hobart. `Als u het dan niet erg vindt . .
    


    
      'Ga je gang.'
    


    
      Binnen een paar seconden was Richardson weg, de trap af, en weer even later zag Hobart hem al over straat lopen.
    


    
      De inspecteur rekte zich uit. Hij was bekaf. In de aangrenzende kamer lag een matras op de grond, maar hij had zich vast voorgenomen daar geen gebruik van te maken. Als hij zijn hoofd op een kussen legde, zou hij een makkelijk doelwit vormen.
    


    
      Dus ging hij in een van de stoelen zitten en haalde het sprookjesboek uit zijn zak. Dat had hij altijd bij zich gehad sinds hij het in beslag had genomen; hij wist niet meer hoe vaak hij het aandachtig had bekeken. Nu deed hij dat weer. Maar de regels werden steeds waziger en hoewel hij probeerde er niet aan toe te geven, werden zijn oogleden steeds zwaarder.
    


    
      Lang voordat Richardson een illusie had gevonden die hij de zijne kon noemen, was de Wet die naar De Weergaloze was gekomen in slaap gevallen.
    


    
      2

    


    
      Suzanna vond het niet zo moeilijk Hobarts mensen te ontlopen toen ze eenmaal weer in de stad was. Hoewel zij door de straten zwermden, waar het nu al behoorlijk donker was, zag ze altijd kans de vijand een paar stappen voor te blijven. Maar bij Hobart komen was een andere kwestie. Ze wilde de klus hier zo spoedig mogelijk klaren, maar het was wel zinloos een arrestatie te riskeren. Ze was tweemaal aan een inhechtenisneming ontsnapt; de derde keer zou het weleens minder goed kunnen aflopen. Hoe ongeduldig ze ook was, ze besloot te wachten tot het helemaal donker was geworden. De dagen waren nog kort zo vroeg in het jaar, en ze zou domweg een paar uur geduld moeten hebben.
    


    
      Ze vond een leeg huis, pakte wat van het eenvoudige eten dat de bewoners hadden achtergelaten en liep door de lege kamers tot het buiten echt donker was. Ze dacht telkens weer aan Jerichau en de omstandigheden waaronder hij de dood had gevonden. Ze probeerde zich te herinneren hoe hij eruitzag, kon zich zijn ogen en handen vrij aardig voor de geest halen, maar slaagde er niet in een volledig portret op te roepen. Dat maakte haar depressief. Hij was zo snel helemaal verdwenen.
    


    
      Net toen ze tot de conclusie was gekomen dat het donker genoeg was om naar buiten te kunnen gaan, hoorde ze stemmen. Ze liep de trap af en keek naar de voorkant van het huis. Er stonden twee figuren op de drempel.
    


    
      `Niet hier . . hoorde ze een meisje fluisteren.
    


    
      Waarom niet?' zei haar mannelijke metgezel, een beetje dronken. Een van Hobarts mensen, ongetwijfeld. Waarom niet? Wat is er mis met dit huis?'
    


    
      `Er is hier al iemand,' zei het meisje en staarde naar binnen.
    


    
      De man lachte. `Smerige neukers!' riep hij. Toen pakte hij het meisje ruw bij haar arm. Dan gaan we ergens anders heen,' zei hij en nam haar mee.
    


    
      Suzanna vroeg zich af of Hobart een dergelijke verbroedering goed zou vinden. Volgens haar niet.
    


    
      Het was tijd dat ze hem niet langer in haar verbeelding achterna zat; tijd om hem te zoeken en te regelen wat er geregeld moest worden. Ze sloop her huis door, keek de straat af en glipte naar buiten. Het was nog lekker warm en omdat er in de huizen niets anders dan kaarsen waren ontstoken, was de hemel duidelijk te zien, de sterren als dauwdruppeltjes op fluweel. Ze liep een eindje verder, als betoverd naar de lucht kijkend. Maar niet zo betoverd dat ze Hobartsaanwezigheid niet voelde. Hij was ergens vlakbij. Maar waar? Ze mocht eigenlijk geen kostbare uren verspillen door huis in huis uit naar hem op zoek te gaan.
    


    
      Als je twijfelt, vraag het dan een agent. Dat had haar moeder altijd gezegd. Een paar meter verderop zag ze een van Hobarts mensen staan pissen, onder het zingen van Land of Hope and Glory.
    


    
      Ze vertrouwde erop dat hij zo aangeschoten was dat hij haar niet zou herkennen en vroeg waar ze Hobart kon vinden.
    


    
      'Hem heb je helemaal niet nodig,' zei de man. 'Kom mee naar binnen, daar zijn we een feestje aan het bouwen.'
    


    
      'Later misschien. Ik moet eerst de inspecteur spreken.'
    


    
      'Als dat moet,' zei de man. 'Hij is in het grote huis met de witte muren.' Hij wees de kant op waar ze vandaan was gekomen en piste daardoor op zijn voeten. 'Daar ergens rechts,' zei hij.
    


    
      De man had haar dronken en wel de juiste weg gewezen. Rechts zag ze een straat met rustige huizen en op de hoek van het volgende kruispunt een wat groter huis, welks lichte muren vaag in het maanlicht glansden. Voor de deur stond niemand op wacht. Ook de wachtposten waren waarschijnlijk gaan genieten van de genoegens die de stad te bieden had. Ze duwde de deur open en liep ongehinderd naar binnen.
    


    
      Tegen de muur van de kamer die ze betrad, stonden schilden, maar ze had geen bevestiging nodig van het feit dat dit het huis was dat ze zocht. Ze voelde dat Hobart in een van de kamers boven was. Ze liep de trap op, niet zeker wetend wat ze zou doen als ze tegenover hem stond. Zijn achtervolging had haar Leven tot een nachtmerrie gemaakt en ze wilde ervoor zorgen dat hij daar split van zou krijgen. Maar ze kon hem niet doden. Het doden van de Magdalena was al afschuwelijk genoeg geweest; het doden van een mens zou ze niet op haar geweten kunnen nemen. Ze moest haar boek opeisen en weer weggaan.
    


    
      Boven aan de trap was een gang en aan het einde daarvan stond een deur op een kier. Ze liep erheen en duwde hem open. Daar was hij, .haar vijand. Aileen, weggezakt in een stoel, zijn ogen gesloten. Op zijn schoot lag het sprookjesboek. Alleen al bij het zien ervan trilde ze. Ze bleef niet aarzelend in de deuropening staan, maar liep over de kale vloerplanken naar de plaats waar hij zat te slapen.
    


    
      In zijn slaap zweefde Hobart ergens in een mist. Motten vlogen om zijn hoofd en sloegen met hun stoffige vleugels tegen zijn ogen, maar hij kon zijn armen niet optillen om ze weg te wuiven. Hij voelde ergens in de buurt gevaar, maar van welke kant zou het komen?
    


    
      De mist ging naar zijn linkerkant, toen naar zijn rechterkant.
    


    
      'Wie. mompelde hij.

    


    
      Suzanna bleef stokstijf staan. Ze stond nog geen meter bij de stoel vandaan. Hij mompelde nog iets, woorden die ze niet begreep. Maar hij werd niet wakker.
    


    
      Achter zijn oogleden zag Hobart een vage vorm in de mist. Hij probeerde zich te ontworstelen aan de lethargie die hem had bevangen; vocht om wakker te worden en zich te verdedigen.
    


    
      Suzanna zette nog een stap in de richting van de slapende man. Hij kreunde weer.
    


    
      Ze stak haar trillende handen uit naar het bock. Toen ze dat had vastgepakt, gingen zijn ogen wagenwijd open. Voordat ze het kon weggrissen, had hij het al heel stevig vastgepakt. Hij ging staan. Weer schreeuwde hij.
    


    
      Door de schrik liet ze het bock bijna los, maar ze was niet van plan het nu weer op te geven. Het bock was van haar. Ze vochten om het bezit ervan.
    


    
      Toen kwam er, zonder waarschuwing, een sluier van duisternis uit hun handen te voorschijn, of beter gezegd uit het bock dat ze vasthielden.
    


    
      Ze keek Hobart aan. Hij was net zozeer als zij geschrokken van de kracht die plotseling uit hun verstrengelde vingers vrijkwam. De duisternis kwam als rook tussen hen omhoog, ketste tegen het plafond en kwam meteen weer naar beneden, hen beiden opsluitend in een nacht binnen een nacht.
    


    
      Ze hoorde Hobart schreeuwen van angst. Het volgende moment leken woorden uit het bock omhoog te komen, witte vormen die afstaken tegen de rook, en toen ze omhoogkwamen, werden ze wat ze betekenden. En als dat niet zo was, vielen Hobart en zij, en werden ze symbolen die door het geopende bock werden opgevangen. Een van beide of beide; uiteindelijk maakte dat niets uit.
    


    
      Opstijgend of vallend, als taal of als leven, werden ze meegenomen naar een sprookjesland.
    


    
      

    

  


  
    DE ESSENTIELE DRAAK


    
      Het was donker in het land dat ze betraden; donker en vol geluiden. Suzanna kon niets zien, niet eens haar eigen vingertoppen, maar ze hoorde wel zacht gefluister dat werd meegenomen door een warme wind die naar pijnbomen rook. Beide raakten haar gezicht aan, het gefluister en de wind; beide wonden haar op. Ze wisten dat ze er waren, de mensen die bij de sprookjes van Mimi's boek hoorden. Want nu bestonden zij en Hobart daar, in bet boek.
    


    
      Tijdens het vechten waren ze op de een of andere manier getransformeerd — of dat was in ieder geval met hun gedachten gebeurd. Ze waren het dagelijks leven van woorden ingegaan.
    


    
      Toen ze daar in de duisternis stond en naar het gefluister overal om haar heen luisterde, vond ze het niet zo moeilijk dat te begrijpen. Had de schrijver van dit boek zijn gedachten niet verwoord, wetend dat de lezer die zou kunnen decoderen en er weer gedachten van zou maken? Meer nog: zich er een heel leven bij zou voorstellen. En nu leefde zij dat leven. Verloren in Geschichten der Geheimen Orte; of daar gevonden.
    


    
      Ze besefte nu dat er vaag aan weerszijden van haar lichtjes bewogen. Of bewoog zij zich? Rende ze misschien, of vloog ze? Ze concentreerde zich om beter te kunnen begrijpen wat dat wisselende licht en donker betekende, en besefte opeens dat ze snel door met bomen omzoomde lanen reisde, grote oerbomen, en dat het licht feller werd. Ergens verderop wachtte Hobart op haar, of op het ding dat ze was geworden, terwijl zij door de bladzijden vloog.
    


    
      Want hier was ze niet Suzanna, of liever gezegd niet eenvoudigweg Suzanna. Ze kon hier niet domweg zichzelf zijn, net zomin als hij domweg Hobart kon zijn. In dit absolute bos werden ze mythische figuren. Ze hadden de dromen die hier werden gedroomd naar zich toe getrokken — de wensen en overtuigingen die de kinderverhalen vulden, en daardoor vorm gegeven aan alle latere wensen en overtuigingen.
    


    
      Ze kon uit talloze figuren kiezen die in de Wilde Bossen rondzwierven; vroeg of laat had zich hier van ieder verhaal wel een scene afgespeeld. Dit was de plaats waar weeskinderen werden achtergelaten om te sterven of een ander lot tegemoet te gaan; waar jonkvrouwen bang waren voor wolven, en geliefden voor hun hart. Hier spraken vogels en konden kikkers koning worden, overal vijvers en putten, iedere boom een deur naar de Onderwereld.
    


    
      En wat was zij nu? De Jonkvrouwe, natuurlijk. Vanaf haar jeugd was ze al de Jonkvrouwe geweest. Toen ze dat dacht, werden de Wilde Bossen lichter, alsof ze door die gedachte de lucht had aangestoken.
    


    
      Ik ben de Jonkvrouwe. . .
    


    
      mompelde ze,
    


    
      . . . en hij is de Draak.
    


    
      0 ja, zo was het. Natuurlijk was het zo.
    


    
      Ze ging sneller vliegen; de bladzijden werden bliksemsnel omgeslagen. En nu zag ze recht voor zich tussen de bomen een metaalachtige glans, en daar was de Grote Draak, zijn glanzende nek om een boom gedrapeerd, zijn grote platte snuit op een bed van bloedrode klaprozen, wachtend tot hij kon toeslaan.
    


    
      Maar hoewel hij in alle opzichten perfect was, zag ze in hem ook Hobart. Hij was verweven met het patroon van licht en schaduw, net als — heel merkwaardig — het woord DRAAK. Alle drie namen in haar hoofd dezelfde plaats in; een levende tekst van man, woord en monster.
    


    
      De Draak Hobart deed zijn ene goede oog open. Uit het andere oog stak een afgebroken pijl, ongetwijfeld door toedoen van de een of andere held, die ingelukkig verder was gegaan in de overtuiging dat hij het monster had gedood. Maar de Draak liet zich niet zo makkelijk doden. Hij leefde nog, zag er nog altijd indrukwekkend uit. En het goede oog? Dat straalde voldoende boosaardigheid uit voor een heel regiment draken.
    


    
      Hij zag haar en hief zijn kop iets op. Gesmolten steen kwam kokend uit zijn bek en vermoordde de klaprozen.
    


    
      Ze aarzelde, voelde hoe zijn blik haar doorboorde. Haar lichaam begon meteen te trillen. Ze viel naar de donkere aarde, als een neergemept motje. De grond onder haar was bezaaid met woorden; of waren het botten? In ieder geval viel ze ertussenin, en gooiden haar in het rond maaiende armen allerlei flarden onzin de lucht in.
    


    
      Hij hief zijn kop nog iets verder omhoog.
    


    
      Het was een prachtig beest, dat liet zich niet ontkennen; de schubben schitterden, de elegantie van de boosaardigheid had iets betoverends. Ernaar kijkend voelde ze dezelfde combinatie van verlangen en angst die ze zich uit haar jeugd nog zo goed herinnerde. De aanwezigheidvan het dier wond haar op, er was geen ander woord voor. En de Draak brulde, alsof hij die bekentenis had gehoord. Het geluid was heet en laag, leek in zijn ingewanden te beginnen en omhoog te gaan, tot het tussen de ontelbare scherpe tanden door werd uitgestoten, een belofte van een komende, nog grotere hitte.
    


    
      Er was nu geen licht meer tussen de bomen. Vogels kwetterden of zongen niet meer, geen dier durfde in het struikgewas een snorhaar te bewegen, zo er al dieren in de buurt van de Draak waren. Ook de beenderen-woorden en de klaprozen waren verdwenen om deze twee elementen, Jonkvrouwe en Monster, hun legende te laten uitspelen. `Hier valt de beslissing,' zei Hobart met de lava tong van de Draak. ledere lettergreep die hij vormde, was een vuurtje dat de stofjes rond haar hoofd verbrandde. Ze was niet bang voor dit alles, raakte er eerder door in extase. Over dergelijke riten had ze tot nu toe alleen gelezen, nu nam ze er zelf aan deel.
    


    
      'Heb je me niets meer te zeggen?' vroeg de Draak, de woorden uitspugend. `Geen zegeningen? Geen verklaringen?'
    


    
      `Niets,' zei ze uitdagend. Wat had het voor zin om te praten nu ze elkaar zo volledig konden begrijpen? Ze wisten wie ze waren, nietwaar? Wisten wat ze voor elkaar betekenden. In ieder groots verhaal waren woorden tijdens de laatste, definitieve confrontatie overbodig. En als er verder niets meer te zeggen viel, restte er slechts actie: een moord of een huwelijk.
    


    
      `Best,' zei de Draak en bewoog zich naar haar toe, de grond tussen hen in overbruggend door zijn lengte met zijn rudimentaire voorpoten voort te slepen.
    


    
      Hij is van plan me te doden, dacht ze. 1k moet snel iets doen. Wat deed de Jonkvrouwe om zich onder dergelijke omstandigheden te beschermen? Vluchtte ze, of probeerde ze het Monster in slaap te zingen?
    


    
      De Draak torende nu hoog boven haar uit. Maar hij viel niet aan. In plaats daarvan gooide hij zijn kop achterover, waardoor de bleke, kwetsbare huid van zijn nek zichtbaar werd.
    


    
      Doe het alsjeblieft snel,' gromde hij.
    


    
      Dat verbaasde haar hogelijk.
    


    
      `Snel?' herhaalde ze.
    


    
      Dood me snel,' beval hij haar.
    


    
      Hoewel haar geest deze volte face niet helemaal begreep, begreep haar lichaam het wel. Ze voelde dat veranderen als reactie op de uitnodiging; voelde dat het een nieuwe rijpheid kreeg. Ze had gedacht als een onschuldige in deze wereld te kunnen leven, maar dat bleek onmogelijk te zijn. Ze was een volwassen vrouw; een vrouw die inde afgelopen maanden veranderd was; jaren van vooroordelen van zich had afgeschud; in zichzelf magie had gevonden; dierbaren verloren had. De rol van de Jonkvrouwe — lief, met zachte zuchten — was niet op haar lijf geschreven.
    


    
      Hobart wist dat beter dan zij. Hij had deze bladzijden niet betreden als een kind, maar als een volwassen man. En hij had hier een rol gevonden die het beste aansloot bij zijn meest geheime en verboden dromen. Dit was geen plaats om net te doen alsof. Zij was geen maagd, hij geen verslindende draak. In zijn dromen symboliseerde hij macht, die werd belegerd en verleid en uiteindelijk zou sterven als een martelaar. Daarom liet de Draak haar zijn melkwitte keel zien.
    


    
      Dood me snel,' beval hij weer en liet zijn kop iets zakken om naar haar te kunnen kijken. In zijn goede oog zag ze nu voor het eerst hoe gewond hij was door zijn obsessie voor haar; hoe hij in haar ban was geraakt, als een verloren hondje achter haar aan snuffelend, haar iedere dag meer hatend vanwege de macht die ze over hem had.
    


    
      In de andere werkelijkheid — in de kamer waar ze uit waren gestapt, die op zijn beurt weer verborgen was in een groter Koninkrijk — (werelden binnen werelden) zou hij haar heel bruut bejegenen. Als hij de kans kreeg, zou hij haar doden uit angst voor de waarheid die hij alleen in zijn dromen kon toegeven. Maar hier was geen ander .verhaal te vertellen dan het ware. Daarom hield hij zijn kloppende keel omhoog en gingen zijn zware oogleden open. Hij was de Jonkvrouwe, angstig en alleen, eerder bereid om te sterven dan zijn deugd op te geven.
    


    
      En wat werd zij daardoor? De Draak, natuurlijk. Zij was de Draak. Zodra ze dat dacht, voelde ze het ook.
    


    
      Ze voelde hoe haar lichaam steeds groter werd. Haar bloed werd kouder dan dat van een haai. In haar buik loeide een fornuis. Hobart werd steeds kleiner. De drakenhuid viel in zijden plooien van hem af en toen zag ze hem naakt en wit voor zich staan: een mens, een man, bedekt met wonden. Een kuise ridder aan het einde van een vermoeiende weg, beroofd van zijn kracht en zijn zekerheden.
    


    
      .Zij had de huid opgeëist die hij had afgeworpen; ze voelde die om haar heen vaste vorm krijgen, zag hem glinsteren. De grootte van haar lichaam vervulde haar met vreugde. Ze vond het heerlijk zo gevaarlijk en zo onmogelijk te zijn. Zo droomde ze in werkelijkheid over zichzelf; dit was de echte Suzanna. Zij was een Draak.
    


    
      Wat moest ze doen nu ze die les eenmaal had geleerd? Het verhaal afmaken zoals de man die voor haar stond dat wenste? Hem verbranden? Hem opeten?
    


    
      Ze liep op hem af, haar schaduw bedekte hem. Hij huilde en keek haardankbaar glimlachend aan. Ze deed haar grote bek open. Haar adem verschroeide zijn haren. Ze zou hem koken en in een keer doorslikken . . .
    


    
      Maar ze was niet snel genoeg. Net toen ze hem wilde verslinden, werd ze afgeleid door stemmen, dichtbij. Waren hier nog anderen? De geluiden hoorden absoluut bij deze bladzijden. Ze waren beslist niet menselijk. Hoewel er tussen het geblaf en gegrom door wel woorden probeerden boven te komen. Varken; hond; man: een combinatie van alle drie, en alle drie in paniek.
    


    
      De Ridder Hobart deed zijn ogen open en ze zag iets nieuws daarin, iets anders naast tranen en vermoeidheid. Hij had de stemmen ook gehoord en nu hij ze hoorde, werd hij herinnerd aan de plaats voorbij deze Wilde Bossen.
    


    
      Het moment van triomf van de Draak was voorbij. Ze brulde van frustratie, maar er was niets aan te doen. Ze voelde hoe ze haar schubben afwierp, het mythische verloor, terwijl Hobarts lichaam vol littekens als een vlammetje in een briesje flikkerde en uitging. Dat moment van aarzelen zou haar beslist duur komen te staan. Ze had het verhaal niet afgemaakt, was niet tegemoetgekomen aan het verlangen van haar slachtoffer naar de dood, en nu had ze hem een nieuwe reden gegeven om haar te haten. Hoe zou Hobart zijn veranderd als hij had kunnen dromen dat hij werd verslonden? Als hij weer in de buik van de Draak had kunnen wegkruipen om opnieuw uit die moederschoot ter wereld te komen?
    


    
      Te laat, verdomme; veel te laat. De bladzijden konden hen niet Langer vasthouden. Nu hun confrontatie niet was afgemaakt, braken ze uit de woorden los, een uitbarsting van leestekens. Ze lieten de herrie van de dieren niet achter zich; die nam toe in intensiteit toen de duisternis van de Wilde Bossen optrok.
    


    
      Ze dacht alleen aan her boek. Ze voelde het weer in haar handen en pakte het steviger vast. Maar Hobart had hetzelfde idee. Toen ze de kamer weer om zich heen zagen opdoemen, voelde ze hoe zijn vingers naar de hare klauwden, haar huid opentrokken in zijn enthousiasme om zijn buit weer op te eisen.
    


    
      Je had me moeten doden,' hoorde ze hem mompelen.
    


    
      Ze keek even op naar zijn gezicht. Hij zag er nog beroerder uit dan de ridder die hij was geweest; het zweet droop langs zijn magere kaken, zijn ogen stonden wanhopig. Toen leek hij bij zijn positieven te komen en kregen de ogen een ijskoude blik.
    


    
      lemand sloeg aan de andere kant op de deur, en de kakofonie van dierengeluiden was nog steeds hoorbaar.
    


    
      Wacht!' schreeuwde Hobart naar zijn bezoekers, wie dat dan ookwaren. Terwijl hij schreeuwde, liet hij het boek met een hand los en haalde een pistool uit zijn jaszak, om de loop ervan tegen Suzanna's onderbuik te drukken.
    


    
      `Laat dat boek los! Anders vermoord ik je!'
    


    
      Ze moest hem zijn zin wel geven. Het menstruüm zou niet snel genoeg kunnen opkomen om te voorkomen dat hij de trekker overhaalde.
    


    
      Maar net toen haar handen van het bock afgleden, werd de deur opengesmeten en iedere gedachte aan het boek werd verdreven door wat er op de drempel stond.
    


    
      Eens was dat kwartet de trots van Hobart geweest — zijn meest slimme en geharde mensen. Maar hun nacht van drank en genot had meer losgeknoopt dan hun broek. Geestelijk leek er ook een steekje aan hen los te zijn. Het was alsof de stralenkransen die Suzanna voor het eerst in Lord Street had gezien, op de een of andere manier hun lichaam waren binnengegaan, want de huid van hun ledematen en gezichten was opgezwollen en rauw, en ze zaten onder de blauwe plekken.
    


    
      Omdat ze door het constateren van deze kwaal volledig in paniek waren geraakt, hadden ze hun kleren aan flarden gescheurd; hun lijven glansden door zweet en bloed. En uit hun kelen kwamen de klanken die de Draak en de Ridder uit het boek hadden teruggeroepen — een beestachtigheid die door een dozijn afschuwelijke details werd herhaald. Het gezicht van een van de mannen was opgezwollen, als een snuit; de handen van een andere waren zo dik als poten.
    


    
      Zo, nam ze aan, verzetten de Zieners zich tegen de bezetting van hun vaderland. Ze hadden passiviteit voorgewend om het invasieleger te betoveren, en daar was deze nachtmerrieachtige menagerie het resultaat van. Een passend resultaat, waar ze niettemin erg van schrok. Een van het viertal wankelde nu de kamer in. Zijn lippen en voorhoofd waren zo opgezwollen dat ze ieder moment leken te kunnen barsten. Hij probeerde duidelijk lets tegen Hobart te zeggen, maar zijn betoverde tong kon niets anders voortbrengen dan het klaaglijke • gemiauw van een kat welks nek wordt omgedraaid.
    


    
      Hobart was niet van plan het gemiauw te ontcijferen. Hij richtte zijn pistool op het wrak dat op hem afgewaggeld kwam.
    


    
      `Niet dichterbij komen,' waarschuwde hij.
    


    
      De man probeerde weer volslagen onsamenhangend iets te zeggen en het spuug droop daarbij uit zijn geopende mond.
    


    
      `Ga weg!' zei Hobart, en deed een stap in de richting van het kwartet.
    


    
      De leider trok zich terug, net als de anderen. Niet vanwege hetpistool, meende Suzanna, maar omdat Hobart hun baas was. Dezenieuwe anatomieën bevestigden aIleen wat ze al lang geleden geleerd hadden; dat ze dieren waren die niet konden nadenken, slaven waren van de Wet.
    


    
      `Verdwijn!' beval Hobart.
    


    
      Ze liepen nu achteruit de gang op, minder herrie makend, uit angst voor Hobart.
    


    
      Binnen enige momenten zou zijn aandacht niet !langer meer zijn afgeleid, wist Suzanna. Hij zou zich weer naar haar omdraaien en dan zou ze haar voordeel niet meer met deze onderbreking kunnen doen. Ze moest zich door haar instinct laten leiden. Wellicht zou ze geen tweede kans meer krijgen.
    


    
      Ze rende op Hobart af en rukte hem het boek uit de hand. Hij schreeuwde en keek een moment haar kant op, maar hield zijn pistool nog altijd op het jammerende kwartet gericht. Zodra hij even niet naar die wezens keek, begonnen ze opnieuw herrie te trappen. Je kunt alleen door die deur weg,' zei Hobart tegen haar.
    


    
      De wezens voelden kennelijk aan dat er iets ging gebeuren en maakten dubbel zoveel herrie. Het was net voedertijd in de dierentuin. Ze zouden meteen op haar afvliegen als ze de gang inliep. Hobart had haar in de val zitten.
    


    
      Toen ze dat besefte, voelde ze met haar adem het menstruüm opkomen.
    


    
      Hobart wist meteen dat ze kracht aan het verzamelen was. Hij liep snel naar de deur en smeet die dicht. Toen draaide hij zich weer naar haar om.
    


    
      `We hebben enige dingen gezien, nietwaar?' zei hij. 'Jammer dat je dat niet zult kunnen navertellen.'
    


    
      Hij richtte het wapen op haar gezicht.
    


    
      Het was niet mogelijk te analyseren wat er daarna gebeurde. Misschien vuurde hij en trof het schot om de een of andere wonderbaarlijke reden geen doel. In ieder geval ging het raam kapot en voelde ze de nachtlucht de kamer binnenkomen; het volgende moment baadde het menstruüm haar van top tot teen en ze rende naar het •raam, zonder na te denken over de zinnigheid van die ontsnappingsroute tot ze op de vensterbank stond en zich naar beneden stortte. Het raam hoorde bij de tweede verdieping. Maar het was te laat om aan zoiets praktisch te denken. Ze moest springen of vallen, of ... vliegen!
    


    
      Het menstruüm tilde haar op, gooide zijn kracht tegen de muur van het huis aan de overkant en liet haar op zijn koele rug van het raam naar het dak glijden. Het was niet echt vliegen, maar ze genoot wel van de sensatie.
    


    
      De straat onder haar draaide toen ze de dakrand van het andere huis bereikte, en ze meteen daarna opnieuw werd opgetild en over het dak werd gedragen, steeds verder bij de schreeuwende Hobart vandaan. Ze kon natuurlijk niet lang in de lucht gehouden worden, maar de totale duur van de tocht was heerlijk. Ze gleed weer een ander dak af, zag een streep licht tussen de heuvels, als teken dat de dag naderde, en daalde toen neer op het plein waar vogels al voorbereidingen troffen om de dag met gezang te begroeten.

    


    
      Die vogels stoven uiteen, geschrokken door de gril van de evolutie die zo'n rare vogel had opgeleverd. Ze gleed nog even door over de stenen. Het menstruüm ving de ergste klap op en een paar centimeter v6or een mozakiek muur kwam ze tot stilstand.
    


    
      Trillend en een beetje misselijk ging ze staan. De hele vlucht had waarschijnlijk niet langer dan twintig seconden geduurd, maar ze hoorde al opgewonden stemmen in een straat vlakbij.
    


    
      Ze pakte Mimi's cadeau stevig vast en glipte het plein af, de stad uit via een weg die haar een keer in een cirkel deed rondlopen, en tweemaal bijna regelrecht in de armen van haar achtervolgers dreef. Met iedere stap die ze zette, ontdekte ze een nieuwe blauwe plek. Maar in ieder geval leefde ze nog en had ze wel wat opgestoken van het avontuur van deze nacht.
    


    
      Leven en wijsheid. Wat kon een mens nog meer verlangen?
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      Op de dag en in de nacht die Suzanna in De Weergaloze en de Wilde Bossen doorbracht, zoekend naar Hobart, kwamen Cal en De Bono in aanraking met al even merkwaardige plaatsen. Ook zij hadden verdriet, ook aan hen werden dingen geopenbaard. Ook zij kwamen dichter in de buurt van de dood dan ze ooit nog eens zouden willen komen.
    


    
      Toen ze afscheid van haar hadden genomen, waren ze zwijgend verder op weg gegaan naar het Firmament, tot De Bono zomaar opeens had gezegd: 'Houd je van haar?'
    


    
      Merkwaardigerwijze had Cal daar zelf ook net aan lopen denken, maar hij had die vraag niet beantwoord. Hij was er verlegen door geworden.
    


    
      `Idioot zei De Bono. Waarom zijn jullie Koekoeken zo bang voor jullie gevoelens? Ze is iemand van wie het de moeite waard is om van te houden. Zelfs ik kan dat zien. Dus waarom zeg je dat dan niet tegen haar?'
    


    
      Cal gromde iets. De Bono had gelijk, maar het was vervelend de les gelezen te krijgen door iemand die jonger was dan hij.
    


    
      Je bent bang voor haar. Is dat de reden?' vroeg De Bono. Die opmerking was beledigend.
    


    
      Natuurlijk niet,' zei Cal. Waarom zou ik verdomme bang moeten zijn voor haar?'
    


    
      `Ze heeft krachten,' zei De Bono, die zijn bril afzette en het terrein voor hen aandachtig bekeek. Natuurlijk hebben de meeste vrouwen die. Daarom wilde Starbrook niet dat ze op zijn Veld kwamen. Daardoor zou hij uit zijn evenwicht raken.'
    


    
      `En wat hebben wij?' vroeg Cal, tegen een steentje trappend. hebben onze pik,' zei De Bono.
    


    
      `Ook een opmerking van Starbrook?'
    


    
      `Nee, van De Bono,' luidde het antwoord, en de jongen lachte. Weet je wat... 1k weet een gelegenheid waar we naar toe zouden kunnen gaan en . .
    


    
      `geen tijd voor,' zei Cal.
    


    
      Wat maakt een paar uur nu uit? Heb je ooit weleens gehoord van de Venusberg?'

    


    
      De Bono, daar hebben we de tijd niet voor. Maar als jij erheen wilt gaan, ga je je gang maar.'
    


    
      Jezus, wat ben jij saai,' zuchtte De Bono. `Misschien laat ik je wel aan je lot over.'
    


    
      `Ik geniet nu ook niet direct van die stomme vragen van jou,' zei Cal. Dus ga maar bloemen plukken als je dat wilt. Wijs me alleen eerst nog even de weg naar het Firmament.'
    


    
      De Bono zweeg. Ze liepen verder: Toen ze weer gingen praten, begon De Bono te pronken met zijn kennis over de Fuga, eerder uit een verlangen om zijn metgezel te intimideren dan om hem te informeren. Tweemaal trok Cal hem snel mee om weg te duiken toen een van Ho-baits patrouilles wat al te dicht in de buurt kwam. De tweede keer moesten ze zich uren schuilhouden, omdat de mannen enige meters bij hun schuilplaats vandaan begonnen te drinken en van geen ophouden leken te weten.
    


    
      Toen ze uiteindelijk weer verder konden gaan, kwamen ze veel minder snel vooruit. Hun verkrampte benen voelden aan als lood; ze hadden honger en dorst, en ze ergerden zich aan elkaars gezelschap. En het ergste was nog wel dat het donker begon te worden.
    


    
      `Hoever moeten we nog?' wilde Cal weten. Toen hij de Fuga had gezien vanaf Mimi's tuinmuur, had het gevarieerde landschap eindeloze avonturen beloofd. Maar nu zou hij alles over hebben voor het bezit van een fatsoenlijke kaart.
    


    
      `Het is nog een aardig eindje,' antwoordde De Bono.
    


    
      `Weer je verdomme eigenlijk wel waar we zijn?'
    


    
      De Bono's lippen krulden zich. Natuurlijk.'
    


    
      Waar dan?'
    


    
      `He?'
    


    
      Waar zijn we dan? Geef deze plaats een naam.'
    


    
      Daar peins ik niet over. Je zult me domweg moeten vertrouwen, Koekoek.'
    


    
      Het was het laatste halfuur harder gaan waaien en nu hoorden ze angstige kreten, waardoor er een einde kwam aan hun escalerende ruzie.
    


    
      `Ik ruik een brandend houtvuur,' zei De Bono. Dat klopte. De wind bracht niet alleen kreten, maar ook de geur van brandend hout met zich mee. De Bono rende al weg, op zoek naar de bron ervan. Cal zou de koorddanser op dat moment dolgraag aan zijn lot hebben overgelaten, maar hoewel hij twijfelde aan de waarde van De Bono als gids, was hij altijd nog beter dan helemaal geen gids. Cal liep achter hem aan, over een smalle uitstekende rots. En toen bereikten ze een hooggelegen veld vol triomfbogen vanwaar ze een schitterend uitzicht hadden op het vuur. Het zag eruit als een stelletje struiken dat in brand was gestoken, waarbij de vlammen werden aangewakkerd door de wind. Langs de rand van het vuur stonden auto's geparkeerd en de eigenaars ervan — mensen van Shadwells bevrijdingsleger, hingen er de beest uit.
    


    
      `Rotzakken,' zei De Bono toen hij zag dat ze een slachtoffer achternazaten en de man tegen de grond sloegen met knuppels en laarzen. `Rotzakken van een Koekoeken.'
    


    
      `Het zijn niet alleen onze mensen die . . begon Cal, maar hij maakte zijn zin niet af toen hij de plek herkende die recht voor zijn ogen in brand was gestoken.
    


    
      Dit was geen bos. De bomen waren in keurige rijen geplant. Eens had hij onder die bomen de dichtregels van Maffe Mooney gedeclameerd. Nu stond de boomgaard van Lemuel Lo helemaal in brand.
    


    
      Hij wilde de helling aflopen.
    


    
      `Calhoun, waar ga je heen? Wat ben je in vredesnaam van plan?' vroeg De Bono.
    


    
      De Bono kwam achter hem aan en pakte zijn arm vast.
    


    
      `Calhoun! Luister naar me!'
    


    
      laat me met rust,' zei Cal en probeerde De Bono van zich af te schudden. Daardoor verloor hij zijn evenwicht en rolde de helling af, De Bono met zich meeslepend. Ze kwamen tot stilstand in een sloot, waar ze tot hun middel in het water stonden. Cal wilde eruit kruipen, maar De Bono had zijn hemd vastgegrepen.
    


    
      `Mooney, je kunt niets doen,' zei hij.
    


    
      `Last me verdomme los!'
    


    
      `Luister, ik bied je mijn verontschuldigingen aan over die opmerking over de Koekoeken. Ook wij kennen vandalen!'
    


    
      maar,' zei Cal, die nog altijd strak naar de brand keek. 'Ik ken deze plek en ik kan niet toestaan dat die zomaar in rook opgaat.' Hij hees zich de sloot uit en liep naar de brand. Hij zou de rotzakken die dit hadden gedaan, vermoorden. Vermoorden, en dat zou nog terecht zijn ook!
    


    
      `Het is al te laat!' riep De Bono hem na. `Je kunt echt niets meer doen.'
    


    
      Dat was waar. Morgen zou er van de boomgaard niets anders over zijn dan as. Toch kon hij het niet opbrengen zijn rug toe te draaien naar de plaats waar hij voor het eerst had genoten van de betoveringen van de Fuga. Hij liep verder, was zich er vaag van bewust dat De Bono achter hem aan kwam, maar trok zich daar niets van aan.
    


    
      Toen hij alles duidelijker kon zien, besefte hij dat de troepen van de Profeet (in feite een veel te vleiende term, het was uitschot) niet geheel en al zonder dat er verzet werd gepleegd hun gang konden gaan. Rond het vuur waren verschillende mensen op de vuist gegaan. Maar de verdedigers van de boomgaard waren een makkelijke prooi voor de brandstichters, die genoten van hun barbaarse optreden. Ze waren naar de Fuga toe gegaan met wapens die de Zieners binnen enige uren konden decimeren. Cal zag hoe iemand door een pistoolschot werd geveld. Een vrouw kwam de gewonde man te hulp, maar werd eveneens neergeschoten. De soldaten controleerden of de slachtoffers echt dood waren. De eerste bleek dat niet te zijn. Hij hief een hand op naar zijn beul, die zijn wapen op het hoofd van de man richtte en de trekker overhaalde.

    


    
      Cal werd misselijk toen hij de geur van brandend vlees rook. Hij kon zichzelf niet in de hand houden. Zijn knieën knikten en hij viel op de grond, kotsend, al was zijn maag leeg. Op dat moment leek hij zich niet beroerder te kunnen voelen. Zijn natte kleren voelden ijskoud aan tegen zijn rug; hij proefde gal; de paradijselijke boomgaard brandde.
    


    
      'Kom mee, Cal.'
    


    
      De Bono had een hand op zijn schouder gelegd en overhandigde hem met zijn andere hand een bosje net losgetrokken gras.
    


    
      Weeg je gezicht schoon,' zei hij zacht. kunt hier verder niets doen.'
    


    
      Cal drukte het gras tegen zijn neus, ademde de koele, zoete geur ervan in. Het gevoel van misselijkheid verdween. Hij keek nog eenmaal naar de brandende boomgaard. Zijn ogen traanden en even kon hij niet geloven wat hij zag. Hij haalde zijn neus op en veegde zijn tranen weg. Toen keek hij weer en daar zag hij Lem lopen.
    


    
      Hij sprak de naam van de man uit.
    


    
      Wie?' zei De Bono.
    


    
      Cal stond al op, hoewel zijn benen hem nog steeds maar met moeite konden dragen.
    


    
      zei Cal, wijzend op Lo. De man zat naast een van de lijken gehurkt, zijn hand uitgestrekt naar het gezicht. Sloot hij de ogen van de dode en sprak hij daarbij een gebed uit?
    


    
      Cal moest laten merken dat hij er was; hij moest Lo spreken, al was het alleen maar om te zeggen dat ook hij getuige was geweest van deze afschuwelijke gebeurtenissen en dat die gewroken zouden worden. Hij draaide zich om naar De Bono. Door de weerkaatsing van de vlammen in diens brilleglazen kon hij zijn ogen niet zien, maar zijn gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat dit alles hem ook niet onberoerd had gelaten.
    


    
      `Hier blijven,' beval Cal hem. `Ik moet even met Lem praten.' `Mooney, je bent krankzinnig,' zei De Bono.

    


    
      Waarschijnlijk wel.'
    


    
      Hij liep terug naar de brand, Lems naam roepend. Het uitschot leek er genoeg van te hebben gekregen. Een paar mannen waren al naar hun auto's teruggekeerd, een andere stond in het vuur te pissen, weer anderen keken naar de vlammen, verdoofd door de drank en hun eigen wandaden.
    


    
      Lem liep nu weg van de boomgaard. Cal riep zijn naam weer, maar dat was niet hoorbaar door de herrie van de brand. Hij ging sneller lopen en toen zag Lem hem vanuit zijn ooghoeken wel. Hij scheen Cal echter niet te herkennen. Geschrokken zette hij het op een lopen. Weer riep Cal zijn naam; de man bleef staan en probeerde met samengeknepen ogen door de rook heen te kijken.
    


    
      `Lem, ik ben het, Mooney!' riep Cal.
    


    
      Lo's grimmige gezicht kon niet glimlachen, maar hij stak wel zijn armen naar Cal uit en ze omhelsden elkaar als broers.
    


    
      `0, mijn dichter,' zei Lo, met rode ogen van de tranen en de rook. Vat een plaats om je weer te zien.'
    


    
      `Ik had je al gezegd dat ik het niet zou vergeten,' zei Cal. `Da had je inderdaad gezegd.'
    


    
      Waarom hebben ze het gedaan, Lem? Waarom hebben ze de boomgaard platgebrand?'
    


    
      Dat hebben zij niet gedaan,' zei Lem. 'Ik heb hem in brand gestoken.'
    


    
      `Denk je dat ik die rotzakken van mijn heerlijke fruit wilde laten proeven?'
    


    
      `Maar Lem . . . die bomen . . . Al die bomen.'
    


    
      Lo stak een hand in zijn zak en haalde handenvol Judasperen te voorschijn. Vele waren kapot en het sap dat over Lo's vingers drupte, glinsterde. Hun geur verspreidde zich in de stinkende lucht, riep herinneringen op aan vroegere tijden.
    


    
      `Er zitten zaadjes in elk van die vruchten,' zei Lem. 'En uit ieder zaadje kan een boom groeien. 1k zal die ergens anders planten.'
    


    
      Dat waren dappere woorden, maar hij snikte toen hij die uitsprak. `Ze zullen ons niet verslaan, Calhoun,' zei hij. 'We zullen niet voor hen knielen, uit naam van welke god ze dan ook hier zijn.'
    


    
      moeten jullie ook niet doen,' zei Cal, 'want anders is alles verloren.'
    


    
      Toen hij dat zei, zag hij Lo naar het uitschot bij de auto's kijken. `We moeten gaan,' zei hij, en stopte het fruit weer in zijn zak. `Ga je met me mee?'
    


    
      Dat kan ik niet, Lem.'

    


    
      `Ik heb jouw gedichten aan mijn dochters geleerd,' zei hij. 'lk heb me die herinnerd, net zoals jij je mij herinnerd hebt.'
    


    
      'Ze zijn niet van mij,' zei Cal. `Ze zijn van mijn grootvader.'
    


    
      `Ze zijn nu van ons allemaal,' zei Lo, 'want ze zijn in goede aarde geplant.'
    


    
      Opeens een schot. Cal draaide zich om. Drie mannen hadden hen gezien en kwamen, alle drie gewapend, hun kant op.
    


    
      Lo pakte Cals hand even vast en kneep erin ten afscheid. Toen was het contact verbroken en klonken er nieuwe schoten. Lo rende de duisternis in, weg van het licht en het vuur, maar de grond was oneffen en na een paar passen viel hij al. Cal rende naar hem toe, al werd er opnieuw geschoten.
    


    
      'Ca weg!' schreeuwde Lo. 'Ren in godsnaam weg!'
    


    
      Lo probeerde het fruit op te rapen dat uit zijn zakken was gevallen. Hij gilde en greep naar zijn zij toen een schot doel trof.
    


    
      De mannen waren nu bijna bij Cal en Lo. Ze vuurden niet meer, hadden kennelijk andere plannen. Maar toen ze nog zo'n twaalf meter bij hun slachtoffers vandaan waren, werd de leider geveld door een vliegend ding dat tegen zijn hoofd sloeg en voor een grote wond zorgde. Hij viel, blind gemaakt door het stromende bloed.
    


    
      Cal kon het wapen zien dat de man had geveld: het was een radio. Toen zag hij De Bono op hen afkomen, die als een wildeman aan het schreeuwen was. Hij rende langs de jagers heen, in de richting van her vuur.
    


    
      De leider had een hand tegen zijn hoofd gedrukt en kwam wankelend overeind om de achtervolging in te zetten. De tactiek van De Bono had de beulen even afgeleid, maar stond vrijwel gelijk aan zelfmoord. Nu zat hij gevangen tussen de gewapende mannen en de muur van vuur. Er werden schoten afgevuurd, maar koorddanser als hij was, slaagde hij erin de kogels te ontwijken. Hij zou echter onmogelijk het vuur in kunnen dansen. Cal zag hem eenmaal omkijken, en toen rende hij toch het vuur in. De meeste bomen waren nu niets anders meer dan brandende pilaren, maar de grond was gloeiend heet. De lucht trilde door de hitte en De Bono verdween steeds verder tussen de bomen.
    


    
      Er was geen tijd om over zijn dood te rouwen. Door zijn dappere gedrag hadden de twee anderen even respijt gekregen, maar dat zou niet lang duren. Cal draaide zich om, om Lemuel te helpen. De man was er niet meer, had alleen een plasje bloed en een paar vruchten achtergelaten. De gewapende mannen stonden nog steeds bij de rand van de boomgaard te wachten tot ze De Bono zouden kunnen neerschieten. Cal ging staan en keek om zich heen, tegen beter weten in hopend de koorddanser te kunnen ontdekken. Hij zag hem niet. Hij liep achteruit terug naar de helling waarop De Bono en hij hadden gevochten. Toen hij dat deed, kreeg hij opeens weer een beetje hoop. Hij besloot een andere route te nemen, rende naar het tegenover liggende uiteinde van de boomgaard.
    


    
      Daar kon je wat beter om je heen kijken, omdat de wind de rook een andere kant op blies. Hij rende langs de rand van de boomgaard, hopende dat De Bono de hitte op de een of andere manier te slim af was geweest. Maar halverwege zag hij tot zijn grote schrik een paar brandende schoenen.
    


    
      Pas toen hij zijn rug naar het vuur toedraaide, zag hij tweehonderd meter verderop, in her hoge gras, een figuur staan. Zelfs vanaf die afstand herkende hij het blonde haar. En toen hij iets dichterbij was, ook het zelfvoldane glimlachje.
    


    
      De Bono was zijn wenkbrauwen en zijn wimpers kwijtgeraakt, en zijn haar was flink verschroeid. Maar hij leefde.
    


    
      `Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?' vroeg Cal hem.
    


    
      De Bono haalde zijn schouders op. 'Over vuur lopen is eigenlijk nog leuker dan koorddansen,' zei hij.
    


    
      `Zonder jou zou ik dood zijn geweest,' zei Cal. `Bedankt.'
    


    
      De Bono wist duidelijk niet zo goed raad met Cals dankbaarheid. Hij maakte een afwerend gebaar met zijn hand, draaide zich om en liep verder, verwachtend dat Cal vanzelf wel achter hem aan zou komen. `Weer je waar we been gaan?' riep Cal. Hij had de indruk dat ze een andere kant opgingen dan voorheen, maar helemaal zeker was hij er niet van.
    


    
      De Bono gaf antwoord, maar de wind nam de woorden mee en Cal was te moe om zijn vraag te herhalen.
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      Daarna werd de reis een kwelling. De gebeurtenissen bij de boomgaard hadden Cal van zijn laatste krachten beroofd. De spieren van zijn benen protesteerden hevig, zijn onderste rugwervels leken over elkaar te schuren. Hij probeerde niet te denken aan wat er zou gebeuren als en wanneer ze uiteindelijk het Firmament bereikten. Ook als De Bono en hij in een uitstekende conditie verkeerden, zouden ze nauwelijks tegen Shadwell opgewassen zijn. Nu zouden ze een heel makkelijk doelwit vormen.
    


    
      Hij keek slechts heel even naar de wonderbaarlijke dingen die hij in het licht van de sterren soms kon zien — een ring van stenen, verbonden door strepen fluisterende mist, iets dat eruitzag als een poppenfamilie met bleke, identieke gezichten die hemels glimlachten. Op dat moment had hij alleen vreugde kunnen beleven aan het zien van een zachte matras.
    


    
      Maar toen De Bono hem meenam, een donkere heuvel op, was er niets mysterieus meer te zien. Een zacht windje danste in het gras rond hun voeten.
    


    
      De maan kwam te voorschijn tussen de wolken vandaan. Cal liep als een lammetje achter De Bono aan, te moe om te vragen waarom ze zo liepen.
    


    
      Geleidelijk aan werd hij zich ervan bewust dat de zuchten die hij hoorde niet alleen door de wind werden veroorzaakt. Ze leken een melodie te hebben, soms hoorbaar, soms niet.
    


    
      De Bono bleef staan en zei: 'Hoor je ze, Cal?'
    


    
      'Ja.
    


    
      `Ze weten dat ze bezoek krijgen.'
    


    
      `Is dit het Firmament?'
    


    
      `Nee,' zei De Bono zacht. 'Het Firmament is voor morgen. Daar zijn we nu te moe voor. Vannacht blijven we hier.'
    


    
      Waar is hier?'
    


    
      'Kun je dat niet raden? Ruik je het niet?'
    


    
      De lucht rook vaag naar kamperfoelie en jasmijn.
    


    
      `En kun je de aarde voelen?'
    


    
      Die was warm onder zijn voeten. mijn vriend, is de Venusberg.'

    


    
      2
    


    
      Hij had De Bono niet moeten vertrouwen; ondanks zijn heldendaad was het joch volstrekt onbetrouwbaar. En nu hadden ze kostbare tijd verloren.
    


    
      Cal keek om, maar kon niet zien langs welke weg ze gekomen waren. De maan was weer even achter de wolken verdwenen en de berghelling was donker. Toen hij omkeek, was De Bono verdwenen. Cal hoorde iets verderop lachen en riep de naam van zijn gids. Weer werd er gelachen. De lach klonk te licht om bij De Bono te horen, maar helemaal zeker kon hij daar niet van zijn.
    


    
      Waar ben je?' vroeg hij. Toen er geen antwoord kwam, liep hij de kant op waar het gelach vandaan was gekomen.
    


    
      Opeens liep hij een warme luchtstroom in. Geschrokken deed hij een pas achteruit, maar de tropische warmte ging met hem mee, de geur van kamperfoelie werd steeds sterker. Het gaf hem een licht gevoel in zijn hoofd en zijn pijnlijke benen leken hem niet meer te kunnen dragen, nu hij dit onverwachte genoegen mocht smaken.
    


    
      lets verder op de helling zag hij een andere figuur. Dat moest De Bono wel zijn. Weer riep hij diens naam en ditmaal kreeg hij wel antwoord. De Bono draaide zich om en zei: `Maak je niet druk, Koekoek.'
    


    
      Zijn stem klonk nu dromerig.
    


    
      `We hebben geen tijd . . . ' protesteerde Cal.
    


    
      `Kan niets doen... niets doen.' De stem van De Bono kwam en ging, als een zwak radiosignaal. 'Kan vanavond niets anders doen dan . . beminnen.'
    


    
      Dat laatste woord klonk vaag, en De Bono leek door de duisternis te worden opgeslokt.
    


    
      Cal draaide zich om. Hij was er zeker van dat De Bono verder de berg op was gegaan, hetgeen betekende dat hij terug zou lopen naar de kant waar ze vandaan waren gekomen, als hij deze richting aanhield. De warmte draaide met hem mee. Ik zal wel een nieuwe gids vinden, dacht hij vaag; een gids die me naar het Firmament kan brengen. Hij moest zich aan een afspraak met iemand houden. Met wie? Zijn gedachten gingen de kant van De Bono op. 0 ja, Suzanna.
    


    
      Toen hij die naam in gedachten uitsprak, zorgde de warmte er om de een of andere reden voor dat hij naar de grond werd toe getrokken. Hij struikelde niet, hij werd niet geduwd, maar zijn hoofd lag op de grond, en die voelde zo heerlijk aan. Het was net zoiets als op een koude morgen naar het bed van een geliefde terugkeren. Hij rekte zich, nam zich voor net lang genoeg te blijven liggen om weer wat krachten te verzamelen.
    


    
      Als hij zijn naam niet had horen roepen, zou hij in slaap zijn gevallen. Geen Cal, geen Calhoun, maar: 'Mooney . .
    


    
      Het was niet de stem van De Bono. Wel die van een vrouw. `Suzanna?'
    


    
      Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar zijn lichaam was zo zwaar, zo beladen met het stof van zijn reis, dat hij zich niet kon bewegen. Hij wilde het gewicht van zich afschudden, maar kon niet eens een vinger bewegen en de stem bleef hem roepen, minder hoorbaar toen deze naar hogere regionen ging.
    


    
      Hij wilde er zo graag achteraan gaan, en zonder waarschuwing merkte hij opeens dat aan dat verlangen gehoor werd gegeven. Zijn kleren vielen van hem af en hij bewoog zich voort over het gras, met zijn buik op de buik van de aarde. Hij was er niet zeker van hoe hij werd getransporteerd, want hij voelde niet dat zijn ledematen zich bewogen, en hij ging niet sneller ademhalen. In feite was het zelfs net alsof hij bij zijn kleren ook zijn lichaam en zijn adem had achtergelaten. Een ding nam hij wel mee: licht. Een bleek, koel licht dat het gras verlichtte en de kleine bergbloempjes die zich daartussen hadden genesteld. Een licht dat zo dicht bij hem was dat het van hem zou kunnen zijn.
    


    
      Een paar meter verderop zag hij De Bono op het gras liggen slapen, zijn mond open als de bek van een vis. Hij ging op hem af om hem vragen te stellen, maar opeens werd zijn aandacht door iets anders getrokken. Enige meters bij de plaats vandaan waar De Bono lag, ontsproten lichtstralen aan de donkere grond. Hij bewoog zich over het lichaam van zijn metgezel heen, en toen verder naar dat nieuwe mysterie.
    


    
      Dat liet zich makkelijk oplossen. In de grond zaten verscheidene gaten. Hij ging naar de rand van het dichtstbijzijnde en keek naar beneden. Nu zag hij dat de hele berg hol was. Onder zich zag hij een grote ruimte met schitterend, bewegend licht. Dit waren waarschijnlijk de aanwezigen waarop De Bono had gedoeld.
    


    
      Nu werd het vermoeden bevestigd dat hij zijn lichaam ergens had achtergelaten, want hij gleed het gat door waar normaal gesproken niet eens zijn hoofd door had gekund, laat staan zijn schouders. Hoog boven in de ruimte bleef hij zweven, kijkend naar het ritueel dat beneden werd voltrokken.
    


    
      In eerste instantie leken de uitvoerenden niets anders te zijn dan zuilen van lichtgevend gas, misschien zo'n veertig in totaal, sommige groot, sommige heel klein, hun kleuren variërend van koele pasteltinten tot felgeel en felrood. Maar toen hij vanuit de koepel verder omlaagzweefde, niet door de zwaartekracht maar door zijn verlangen precies te weten wat er gaande was, zag hij vormen als geesten, door hun perfecte geometrie. De visioenen duurden op zijn hoogst enkele seconden. Daarna werden ze omgeven door bleke wolken en kwamen er nieuwe vormen in hun plaats. Maar hij kon ze wel lang genoeg zien om ze te kunnen begrijpen.

    


    
      Sommige vormen leken op menselijke foetussen, met grote hoofden en smalle armen en benen die om hun lichamen heen gehouden werden. Soms leek het gas zich te delen, als een cel die zichzelf beminde. Af en toe leken de wolken te veranderen in een sneeuwstorm en zag hij vaag een bos en een heuvel.
    


    
      Hij was er zeker van dat die eenheden zich bewust waren van zijn aanwezigheid, hoewel geen ervan zijn bewegingen staakte om hem te verwelkomen. Dat vond hij niet erg. Hun dans was ingewikkeld, en als een eenheid zich niet aan de voorgeschreven passen hield, zou dat voor grote verwarring zorgen. De bewegingen hadden een exquise onvermijdelijkheid; soms kwamen de eenheden heel dicht bij elkaar en zwenkten net op tijd weer weg om een botsing te voorkomen. Andere leken zich in een soort familieverband ingewikkeld om elkaar heen te bewegen, terwijl ze tegelijkertijd deel uitmaakten van de grote cirkel die in het midden ronddraaide.
    


    
      Er waren meer aspecten van de rustige, majestueuze dans die hem fascineerden, want tweemaal zag hij even een beeld dat uitzonderlijk erotisch was. Een naakte vrouw, wier ledematen alle wetten van de anatomie tartten, zweefde op een wolkenkussen, in een zuiver seksueel gekleurde houding. Zodra Cal haar had gezien, was ze weer verdwenen, het beeld van haar uitnodiging achterlatend: haar lippen, haar vagina, haar billen. Ze had niets hoerigs; voor schaamte was geen plaats in deze betoverde cirkel. De présences hielden te veel van elkaar om tijd te hebben voor dergelijke nonsens.
    


    
      Ze hielden ook even onherroepelijk van de dood. In een zuil zag hij met dezelfde vreugde als de glorie van andere présences, een lijk getoond, verrottend, onder de vliegen.
    


    
      Maar de dood interesseerde Cal niet: de vrouw wel.
    


    
      De Bono had gezegd dat hij deze nacht niets anders kon doen dan beminnen.
    


    
      Maar de liefde zoals hij die kende, was hier niet op zijn plaats. Devrouw had geen lieve woordjes nodig; haar gezelschap werd gratisaangeboden. De vraag was hoe hij haar zijn verlangen kon tonen. Hij had zijn erectie achtergelaten op de Venusberg.
    


    
      Hij had zich daar geen zorgen over hoeven maken; ze kende zijn gedachten al. Toen hij haar een derde keer zag, leek haar blik hem naar het midden van de dansende cirkel te trekken. Hij merkte dat hij heel langzaam kopjeduikelde en toen naast zijn maîtresse zijn plaatsje vond.
    


    
      Op dat moment besefte hij welke functie er voor hem was weggelegd. De stem op de berg had hem Mooney genoemd, en die naam was niet voor niets gekozen. Hij was van boven gekomen als licht, maanlicht, en hier had hij zijn baan gevonden, in een dans van planeten en satellieten .
    


    
      Misschien dacht hij dat alleen maar. Misschien had dit systeem even weinig met beminnen te maken als sneeuwstormen met de astronomie. Gissen was zinloos als je met zoveel wonderen werd geconfronteerd. Nu was het alleen van belang te leven.
    


    
      De présences draaiden weer rond. Hij genoot van deze reis, rolde om en om (kop noch staart hebbend, alleen het genoegen van de beweging ervarend) en werd even afgeleid van de vrouw die hij had gezien. Maar toen hij in zijn baan een brede boog beschreef, zag hij haar planeet weer. Even zag hij ook haar, toen werd ze door wolken weer aan zijn oog onttrokken. Voltrok hij voor haar een zelfde rite, het ene moment menselijk, het andere abstract? Hij wist zo weinig over zichzelf, deze Mooney die zijn vastgestelde baan bescheef.
    


    
      Hij kon alleen maar hopen dat hij iets beter zou gaan begrijpen wie hij was aan de hand van de pretenses die door zijn geleende licht werden beschenen. Misschien dat het manen zo verging.
    


    
      Het was voldoende.
    


    
      Op dat moment wist hij hoe manen elkaar beminden. Door de nachten van planeten te betoveren; door hun oceanen in beweging te brengen; door de jagers en de oogstenden te zegenen. Een honderdtal manieren die alleen de ongebonden anatomieën van licht en ruimte nodig hadden.
    


    
      Toen hij dat dacht, spreidde de vrouw haar benen om zich in hem te baden, om zijn licht genot aan haar te laten geven.
    


    
      Toen hij in haar kwam, voelde hij dezelfde hitte, dezelfde bezitterigheid, dezelfde ijdelheid die zo kenmerkend was voor het dier dat hij was geweest, maar hier hoefde hij zich niet in te spannen, kreeg hij niet het gevoel iets te zullen verliezen; hij had het gevoel dat dit eeuwig kon duren, of liever gezegd dat een honderd mensenlevens voor manen slechts een kort moment vertegenwoordigden en dat dit ritje in deze hemelse carrousel spotte met ieder besef van tijd.
    


    
      Toen hij die gedachte kreeg, maakte hij zich opeens zorgen. Was alles wat hij daar boven op de berg had achtergelaten verwelkt en doodgegaan, terwijl deze constellaties hun bewegingen achter elkaar bleven uitvoeren?

    


    
      Hij keek naar het centrum van het systeem waaromheen ze allemaal hun eigen pad volgden — excentrisch of regelmatig, ver van elkaar weg of heel dicht bij elkaar, en toen zag hij zichzelf op de plek waar hij zijn licht vandaan haalde, slapend op een heuvel.
    


    
      Ik droom, dacht hij en kwam opeens omhoog — als een belletje in een fles — minder maan dan Mooney. De koepel — die, zo besefte hij vaag, op een schedeldak leek — was donker, en even dacht hij dat hij ertegenaan geknald en dood was, maar op het laatste moment werd het weer licht om hem heen en werd hij wakker, starend naar een lucht die al met licht dooraderd werd.
    


    
      Het was ochtend geworden op de Venusberg.
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      Een deel van de droom die hij had gedroomd, was waar. Hij had als een slang twee huiden afgeworpen. Zijn kleren lagen om hem heen in het gras. Het vuil van zijn reis was door de nacht van hem af gewassen, ofwel door de dauw of door een regenbui. In ieder geval was hij nu weer helemaal droog; de warmte van de grond waarop hij lag (ook dat was geen droom geweest) had hem gedroogd en hem een lekkere geur gegeven. Hij voelde zich ook gevoed en sterk.
    


    
      Hij ging rechtop zitten. Balm de Bono was al opgestaan, krabde zijn ballen en staarde naar de lucht. In het gras nog de afdrukken van zijn rug en billen.
    


    
      `Hebben ze je genot gegeven?' zei hij knipogend.
    


    
      `Genot gegeven?'
    


    
      'De présences. Hebben ze je zoete dromen gegeven?'
    


    
      `Ja, inderdaad.'
    


    
      De Bono grinnikte geil.
    


    
      Je me er wat over vertellen?' vroeg hij.
    


    
      `Ik weet niet hoe . .
    


    
      `Doe niet zo preuts.'
    


    
      Nee, dat doe ik ook niet. Ik droomde . . . Ik droomde dat ik . . . de maan was.'
    


    
      `Wat heb je gedroomd?'
    


    
      `Ik droomde . .
    


    
      `Ik breng je naar iets dat hier nog het meeste op een bordeel lijkt en dan droom jij dat je de maan bent? Calhoun, je bent een vreemde vogel.'

    


    
      Hij pakte zijn jasje, trok het aan en schudde zijn hoofd. `En waar heb jij over gedroomd? vroeg Cal.
    


    
      zal ik je weleens een keer vertellen,' zei De Bono, 'als je daar oud genoeg voor bent.'
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      Ze kleedden zich zwijgend aan en liepen toen de glooiende berghelling weer af.
    


    
      

    

  


  
    EEN GETUIGE
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      Hoewel die dag voor Suzanna goed was begonnen doordat ze aan Hobart was ontsnapt, ging het al weer snel bergafwaarts. In de nacht had ze zich in een coconnetje gewaand, maar de dag bracht weer naamloze zorgen met zich mee.
    


    
      Sommige van die zorgen kon ze echter wel benoemen. In de eerste plaats het feit dat ze haar gids kwijt was. Ze had er niet meer dan een heel vaag idee van waar ze het Firmament zou kunnen vinden, dus besloot ze in de richting van de Kringvorming te gaan, die altijd heel duidelijk zichtbaar was, en dan onderweg maar verder te vragen. Haar tweede zorg: de vele tekenen die erop wezen dat de gebeurtenissen in de Fuga heel snel een erg slechte wending begonnen te nemen. Boven het dal hing een hele rookwolk en hoewel het die nacht had geregend, waren er nog vele branden. Onder het lopen kwam ze langs plaatsen waar duidelijk was gevochten. Ergens stond een volledig uitgebrande auto als een stalen vogel tegen een boom aan. Ze wist niet wat er de afgelopen nacht allemaal precies was gebeurd, noch welke wapens er waren gebruikt, maar dat er hard gevochten was, was zonneklaar. Shadwell had onenigheid gezaaid onder de bewoners van dit eens zo rustige land, waardoor broer tegen broer was opgezet. Traditiegetrouw waren dergelijke conflicten het bloedigst. Dus verbaasde het haar niet, overal lijken te zien liggen waar vossen en vogels opaf kwamen.
    


    
      De enige troost die ze hieruit kon putten, was dat Shadwells invasie niet zonder weerstand had kunnen plaatsvinden. Het vernietigen van Capra's Huis was een grove misrekening van zijn kant geweest. Door dat ene tirannieke gebaar was voor hem de kans verkeken om de Fuga alleen met woorden in te nemen. Nu kon hij er niet meer op hopen deze territoria door list en verleidingskunsten in handen te krijgen. Dat zou slechts kunnen met gewapende onderdrukking.
    


    
      Omdat ze met eigen ogen had gezien wat voor schade de betoveringen van de Zieners konden aanrichten, koesterde ze de vage hoop dat er verzet zou worden gepleegd tegen een dergelijke onderdrukking. Maar welke — wellicht onherstelbare — schade zou aan de Fugaworden toegebracht als de bewoners hun vrijheid bevochten? Het was niet de bedoeling dat dergelijke wandaden in deze bossen en weiden zouden worden begaan; juist het feit dat daar nog nooit sprake van was geweest, zorgde ervoor dat ze zo betoverend waren.
    


    
      En op een zo'n plekje, dat nu helaas de dood maar al te goed kende, ontmoette ze die dag de eerste andere levende figuur. Op het plekje stond een van die architectonische mysteries die er in de Fuga wel meer te vinden waren; in dit geval een twaalftal zuilen om een ondiepe vijver heen. Boven op een van de zuilen zat een magere, gespierde man van middelbare leeftijd in een oude jas. Hij had een grote verrekijker om zijn nek hangen en men ze op hem afliep, keek hij op uit een notitieboekje waarin hij aantekeningen had zitten maken.
    


    
      `Ben je naar iemand op zoek?' vroeg hij.
    


    
      `Nee.'
    


    
      `Ze zijn trouwens toch allemaal dood,' zei hij rustig. Het plaveisel rond de vijver was bedekt met bloed. Degenen van wie dat afkomstig was, lagen op de bodem van de vijver, op hun rug, hun wonden wit. `Heeft u dat gedaan?' vroeg ze.
    


    
      `Ik? Mijn hemel, nee! Ik ben alleen een getuige. Bij welk leger hoor
    


    
      jij?'
    


    
      `Bij geen enkel. Ik ben alleen.'
    


    
      Dat schreef hij op.
    


    
      `Ik wil niet meteen zeggen dat ik je geloof,' zei hij onder het schrijven. `Maar een goede getuige noteert wat hij ziet en hoort, ook al heeft hij zijn twijfels.'
    


    
      Wat heeft u gezien?' vroeg ze hem.
    


    
      `Verwarring,' zei hij. `Overal. Niemand die zeker wist wie wie was. En een bloedvergieten dat ik hier voor onmogelijk zou hebben gehouden.' Hij keek haar onderzoekend aan. `Jij bent geen Ziener.'
    


    
      `Da klopt.'
    


    
      `Hier toevallig naar binnen gewandeld?'
    


    
      `lets dergelijks.'
    


    
      Dan zou ik als ik jou was maar weer wegwandelen. Een heleboel mensen hebben hun koffers gepakt en zijn naar het Koninkrijk gegaan omdat ze hier liever niet afgeslacht willen worden.'
    


    
      `En wie vecht er dan nog?'
    


    
      Wildemannen. Ik weet dat ik daar geen mening over moet uiten, maar zo denk ik erover. Als gekken rondrennende barbaren.' Terwijl hij sprak, hoorde ze iets verderop geschreeuw. De wildemannen hadden ontbeten en waren alweer aan de slag gegaan.
    


    
      Vat kunt u daarvandaan zien?' vroeg ze.
    


    
      `Veel ruïnes. En af en toe mensen.' Hij bracht de verrekijker naar zijnogen en bekeek het terrein, melding makend van interessante details die hij zag. 'Het afgelopen uur is er een bataljon uit De Weergaloze vertrokken, en die kerels zien er behoorlijk gehavend uit. Bij de Trap rebellen, ten noordwesten van deze plaats een andere groep opstandelingen. De Profeet is enige tijd geleden weggegaan uit het Firmament. Ik weet niet precies wanneer, want mijn horloge is gestolen. En hij is voorafgegaan door groepen evangelisten die de weg voor hem vrij moeten maken.'
    


    
      `De weg waarheen?'
    


    
      `Naar de Kringvorming natuurlijk.'
    


    
      `De Kringvorming?'
    


    
      `Ik denk dat die van het begin af het belangrijkste doelwit van de Profeet is geweest.'
    


    
      `Hij is geen Profeet,' zei Suzanna. 'Hij heet Shadwell.'
    


    
      `Shadwell?'
    


    
      `Schrijf dat maar op. Hij is een Koekoek en een verkoper.'
    


    
      `Weet je dat zeker?' vroeg de man. 'Vertel me alles dan maar eens.' `Geen tijd,' zei Suzanna tot zijn grote verdriet. 'Ik moet naar hem toe.' Dus hij is een vriend van je?'
    


    
      `Verre van dat,' zei ze, en keek weer even naar de lijken in de vijver. `Je zult hem nooit naar de keel kunnen vliegen, als je daarop soms hoopt,' vertelde de man haar. 'Hij wordt dag en nacht bewaakt.' `Ik vind wel een manier,' zei ze. weet niet waartoe hij allemaal in staat is.'
    


    
      `Als hij een Koekoek is en probeert de Kringvorming binnen te gaan, zal dat het einde van ons betekenen. Dat weet ik wel zeker. Maar dan zou ik wel een goed laatste hoofdstuk hebben, nietwaar?'
    


    
      `En wie zou dat dan nog kunnen lezen?'
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      Ze liet hem achter op zijn zuil, als een eenzame boeteling, om na te denken over die opmerking. Door het gesprek waren haar gedachten nog grimmiger geworden. Ondanks het feit dat ze het menstruüm had, wist ze nauwelijks hoe de krachten te werk gingen die de Weefwereld hadden gemaakt, maar je hoefde geen genie te zijn om te beseffen dat er een ramp zou gebeuren als Shadwell de Kringvorming betrad. Hij was alles wat door dat zeldzame terrein en de makers ervan werd veracht; hij was de gepersonifieerde Corruptie. Misschien dat de Kringvorming zichzelf nog eerder zou vernietigen dan zijn geheimen aan hem prijsgeven. En als de Kringvorming niet meer be
    


    
      stond? Zou de Fuga, die bijeen werd gehouden door de kracht ervan, dan niet verloren gaan? Ze was bang dat de getuige met zijn uitspraken daarop had gedoeld. Ms Shadwell de Kringvorming betrad, zou er een einde aan deze wereld komen.
    


    
      Sinds ze bij de vijver was weggegaan, had ze geen dier of vogel gezien. De bomen en struiken waren verlaten; in het lagere struikgewas was het stil. Ze riep het menstruüm op, tot dat bijna naar buiten kwam en meteen tot haar verdediging zou kunnen worden gebruikt als dat nodig was. Nu had ze geen tijd meer om aardig te zijn. Ze zou iedereen doden die het haar belette bij Shadwell te komen.
    


    
      Een geluid vanachter een gedeeltelijk verwoeste muur trok haar aandacht. Ze bleef staan, de waarnemer uitdagend om te voorschijn te komen. Er kwam geen reactie.
    


    
      `Wie is daar?' riep ze. 'En ik ben niet bereid die vraag nog eens te herhalen!'
    


    
      Ze hoorde steentjes vallen en toen kwam een jochie van een jaar of vier, vijf te voorschijn, alleen gekleed in een paar sokken; hij klom over het puin naar haar toe.
    


    
      `0, mijn god,' zei ze, vol medelijden. Zodra ze daardoor minder op haar hoede was, werd ze links en rechts omgeven door gewapende mannen in gehavende kleding.
    


    
      De trieste gezichtsuitdrukking van het kind verdween toen een van de soldaten hem riep. De man streek met een vette hand door de haren van het joch en schonk hem een grimmig, waarderend glimlachje. `Hoe heet je?' vroeg iemand aan haar.
    


    
      Ze had er geen idee van aan welke kant deze mannen stonden. Als ze deel uitmaakten van Shadwells leger, zou het noemen van haar naam onmiddellijk een doodvonnis betekenen. Maar hoe wanhopig ze zich ook voelde, ze kon het niet opbrengen het menstruüm los te laten op mannen en een kind van wie ze niet wist aan welke kant ze stonden.
    


    
      `Neerschieten,' zei de jongen. 2e hoort bij hen!'
    


    
      Vaag het niet,' zei een stem achter haar rug. 'Ik ken haar.'
    


    
      Ze draaide zich om toen haar redder haar naam noemde . . . en zag Nimrod staan. De laatste keer dat ze elkaar hadden gezien, had hij zich aangesloten bij Shadwells troepen, en zijn mond vol gehad over een glorieuze toekomst. De tijd en de omstandigheden hadden hem nederiger gemaakt. Hij zag er beroerd uit, met aan flarden gescheurde kleren en een gezicht dat niets anders dan verdriet leek uit te drukken.
    


    
      `Mij moet je er de schuld niet van geven,' zei hij, voordat zij iets had kunnen zeggen.
    


    
      `Dat doe ik ook niet,' zei ze. Er waren momenten geweest waarop ze hem had vervloekt, maar dat was nu verleden tijd. Dat doe ik werkelijk niet.'

    


    
      'Help me . . zei hij opeens, en liep op haar af. Ze omhelsde hem. Hij verborg zijn tranen door haar eveneens te omhelzen, tot de anderen weer teruggingen naar hun schuilplaats.
    


    
      Toen pas vroeg hij: 'Heb je Jerichau gezien?'
    


    
      `Hij is dood,' zei ze. zusters hebben hem vermoord.'
    


    
      Hij liep bij haar vandaan en bedekte zijn gezicht met zijn handen. `Het was jouw schuld niet,' zei ze tegen hem.
    


    
      'Ik wist het al...' zei hij rustig. `Toen alles mis ging, wist ik al dat er iets afschuwelijks met hem was gebeurd.'
    


    
      `Het kan jou niet kwalijk worden genomen dat je de waarheid niet hebt gezien. Shadwell kan briljant toneelspelen. En hij zei wat de mensen graag wilden horen.'
    


    
      'Wacht eens even,' zei Nimrod, en keek haar aan. je zeggen dat
    


    
      Shadwell de Profeet is?'
    


    
      'Inderdaad.'
    


    
      Hij schudde even met zijn hoofd.
    


    
      `Een Koekoek,' zei hij, nog half ongelovig. 'Een Koekoek.' betekent niet dat hij niet sterk is,' waarschuwde Suzanna hem. kan mensen op zijn manier betoveren.'
    


    
      moet meegaan naar ons kamp,' zei Nimrod heel dringend. moet met onze bevelhebber praten voordat we naar de Kringvorming gaan.'
    


    
      `Snel dan,' zei ze.
    


    
      Hij liep al weg, nam haar mee naar het meer rotsachtige terrein waar de rebellen zich verborgen hielden.
    


    
      'Van degenen die het eerst wakker zijn geworden, zijn alleen Apolline en ik nog in leven,' vertelde hij haar onderweg. 'De anderen zijn er niet meer. Mijn Lilia. Toen Freddy Cammell. Nu Jerichau.'
    


    
      `En waar is Apolline nu?'
    


    
      `Ik heb me laten vertellen dat zij naar het Koninkrijk is gegaan. En Cal? Is hij bij jou?'
    


    
      'We hadden afgesproken bij het Firmament. Maar Shadwell is al onderweg naar de Kringvorming.'
    


    
      `En verder zal hij niet komen,' zei Nimrod. 'HO mag dan betoveringen hebben gestolen, maar hij is nog altijd een man. Een mens. En mensen bloeden.'
    


    
      Bloeden doen we allemaal, dacht ze, maar zei dat niet hardop.
    


    
      

    

  


  
    IN EEN GROTE KLAP
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      Nimrods dappere woorden werden een beetje weerlegd door wat ze in het kamp zag. Het was eerder een ziekenhuis dan een militaire nederzetting. Meer dan driekwart van de ongeveer vijftig soldaten, mannen en vrouwen, had wel een verwonding opgelopen. Sommigen konden nog vechten, maar anderen waren duidelijk op sterven na dood en werden in hun laatste stonden nog liefdevol verzorgd. In een hoek van het kamp lagen twaalf toegedekte lijken, buiten het gezichtsveld van de zieken. Als schril contrast werden in een andere hoek enige buitgemaakte wapens gesorteerd: machinegeweren, vlammenwerpers en granaten. Daaruit bleek duidelijk dat Shadwells volgelingen bereid waren geweest hun thuisland te vernietigen als dat zich tegen de `bevrijding' verzette. Tegen dergelijke afschuwelijke wapens en het enthousiasme waarmee die werden gehanteerd, konden betoveringen vrijwel niets uitrichten. Toen Nimrod Suzanna bedenkelijk zag kijken, gaf hij er de voorkeur aan slechts te praten over de overwinningen van die nacht.
    


    
      `We hebben zelfs gevangenen,' schepte hij op, en nam Suzanna mee naar een modderige kuil tussen grote stenen, waar een stuk of twaalf gevangenen zaten wier polsen en enkels gebonden waren en die bewaakt werden door een meisje met een machinegeweer. Sommigen waren gewond, allen huilden verdrietig en mompelden, alsof Shadwells leugens hen niet langer blind maakten, en ze eindelijk beseften wat ze hadden gedaan. Ze hadden kennelijk zoveel minachting voor zichzelf dat Suzanna medelijden met hen kreeg. Ze wist maar al te goed hoe Shadwell mensen kon betoveren. Eens was ze er zelf bijna voor bezweken. Dit waren zijn slachtoffers, niet zijn bondgenoten. Aan hen was een leugen verkocht die ze niet hadden kunnen weerstaan. Nu doorzagen ze hem en konden niets anders doen dan denken aan het bloed dat ze hadden verspild, en wanhopen.
    


    
      `Heeft iemand al met hen gepraat?' vroeg ze Nimrod. `Misschien dat zij ons zouden kunnen vertellen wat Shadwells zwakke plekken zijn.' `Dat heeft de bevelhebber verboden,' zei hij. 'Ze zijn ziek.' `Onzin,' antwoordde Suzanna en klom over de stenen heen, de kuilin. Sommigen keken haar aan en begonnen luid te snikken toen zij niet al te afkeurend bleek te kijken.
    


    
      `Ik ben niet hierheen gekomen om jullie te beschuldigen,' zei ze. 'Ik wil met jullie praten.'
    


    
      Naast haar zei een man wiens gezicht onder het geronnen bloed zat: `Gaan ze ons doden?'
    


    
      `Nee,' zei ze. `Niet als ik dat kan voorkomen.'
    


    
      Vat is er gebeurd?' vroeg een ander met een dromerige stem. `Komt de Profeet?' lemand probeerde hem tot zwijgen te brengen, maar hij brabbelde verder. 'Hij moet snel komen, nietwaar? Hij moet komen en ons naar Capra brengen.'
    


    
      `Hij komt niet,' zei Suzanna.
    


    
      weten we,' zei de eerste gevangene. 'Of in ieder geval weten de meesten van ons dat.'
    


    
      `En ik weet hoe hij jullie heeft bedrogen. Nu moeten jullie de door jullie aangerichte schade goedmaken door mij te helpen.'
    


    
      kunt hem niet omverwerpen,' zei de man. 'Hij heeft krachten.' `Houd je mond,' zei iemand anders, die een rozenkrans heel stevig vasthield. mag niets negatiefs over hem zeggen. Hij kan je horen.' `Laat hem alles maar horen,' zei de ander. 'Hij mag me doden als hij dat wil. Dat kan me niets schelen.' Hij draaide zich om naar Suzanna. `Hij heeft duivels bij zich. Ik heb hen gezien. Hij geeft de doden aan hen te eten.'
    


    
      Nimrod, die achter Suzanna stond te luisteren, nam nu het woord. `Duivels?' zei hij. 'Heb je die gezien?'
    


    
      `Nee,' zei de man met het witte gezicht.
    


    
      'Ik wel,' zei iemand anders.
    


    
      `Beschrijf hen eens . . beval Nimrod.
    


    
      De man had het beslist over de buitenbeentjes, dacht Suzanna, die monsterlijke proporties moesten hebben aangenomen. Maar toen de man begon te vertellen wat hij wist, werd ze afgeleid door het zien van een gevangene die haar nog niet eerder was opgevallen en die in het smerigste hoekje gehurkt zat, met het gezicht naar de stenen gewend. Het was een vrouw, te oordelen naar de haren die tot haar middel vielen, en ze was anders dan de anderen niet vastgebonden. Suzanna liep naar haar toe. Toen ze dichterbij kwam, hoorde ze gemompel en zag dat de vrouw haar lippen tegen de steen had aangedrukt en tegen zichzelf sprak, alsof ze zo troost kon vinden. Toen Suzanna's schaduw over de steen viel, draaide de vrouw zich om en zweeg.
    


    
      Het duurde slechts een seconde voordat Suzanna door het opgedroogde bloed en de uitwerpselen op het gezicht heen kon kijken ende vrouw herkende: het was Immacolata. Haar verminkte gezicht zag er tragisch uit. Haar ogen waren opgezwollen van het huilen; haar haren waren niet gevlochten en zaten onder de modder. Haar borsten waren bloot en er was niets overgebleven van haar vroegere gezag. Ze was een krankzinnige vrouw, die in haar eigen stront gehurkt zat. Suzanna werd overspoeld door tegenstrijdige gevoelens. Hier zat trillend de vrouw voor haar die Mimi in haar eigen bed had vermoord, die deels de architecte was van de rampen waarmee de Fuga thans werd geconfronteerd. De macht achter Shadwells troon, de bron van ontelbaar verdriet en eindeloos bedrog. De inspiratiebron van de Duivel. Toch kon ze Immacolata niet zo haten als Shadwell of Hobart. Kwam dat omdat de Incantatrix haar voor het eerst toegang had gegeven tot het menstruüm, zij het dan onvrijwillig? Of waren ze inderdaad op de een of andere manier zusters, zoals Immacolata altijd beweerde? Zou dit, onder een andere hemel, haar lot zijn geweest — verloren en krankzinnig zijn?
    


    
      `Kijk niet... naar me,' zei de vrouw zacht. Er lag geen blik vanherkenning in haar bloeddoorlopen ogen.
    


    
      Weet je wie je bent?' vroeg Suzanna haar.
    


    
      De gezichtsuitdrukking van de vrouw veranderde niet. Na een paar seconden kwam haar antwoord.
    


    
      `Dat weet de steen,' zei ze.
    


    
      `De Steen?'
    


    
      `Die zal spoedig in zand veranderen. Dat heb ik tegen hem gezegd, want het is waar. Hij zal in zand veranderen.'
    


    
      Immacolata begon de steen met haar handpalmen te strelen. Suzanna zag dat ze dat al enige tijd moest hebben gedaan. Op de steen zaten bloedstrepen, waar ze de huid van haar handpalmen hard had weggeschuurd alsof ze de lijnen eruit wilde wegwissen.
    


    
      Waarom zal hij in zand veranderen?' vroeg Suzanna.
    


    
      `Hij moet komen,' zei Immacolata. `Ik heb hem gezien. De Gesel. Hij moet komen en dan zullen we allemaal in zand veranderen.' Ze streelde woester met haar hand over de steen. 'En dat heb ik aan de steen verteld.'
    


    
      `Wit je het mij ook eens wat duidelijker maken?'
    


    
      Immacolata keek om zich heen en richtte haar aandacht toen weer op de steen. Even dacht Suzanna dat de vrouw haar vergeten was, maar toen sprak ze weer verder, aarzelend.
    


    
      `De Gesel moet komen,' zei ze. `Ook in zijn slaap weet hij het.' Ze hield op met het verwonden van haar hand. `Soms wordt hij bijna wakker,' zei ze. 'En als hij echt wakker wordt, zullen we allemaal in zand veranderen.'
    


    
      Ze legde haar wang tegen de bebloede rots en maakte een laag, snikkend geluid.

    


    
      Waar is je zuster?' vroeg Suzanna.
    


    
      Het snikken werd minder.
    


    
      `Is zij hier?'
    


    
      'Ik heb . . . geen zusters,' zei Immacolata, zonder een spoortje van twijfel in haar stem.
    


    
      `En Shadwell? Herinner je je Shadwell nog?'
    


    
      zusters zijn dood. Allemaal tot zand vergaan. Alles. Tot zand vergaan.'
    


    
      Het gesnik begon weer, triester dan ooit.
    


    
      Waarom interesseer je je voor haar?' vroeg Nimrod, die enige seconden over Suzanna's schouder had staan kijken. `Ze is krankzinnig. We hebben haar te midden van de lijken gevonden. Ze was de ogen aan het opeten.'
    


    
      `Weet je dan niet wie dit is?' zei Suzanna. 'Nimrod, dit is Immacolata.'
    


    
      Hij keek verschrikkelijk geschrokken.
    


    
      `Shadwells maîtresse. Ik zweer het je.'
    


    
      `Je vergist je,' zei hij.
    


    
      `Ze is gek geworden, maar ik zweer je dat zij Immacolata is. Nog geen twee dagen geleden heb ik oog in oog met haar gestaan.'
    


    
      `En wat is er met haar gebeurd?'
    


    
      Misschien dat Shadwell hier de hand in heeft gehad . .
    


    
      De naam werd door de vrouw bij de steen zacht herhaald.
    


    
      Vat er ook is gebeurd — hier zou ze niet moeten zijn, niet zo . . 'Kom nu maar mee naar de bevelhebber. Aan haar kun je dit allemaal vertellen.'
    


    
      2
    


    
      Het leek een dag van herenigingen te moeten zijn. Eerst Nimrod, toen de Incantatrix en nu Yolande Dor, de vrouw die zich zo fel tegen het opnieuw gaan weven had verzet, toen het Huis van Capra nog overeind stond.
    


    
      Ook zij was veranderd. Het grote zelfvertrouwen was verdwenen. Haar gezicht zag er bleek en klam uit; haar stem klonk zacht, haar manier van doen was ingetogen. Voor prietpraatjes was geen tijd. `Als je me iets te vertellen hebt, moet je dat meteen doen.'
    


    
      `Een van je gevangenen begon Suzanna.
    


    
      `Ik heb geen tijd om naar smeekbeden te luisteren,' kwam het antwoord. 'En al zeker niet uit jouw mond.'
    


    
      Dit is geen smeekbede.'
    


    
      `Toch zal ik er niet naar luisteren.'
    


    
      Dat moet je en dat zul je ook doen,' reageerde Suzanna. 'Vergeet nu maar even hoe je over me denkt. .
    


    
      `Ik denk helemaal niets over jou,' zei Yolande. 'De Raadsleden hebben zichzelf de das omgedaan. Jij was er toevallig om de last van hun schouders te nemen. Als jij dat niet had gedaan, zouden ze daar wel iemand anders voor hebben gevonden.'
    


    
      Die uitbarsting leek Yolande pijn te doen. Ze stak een hand onder haar losgeknoopte jasje, kennelijk omdat ze daar ergens gewond was. Toen ze haar vingers terugtrok, zaten die onder het bloed. Suzanna hield vol, maar nu iets zachter.
    


    
      `Een van je gevangenen is Immacolata,' zei ze.
    


    
      Yolande keek naar Nimrod. 'Is dat waar?'
    


    
      `Het is waar,' zei Suzanna. 'Ik ken haar beter dan wie van jullie dan ook. Zij is het. Ze is . . . verloren, krankzinnig misschien. Maar als we op de een of andere manier iets zinnigs uit haar kunnen krijgen, kunnen we haar misschien gebruiken om Shadwell te pakken.'
    


    
      `Shadwell?'
    


    
      `De Profeet. Hij en Immacolata zijn eens bondgenoten geweest.' `Ik wil het niet met Corruptie op een akkoordje gooien,' antwoordde Yolande. 'Als het moment daar is, zullen we haar ophangen.' laat me dan in ieder geval met haar praten. Misschien dat ik door haar iets aan de weet kan komen.'
    


    
      `Waarom zouden we iets van wat ze zegt kunnen geloven als ze krankzinnig is geworden? Nee, laat haar maar barsten.'
    


    
      `Ik verzeker je dat we wat aan haar kunnen hebben.'
    


    
      `Onzin,' zei Yolande, en het was duidelijk dat die vrouw zich door niets zou laten overtuigen. 'Over een uur gaan we naar de Mantel,' zei ze. 'En als je je bij ons wilt aansluiten, mag dat. Zo niet, dan ga je maar weer je eigen weg.'
    


    
      Toen ze dat had gezegd, draaide ze zich om.
    


    
      'Kom mee,' zei Nimrod en wilde weglopen. Maar Suzanna aarzelde. `Ik hoop dat we tijd kunnen vinden met elkaar te praten als dit alles voorbij is,' zei ze.
    


    
      Yolande draaide zich niet om. laat me aIleen,' zei ze.
    


    
      En dat deed Suzanna.
    


    
      3

    


    
      Nadat Suzanna bij de gevangenen was weggegaan, bleef Immacolata enige minuten in de modder zitten. Af en toe huilde ze. Soms staarde ze naar de zwijgende steen voor zich.
    


    
      De gewelddadige manier waarop Shadwell haar in het Firmament had behandeld na de dood van haar zusters, had van haar geest een wildernis gemaakt. Maar in die wildernis was ze niet alleen geweest. Ergens daar had ze opnieuw kennis gemaakt met de geest die haar in het verleden zo vaak had achtervolgd: de Gesel. In de aanwezigheid van die Gesel had ze nachtmerries gehad die haar hadden aangezet tot bidden om wakker te worden — zij, die eens het gelukkigst was geweest op plaatsen waar de lucht stonk naar verval, die kettingen had gemaakt van ingewanden en vriendschap had gesloten met de doden.
    


    
      De Gesel sliep nog, en dat was een schrale troost, maar hij zou niet altijd blijven slapen. Hij had taken af te handelen die nog niet waren voltooid; hij had ambities die nog niet in vervulling waren gegaan. Heel spoedig zou hij opstaan om af te maken waaraan hij was begonnen.
    


    
      En op die dag?
    


    
      `. allemaal zand zei ze tegen de steen.
    


    
      Ditmaal gaf hij haar geen antwoord. Hij was boos omdat ze indiscreet was geweest, en met de vrouw met de grijze ogen had gepraat. Immacolata wiegde heen en weer op haar hielen en toen ze dat deed, herinnerde ze zich de woorden van de vrouw weer gedeeltelijk, een zinsnede, een naam. Ze wiegde zich sneller, om de naam te verdrijven, maar dat lukte haar niet.
    


    
      Shadwell. Shadwell.
    


    
      En nu herinnerde ze zich ook weer andere namen . . .
    


    
      De Magdalena.
    


    
      De Toverkol.
    


    
      Ze zag hen voor zich, even duidelijk als de steen; duidelijker. Haar zusters, haar arme, tweemaal afgeslachte zusters.
    


    
      En onder hun dode voeten zag ze een land, een land dat ze al zo'n vermoeiende tijd lang had willen vernietigen. Ze herinnerde zich de naam en sprak die zacht uit.
    


    
      De Fuga..
    


    
      Zo hadden zij, haar vijanden, dat land genoemd. En wat hielden ze er veel van. Wat hadden ze gevochten voor het behoud ervan; en daardoor was haar zoveel naars overkomen.
    


    
      Ze legde haar hand op de steen en voelde die trillen. Toen krabbeldeze overeind, terwijl de naam die al deze ellende had veroorzaakt, ervoor zorgde dat ze zich alles weer herinnerde.
    


    
      Shadwell.
    


    
      Hoe had ze haar geliefde Shadwell ooit kunnen vergeten? Ze had hem betoveringen geschonken. En wat had hij haar in ruil daarvoor gegeven? Hij had haar verraden en mishandeld. Hij had haar gebruikt zolang dat in zijn kraam van pas kwam en haar toen weggegooid, de wildernis in.
    


    
      Maar hij had haar niet ver genoeg weggegooid. Nu had ze de weg teruggevonden en dat zou hij betreuren.
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      Het geschreeuw begon plotseling, nam snel toe in intensiteit. Kreten van ongeloof, toen van doodsangst. Kreten zoals Suzanna die nog nooit had gehoord.
    


    
      Voor haar uit was Nimrod al gaan rennen. Ze ging achter hem aan en zag een afschuwelijk bloedig, chaotisch tafereel.
    


    
      `We worden aangevallen!' schreeuwde Nimrod haar toe toen de rebellen alle kanten opstoven, velen met nieuwe verwondingen. Op de grond lagen al overal lichamen en telkens weer werden er meer mensen geveld.
    


    
      Maar voordat Nimrod zich in het gewoel kon storten, greep Suzanna zijn jasje vast.
    


    
      `Ze vechten met elkaar!' schreeuwde ze boven de herrie uit. Wat zeg je?'
    


    
      `Kijk dan!'
    


    
      Binnen een paar seconden zag hij dat ze gelijk had. Geen enkel teken wees op een aanval van buitenaf. De rebellen waren elkaar naar de keel gevlogen. Geen van de partijen wilde van wijken weten. Mannen vermoordden anderen met wie ze net nog een sigaretje hadden zitten roken. Sommigen waren zelfs van hun doodsbed opgestaan om het hoofd in te slaan van degenen die hen verzorgden.
    


    
      Nimrod liep verder en trok twee plotseling krankzinnig geworden Zieners uit elkaar.
    


    
      Vat doe je in vredesnaam?' vroeg hij een van hen. De man probeerde nog altijd zijn slachtoffer naar de keel te vliegen.
    


    
      `Die rotzak heeft mijn vrouw verkracht!' schreeuwde hij. Waar heb je het in vredesnaam over?'
    


    
      `Ik heb hem gezien! Hier!' Woest wees hij met een vinger op de grond. `Hier!'
    


    
      'Je vrouw is hier helemaal niet!' schreeuwde Nimrod, en schudde de man woest been en weer. `Ze is hier niet!'

    


    
      Suzanna overzag het strijdtoneel. Alle mensen leken een soort zelfde waandenkbeeld te hebben. Onder het vechten huilden ze, slingerden elkaar beschuldigingen naar het hoofd. Ze hadden hun ouders vertrapt zien worden, hun vrouwen verkracht, hun kinderen afgeslacht; en nu wilden ze de schuldigen vermoorden. Ze keek om zich heen, zoekend naar degene die dat waandenkbeeld had veroorzaakt, en daar stond Immacolata, op een grote steen. Haar borsten waren nog ontbloot. Maar ze kon zich nu duidelijk alles weer herinneren. Ze wist weer wie ze was.
    


    
      Suzanna liep naar haar toe, erop vertrouwend dat het menstruüm zou voorkomen dat ook zij werd bevangen door dit waandenkbeeld. En dat gebeurde ook. Ze slaagde erin de grote steen te bereiken. Immacolata leek haar niet te zien. Haar aandacht was geheel gericht op het strijdtoneel dat zij had veroorzaakt. Ze had haar hoofd in haar nek gegooid en haar tanden ontbloot voor een brede grijns. Vergeet hen!' riep Suzanna haar toe.
    


    
      Toen ze dat zei, kwam het hoofd iets naar beneden en keek de Incantatrix haar aan.
    


    
      Waarom doe je dit?' vroeg Suzanna. 'Zij hebben je geen kwaad gedaan.'
    


    
      Je had me in mijn leegte moeten laten blijven,' antwoordde de Incantatrix. 'Maar in plaats daarvan heb je ervoor gezorgd dat ik me alles weer herinner.'
    


    
      laat hen dan omwille van mij met rust,' zei Suzanna.
    


    
      Achter haar was het geschreeuw minder geworden, werd vervangen door het kreunen van de stervende snikken van degenen die weer bij hun positieven waren gekomen en hun mes in het hart van hun beste vrienden zagen steken.
    


    
      Het deed er niet toe waardoor er een einde was gekomen aan het waandenkbeeld. In ieder geval was het moorden opgehouden. Maar even later weerklonk er een schot. De kogel ketste af op de steen, tussen Immacolata's blote voeten. Suzanna draaide zich om en zag Yolande Dor met grote passen komen aanlopen door het mortuarium dat eens haar legertje was geweest, terwijl ze haar wapen opnieuw op de Incantatrix richtte.
    


    
      Immacolata was niet van plan als doelwit te fungeren. Toen de tweede serie kogels de steen raakte, ging de Incantatrix de lucht in en zweefde op Yolande af. Haar schaduw, die over het slagveld gleed, was fataal. De gewonden die er niet voor konden vluchten, draaiden hun gezicht naar de met bloed doordrenkte aarde en bliezen hun laatste adem uit. Yolande wachtte niet tot de schaduw haar had bereikt, maar vuurde haar wapen er telkens weer op af. Dezelfde kracht die Immacolata zwevende hield, zorgde er echter voor dat geen van de kogels haar kon raken.
    


    
      Suzanna brulde Yolande toe dat ze weg moest gaan, maar haar waarschuwing werd niet gehoord, of genegeerd. De Incantatrix dook op de vrouw af, tilde haar op — het menstruüm omgaf hen beiden met licht — en smeet haar toen weg. Haar lichaam raakte met een misselijk makende klap de grote steen waarop Immacolata had gestaan en viel toen gebroken op de grond.
    


    
      Geen van de overlevende rebellen kwam de bevelhebber te hulp. Ze stonden stokstijf en doodsbang naar de Incantatrix te staren, die een meter boven de grond over de lijken zweefde en met haar schaduw de weinige gewonden opeiste die ze nog niet had gedood.
    


    
      Suzanna wist dat de kleine kans op genade die ze van de zijde van de Incantatrix had gekregen, door de aanval van Yolande was verkeken. Nu zou ze niemand van degenen die haar eens gevangen hadden gehouden in leven laten. Impulsief richtte ze haar menstruüm op Immacolata. De macht ervan was heel klein vergeleken met die van het menstruüm van Immacolata, maar nadat ze Yolande had gedood, was ze wat minder op haar hoede en de klap trof doel in haar onderrug, waardoor ze naar voren schoot. Na een paar seconden had ze haar evenwicht echter hervonden. Ze draaide zich om naar haar aanvaller, nog altijd zwevend, als de een of andere perverse heilige. Haar gezicht drukte geen woede uit, alleen een lichte geamuseerdheid.
    


    
      'Wil je dood?' vroeg ze.
    


    
      `Nee, natuurlijk niet.'
    


    
      `Heb ik je niet gezegd hoe het zou zijn, zuster? Had ik je niet gewaarschuwd? Niets anders dan verdriet, en mensen en dingen die je worden ontnomen. En had ik geen gelijk?'
    


    
      Suzanna knikte, niet uitsluitend om de vrouw niet tegen de haren in te strijken. De Incantatrix loosde een lange, zachte zucht.
    


    
      `Jij hebt me alles weer in herinnering gebracht,' zei ze. `Daar dank ik je voor. En in ruil daarvoor . . . ' Ze opende haar hand, alsof ze een onzichtbaar geschenk wilde overhandigen, . . . geef ik je je leven.' De hand werd een vuist. 'En nu is mijn schuld vereffend.'
    


    
      Toen daalde ze weer neer, tot haar voeten vaste grond voelden. `Er zal een tijd komen,' zei ze, kijkend naar de lijken om hen heen,
    


    
      je troost zult kunnen putten uit gezelschap als dit. Dat heb ik ook gedaan. En dat doe ik nog.'
    


    
      Toen draaide ze zich om en begon weg te !open. Niemand kwam inbeweging om haar tegen te houden terwijl ze over de stenen klom enverdween. De overlevenden konden niets anders doen dan toekijken, en de god die hun dierbaar was bedanken voor het feit dat de vrouw uit de wildernis hen ongemoeid had gelaten.
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      Shadwell had niet goed geslapen. Maar hij vermoedde dat mensen die god wilden worden zelden goed sliepen. God-zijn bracht zware verantwoordelijkheden met zich mee. Moest het hem dan verbazen dat hij niet echt lekker sliep?
    


    
      Toch had hij vanaf het moment dat hij in de wachttoren had gestaan om de Mantel van de Kringvorming aandachtig te bekijken, geweten dat hij niets te vrezen had. Hij kon de kracht die in die wolk verborgen was zijn naam horen roepen, hem uitnodigend om te komen en zich te laten transformeren.
    


    
      Maar toen hij iets voor het ochtendgloren bezig was voorbereidingen te treffen om het Firmament te verlaten, kreeg hij een vervelend bericht: de troepen van Hobart waren in De Weergaloze gedecimeerd door betoveringen die de meesten van hen krankzinnig hadden gemaakt. En met Hobart leek ook iets te zijn gebeurd. Toen de inspecteur ongeveer een uur na de boodschapper zelf arriveerde, leek het alsof hij een man was geworden die zichzelf niet meer helemaal vertrouwde.
    


    
      Uit andere bron kwam beter nieuws. Overal waar de strijdkrachten van de Profeet de inheemse bevolking op een natuurlijke manier hadden kunnen bevechten, waren zij als overwinnaars uit de bus gekomen. Aileen als de soldaten niet snel hadden toegeslagen, hadden de Zieners gebruik kunnen maken van hun betoveringen en in die gevallen waren de resultaten dezelfde geweest als in De Weergaloze. Mensen waren krankzinnig geworden, of ontwaakt uit hun evangelisch enthousiasme, om zich vervolgens bij de vijand aan te sluiten.
    


    
      Nu was die vijand zich aan het verzamelen bij het Smalle Licht naar de Kringvorming, omdat men kennelijk door geruchten of anderszins had vernomen dat de Profeet van plan was daarheen te gaan, en ze bereid waren die met hun eigen leven te verdedigen. Ze waren met enige honderden, maar konden nauwelijks een leger worden genoemd. Volgens alle rapporten waren ze ongewapend, een onsamenhangende groep oude mannen, vrouwen en kinderen. Het enige probleem dat ze boden, was de vraag of het in ethisch opzicht wel verantwoord was hen te decimeren. Maar toen ze van het Firmament naar de Kringvorming vertrokken, kwam Shadwell tot de conclusie dat dergelijke morele kwesties nu ver beneden zijn waardigheid waren. Her zou een veel erger misdaad zijn de roep te negeren die hij van achter de Mantel had gehoord.
    


    
      Zodra het moment daar was, en dat zou nu spoedig het geval zijn, zou hij de buitenbeentjes roepen, en die de vijand laten verslinden, inclusief de kinderen. Hij zou van geen wijken weten.
    


    
      Hij was geroepen een god te worden en hij zou gaan bidden bij zijn eigen altaar.
    


    
      2
    


    
      Het gevoel van lichamelijk en geestelijk welbevinden dat Cals deel was geweest toen hij op de Venusberg ontwaakte, was gebleven toen hij en De Bono de helling afliepen naar het Firmament. Maar zijn puike stemming werd al snel bedorven door de agitatie van het landschap om hen heen; ieder blaadje en grassprietje leek van streek te zijn. Als een vogel zong, klonk het schril, eerder als alarm dan als muziek. Ook de lucht zoemde om zijn hoofd heen, alsof hij voor het eerst het nieuws kon horen dat daardoor werd meegenomen.
    


    
      Slecht nieuws, ongetwijfeld. Toch was er niet zoveel bijzonders te zien. Een paar smeulende vuren, weinig meer, en ook die doofden toen ze het Firmament naderden.
    


    
      `Zijn we er?' vroeg Cal, toen De Bono hem tussen de bomen door meenam naar een groot, maar in feite weinig bijzonder gebouw.
    


    
      'Ja.
    


    
      Alle deuren stonden open; geen geluid of beweging van binnen. Ze bekeken snel de buitenkant, zoekend naar een teken van de aanwezigheid van Shadwell, maar dat was er niet.
    


    
      Met kloppend hart liepen ze de trap op en gingen naar binnen. Cal had te horen gekregen dat hij iets wonderbaarlijks moest verwachten en daarin werd hij niet teleurgesteld. Iedere keer als hij zijn hoofd om de hoek van een kamerdeur stak, zag hij iets nieuws op her gebied van tegel- metsel- of verfwerk. Maar iets anders dan wonderen zag hij niet.
    


    
      `Er is niemand hier,' zei De Bono toen ze de benedenverdieping helemaal hadden afgezocht. `Shadwell is weg.'
    


    
      'Ik ga boven kijken,' zei Cal.
    


    
      Ze liepen de trap op en gingen ieder een kant uit, om hun zoektochtzo snel mogelijk te voltooien. Aan het einde van een gang ontdekteCal kamers in de muren waarvan stukjes spiegelglas waren aangebracht, en wel zo dat de bezoeker de indruk had dat hij zichzelf achter de muren zag, op een plaats vol mist en schaduwen. Dat was vreemd, maar vreemder was nog dat hij om een onbegrijpelijke reden niet alleen in die andere wereld leek te zijn, die deelde met allerlei dieren — katten, apen, vliegende vissen — die kennelijk door zijn weerspiegeling waren verwekt, want ze hadden allemaal zijn gezicht. Hij lachte en zij lachten met hem mee, ook de vissen.
    


    
      Pas toen hij niet meer lachte, hoorde hij dat De Bono hem dringend riep. Met tegenzin liep hij de kamer uit en ging op zoek naar de koorddanser.
    


    
      Die riep hem van een hogere verdieping.
    


    
      `Ik hoor je wel,' schreeuwde hij naar De Bono, en begon de trap op te klimmen. Die was lang en steil, en toen stond hij in een kamer boven in de wachttoren. Door de ramen kwam van alle kanten licht naar binnen, maar desondanks was hij er zeker van dat er hier iets afschuwelijks was gebeurd, en pas kort geleden. Maar De Bono had een nog onaangenamere mededeling.
    


    
      `Ik heb Shadwell gevonden,' kondigde hij aan, en wenkte Cal. Waar?'
    


    
      `Bij het Smalle Licht.'
    


    
      Cal keek door het raam naast De Bono.
    


    
      `Niet dat raam,' zei hij. Dit raam brengt hem dichterbij.'
    


    
      Een telescopisch raam. En toen zag hij een tafereel waardoor zijn hart steeds sneller begon te slaan. Het decor: de kokende Mantelwolk; wat er gebeurde: massamoord.
    


    
      `Hij gaat naar de Kringvorming,' zei De Bono.
    


    
      Het was duidelijk dat de jongeman niet alleen bleek was geworden door de massamoord, maar ook door het feit op zich dat iemand probeerde bij de Kringvorming te komen.
    


    
      Waarom zou hij dat doen?'
    


    
      `Hij is een Koekoek, nietwaar?' luidde het antwoord. Dat is toch zeker de enige reden die hij nodig heeft?'
    


    
      `Dan moeten we hem tegenhouden,' zei Cal, en liep terug naar de trap.
    


    
      `De slag is al verloren,' antwoordde De Bono.
    


    
      `Ik zal niet werkeloos toezien hoe hij iedere centimeter van de Fuga verovert, verdomme! En als er niets anders op zit, ga ik achter hem aan.
    


    
      De Bono keek hem aan met een mengeling van woede en wanhoop.
    


    
      kun je niet doen,' zei hij. `De Kringvorming is verboden terrein,zelfs voor ons. Er zijn daar mysteries die zelfs Zieners niet in ogenschouw mogen nemen.'
    


    
      `Shadwell gaat er wel binnen.'
    


    
      Inderdaad,' zei De Bono. `Shadwell gaat er naar binnen en weet je wat er dan zal gebeuren? Dan zal de Kringvorming in opstand komen. Dan zal hij zichzelf vernietigen.'
    


    
      `Mijn hemel . .
    


    
      `En als hij dat doet, zal de Fuga uiteenvallen.'
    


    
      `Dan moeten we hem tegenhouden, al kost ons dat ons !even.' Waarom brengen Koekoeken alles altijd terug tot dergelijke eenvoudige keuzen?'
    


    
      Dat weet ik niet. Maar terwijl je daarover nadenkt, heb ik nog een andere vraag voor je. Ga je mee of blijf je hier?'
    


    
      `Mooney, je bent een onmogelijke vent.'
    


    
      `Dus je gaat mee?'
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      Er waren nog geen twaalf mensen van Yolandes rebellenleger die lichamelijk goed genoeg waren om naar de Kringvorming te lopen. Suzanna ging met hen mee, op verzoek van Nimrod, hoewel ze hem duidelijk te verstaan had gegeven dat hij er absoluut niet op hoefde hopen, de vijand te overweldigen met geweld van wapens. De vijand was met velen, zij waren met weinigen. De enige hoop die ze had, was dat zij dicht bij Shadwell in de buurt kon komen en die man kon doden. Als Nimrods mensen haar naar de Profeet konden brengen, zouden ze misschien nog een kans hebben. Anders konden ze beter hier blijven, zei ze, en hopen dat er morgen nog een leven zou zijn dat de moeite van het leven waard was.
    


    
      Ze waren het strijdtoneel tot op zo'n tweehonderd meter genaderd toen ze Shadwell zag. Hij had voor zichzelf een rijdier gevonden —een groot, gemeen monster dat alleen een van de volwassen geworden kinderen van de Magdalena kon zijn, en op diens schouders gezeten, bekeek hij de strijd.
    


    
      `Hij wordt beschermd,' zei Nimrod, die naast haar stond. Shadwell werd omgeven door beesten, menselijk en minder dan menselijk. 'We zullen die monsters zo goed mogelijk afleiden.'
    


    
      Toen ze naar de Kringvorming toe gingen, was er een moment geweest waarop Suzanna ondanks de omstandigheden wat optimistischer was geworden. Of misschien juist daardoor. Omdat deze confrontatie beloofde een laatste akte te worden — de oorlog die aan alle oorlogen een einde zou maken — waarna ze niet meer zou dromen over dingen die ze had verloren. Maar dat moment was weer snel voorbijgegaan. Nu ze door de rook naar haar vijand keek, voelde ze niets anders dan moedeloosheid.
    


    
      Die nam toe met iedere meter die ze verder aflegden. Overal waar ze keek, zag ze taferelen die medelijden of misselijkheid opriepen. Het was duidelijk dat de strijd al verloren was. De verdedigers van de Kringvorming, zo gering in aantal, waren ontwapend. De meesten waren ook gedood en dienden als voedsel voor de creaturen van Shadwell. De anderen probeerden dapper door te vechten, maar konden Shadwell niet van zijn felbegeerde doel afhouden.
    


    
      Ik ben eens een draak geweest, dacht ze, toen ze naar de Profeet keek. Als ze zich kon herinneren hoe dat had aangevoeld, zou ze misschien weer een draak kunnen worden. Maar ditmaal zou ze niet aarzelen, geen seconde twijfelen. Ditmaal zou ze verslinden.
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      De route naar de Kringvorming nam Cal mee over een terrein dat hij zich herinnerde van het ritje in de riksja; maar de tweeslachtigheden waren er niet meer, ze waren op de vlucht gegaan voor het invasieleger of hadden zich op andere wijze verborgen.
    


    
      En hoe zou het zijn met de oude man die hij aan het einde van die rit had ontmoet, vroeg hij zich af. Was die ten prooi gevallen aan de binnendringers? Was zijn keel doorgesneden terwijl hij probeerde zijn kleine hoekje van dit Wonderland te verdedigen? Waarschijnlijk zou Cal dat nooit te weten komen. De Fuga was de laatste uren met een duizendtal tragedies geconfronteerd en het lot van de oude man was niets anders dan een klein onderdeel van het totale afschrikwekkende gebeuren. Om hen heen was een wereld bezig tot as en stof te vergaan.
    


    
      En vóór hen de architect van dat alles. Cal kon de Verkoper nu zien, midden in het bloedbad, zijn gezicht een en al triomf. Toen hij hem zag, interesseerde zijn eigen veiligheid hem helemaal niet meer. Op de voet gevolgd door De Bono begaf hij zich te midden van het strijdgewoel.
    


    
      De lijken lagen vrijwel tegen elkaar aan. Hoe dichter hij bij Shadwell kwam, hoe duidelijker hij bloed en brandend vlees rook. In de algehele verwarring was hij De Bono al spoedig kwijt, maar dat was niet meer van belang. De Verkoper genoot eerste prioriteit; alle andere overwegingen moesten daarvoor wijken. Misschien dat hij door zijn doelbewustheid levend door het bloedbad heen kwam, al vlogen de kogels dan ook als vliegen door de lucht. Zijn onverschilligheid kwam hem te stade. Wat hij niet zag, zag hem ook niet. Zo kwam hij ongeschonden door het strijdgewoel heen, tot hij nog geen tien meter bij Shadwell vandaan was.
    


    
      Hij keek naar de doden om zich heen, zoekend naar een wapen, en pakte een machinegeweer. Shadwell stapte af van het beest dat hij had bereden, en draaide het strijdtoneel zijn rug toe. Er stonden nog slechts een paar mensen tussen hem en de Mantel, en die vielen al. Over een paar seconden zou hij de Kringvorming betreden. Cal hiefhet wapen en richtte het op Shadwell.
    


    
      Maar voordat zijn vinger de trekker kon overhalen, kwam er iets overeind, dat naast hem lekker had liggen eten. Een van de kinderen van de Magdalena, met een lap vlees tussen zijn tanden. Cal zou geprobeerd kunnen hebben het te vermoorden, maar hij herkende het, en was daardoor trager. Het creatuur dat het wapen uit zijn handen trok, was hetzelfde dat hem in het pakhuis bijna had vermoord: zijn eigen kind.
    


    
      Het was gegroeid, nu anderhalf maal zo groot als Cal. Maar traag was het niet. De vingers strekten zich bliksemsnel naar hem uit en hij kon die maar nauwelijks ontwijken door zich tussen de lijken op de grond te gooien, wetend dat het de bedoeling was dat hij daar blijvend zou liggen.
    


    
      Wanhopig zocht hij naar het gevallen wapen, maar voordat hij dat gevonden had, ging het kind alweer in de aanval, met zijn gewicht de lichamen vermorzelend, waarop het ging staan. Cal probeerde weg te rollen, maar het beest was te snel en pakte zijn haren en keel vast. Cal greep de lijken vast, maar zijn vingers gleden van de gezichten af, en opeens was hij een kind dat werd omhelsd door zijn eigen monsterlijke nageslacht.
    


    
      Zijn wilde ogen zagen even de Profeet. De laatste verdedigers van de Mantel waren dood. Shadwell stond nog enige meters voor de wolkenmuur. Cal verzette zich tegen het beest totdat hij het idee had dat zijn botten dreigden te breken, maar succes boekte hij niet. Ditmaal was het kind van plan de vadermoord wel af te ronden. Cals laatste adem werd uit zijn longen geperst.
    


    
      Hij klauwde naar zijn walgelijke spiegelbeeld en zag hoe hij delen van de huid van het kind wegscheurde. Er kwam een koude, blauwe substantie te voorschijn die hem weer wakker maakte voor de poort van de dood, en hij zette zijn vingers nog dieper in het gezicht van het kind. Dat was door de sterke groei kwetsbaar geworden. De schedel was heel dun. Het beeste gilde en liet hem los, terwijl al zijn vuiligheid uit hem stroomde.
    


    
      Cal ging moeizaam staan en hoorde nu De Bono zijn naam roepen. Hij keek die kant op, was zich er vaag van bewust dat de grond onder zijn voeten trilde en dat degenen die daar nog toe in staat waren, wegvluchtten. De Bono had een bijl in zijn hand. Die gooide hij naar Cal, toen het buitenbeentje met een grote scheur in zijn schedel opnieuw op Cal afkwam.
    


    
      Het wapen viel iets bij hem vandaan op de grond. Snel dook hij overde lijken heen eropaf en haalde toen uit naar het beest, dat daardooreen gapende wond in zijn zij opliep. Uit het karkas kwam een stinkende, bruisende materie te voorschijn, maar het kind viel niet. Cal haalde nogmaals uit, vergrootte de wond; en nogmaals. Ditmaal gingen de handen van het beest naar de wond en zijn hoofd kwam omlaag om de schade in ogenschouw te nemen. Cal aarzelde niet. Hij hief de bijl weer op en hakte in op de schedel van het kind. Het mes splijtte het hoofd tot de nek, en het buitenbeentje viel voorover met de bijl nog in zijn lijf.
    


    
      Cal keek om zich heen, zoekend naar De Bono, maar de koorddanser was nergens te zien. En in de rook zag hij ook geen andere levende personen, Zieners noch Koekoeken. De slag was ten einde. Diegenen van beide partijen die het hadden overleefd, hadden zich teruggetrokken. De aarde begon heviger te trillen, en het leek alsof hij ieder moment zou kunnen splijten om het veld op te slokken.
    


    
      Hij keek naar de Mantel. Er zat een scheur in de wolk. Daarachter duisternis. Shadwell was natuurlijk weg.
    


    
      Zonder ook maar even over de gevolgen na te denken, strompelde Cal naar de wolk en ging de duisternis in.
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      Suzanna had vanuit de verte het slot van Cals gevecht met het buitenbeentje gezien. Ze zou hem wellicht op tijd hebben kunnen bereiken om te voorkomen dat hij alleen de Kringvorming binnenging, maar Shadwells leger was door dat trillen van de aarde zo volledig in paniek geraakt, dat het haar in zijn vlucht bijna onder de voet had gelopen. Ze rende tegen de stroom in, door de rook en de algehele verwarring heen. Toen de rook was opgetrokken en ze zich weer kon oriënteren, was Shadwell al in de Kringvorming verdwenen, met Cal achter zich aan.
    


    
      Ze riep hem, maar de aarde trilde weer en haar stem ging verloren in het geraas. Ze keek nog eenmaal om en zag dat Nimrod een gewonde wegtrok van het Smalle Licht. Toen liep ze zelf naar de muur van wolken waarachter Cal was verdwenen.
    


    
      Haar hoofdhuid tintelde; de kracht van de plaats waar ze voor stond, was onmeetbaar. De kans was groot dat degenen die zo stom waren geweest naar binnen te gaan, allang erdoor waren gedood; maar daar kon ze niet zeker van zijn, en zolang ze nog een beetje twijfelde, moest ze tot handelen overgaan. Cal was daar en ze moest naar hem toe, of hij nu nog leefde of dood was.
    


    
      Met zijn naam op haar lippen, als herinnering en als gebed, ging ze achter hem aan, naar het levende hart van het Wonderland.
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    Altijd werelden in werelden.
  


  
    In het Koninkrijk van de Koekoeken het Weefsel; in het Weefsel de Fuga; in de Fuga de wereld van Mimi's boek, en nu dit: de Kringvorming.
  


  
    Maar niets dat ze had gezien op de bladzijden of de plaatsen die ze had bezocht, had Suzanna kunnen voorbereiden op wat haar achter de Mantel wachtte.
  


  
    Hoewel ze bij het lopen door het wolkengordijn had gedacht dat er aan de andere kant niets anders was dan de nacht, was die duisternis een illusie geweest.
  


  
    Het landschap van de Kringvorming werd verlicht door een amberkleurig licht dat uit de grond onder haar voeten kwam. Die ommekeer van het normale bracht haar volledig uit haar evenwicht. Het was bijna alsof de aarde op zijn kop was gaan staan en zij op de lucht liep. En de echte hemel? Een ander wonder. De wolken hingen Iaag, hun inwendige voortdurend in beweging, alsof ze bij de geringste provocatie bliksemflitsen en regen over haar uit zouden storten. Toen ze een paar meter verder was gelopen, keek ze even om, om er zeker van te zijn dat ze de weg terug nog wist. Maar de deur en het slagveld daarachter waren al verdwenen; de wolk was niet Langer een gordijn, maar een muur. Even raakte ze in paniek. Maar ze troostte zichzelf met de gedachte dat ze hier niet aileen was. Ergens voor haar uit moest Cal lopen.
  


  
    Maar waar? Hoewel het licht van de grond fel genoeg was om zonder problemen verder te kunnen lopen, leek er door de combinatie van dat licht en het verder zo dorre landschap, met het begrip afstand te worden gespot. Ze kon er niet zeker van zijn of ze nu twintig of tweehonderd meter voor zich uit kon zien. In ieder geval kon ze nergens iemand zien. Ze kon niets anders doen dan haar neus achternalopen en hopen dat ze de goede kant op zou gaan.
  


  
    En toen een nieuw wonder. Aan haar voeten was een spoor verschenen, of liever gezegd twee door elkaar been lopende sporen. Hoewelde aarde droog was, zo erg dat Shadwells en Cats voeten er geen sporen op hadden achtergelaten, had ze wel de indruk dat die trilde. Dat was in ieder geval haar eerste indruk. Maar toen ze verder liep, zag ze opeens waardoor dat trillen werd veroorzaakt. Er ontsproot iets aan de grond waarop achtervolgde en achtervolger liepen.
  


  
    Ze bleef staan en ging op haar hurken zitten om het fenomeen te controleren. Haar ogen bedrogen haar niet. De aarde scheurde en geelgroene loten kwamen te voorschijn, veel sterker dan hun afiiietingen zouden doen vermoeden, en groeiden zo hard dat je het daadwerkelijk kon zien. Was dit een verdedigingsmechanisme van de kringvorming? Of hadden degenen die voor haar uit liepen zaden meegenomen naar deze steriele wereld, die hier door een betovering meteen tot leven kwamen? Ze keek om. Haar eigen pad was op een soortgelijke manier afgebakend, al waren de loten nog klein. De loten die door Shadwells en CaIs voetstappen waren opgeroepen, waren al hoog. Uri ontvouwde zich als een varen; andere hadden knoppen; een derde had stekels. Als ze zo snel doorgroeiden, zouden ze binnen een uur tot bomen uitgegroeid zijn!
  


  
    Het was een buitengewoon schouwspel, maar ze had de tijd niet er Langer naar te blijven kijken. Ze ging vlug verder.
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    Hoewel ze steeds sneller ging lopen, kon ze nog altijd geen spoor ontdekken van degenen die ze volgde. Het bloeiende pad was het enige bewijs dat zij er waren.
  


  
    Al spoedig moest ze naast het pad rennen, want de planten die zo snel groeiden, groeiden zowel horizontaal als verticaal. En naarmate ze groeiden, werd het duidelijk hoe weinig ze gemeen hadden met de flora van het Koninkrijk. Als ze door de hakken van schoenen van mensen hierheen waren gebracht, waren ze meteen zo betoverd dat ze heel ingrijpend waren veranderd.
  


  
    Het geheel leek minder op een oerwoud dan op een rif op de bodem van de zee, niet in de laatste plaats omdat de planten zich heen en weer bewogen, als in een stroming. Hun kleuren en vormen verschilden heel veel. Het enige dat ze gemeen hadden, was hun enthousiasme om te groeien en vruchten te dragen. Kloppende bloesems draaiden hun koppen naar de wolken, alsof de bliksemflitsen een soon voedsel waren, en wortels groeiden onder de grond zo snel dat die ervan trilde.
  


  
    Toch had dit snel voortkomende leven niets bedreigends. Het enthousiasme was niets anders dan het enthousiasme van een pasgeborene. Ze groeiden omdat groeien vreugde schonk.
  


  
    Toen hoorde ze rechts van zich een kreet; of iets als een kreet. Was het Cal? Nee, niets wees crop dat de wegen van hem en Shadwell zich gescheiden hadden. Weer de kreet, iets dat het midden hield tussen een snik en een zucht. Ondanks haar missie kon ze dit niet negeren. Ze nam zichzelf voor alleen maar heel even te gaan kijken en liep op het geluid af.
  


  
    Afstanden waren hier zo bedrieglijk. Toen ze ruim twintig meter bij het pad vandaan was, zag ze de bron van het geluid.
  


  
    Het was een plant, het eerste levende ding dat ze hier buiten het pad had gezien, en dat al even veelkleurig en gevarieerd van vorm was. Hij had de afinetingen van een kleine boom, het hart een knoop van takken die zo ingewikkeid was dat ze vermoedde dat er sprake was van meerdere planten die op deze ene plaats waren gaan groeien. Ze hoorde geritsel tussen de vele bloesems en de slangvormige wortels, maar ze kon het wezen niet zien dat haar hierheen had gelokt. Een ding werd echter wel duidelijk: dat de knoop die ze voor takken had gehouden, het lijk van een mens was. Bewijzen daarvan waren duidelijk te zien. Delen van een fraai pak hingen aan de takken, als de afgestroopte huid van een slang; een schoen, omwikkeld door nieuwe loten. De kleren waren uitgetrokken, zodat het dode vlees door de flora opgeeist kon worden; groen leven op de plaats waar eens rood leven was geweest. De benen van het lijk waren houtachtig geworden en hadden knoestige wortels voortgebraciit. Uit de darmen kwamen twijgjes te voorschijn.
  


  
    Ze had geen tijd dat alles uitgebreid te bekijken. Er was werk aan de winkel. Ze liep eenmaal om de boom en net toen ze wilde teruglopen naar het pad, zag ze tussen de bladeren door een paar levende ogen naar zich staren. Ze gilde. Zij knipperden. Aarzelend stak ze een hand uit en duwde de bladeren weg.
  


  
    Het hoofd van de man van wie ze had gedacht dat die dood was, zat vol grote wonden, maar uit al die wonden was weelderig leven gekomen. Een baard, groen als nieuw gras, groeide rond een mossige mond waaruit sap stroomde; aan de wangen waren bloeiende takjes ontsproten.
  


  
    De ogen keken haar heel aandachtig aan en ze voelde vochtige ranken naar haar gezicht en haren gaan om die te betasten.
  


  
    Toen trilden de bloesems omdat er werd ademgehaald, en nam de hybride het woord. Een lang, zacht uitgesproken woord.
  


  
    leviknog.'
  


  
    Noemde het zijn naam? Toen ze van haar verbazing was bekomen, zei ze dat ze het niet begreep.
  


  
    Het leek te fronsen. Bloemblaadjes vielen af. De keel klopte en men kwamen de lettergrepen ,weer, ditmaal beter gearticuleerd.

  


  
    `Lev ik nog?'
  


  
    `Of je nog leeft?' vroeg ze, nu ze het begreep. `Natuurlijk. Natuurlijk leef je.'
  


  
    `Ik dacht dat ik droomde,' zei het, keek even een andere kant op en toen weer naar haar. ik dood was, of droomde. Of beide. Het
  


  
    ene moment... stenen in de lucht die mijn kop spleten `Shearman huis?' vroeg ze.
  


  
    Ja. Was jij daar ook?'
  


  
    De Veiling. Jij was aanwezig bij de Veiling.'
  


  
    Het lachte, de ademstoot streek langs haar wang.
  


  
    `Ik heb altijd binnen willen zijn . binnen,' zei het.
  


  
    En nu begreep ze het hoe en waarom hiervan. Hoewel het eigenaardig, nee, ongelooflijk was dat dit wezen een van Shadwells gasten was geweest, moest dat wel zo zijn. Toen het huis werd vernietigd, was hij gewond geraakt, of misschien wel doodgegaan, en toen was hij opgenomen in de Kringvorming, die zijn lichaam had gebruikt voor het scheppen van nieuw leven.
  


  
    Haar gezichtsuitdrukking moest hem duidelijk hebben gemaakt hoeveel medelijden ze met hem had, want de ranken werden onrustig. Dus ik droom niet,' zei de hybride.
  


  
    `Nee.'
  


  
    `Vreemd,' kwam het antwoord. 'Ik dacht van wel. Het lijkt hier zoveel op het paradijs.'
  


  
    Ze was er niet zeker van dat ze hem goed had verstaan. `Paradijs?' herhaalde ze.
  


  
    `Ik had nooit durven hopen dat... het leven zo'n gent kon zijn.' Ze glimlachte. De ranken waren weer tot rust gekomen.
  


  
    Dit is een Wonderland,' zei de hybride.
  


  
    `Werkelijk?'
  


  
    `0 ja. We zijn vlak bij de plaats waar het Weven is begonnen. Vlak bij de Tempel van het Weefgetouw. Hier verandert alles, hier ontstaat alles. Ik? Ik was verloren. En bekijk me nu maar eens goed!' Toen ze hem zo hoorde opscheppen, gingen haar gedachten terug naar de avonturen die ze in het boek had beleefd; hoe in dat niemandsland tussen de woorden en de wereld, alles was getransformeerd en geschapen. Hoe haar geest, die een huwelijk van haat was aangegaan met die van Hobart, die toestand had geschapen. Zij was de schering geweest bij zijn inslag. Gedachten van twee geesten hadden zich met elkaar vermengd en uit hun conflict materie geschapen. Het waren allemaal onderdelen van dezelfde procedure.
  


  
    Ze wilde dat ze deze kennis op de een of andere manier kon vasthouden, om er later misschien nog eens gebruik van te kunnen maken. Maar nu had ze wel wat anders aan haar hoofd dan de hogere wiskunde van de verbeelding.

  


  
    `Ik moet weg,' zei ze.
  


  
    `Natuurlijk.'
  


  
    `Er zijn nog anderen hier.'
  


  
    `Ik heb hen zien langskomen,' zei de hybride. `Boven mijn hoofd.' `Boven je hoofd?'
  


  
    `Naar het Weefgetouw.'
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    Naar het Weefgetouw.
  


  
    Met hernieuwd enthousiasme liep ze terug naar het pad. Het feit van het bestaan van de koper in de Kringvorming, die de krachten hier kennelijk had geaccepteerd en zelfs verwelkomd, gaf haar enige hoop dat de Kringvorming zich niet meteen binnenstebuiten zou keren bij de komst van iemand die er eigenlijk niet thuishoorde. De gevoeligheid ervan was kennelijk overschat. Hij was sterk genoeg om op zijn eigen, onnavolgbare manier met een invasie af te rekenen.
  


  
    Haar huid begon te kriebelen en haar maag werd onrustig. Ze probeerde niet al te diep na te denken over wat dat betekende, maar naarmate ze verder liep, groeide haar irritatie. De lucht werd dikker, donkerder ook. Het was geen avondlijk donker dat slaap opriep. Overal hoorde ze leven. Ze kon het proeven, zoet en zuur. Ze kon het zien, druk achter haar ogen.
  


  
    Opeens rende er iets langs haar voeten. Ze zag een dier, een onwaarschijnlijke kruising tussen een eekhoorn en een duizendpoot, met felle ogen en ontelbare poten tussen de wortels darren. Nu besefte ze dat dat niet het enige levende wezen was. Het bos was bewoond. Uit de lage struiken kwamen dieren te voorschijn, even talrijk en opmerkelijk als het planteleven, veranderend onder het springen, steeds ambitieuzer wordend.
  


  
    Waar kwamen ze uit voort? Uit de planten. De flora had zijn eigen fauna verwekt; knoppen waren uitgegroeid tot insekten, vruchten tot vachten en schubben. Een plant opende zich en een hele zwerm vlinders kwam te voorschijn. In een doornstruik kwamen vogels tot leven; uit een boomstam siepelden witte slangen.
  


  
    De lucht was nu zo dik dat ze er plakken van had kunnen snijden.
  


  
    Telkens weer kruisten nieuwe wezens haar pad en verdwenen vrijwelmeteen weer in de duisternis. Ze zag drie variaties op het thema aap komen en gaan; een gouden hond die midden tussen de bloemen dartelde. Enzovoorts. Enzovoorts.
  


  
    Nu wist ze waarom haar huid kriebelde. Hij verlangde ernaar aan dit spelletje van veranderingen mee te doen, zichzelf terug te gooien in de smeltkroes en een nieuw ontwerp te zoeken. Ook haar geest had daar eigenlijk wel zin in. Het leek stom je aan een enkele anatomie te houden als je zoveel vreugdevolle uitvindingen zag.
  


  
    En misschien dat ze wel voor die verleiding zou zijn bezweken als ze niet in de mist een gebouw had zien opdoemen, een eenvoudig gebouw van bakstenen, dat ze even zag voordat het door de dikke lucht weer aan haar oog werd onttrokken. Dat moest de Tempel van het Weefgetouyv wel zijn.
  


  
    Een' grote papegaai vloog langs haar heen, zei iets, verdween toen weer. Ze begon te rennen. De gouden hond had kennelijk besloten bij haar te blijven; hijgend volgde hij haar.
  


  
    Toen de schokgolf. Die kwam vanaf de kant van het gebouw. Een kracht die de lucht deed trillen, de aarde deed schokken. Ze belandde op de grond, te midden van grote wortels die meteen probeerden haar in hun ontwerp op te nemen. Ze maakte zich los en krabbelde weer overeind. Door het contact met de aarde, of de golf van energie uit de Tempel, leek haar lichaam zich niet stil te kunnen houden. Ondanks het feit dat ze stilstond, leek ze te dansen. Een ander woord was er niet voor. Ieder deel van haar, van wimper tot merg, had het ritme van de kracht te pakken gekregen; haar hart kreeg bevel in een ander tempo te slaan; haar bloed stroomde langzamer door haar adet ren; haar gedachten namen een hoge vlucht, duikelden omlaag. Maar dat had aIleen betrekking op haar stoffelijke lichaam. Haar andere anatomic — het subtiele lichaam dat door het menstruiim sneller was gaan werken — werd niet beheerst door de krachten hier; of stemde daarmee al zoveel overeen dat dit lichaam zelfstandig kon opereren.
  


  
    Nu gaf ze het opdracht te voorkomen dat haar voeten wortel zouden schieten, haar hoofd vleugels zou krijgen en zou wegvliegen. Het stelde haar gerust. Ze was uiteindelijk even een draak geweest en weer normaal geworden, nietwaar? Dit was niet anders.
  


  
    Ja, het is wel anders, zeiden haar angsten. De draak bestond alleen in jouw geest, nu komt je hele lichaam eraan te pas.
  


  
    Heb je dan nog niet geleerd dat er daartussen geen verschil bestaat? luidde het antwoord.
  


  
    Toen dat antwoord in haar hoofd weerklonk, kwam er een tweede
  


  
    schokgolf, en ditmaal was het geen petit ma/, maar een grand mal.
  


  
    De grond onder haar begon te denderen. Ze rende weer in de richting van de Tempel, maar ze had op zijn hoogst vijf meter afgelegd toen ze het keiharde geraas van brekend gesteente hoorde, en ze rechts van zich een zigzaggende scheur zag ontstaan. En links een tweede; en nog een volgende.

  


  
    De Kringvorming was zichzelf aan het vernietigen.
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    Hoewel Shadwell een aardig eindje voorlag op Cal, kon de dikke lucht van de Kringvorming hem niet verborgen houden. Het jasje van de Verkoper straalde als een baken en Cal liep er zo snel als zijn wankele benen hem dragen konden achteraan. Hoewel hij door het gevecht met het buitenbeentje verzwakt was, was hij nog altijd wel duidelijk de fitste van de twee, en de afstand tussen hen werd al snel kleiner.
  


  
    Na alle achtervolgingen en kruistochten, de beesten en de legers, waren zij nu met z'n tweeen overgebleven, rennend naar een doel dat geen van beiden onder woorden zou kunnen brengen. Eindelijk waren ze elkaars gelijken.
  


  
    In ieder geval dacht Cal dat. Pas toen ze de Tempel zagen, draaide de Verkoper zich om en bleef staan. Zijn vingers of de lucht hadden het masker van zijn gezicht gehaald. Een Profeet was hij niet langer. Er hingen nog delen van de illusie aan zijn kin en bij de haargrens, maar nu herkende Cal moeiteloos de man die hij voor het eerst had gezien in die griezelige kamer in Rue Street.
  


  
    'Kom geen stap dichterbij, Mooney,' zei hij.
  


  
    Hij was zo buiten adem dat de woorden nauwelijks hoorbaar waren, en het licht van de aarde deed hem er ziek uitzien.
  


  
    `Ik wil geen bloed vergieten,' zei hij tegen Cal. `Niet hier. Om ons heen zijn krachten die daar niet blij mee zouden zijn.'
  


  
    Cal was opgehouden met rennen. Nu hij naar Shadwell stond te luisteren, voelde hij de grond onder zijn voeten trillen en hij zag twijgjes tussen zijn tenen te voorschijn komen.
  


  
    `Ga terug, Mooney,' zei Shadwell. 'Mijn lot is niet verbonden aan het jouwe.'
  


  
    Cal luisterde maar met een half oor naar de Verkoper. Dat plotselinge groeien onder zijn voeten intrigeerde hem, en hij zag nu dat er op de plaatsen waar Shadwell gelopen had, eveneens twijgjes te voorschijn waren gekomen. Opeens had de dorre grond allerlei planteleven voortgebracht, en die planten groeiden met een fenomenale snelheid. Shadwell had het ook gezien en hij zei zacht: 'De Schepping. Zieje dat, Mooney? Pure, zuivere Schepping.'
  


  
    `We zouden hier niet moeten zijn,' zei Cal.
  


  
    Shadwells gezicht plooide zich tot een krankzinnige grijns.
  


  
    hebt hier niets te zoeken,' zei hij. 'Dal ben ik meteen met je eens. Maar ik heb mijn hele leven lang hierop gewacht.'
  


  
    Een ambitieuze plant spleet de grond onder Cals voet en hij deed een stap opzij. Shadwell dacht dat hij zou worden aangevallen. Hij maakte zijn jasje open. Even dacht Cal dat hij zijn oude trucje weer zou gaan proberen, maar Shadwells oplossing was veel eenvoudiger. Hij haalde een pistool te voorschijn uit zijn binnenzak en richtte dat op Cal.
  


  
    `Zoais ik al heb gezegd, wil ik geen bloed vergieten. Ga dus terug, Mooney. Ga terug. Ga terug! Want als je dat niet doet, zal ik je voor je kop schieten.'
  


  
    Hij meende het, daar twijfelde Cal absoluut niet aan. Hij hief zijn handen tot borsthoogte op en zei: `Ik heb je wel gehoord. Ik ga al.' Maar voordat hij in beweging kon komen, gebeurden er drie dingen vlak achter elkaar. Eerst vloog er iets over hen heen, bijna onzichtbaar door de wolken die tegen het dak van de Tempel aan drukten. Shadwell keek op en Cal maakte daar meteen gebruik van, om op de man af te rennen en te proberen hem het wapen uit handen te slaan. De derde gebeurtenis was het schot.
  


  
    Cal had de indruk dat hij de kogel op een rookpluim uit de loop zag breken; zag hem de lucht splijten tussen het wapen en zijn lichaam. Het ging langzaam, alsof hij droomde te worden geëxecuteerd. Maar hij was nog trager.
  


  
    De kogel raakte zijn schouder en hij viel achterover op de bloemen, die er dertig seconden eerder nog niet waren geweest. Hij zag bloeddruppels van zichzelf omhooggaan, alsof ze door de lucht werden opgeëist. Daar dacht hij maar niet verder over na. Hij had nauwelijks voldoende energie om zich met een probleem tegelijk te kunnen bezighouden, en zijn leven genoot nu prioriteit.
  


  
    Zijn hand ging naar de wond. Hij drukte zijn handpalm tegen het gat om het bloeden te stelpen, terwijl de pijn zich door zijn hele lichaam verspreidde.
  


  
    Boven hem donderden de wolken voort; of kwam dat gedonder uit zijn eigen hoofd? Kreunend rolde hij op zijn zij, hopend dat hij dan zou kunnen zien wat Shadwell deed. De pijn verblindde hem bijna, maar hij deed zijn uiterste best het gebouw v66r zich scherp te zien. Shadwell ging de Tempel in. Er stond geen wachtpost bij de deur; het was een poort in het metseiwerk waardoor hij verdween. Cal krabbelde een beetje overeind op twee knieen en een hand — de anderehand hield hij nog tegen zijn schouder gedrukt — en stond toen op. Daarna wankelde hij naar de Tempel om de Verkoper diens overwinning te ontnemen.
  


  
    2
  


  
    Wat Shadwell tegen Mooney had gezegd, was waar. Hij wilde in de Kringvorming geen bloed vergicten. De geheimen van de Schepping en de Vernietiging woonden hier. En de loten die hij uit de grond had zien komen, hadden dat nog eens bevestigd: een geweldige vruchtbaarheid, die de belofte van een heroisch verval in zich hield. Zo was het altijd: je won iets en verloor tegelijkertijd ook wat. Die les had hij, een Verkoper, allang geleerd. Nu wilde hij boven een dergelijke ruilhandel staan. Dat stonden goden. Zij waren permanent, bleven jong en sterk, werden niet geconfronteerd met wonderen die hun even later weer werden ontnomen. Ze waren eeuwig, onveranderlijk, en bier in deze citadel zou hij zich bij dat pantheon aansluiten. Het was donker toen hij binnen stond. Hier geen teken van de lichtgevende aarde buiten; alleen een vrij donkere gang. Vloeren, muren en plafonds gemaakt van dezelfde onopvallende bakstenen, zonder metselkalk ertussen. Hij liep een paar meter verder en streek met zijn vingertoppen over de muur. Natuurlijk was het een illusie, maar hij had het gevoel dat die stenen over elkaar schuurden, net zoals zijn eerste maitresse in haar slaap altijd aan het tandenknarsen was geweest. Hij haalde zijn vingers van de muur af en naderde de eerste bocht in de gang.
  


  
    Bij die bocht een welkome ontdekking. Ergens v66r hem een lichtbron. Nu zou hij niet meer op de tast zijn weg hoeven zoeken. De gang was nog een meter of vijfenveertig lang, daarna weer een bocht van negentig graden.
  


  
    Weer dezelfde, onopvallende steen; maar halverwege zag hij een tweede deur, waardoor hij een identieke gang betrad, die wel veel korter was. Hij liep verder, het licht werd feller, een hock om, een andere lege gang door, naar een volgende gang met opnieuw een deur. Nu begreep hij het ontwerp van de architect. De Tempel bestond in feite uit meerdere gebouwen, die telkens in elkaar pasten; een doos met daarin een iets kleiner doosje en daarin weer een derde, nog wat kleiner doosje.
  


  
    Dat besef maakte hem zenuwachtig. Het was een doolhof. Misschieneen eenvoudige doolhof, maar wel bedoeld om mensen in verwarringte brengen of op te houden. Weer hoorde hij de stenen schuren; hijstelde zich voor dat het hele bouwwerk hem insloot en hij opeens niet meer in staat was op tijd de weg naar buiten te vinden voordat hij zou worden platgedrukt.
  


  
    Maar hij kon nu niet omdraaien; niet nu het licht hem ertoe verlokte nog een hoek om te gaan. Bovendien bereikten hem vanuit de buitenwereld geluiden; vreemde, misvormde stemmen, alsof de bewoners van een vergeten beestenwereld om de Tempel heen slopen, aan de stenen krabden, het dak verkenden.
  


  
    Hij moest wel verder gaan. Hij had zijn leven verkocht om een glimp op te vangen van de goddelijkheid; als hij nu zou omdraaien, zou dat een bittere nederlaag betekenen.
  


  
    Vooruit dus maar; wat de gevolgen ervan waren, kon hem geen don-der schelen.
  


  
    3
  


  
    Cals krachten begaven het toen hij nog een meter bij de Tempel vandaan was.
  


  
    Zijn benen konden hem niet meer dragen. Hij struikelde, stak zijn rechterarm uit om niet al te hard te vallen, en lag op de grand. Hij verloor het bewustzijn en daar was hij dankbaar voor. Dat duurde echter slechts enige seconden en toen hij bijkwam, voelde hij zich misselijk en had hij erge pijn. Maar nu wist hij, niet voor het eerst in de Fuga, niet meer of hij droomde of gedroomd werd.
  


  
    Dat tweeslachtige gevoel had hij voor het eerst gekend in de boomgaard van Lemuel Lo, herinnerde hij zich; toen hij wakker was geworden uit een droom over het leven dat hij had geleefd, om een paradijs om zich heen te zien dat hij had gedacht nooit anders dan in een droom aan te treffen. En later, op de Venusberg, of daaronder, toen hij het leven van planeten had geleefd en duizenden jaren ouder leek te worden terwijl hij rondwentelde, om bij het wakker worden te ontdekken dat hij slechts zes uur ouder was geworden.
  


  
    Nu was er weer sprake van zo'n paradox, bij de poort van de dood. Was hij wakker geworden om te sterven? Of was je pas echt wakker als je stervende was? Die gedachten bleven in zijn hoofd rondmalen, in een spiraal met een duistere kern, waarbij hij steeds dichter in de buurt kwam.
  


  
    Met zijn hoofd op de grond, die onder hem trilde, deed hij zijn ogen open en keek om naar de Tempel. Die zag hij op zijn kop. Het dak op een fundament van wolken, terwijl de lichte grond eromheen scheen.
  


  
    De ene paradox na de andere, dacht hij, toen zijn ogen weer dichtvielen.

  


  
    `Cal.'
  


  
    lemand riep hem.
  


  
    Geirriteerd omdat hij op deze manier werd geroepen, deed hij zijn ogen slechts aarzelend open.
  


  
    Suzanna stond over hem heen gebogen. Ze stelde ook vragen, maar die kon zijn luie geest niet begrijpen.
  


  
    In plaats van antwoord te geven, zei hij: 'Binnen. Shadwell.' `Met doodgaan,' zei ze tegen hem. 'Fleb je me begrepen?'
  


  
    Ze legde een hand op zijn gezicht. Het was koel. Toen boog ze zich voorover en kuste hem, en ergens in zijn achterhoofd herinnerde hij zich dat dat al eens eerder was gebeurd — dat hij op de grond lag en zij hem liefde gaf.
  


  
    `Ik ben hier straks nog,' zei hij.
  


  
    Ze knikte. `Vergeet dat niet!' Toen liep ze naar de deur van de Tempel.
  


  
    Ditmaal hield hij zijn ogen open. Welke dromen hem na het leven ook wachtten ... het genoegen daarvan zou hij uitstellen tot hij haar weer had gezien.
  


  
    

  


  HET WONDER VAN HET WEEFGETOUW


  
    Buiten de Tempel namen de aardbevingen in intensiteit toe. Maar binnen heerste een onrustige vrede. Suzanna liep door de donkere gangen, het kriebelen in haar lichaam was minder geworden nu ze de kern van de orkaan had bereikt.
  


  
    Voor zich zag ze licht. Ze liep een hoek om en nog een, zag een deur in de muur en liep een tweede gang in, even Spartaans als de eerste. Het licht was helaas nog altijd niet binnen haar bereik. Om de volgende bocht, beloofde het. lets verder; nog iets verder.
  


  
    Het menstruiim in haar was rustig, alsof het bang was zich te laten zien. Was dat het natuurlijke respect dat het ene wonder een ander betoonde? Als dat zo was, konden de betoveringen hier zich perfect verborgen houden; niets aan de muren van deze gangen suggereerde kracht of macht; alleen kale bakstenen. Met uitzondering van het licht. Dat lokte haar nog altijd verder. Weer een deur door, weer gangen af. Ze besefte nu dat het gebouw volgens het principe van die Russische poppetjes was gebouwd. Werelden binnen werelden. Maar ze konden niet voortdurend kleiner worden, hield ze zichzelf voor. Of wel?
  


  
    Toen ze weer een bocht door was, kreeg ze antwoord op die vraag, of in ieder geval een deel van een antwoord, toen ze een schaduw op de muur zag en iemand hoorde schreeuwen:
  


  
    Wat gebeurt er in godsnaam?'
  


  
    Voor het eerst sinds ze hier naar binnen was gegaan, voelde ze de grond trillen. Van het plafond viel steengruis.
  


  
    `Shadwell,' zei ze.
  


  
    Toen ze dat zei, leek ze de twee lettergrepen te kunnen zien — Shad Well — die door de gang werden meegenomen naar de volgende deur. Ze herinnerde zich hoe Jerichau zijn liefde voor haar had laten blijken; woord als werkelijkheid.
  


  
    De schaduw op de muur verplaatste zich en opeens stond de Verkoper voor haar. Geen spoor meer te bekennen van de zogenaamde Pro-feet. Het gezicht bleek en opgeblazen; het gezicht van een vis op het droge.
  


  
    Weg,' zei hij.

  


  
    Hij trilde van top tot teen en op zijn gezicht zag ze zweetdruppeltjes, als parels.
  


  
    `Het is allemaal weg.'
  


  
    Zo ze ooit bang was geweest voor deze man, was ze dat nu met meer. Hier was hij ontmaskerd als een belachelijke figuur. Maar zijn woorden verbaasden haar wel. Wat was weg? Ze liep naar de deur waar hij doorheen was gekomen.
  


  
    `Jij hebt daarvoor gezorgd,' zei hij, en begon nog erger te trillen. `Ik heb niets gedaan.'
  


  
    `0 ja . . '
  


  
    Toen ze een meter bij hem vandaan was, stak hij zijn klamme handen uit en sloeg die om haar hall heen.
  


  
    `Er is daar niets!' schreeuwde hij en trok haar dicht naar zich toe. Hij was van plan haar kwaad te doen, maar het menstruum kwam haar niet te hulp. Ze zou het moeten zien te redden met haar spierkracht en die was niet toereikend.
  


  
    je het zien?' schreeuwde hij in haar gezicht. je zien hoe ik
  


  
    bedrogen ben? Dan zal ik je dat laten zien.'
  


  
    Hij sleepte haar mee naar de deur en duwde haar de kamer in, in het hart van de Tempel; het grote Heiligdom, waarin de wonderen van de Kringvorming waren geschapen; het krachtstation dat de vele werelden van de Fuga zo lang bij elkaar had gehouden.
  


  
    De kamer was hoog, eveneens uit baksteen opgetrokken. Ze keek op en zag dat er een soort raam was waardoor je de hemel kon zien. De wolken die om het dak van de Tempel zweefden, gaven een melkachtig wit licht af. Maar die wolken waren niet het enige dat ze zag. Ze zag ook een vorm bij een van de hoeken van het dak. Maar voordat ze daar beter naar kon kijken, kwam Shadwell alweer op haar af. Waar is het Weefgetouw?' vroeg hij.
  


  
    Ze keek om zich heen en zag toen dat het Heiligdom niet helemaal leeg was. In ieder van de vier hoeken zat een figuur, starend naar het midden van de ruimte. Er liep een rilling over haar rug. Hoewel ze kaarsrechtop zaten op hun hoge stoelen, waren ze al lange tijd dood. Hun vlees zat als papier op hun botten, hun kleren waren veranderd in verrottende vodden.
  


  
    Waren deze bewakers vermoord waar ze zaten, zodat dieven het Weefgetouw konden weghalen? Dat leek wel zo te zijn. Maar toch suggereerde niets aan hun houding een gewelddadige dood, en ze kon niet geloven dat deze heilige plaats bloedvergieten zou hebben toegestaan. Nee, er was hier iets anders gebeurd — misschien gebeurde hier op dit moment nog iets anders — iets wezenlijks dat Shadwellen zij nog niet konden bevatten.
  


  
    Hij mompelde nog altijd klaaglijk in zichzelf. Ze luisterde slechts met een half oor. Ze had veel meer belangstelling voor het voorwerp dat ze nu midden op de grond zag liggen: het keukenmes dat Cal zoveel maanden geleden had meegenomen naar de kamer waarin de Veiling werd gehouden; het doodgewone huishoudelijke voorwerp dat de blik die zij hadden uitgewisseld het Weefsel had ingetrokken, naar deze plaats, het midden van de Fuga.
  


  
    Nu ze dat zag, begonnen de stukjes van de legpuzzel in elkaar te passen. Hier, op de plaats waar de blikken van de bewakers elkaar hadden gekruist, lag het mes dat door een andere kruising van blikken, die van haar en Cal; in beweging was gekomen. Het was deze ruimte ingegaan en had op de een of andere manier de laatste knoop doorgesneden die het Weefgetouw had gemaakt, waarna het Weefsel zijn geheimen had prijsgegeven. Dat was allemaal best, met uitzondering van het feit dat de bewakers dood waren en het Weefgetouw, zoals Shadwell bleef herhalen, verdwenen was.
  


  
    hebt het gedaan,' gromde hij. hebt het aldoor geweten.'
  


  
    Ze negeerde zijn beschuldigingen. Een nieuwe gedachte vormde zich. Waarom hield het menstruum zich verborgen als de magie inderdaad verdwenen was?
  


  
    Toen die vraag vorm kreeg, ging Shadwell woedend in de aanval. `Ik zal je vermoorden!' schreeuwde hij.
  


  
    Zijn aanval verraste haar, en ze werd tegen de muur gesmeten. Ze snakte naar adem en voordat ze zichzelf kon verdedigen, had hij zijn duimen al in haar keel gedrukt en hield zijn grote gestalte haar vastgepind.
  


  
    `Je hebt me bedrogen. Je bent een did!' schreeuwde hij.
  


  
    Ze hief haar handen op om hem af te weren, maar ze werd al slap. Ze deed haar uiterste best haar longen vol lucht te zuigen, al was het dan de bedorven adem van Shadwell, maar hij kneep haar keel nog altijd zo stevig dicht dat het onmogelijk was. Ik ga sterven, dacht ze. Ik zal moeten sterven terwijl ik naar dit afschuwelijke gezicht kijk. Toen zag ze op het dak iets bewegen en een stem zei: 'Het Weefgetouw is hier.'
  


  
    Shadwell hield Suzanna iets minder stevig vast. Hij draaide zich om en keek op naar de spreker.
  


  
    Immacolata zweefde boven hen, haar armen uitgespreid, als een parachutiste midden in een vrije val.
  


  
    `Kun je je me herinneren?' vroeg ze aan Shadwell.
  


  
    Jezus Christus!'
  


  
    `Ik heb je gemist, Shadwell, hoe onaardig je ook bent geweest.'
  


  
    Waar is het Weefgetouw?' vroeg hij. `Zeg het me.'

  


  
    `Er is geen Weefgetouw,' antwoordde ze.
  


  
    `Maar je hebt net gezegd...'
  


  
    `Het Weefgetouw is hier.'
  


  
    Waar dan? Waar?'
  


  
    `Er is geen Weefgetouw.'
  


  
    le bent gek!' schreeuwde hij haar toe. 'Er is een Weefgetouw, of er is geen Weefgetouw!'
  


  
    De Incantatrix glimlachte star, en keek naar de man onder zich. Jij bent gek,' zei ze zacht. begrijpt er niets van, nietwaar?'
  


  
    Shadwell sprak wat vriendelijker verder. Vaarom kom je niet naar beneden? Mijn nek gaat zeer doen.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. Suzanna zag dat het Immacolata moeite kostte zo in de lucht te blijven hangen. Ze tame de heiligheid van de Tempel door hier haar kracht te tonen, maar leek vastbesloten te zijn Shadwell duidelijk te maken dat hij degene was die aan de aarde was gebonden.
  


  
    Je bent bang, nietwaar?' zei Shadwell.
  


  
    Immacolata bleef glimlachen. 'Ik ben niet bang,' zei ze, en zweefde op hem af.
  


  
    Blijf bij hem uit de buurt, beval Suzanna haar in stilte. Hoewel de Incantatrix afschuwelijke dingen had gedaan, wilde Suzanna niet dat zij door toedoen van Shadwell zou sterven. Maar de Verkoper stond nu recht tegenover de vrouw en maakte geen enkele beweging. Hij zei alleen: `Jij was hier eerder dan ik.'
  


  
    `Ik was je bijna vergeten,' zei Immacolata, haar stem nu niet langer strijdlustig, maar vol zuchten. 'Maar zij heeft me alles weer in herinnering gebracht.' Ze keek even naar Suzanna. `Zuster, je hebt me een uitstekende dienst bewezen door me mijn vijand in herinnering te brengen.'
  


  
    Nu keek ze weer naar Shadwell.
  


  
    Je hebt me krankzinnig gemaakt en ik was je vergeten. Maar nu weet ik alles weer.'
  


  
    Opeens waren de glimlach en de zuchten helemaal verdwenen en rest-te er niets anders dan woede.
  


  
    `Nu weet ik alles weer heel goed!'
  


  
    Waar is het Weefgetouw?' vroeg Shadwell.
  


  
    Je hebt altijd alles zo letterlijk opgevat,' antwoordde Immacolata vol minachting. `Dacht je werkelijk een ding te vinden? Een ding dat je zou kunnen bezitten? Kun je je pas een god voelen als je dingen bezit, Shadwell?'
  


  
    Waar is het, verdomme?'
  


  
    Toen lachte ze, hoewel het geluid dat uit haar keel kwam niets met vreugde te maken had.

  


  
    Door die spottende lach naderde Shadwell het breekpunt; hij stortte zich op haar. Maar ze was niet van plan zich door zijn handen te la-ten aanraken. Toen hij haar vastpakte, had Suzanna de indruk dat haar verminkte gezicht openspleet en een kracht vrijliet die tens wel-licht het menstruüm was geweest — die koele, licht uitstralende rivier waar Suzanna door toedoen van Immacolata voor het eerst ingedoken was — maar nu in een verdoemde, vuile stroom was veranderd, die als pus uit de wonden brak. Toch had die kracht. Shadwell werd op de grond getrokken.
  


  
    Boven hen wierpen de wolken lichtflitsen op het dak. De genadeslag kon nu ieder moment worden toegediend.
  


  
    Maar dat gebeurde niet. De Incantatrix aarzelde, en op dat moment pakte Shadwells hand het keukenmes vast dat naast hem lag. Suzanna riep een waarschuwing, die Immacolata niet hoorde of wenste te negeren. Toen stond Shadwell op en stak het mes in haar onderbuik, trefzeker als een slager, waardoor er een grote wond ontstond.
  


  
    Eindelijk leek ze te weten dat hij haar wilde doden, en ze reageerde. Haar gezicht straalde weer licht uit, maar voordat het vonkje in vuur had kunnen veranderen, had Shadwell het mes al tot haar borsten omhooggehaald. Haar ingewanden gleden de wond uit. Ze gilde en gooide haar hoofd in haar nek, en de vrijgekomen kracht ging verloren tegen de muren van het Heiligdom.
  


  
    Meteen weerklonk er een gedonder dat zowel door de stenen als door de ingewanden van Immacolata leek te worden voortgebracht. Shadwell liet het met bloed besmeurde mes vallen en wilde weglopen, maar zijn slachtoffer stak haar handen uit en trok hem naar zich toe. Het vuur was volledig van Immacolata's gezicht verdwenen. Ze leek snel te sterven. Maar ook nu nog was haar greep krachtig. Toen het gedonder luider werd, gaf ze Shadwell de omhelzing die ze hem altijd had onthouden, en haar wond maakte zijn jasje vies. Hij slaakte een kreet van walging, maar ze wilde hem niet loslaten. Hij vocht, en slaagde er uiteindelijk in zich aan haar greep te ontworstelen. Hij smeet haar van zich af en wankelde achteruit, zijn borst en bulk onder het bloed. Hij keek nog eenmaal haar kant op en begon toen naar de deur te lopen, kreunend van angst. Toen hij bij die deur was, keek hij naar Suzanna.
  


  
    `Ik heb niet . . begon hij, met opgeheven handen; tussen zijn vingers druppelde bloed vandaan. 'Ik heb niet . .
  


  
    De woorden waren evenzeer een smeekbede als een ontkenning.
  


  
    `Het was magie!' zei hij, en er blonken tranen in zijn ogen. Niet van verdriet, wist ze, maar van plotselinge woede.

  


  
    `Sinerige magie!' krijste hij en de aarde trilde toen diens glorie werd ontkend.
  


  
    Hij wachtte niet tot het dak boven zijn hoofd zou instorten, maar vluchtte snel de kamer uit.
  


  
    Suzanna keek om naar Immacolata.
  


  
    Ondanks de ernstige verwonding die ze had opgelopen, was ze nog niet dood. Ze stond tegen een van de muren aan, hield zich met een hand aan de bakstenen vast, hield met haar andere hand haar ingewanden zoveel mogelijk op hun plaats.
  


  
    `Er is bloed vergoten,' zei ze, toen het gebouw door een hevige trilling van zijn fundamenten werd losgeslagen. 'Er is bloed vergoten in de Tempel van het Weefgetouw.'
  


  
    Ze glimlachte dat afschuwelijke, verwrongen glimlachje. Fuga is ongedaan gemaakt, zuster . . . ' zei ze.
  


  
    `Hoe bedoel je dat?'
  


  
    `Ik ben hierheen gekomen om zijn bloed te vergieten en de Kringvorming ongedaan te maken. Maar nu ben ik degene die bloed verliest. Dat doet er niet toe.' Haar stem werd zwakker. Suzanna liep naar haar toe, om haar beter te kunnen verstaan. Titeindelijk maakt het allemaal niets meer uit. Dit is het einde van de Fuga. Hij zal in stof veranderen. Allemaal stof . . . '
  


  
    Ze duwde zich van de muur weg. Suzanna pakte haar vast om te voorkomen dat ze zou vallen; door het contact tintelde haar hand-palm.
  


  
    `Ze zijn voor altijd bannelingen,' zei Immacolata, en er klonk triomf door in haar zwakke stem. 'Hier eindigt de Fuga. Weggevaagd, alsof hij er nooit is geweest.'
  


  
    Toen begaven haar benen het. Terwijl ze Suzanna wegduwde, viel ze tegen de muur aan. Haar hand gleed van haar buik, en haar ingewanden wikkelden zich los.
  


  
    `Ik heb vaak gedroomd . . zei ze .. over een afschuwelijke leegte.' Ze zei niets meer toen ze verder langs de muur omlaaggleed en haar haren aan de bakstenen bleven vastzitten.
  


  
    `Zand en leegte,' zei ze. 'Dam heb ik over gedroomd. Zand en leegte. En dat is nu hier.'
  


  
    Alsof die opmerking kracht moest worden bijgezet, werd het lawaai oorverdovend.
  


  
    Voldaan over wat ze had aangericht, zakte Immacolata op de grond.
  


  
    Suzanna keek naar haar vluchtroute, toen de stenen van de Tempelweer hard tegen elkaar begonnen te schuren. Wat zou ze hier verder nog kunnen doen? Als ze bleef, zou ze worden begraven in de puinhopen. Ze moest weggaan nu het nog kon.
  


  
    Toen ze naar de deur liep, sneden er twee lichtstralen door de lucht en troffen haar arm. Hun felheid maakte haar aan het schrikken. Hun bron joeg haar nog meer schrik aan. Ze kwamen uit de oogkassen van een van de bewakers. Ze stapte weg uit het pad van licht, en toen de straal contact maakte met het lijk aan de overkant, ontstond er meer licht. Het verspreidde zich vervolgens ook naar de derde en de vierde bewaker.
  


  
    Immacolata zag het ook.
  


  
    `Het Weefgetouw . . fluisterde ze heel zacht.
  


  
    De elkaar snijdende lichtstralen werden feller, en Suzanna hoorde stemmen; zachte, gefluisterde woorden, die zo vaag klonken dat het muziek leek.
  


  
    `je bent te laat,' zei de Incantatrix; niet tegen Suzanna, maar tegen het dode kwartet. 'Nu kun je het niet meer redden.'
  


  
    Haar hoofd viel voorover.
  


  
    `Te laat . . herhaalde ze.
  


  
    Toen rilde ze spastisch. De geest had het lichaam dat voorover viel verlaten. Ze lag dood in haar eigen bloed.
  


  
    Ondanks haar laatste woorden werd de kracht ter plekke nog altijd sterker. Suzanna liep achteruit naar de deur, om de route van de lichtstralen helemaal vrij te kunnen maken. Overal waar die stralen elkaar sneden, ontstonden felle nieuwe stralen. Het gefluister vond plotseling een nieuw ritme. De woorden waren haar nog altijd niet bekend, maar ze waren net een melodieus gedicht. Op de een of andere manier maakten woorden en licht deel uit van een zelfde systeem: de betoveringen van de vier Families. Aia, Lo, Ye-me en Babu, die tot samenwerking hadden besloten. Muziek van woorden, begeleid door een geweven dans van licht.
  


  
    Dit was natuurlijk het Weefgetouw. Dit was het Weefgetouw. Geen wonder dat Immacolata de spot had gedreven met het feit dat Shadwell alles altijd zo letterlijk nam. Magie woonde hier niet. Magie huisde in de wereld, in gedachten die werden uitgesproken, die in beweging waren; in het systeem van het Weefsel en de melodic: alles bestond alleen in de geest.
  


  
    En toch was het niet voldoende dat in te zien. Ze was uiteindelijk nog niets anders dan een Koetcoek, en al kon ze ook nog zoveel puzzels oplossen, daarmee zou de woede van deze ontheiligde plaats niet worden getemperd. Ze kon slechts toekijken hoe het Weefgetouw uit grote woede de Fuga en alles wat daarbij hoorde, verwoestte.
  


  
    Haar frustratie deed haar denken aan Mimi, die haar dit avontuur had ingesleept, maar te snel was gestorven om haar hier in alle opzichten op te kunnen voorbereiden. Maar zij zou dit beslist niet hebben kunnen voorspellen. Ze had niet kunnen voorzien dat de Fuga uiteen zou vallen, met Suzanna in het centrum ervan, niet in staat iets te ondernemen om die ramp te voorkomen.

  


  
    De lichtstralen kruisten elkaar nog altijd en bleven zich vermenigvuldigen. De stralen kregen nu zoveel vaste vorm dat ze crop had kunnen lopen.
  


  
    Hun bewegingen boeiden haar zozeer dat ze bewegingloos bleef staan. Ze had het gevoel dat ze er altijd naar zou kunnen blijven kijken, nooit genoeg zou krijgen van de ingewikkeldheid ervan. Nog steeds werden ze meer 4olide, tot ze er zeker van was dat ze zich niet langer door de muren van het heiligdom zouden laten indammen en naar buiten zouden treden.
  


  
    Naar de Fuga, waar zij nu ook heen moest. Naar buiten, waar Cal lag, om hem zo goed mogelijk te troosten nu de maalstroom zo dicht-bij was.
  


  
    Terwijl ze dit alles overdacht, kreeg ze nog een andere gedachte. Misschien had Mimi geweten, of angstig voorvoeld, dat er uiteindelijk niets anders zou overblijven dan Suzanna en de magie. Misschien dat de oude vrouw haar uiteindelijk toch een teken had gegeven.
  


  
    Ze haalde her bock uit haar zak te voorschijn. Geheimen van de verborgen volkeren. Ze hoefde het bock niet open te slaan om te weten wat er op de titelpagina stond.
  


  
    Dat wat je je voorstelt, hoeft nooit verloren te gaan.
  


  
    Ze dacht na over de betekenis daarvan, maar haar verstand leek er niet zoveel zinnigs van te kunnen maken. Nu besloot ze niet langer analytisch te denken, maar haar gevoel te laten overheersen.
  


  
    Het licht van het Weefgetouw was zo fel dat haar ogen er zeer van deden en toen ze het Heiligdom uitliep, ontdekte ze dat de stralen op zoek waren naar spleten tussen de bakstenen — of bezig waren aan de muur te eten — en erdoorheen braken. Naalddunne lichtstralen doorsneden de gang.
  


  
    Ze dacht nog even sterk aan het bock in haar hand als aan haar eigen veiligheid toen ze terugliep langs de weg waarlangs ze gekomen was; deur en gang, deur en gang. De stralen waren nu al door drie massieve muren heen gekomen en werden met de seconde breder. Nu voelde ze voor het eerst, sinds ze de Kringvorming had betreden, het menstruiim in zich bewegen. Het ging echter niet naar haar gezicht, maar naar haar armen en handen die her bock vasthielden, alsof het dat wilde laden.
  


  
    Wat je je voorstelt. . .

  


  
    Het gezang werd luider, de stralen talrijker.
  


  
    . . . hoeft nooit verloren te gaan.
  


  
    Het bock werd zwaarder, warmer, als een levend ding in haar armen. En toch zo vol dromen. Een ding van inkt en papier waarin een andere wereld wachtte om te worden losgelaten. Misschien niet een wereld, maar vele werelden. Want zoals de tijd had bewezen die Hobart en zij in de bladzijden hadden doorgebracht, verbeeldde iedere avonturier zich de verhalen opnieuw. Er waren evenveel Wilde Bossen als er mensen waren die daar lezend in ronddwaalden.
  


  
    Ze liep nu in de derde gang, en de hele Tempel was een bijenkorf geworden van licht en geluid. Kon ze die krachten maar een andere wending geven, zodat ze niet langer destructief zouden zijn.
  


  
    In haar hoofd talloze beelden, of delen ervan.
  


  
    Zij en Hobart in het bos van hun verhaal, huid en fictie uitwisselend. Zij en Cal in de kamer waarin de Veiling was gehouden, hun blik de motor die het mes naar het Weefsel had gebracht.
  


  
    En de bewakers in de kamer van het Weefgetouw. Acht ogen die zelfs dood de kracht hadden om het Weefsel ongedaan te maken. En . . . om het opnieuw te weven?
  


  
    Opeens liep ze niet langer. Ze rende; niet omdat ze bang was dat het dak zou instorten, maar omdat de laatste stukjes van de legpuzzel duidelijk zichtbaar werden en ze nog maar zo weinig tijd had.
  


  
    Ze zou de Fuga niet op haar eentje kunnen redden. Natuurlijk niet. Geen enkele betovering kon je alleen tot stand brengen. Daar was een wisselwerking voor nodig. Daarom zongen en dansten en weefden de Families; hun magic bloeide op tussen mensen; tussen uitvoerder en toeschouwer, tussen maker en bewonderaar.
  


  
    En was er geen sprake van zo'n wisselwerking tussen haar geest en de geest van het bock dat ze vasthield? Haar ogen, die de bladzijden lazen en de dromen van een andere ziel opzogen? Het was net zoiets als houden van. Of beter gezegd was houden van de meest sublieme vorm ervan, de ene geest die de andere vormde, visioenen die pirouetteerden op de draden tussen gelieven.
  


  
    'Cal!'
  


  
    Ze was bij de laatste deur en stortte zich naar buiten.
  


  
    Het licht in de grond had de kleur van blauwe plekken gekregen. De Iucht erboven trilde, klaar om zijn inhoud omlaag te storten. Na de muziek en de schitterende geometric van licht in de Tempel werd ze opeens met chaos geconfronteerd.
  


  
    Cal zat tegen de muur van de Tempel. Zijn gezicht zag spierwit, maar hij leefde.
  


  
    Ze liep op hem af en knielde naast hem neer.

  


  
    Wat gebeurt er?' vroeg hij uitgeput.
  


  
    `Ik heb Been tijd je dat uit te leggen,' zei ze en streelde zijn gezicht. Her menstruüm raakte zijn wangen aan. `je moet me vertrouwen.' Ja,' zei hij.
  


  
    `Goed. En nu wil ik dat je nadenkt, Cal. Denk aan alles wat je je kunt herinneren. . . '
  


  
    `Herinneren?'
  


  
    Toen hij daarover nadacht, kwam er als een boodschapper een brede spleet in de aarde vanaf de drempel van de Tempel. Het nieuws dat hij meebracht, was grimmig. En Suzanna raakte van twijfel vervuld. Hoe zou er iets uit deze chaos gered kunnen worden? De lucht produceerde donderslagen; stof en vuil werden opgeworpen uit de spleten overal in de grond.
  


  
    Ze probeerde het idee dat ze in de gang had gekregen, niet kwijt te raken. Probeerde de beelden van het Weefgetouw in haar hoofd te houden. De elkaar snijdende stralen. Gedachte op gedachte. Geesten die de leegte vulden met gedeelde herinneringen en gedeelde dromen. `Denk aan alles wat je je van de Fuga kunt herinneren,' zei ze.
  


  
    `Alles?'
  


  
    `Alles. Alle plaatsen die je hebt gezien.'
  


  
    Waarom?'
  


  
    `Vertrouw me. Vertrouw me alsjeblieft, Cal. Wat herinner je je?' Niets anders dan stukjes en beetjes.'
  


  
    `Doet er niet toe. leder stukje is van belang.'
  


  
    Ze drukte haar handpalm tegen zijn gezicht. Hij was koortsig, maar het boek in haar hand was nog warm.
  


  
    Kort geleden had ze intimiteiten gedeeld met Hobart, haar grootste vijand. Nu moest ze toch beslist kennis kunnen delen met deze man, die zo lief en vriendelijk was.
  


  
    `Alsjeblieft ... ' zei ze.
  


  
    Door jou . antwoordde hij, en leek eindelijk te weten wat ze allemaal voor hem voelde, . ben ik tot alles bereid.'
  


  
    En de gedachten kwamen. Ze voelde die in haar en door haar stromen, alsof zij een geleidend materiaal was, het menstruüm de stroom waarop zijn herinneringen werden gedragen. In gedachten zag ze slechts heel vaag wat Cal hier in de Fuga had gezien en gevoeld, maar het waren wel mooie dingen.
  


  
    Een boomgaard; brandend houtvuur; fruit; dansende mensen, zingende mensen. Een weg; een veld; De Bono en de koorddansers. Het Firmament (kamers vol wonderen); een riksja; een huis met een man op de stoep. Een berg en planeten. De meeste beelden verdwenenweer zo snel dat ze ze nauwelijks kon bekijken, maar het was niet van belang dat zij die begreep. Ze was slechts een onderdeel van een cyclus, net zoals dat tijdens die Veiling het geval was geweest. Achter zich voelde ze de stralen door de laatste muur heen breken, alsof het Weefgetouw naar haar toe wilde en zijn genie om te transformeren even tot haar beschikking stond. Ze hadden niet lang de tijd. Als ze deze golf miste, zou er geen tweede meer komen.
  


  
    'Ga door,' zei ze tegen Cal.
  


  
    Hij had zijn ogen nu gesloten en de beelden kwamen nog steeds. Hij herinnerde zich meer dan ze had durven hopen. En zij op haar beurt voegde er ook beelden en geluiden aan toe.
  


  
    Het meer; Capra's Huis; het bos; de straten van De Weergaloze. Ze zag die weer haarscherp en ze voelde hoe de stralen die beelden oppikten en meenamen.
  


  
    Ze was bang geweest dat het Weefgetouw haar tussenkomst zou verwerpen, maar dat was absoluut niet gebeurd; het verbond zijn kracht met die van het menstruiim, transformeerde alles wat Cal en zij zich herinnerden.
  


  
    Die processen kon ze niet onder controle houden. Ze kon slechts deel uitmaken van de wisselwerking tussen betekenis en magie, en erop vertrouwen dat de krachten die hier aan het werk waren, haar bedoeling beter begrepen dan zij die zelf begreep.
  


  
    Maar de kracht achter haar werd te sterk; ze zou de energie niet veel langer kunnen kanaliseren. Het boek werd te heet om vast te houden en Cal trilde onder haar hand.
  


  
    `Genoegr zei ze.
  


  
    Cals ogen gingen wagenwijd open.
  


  
    `Ik ben nog niet klaar.'
  


  
    `Genoeg, zei ik.'
  


  
    Toen ze dat zei, begon de Tempel te schudden.
  


  
    `0 god,' zei Cal.
  


  
    `Tijd om weg te gaan,' zei Suzanna. 'Kun je lopen?'
  


  
    Natuurlijk kan ik lopen.'
  


  
    Ze hielp hem overeind. Vanuit de Tempel kwam geraas toen opnieuw een van de muren capituleerde voor de woede van het Weefgetouw. Ze wachtten niet tot het hele gebouw zou instorten, maar liepen weg, waarbij steenscherven om hun hoofden vlogen.
  


  
    Cal kon inderdaad lopen, al was het langzaam. Maar rennen zou toch onmogelijk zijn geweest op het terrein dat ze nu moesten oversteken. De Schepping had hun heenreis gekenmerkt, grootscheepse Vernietiging typeerde de terugreis. Flora en fauna die kort geleden waren ontstaan in de voetsporen van de binnendringers, werden nuweer snel ongedaan gemaakt. Bloemen en bomen verwelkten, de stank van hun verrotting werd meegenomen door de woeste winden die de Kringvorming geselden.
  


  
    Het was nu vrij donker, en de duisternis werd nog vergroot door rondvliegend stof en andere materie. Dierlijke kreten werden gehoord, toen de aarde spleet en de wezens opslokte die hij even daarvoor had geschapen. De dieren die niet op die manier werden opgeslokt, wachtte een nog afschuwelijker lot. De krachten die hen hadden geschapen, vernietigden hun kinderen. Bleke, skeletachtige wezens die eens levend waren geweest, lagen nu overal op de grond en bliezen hun laatste adem uit. Sommige keken naar Cal en Suzanna, zoekend naar hoop of hulp die zij niet konden bieden.
  


  
    Het kostte moeite te voorkomen dat ook zij zelf door de aarde zouden worden opgeslokt. Ze strompelden verder, met hun armen om elkaar heen, hun hoofden gebogen onder een barrage van stenen die de Mantel had opgeroepen om hun ellende volledig te maken.
  


  
    Hoever nog?' vroeg Cal.
  


  
    Ze bleven staan en Suzanna staarde recht voor zich uit. Ze kon er niet zeker van zijn dat ze niet domweg in kringetjes rondliepen. Het licht bij hun voeten was vrijwel gedoofd. Her en der flikkerde het even op, maar dan aIleen om een ander deerniswekkend tafereel te laten zien — de laatste trieste momenten van een glorie die door hun aanwezigheid was opgeroepen.
  


  
    Toen: Daarr zei ze, wijzend door het gordijn van stenen en stof. 'Ik zie licht!'
  


  
    Ze gingen weer verder, zo snel als de trillende grond dat toestond. Met iedere stap die ze zetten, zonken hun voeten verder weg in verrottende materie waarin restanten van leven zich nog bewogen; de erfgenamen van dit paradijs: wormen en kakkerlakken.
  


  
    Maar aan het einde van de tunnel was duidelijk licht te zien; door de dikke lucht heen ving ze er weer een glimp van op.
  


  
    `Kijk omhoog, Cal,' zei ze.
  


  
    Met moeite voldeed hij aan dat verzoek.
  


  
    `Nu is het niet ver meer. Nog een paar stappen.'
  


  
    Hij werd iedere seconde zwaarder. Maar de scheur in de Mantel was voldoende om de laatste meters over de verraderlijke grond af te leggen.
  


  
    En toen stapten ze uiteindelijk het licht in, werden er bijna ingeworpen door de laatste spastische bewegingen van de Kringvorming. Ze strompelden verder bij de Mantel vandaan.
  


  
    Even later zei Cal: `Ik kan niet meer . .
  


  
    Hij viel op de grond.

  


  
    Ze knielde naast hem, trok zijn hoofd op haar schoot en keek toen hulpzoekend om zich heen. Pas toen zag ze de gevolgen van de gebeurtenissen in de Kringvorming.
  


  
    Het Wonderland was er niet meer.
  


  
    De glorie van de Fuga was verdwenen; verdween zelfs terwijl ze keek. Water, hout en steen; levend dierlijk weefsel, dode Zieners; allemaal weg, alsof ze er nooit waren geweest. Ook de allerlaatste resten verdwenen al snel. Terwijl de Kringvorming donderde en schudde, gingen die laatste tekenen van het territorium van de Fuga op in rook en draden, en toen lege lucht. Het gebeurde allemaal zo afschuwelijk snel.
  


  
    Suzanna keek om. Ook de Mantel trok zich terug nu er niets meer te verbergen was, alleen stof en kapotte stenen achterlatend. Zelfs het gedonder werd minder.
  


  
    `Suzanne
  


  
    Ze draaide zich om en zag De Bono op zich aflopen.
  


  
    'Wat is daar gebeurd?'
  


  
    zei ze. 'Eerst moeten we hulp zoeken voor Cal. Hij heeft een schotwond opgelopen.'
  


  
    'Ik zal een auto halen.'
  


  
    Cals ogen gingen open.
  


  
    'Is hij weg?' vroeg hij.
  


  
    `Daar moet je nu niet over nadenken,' zei zij.
  


  
    'Ik wil het weten,' zei hij verbazingwekkend fel, en deed moeite te gaan zitten. Suzanna hielp hem, wetend dat hij anders toch niet tot rust zou komen.
  


  
    Hij kreunde toen hij om zich heen keek.
  


  
    Groepen Zieners en een paar van Hobarts mensen stonden in het dal en op de hellingen van de omringende heuvels, zonder iets te zeggen, zonder zich te bewegen. Zij waren alles wat er over was.
  


  
    'En Shadwell?' vroeg Cal.
  


  
    Suzanna haalde haar schouders op. 'Dat weet ik niet,' zei ze. 'Hij is eerder dan ik uit de Tempel ontsnapt.'
  


  
    De herrie van een loeiende automotor maakte een verder gesprek onmogelijk. De Bono reed met een van de wagens van de invasiemacht over het dode gras en stopte vlak bij Cal.
  


  
    'Ik rijd wel,' zei Suzanna zodra Cal op de achterbank was gelegd: 'Wat moeten we tegen de artsen zeggen?' vroeg Cal zwak. 'Ik heb een kogel in mijn lijf.'
  


  
    'Dat zien we straks wel,' zei Suzanna. Toen ze achter het sniur ging zitten, riep iemand haar naam. Nimrod rende op de auto af.
  


  
    Waar ga je heen?' vroeg hij haar.

  


  
    Ze richtte zijn aandacht op de passagier.
  


  
    `Mijn vriend,' zei Nimrod tegen Cal, 'je ziet er niet al te best uit.' Hij probeerde te glimlachen, maar begon in plaats daarvan te huilen. 'Het is voorbij,' snikte hij. Werwoest. Ons mooie land.. .' Hij wreef met de rug van zijn hand over zijn ogen en neus. 'En wat moeten we nu doen?' vroeg hij Suzanna.
  


  
    `Maken dat we wegkomen,' zei ze. `Zo snel we kunnen. We hebben nog altijd vijanden .
  


  
    'Dat doet er nu niets meer toe,' zei hij. 'De Fuga bestaat niet meer. Alles wat we ooit hebben bezeten, is verloren gegaan.'
  


  
    'Maar we !even nog, nietwaar,' zei ze. 'En zolang we leven . . 'Waar gaan we heen?'
  


  
    We vinden wel een plekje.'
  


  
    Jij moet nu onze !eider zijn,' zei Nimrod. bent de enige die dat
  


  
    kan zijn.'
  


  
    `Later. Eerst moeten we Cal helpen . .
  


  
    `Ja,' zei hij, 'natuurlijk.' Hij had haar arm vastgepakt en wilde haar eigenlijk niet loslaten. 'Maar je komt terug?'
  


  
    `Natuurlijk,' zei ze.
  


  
    'Ik zal de anderen meenemen naar het noorden,' zei hij. 'Twee dalen verderop. Daar zullen we op je wachten.'
  


  
    `Ga dan snel,' zei ze.
  


  
    `Zul je het niet vergeten?'
  


  
    Ze zou het liefste om zijn twijfels hebben gelachen, maar ze wist dat herinneringen nu alles waren wat ze nog hadden. Ze raakte zijn natte gezicht aan, liet hem het menstruiim in haar vingers voelen.
  


  
    Pas toen ze wegreed, besefte ze dat ze hem waarschijnlijk had gezegend.
  


  
    

  


  SHADWELL


  
    De Verkoper was de Kringvorming uitgevlucht toen de Fuga buiten begon op te lossen. Daardoor had hij ongezien kunnen ontsnappen. Nu hun thuisland overal werd vernietigd, besteedde niemand ook maar enige aandacht aan de met bloed bedekte figuur die in de chaos wegstrompelde.
  


  
    Slechts eenmaal moest hij halt houden, om een plekje te vinden waar hij ongestoord kon overgeven. Het braaksel spatte op zijn eens mooie schoenen en hij maakte die schoon met een handvol bladeren die al begonnen op te lossen zodra hij ze had vastgepakt.
  


  
    Magie! Wat walgde hij daar nu van! De Fuga had hem betoverd met zijn beloften. Die had gepronkt met zijn zogenaamde betoveringen tot hij — arme Koekoek die hij was — niet meer had kunnen nadenken. Toen had hij hem ertoe gebracht in een vreemde huid te kruipen; had hem laten bedriegen en manipuleren; allemaal uit liefde voor leugens. En dat het leugens waren geweest, wist hij nu. Toen hij zijn handen had uitgestoken om zijn buit te pakken, was die opgelost, had hem het eigendom onthouden, hem achtergelaten alsof hij de schuldige was.
  


  
    Maar het feit dat het zo lang had geduurd voordat hij had ingezien hoe hij was gebruikt, was een duidelijk bewijs van zijn onschuld. Hij had geen enkel levend ding kwaad willen doen; hij had alleen de waarheid en stabiliteit willen brengen naar een plaats die deze beide kwaliteiten hard nodig had gehad. En als dank was hij bedrogen. Waar zou de geschiedenis hem anders van kunnen beschuldigen dan van naiviteit, een vergeeflijke zonde? Nee, de ware boeven in deze tragedie waren de Zieners, die mensen betoverden en hun denkvermogen wegnamen. Zij hadden zijn ambitie een verkeerde wending gegeven, hetgeen al deze ellende als gevolg had gekregen. Een grimmige spiraal van vernietiging die in de Kringvorming was geeindigd, en hem — een slachtoffer van de omstandigheden — tot moord had gedreven.
  


  
    Hij liep door de vervallende Fuga heen, klom het dal uit. Op de helling was de wind zuiverder, en maakte hem beschaamd. Hij stonknaar angst en frustratie, de wind rook naar de zee. Toen hij die geur inademde, wist hij dat die zuiverheid zijn enige hoop was om niet krankzinnig te worden.
  


  
    Hij trok zijn bebloede jasje walgend uit. Dat was corrupt en corrumpeerde. Hij probeerde de voering kapot te scheuren, maar die verzette zich tegen zijn kracht. Dus maakte hij een bal van het jasje en gooide het hoog de lucht in. Het viel, rolde een rotsachtige helling af en bleef liggen, de mouwen uitgespreid, als een beenloos slachtoffer van een zelfmoord. Eindelijk was het waar het thuishoorde: in stof en modder.
  


  
    En daar hoorden de Zieners ook thuis, dacht hij. Maar zij hadden het overleefd. Bedrog zat in hun bloed. Hoewel hun territoria waren vernietigd, zouden ze beslist nog wel een paar trucjes achter de hand hebben. Zolang zij leefden, zou hij niet rustig in zijn bed kunnen liggen. Ze hadden van hem een dwaas en een slager gemaakt en hij zou pas weer gezond zijn als ze allemaal dood waren.
  


  
    Terwijl hij op de heuvel stond en naar het dal keek, kreeg zijn leven opeens weer een nieuw doel. Hij was bedrogen en vernederd. Maar hij leefde nog. De strijd was nog niet gestreden.
  


  
    Deze monsters hadden een vijand. Immacolata had er vaak over gedroomd en verteld over de wildernis waar hij woonde.
  


  
    De Gesel had ze hem genoemd.
  


  
    Als hij de Zieners wilde vernietigen, zou hij een bondgenoot nodig hebben, en welke bondgenoot zou hij zich beter kunnen wensen dan die naamloze kracht waarvoor ze zich een eeuw geleden hadden verborgen?
  


  
    Nu zouden ze zich nooit meer kunnen verbergen. Ze hadden geen land meer waarin ze zich konden verstoppen. Als hij de Gesel kon vinden — en die wakker kon maken — zouden ze hen gezamenlijk in een klap vernietigen.
  


  
    De Gesel. De klank van dat woord stond hem heel erg aan.
  


  
    Maar de stilte die zou komen als zijn vijanden in as waren veranderd, zou hem nog meer aanstaan.
  


  
    

  


  EEN BREEKBARE VREDE


  
    1
  


  
    Cal was blij dat hij een tijdje kon slapen; blij zich omgeven te weten door vriendelijke handen en vriendelijke woorden. De verpleegsters kwamen en gingen; ook een arts, die hem glimlachend zei dat alles in orde zou komen, terwijl De Bono, die naast de man stond, eveneens knikte en glimlachte.
  


  
    Een avond later zat Suzanna naast hem toen hij wakker werd, en zei dingen hij door zijn vermoeidheid niet kon verstaan. Hij sliep, blij dat ze bij hem was, maar toen hij wakker werd, was ze alweer weg. Hij vroeg naar haar en ook naar De Bono, en kreeg te horen dat ze later terug zouden komen, en dat hij zich nergens zorgen over hoefde te maken. Slapen, iei de verpleegster tegen hem. Slapen en als u wakker words, zal alles in orde zijn. Vaag wist hij dat hij door het opvolgen van dat advies te kort schoot tegenover iemand die hij kende en van wie hij hield, maar hij kon zich door de pijnstillende middelen nidt herinneren wie. Dus deed hij wat hem werd opgedragen. Het was een slaap met veel dromen, waarin hijzelf meestal de hoofdrol speelde, hoewel hij soms wel in een andere huid was gekropen. Soms was hij een vogel, soms een boom, zijn takken vol vruchten die ieder weer net een klein wereldje leken. Soms was hij de wind, of als de wind, en rende ongezien maar sterk over landschappen, die bestonden uit omhooggedraaide gezichten van rotsen en bloemen, en uit stroompjes waarin hij iedere zilverkleurige vis bij naam kende. En soms droomde hij dat hij dood was; dat hij dreef in een oneindige oceaan van zwarte melk, terwijl onzichtbare maar machtige presences de sterren boven hem van streek maakten en ze naar beneden trokken in lange bogen, die zongen onder het vallen.
  


  
    Die dood was beslist niet onplezierig, maar hij wist dat hij er alleen over droomde, en zich geheel en al overgaf aan zijn vermoeidheid. Spoedig zou het moment komen waarop hij weer wakker moest worden.
  


  
    Toen dat gebeurde, zat Nimrod naast zijn bed.
  


  
    `Je hoeft je geen zorgen te maken,' zei hij tegen Cal. 'Ze zullen je geen vragen stellen.'
  


  
    Cal was nog slaperig, maar slaagde erin te zeggen: 'Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'

  


  
    `Een klein beetje betoveren,' zei Nimrod zonder te glimlachen, 'was al voldoende. Af en toe kan ik iemand nog weleens een beetje bedriegen.'
  


  
    `Hoe staan de zaken ervoor?'
  


  
    `Slecht,' luidde het antwoord. ledereen heeft verdriet. Ikzelf laat verdriet nooit in het openbaar blijken, dus ben ik niet bijzonder populair.'
  


  
    `En Suzanna?'
  


  
    `Ik mag die vrouw graag,' zei Nimrod. 'Maar ze heeft problemen met de Families. Als die niet aan het treuren zijn, maken ze onderling ruzie. Ik word af en toe ziek van de herrie. Soms denk ik erover Marguerite te gaan zoeken en te vergeten dat ik ooit een Ziener ben geweest.'
  


  
    Dat kun je niet doen.'
  


  
    `0 nee? Wacht maar eens af. Sentimenteel zijn is zinloos, Cal. De Fuga is definitief verdwenen. En daar kunnen we maar beter het beste van zien te maken. Ons aansluiten bij de Koekoeken en het verleden verder laten rusten. Mijn hemel, we zouden niet eens opvallen. In het Koninkrijk zijn tegenwoordig vreemdere dingen te zien dan Zieners.' Hij wees op de televisie die in de hoek van de kamer stond. ledere keer als ik dat ding aanzet, zie ik iets nieuws. lets anders. Misschien ga ik wel naar Amerika.' Hij zette zijn zonnebril af. Cal had vergeten hoe buitengewoon zijn ogen waren. 'Hollywood zou een man als ik best kunnen gebruiken,' zei hij.
  


  
    Ondanks Nimrods stile wanhoop moest Cal daar wel even om glimlachen. En misschien had de man wel gelijk. Misschien hadden de Zieners geen andere keuze dan het Koninkrijk betreden en daar zo goed mogelijk vrede mee sluiten.
  


  
    `Ik moet weg,' zei hij. `Vanavond is er een grote bijeenkomst belegd. ledereen heeft het recht het woord te voeren. We zullen wel de hele nacht aan het discussieren blijven, denk ik.' Hij liep naar de deur. `Ik zal niet naar Californië vertrekken zonder afscheid te komen nemen,' merkte hij op, en liet de patiënt alleen.
  


  
    2
  


  
    Er gingen twee dagen voorbij en niemand kwam. Cal werd snel beteren het had er alle schijn van dat Nimrod er op de een of andere manier inderdaad voor had gezorgd dat de staf de verwonding van depatient niet aan de politie meldde.
  


  
    Tegen de middag van de derde dag wist Cal dat hij al een heel eind was opgeknapt, omdat hij rusteloos werd. Op de televisie — Nimrods nieuwe liefde — alleen een slechte film en drakerige series. Die slechte film — de minst erge van de twee keuzen — had hij aanstaan men de deur openging en er een in het zwart geklede vrouw binnenkwam. Het duurde even voordat Cal zijn bezoekster herkende. Het was Apolline.
  


  
    Voordat hij haar kon verwelkomen, zei ze: `Geen tijd om te praten, Calhoun . . Toen liep ze op het bed af en gooide hem een pakje toe. `Aanpaklcen!' zei ze.
  


  
    Dat deed hij.
  


  
    `Ik moet weer snel weg,' ging ze verder, en haar gezicht verzachtte zich toen ze naar hem keek. `Je ziet er moe uit, jongen. Je moet eens op vakantie gaan.' Toen liep ze terug naar de deur.
  


  
    `Wachs eens even!' riep hij haar na.
  


  
    `Geen tijd, geen tijd,' zei ze, en was vertrokken.
  


  
    Hij maakte het touwtje en het bruine pakpapier los, en zag het sprookjesboek dat Suzanna in Rue Street had gevonden. Daar zat een briefje bij.
  


  
    Cal, las hij,
  


  
    Wil je dit alsjeblieft voor me bewaren? V erlies het geen seconde uit het oog. Onze vijanden zijn nog altijd dicht bij ons in de buurt. Als het veilig kan, zal ik weer contact met je zoeken.
  


  
    Doe dit voor ons allemaal. Een kusje, Suzanna.
  


  
    Hij las het briefje herhaalde malen, diep ontroerd door dat Een kusje. Maar haar opdracht bracht hem in verwarring. Het boek leek zo onopvallend; de band was gescheurd, de bladzijden waren vergeeld. De tekst was in het Duits, een taal die hij totaal niet machtig was. Ook de illustraties waren donker, vol schaduwen, en hij had in zijn leven eigenlijk wel voldoende vervelende schaduwen gezien. Maar hij zou het goed bewaren als zij dat wilde. Ze was verstandig, en het zou geen goede zaak zijn haar instructies naast zich neer te leggen.
  


  
    3

  


  
    Na het bezoek van Apolline kwam er verder niemand. Dat verbaasde hem niet bijzonder. De manier van doen van de vrouw had iets opgejaagds gelrad en de brief van Suzanna eveneens. Onze vijanden zijn nog altijd dicht bij ons in de buurt, had ze geschreven. En als zij dat schreef, was het ook zo.
  


  
    Na een week werd hij uit het ziekenhuis ontslagen, en hij ging terug naar Liverpool. Er was weinig veranderd. Het gras weigerde nog altijd te groeien op de verschroeide plaats waar Lilia Pellicia de dood had gevonden; de treinen reden nog altijd naar het noorden en het zuiden; de porseleinen hondjes op de vensterbank in de eetkamer zochten nog altijd naar hun baas, en werden voor die wake met niets anders beloond dan stof.
  


  
    Er lag ook stof op het briefje dat Geraldine op de keukentafel had achtergelaten — een korte missive, waarin ze meedeelde dat Cal niet op haar gezelschap hoefde te rekenen, voordat hij zich weer als een verstandig mens kon gedragen.
  


  
    Er lagen verscheidene andere brieven op hem te wachten — een van zijn directe baas bij de verzekeringsmaatschappij, waarin hem werd gevraagd waar hij verdomme was en waarin hem werd meegedeeld dat hij zijn afwezigheid als de bliksem moest komen verklaren als hij zijn baan wilde houden. De brief was gedateerd op de 1 lde. Het was nu de 25ste. Cal nam aan dat hij was ontslagen.
  


  
    Werkloosheid interesseerde hem echter nauwelijks, merkte hij, Geraldines afwezigheid al evenmin. Hij wilde alleen zijn; tijd hebben om na te denken over alles wat er was gebeurd. Hij constateerde dat het hem moeite kostte ook maar iets te voelen. Toen de dagen verstreken en hij probeerde weer een beetje orde te scheppen in zijn leven, kwam hij al snel tot de ontdekking dat zijn verblijf in de Kringvorming hem op meerdere manieren had verwond. Het was alsof de krachten die door de Tempel waren vrijgelaten, hun weg naar zijn binnenste hadden gevonden en een wildernis hadden achtergelaten op de plaats waar eens het vermogen had gezeteld om te huilen en ergens spijt van te hebben.
  


  
    Zelfs de dichter zweeg. Hoewel Cal nog altijd gedichten van Maffe Mooney vanbuiten kende, waren die nu voor hem niets anders dan klanken.
  


  
    Deze nieuwe toestand had ook een troostrijke kant: dit pas ontdektestoicisme paste wellicht beter bij de eenzame bibliothecaris die hijwas geworden. Hij zou waakzaam zijn, maar nergens op anticiperen,noch op een ramp, noch op een openbaring.
  


  
    Dat wilde niet zeggen dat hij iedere gedachte aan de toekomst van zich af zou zetten. Natuurlijk, hij was een Koekoek: bang en vermoeid en alleen. Maar dat waren zijn meeste soortgenoten uiteindelijk ook; het betekende niet dat alles verloren was. Zolang zij nog door een bepaald akkoord ontroerd konden worden, of tot tranen toe werden bewogen door een hereniging van gelieven, zolang ze ondanks hun voorzichtigheid nog zin hadden in kansspelletjes, en konden lachen voor het aangezicht van God, zouden ze uiteindelijk wel worden gered.
  


  
    Zo niet, dan was er voor geen enkel levend ding nog hoop.
  


  
    

  


  DERDE BOEK


  
    

  


  
    Uit de leegte
  


  
    

  


  Deel tien


  
    Het zoeken naar de Gesel
  


  
    . .als je lange tijd in een afgrond staart, staart de afgrond ook in jou.'
  


  
    FRIEDRICH NIETZSCHE
  


  
    Jenseits von Gut and Bose
  


  
    

  


  
    GEEN RUST VOOR DE VERDORVENEN


    
      1
    


    
      Vóór de komst van ontdekkingsreizigers was de Rub al Khali een blanco plek op de wereldkaart geweest. NA hun komst was dat nog altijd zo.
    


    
      De naam alleen al, gegeven door de bedoeïenen, de nomaden die al ontelbare eeuwen door de Arabische woestijnen zwierven, betekende: Het Lege Terrein. Dat zij, die gewend waren aan wildernissen die de meeste mensen krankzinnig zouden maken, over een leegte spraken, was veelzeggend.
    


    
      Maar voor die Europeanen voor wie een naam weinig betekende en die van het begin van de negentiende eeuw of op zoek waren gegaan naar plaatsen waar zij konden bekijken wat ze waard waren, werd de Rub al Khali al snel een legende. Hij was wellicht de allergrootste uitdaging die de aarde avonturiers te bieden had, het meest dorre en onvruchtbare terrein dat boven en onder de evenaar te vinden was. Er leefde niets, er kon niets Leven. Het was niets anders dan een uitgestrekt niemandsland, waarin de zandheuvels soms de afmetingen van kleine bergen hadden, en elders het veld ruimden voor uitgestrekte vlakten vol gloeiend hete stenen waarin een heel volk de weg kwijt zou kunnen raken. Sporen en wegen waren er niet, water evenmin, nooit veranderde er iets. De meesten die erheen waren gegaan, waren erdoor opgeslokt, hun verpoederde beenderen toegevoegd aan het eeuwige stof.
    


    
      Maar voor die mensen die het eigenlijk niet zo vervelend vonden om tijdens een ontdekkingsreis eventueel de dood te vinden, was het feit dat zoveel expedities bij het zien van dat niemandsland op hun schreden waren teruggekeerd, slechts een aansporing om er zelf op onderzoek uit te gaan.
    


    
      Sommigen gingen erheen om het in kaart te brengen voor degenen die er na hen naar toe zouden gaan, om vervolgens tot de ontdekking te komen dat er niets in kaart te brengen viel. Anderen gingen op zoek naar verloren gegane graven en steden, waar een fabelachtige rijkdom wachtte op de man die sterk genoeg was om de hel in te gaan en die rijkdom te pakken. Weer anderen gingen erheen onder hetmom de wetenschap een dienst te willen bewijzen door te trachten bepaalde geologische of historische theorieën te bewijzen. Weer anderen gingen er op zoek naar de Ark, of naar het Paradijs.
    


    
      Allen hadden een ding gemeen: dat ze veranderd waren als ze uit de Leegte waren teruggekeerd, ook als ze er slechts een dag hadden verbleven. Niemand kon zo'n leegte aanschouwen en daarna naar huis terugkeren zonder een deel van zichzelf voor altijd aan de wildernis te hebben prijsgegeven. Velen gingen er keer op keer opnieuw naar toe, alsof ze de woestijn wilden tarten hen op te eisen, en ze niet eerder tevreden zouden zijn totdat dat ook was gebeurd. En die weinige ongelukkigen die thuis overleden, hadden hun ogen niet gericht op de dierbaren om zich heen, noch op de bloeiende kerseboom voor het raam, maar op die Leegte, die hen riep zoals alleen een afgrond kan roepen, de ziel de troost van het niets belovend.
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      Jarenlang had Shadwell Immacolata horen vertellen over de leegte waar de Gesel woonde. Meestal had ze er in abstracte termen over gesproken: een angstaanjagende plaats vol zand. Hoewel hij zo goed hij kon had geprobeerd die angst van haar een beetje weg te nemen, had hij al vrij snel geen aandacht meer besteed aan het gerebbel erover.
    


    
      Maar nu hij op de heuvel stond te kijken naar het dal dat de Fuga eens had gehuisvest, met bloed op zijn handen en haat in zijn hart, moest hij weer aan haar woorden denken. En de eerste maanden daarna stelde hij alle pogingen in het werk die plaats te ontdekken. Al spoedig ontdekte hij toevallig een paar foto's van de Rub al Khali, en hij was al snel gaan geloven dat dat het niemandsland was dat ze in haar profetische dromen had gezien. Ook nu, in de tweede helft van de twintigste eeuw, was het nog een groot mysterie. Passagiers en vrachtvliegtuigen vlogen er nog altijd met een grote boog omheen, en hoewel er nu wel een weg door die woestijn heen liep, waagde zich er vrijwel niemand op. Als de Gesel daar inderdaad ergens leefde, hoe zou hij, Shadwell, hem dan kunnen vinden?
    


    
      Hij begon experts te raadplegen. Met name een ontdekkingsreiziger die Emerson heette en tweemaal met een kameel de Leegte had doorkruist. Hij was nu een oude, bedlegerige man, die aanvankelijk vol walging op Shadwells onwetendheid reageerde. Maar nadat ze een paar minuten met elkaar hadden gesproken, veranderde dat en kon Emerson vele goede adviezen geven. Als hij over de woestijn sprak,was het net alsof hij het over een geliefde had wier nagels strepen op zijn rug hadden achtergelaten, maar naar wier wreedheid hij intens terugverlangde.
    


    
      Toen ze afscheid namen, zei hij: 'Ik ben jaloers op je, Shadwell. Mijn god, wat ben ik jaloers op je.'
    


    
      3
    


    
      Hoewel Emerson hem had verteld dat je een woestijn in feite alleen moest beleven, nam Shadwell Hobart mee naar de Rub a! Khali. De wet had voor Hobart een deel van zijn aantrekkingskracht verloren. Na een onderzoek naar de gebeurtenissen die zijn Divisie bijna hadden vernietigd, was geconcludeerd dat hem grove nalatigheid kon worden verweten. Hij zou waarschijnlijk gevangen zijn genet als zijn superieuren niet van mening waren geweest dat hij geestelijk uit zijn evenwicht was — en dat waarschijnlijk altijd al was geweest — en dat het niet verstandig was door een officieel proces in de openbaarheid te brengen dat de politie zo'n gek in dienst had gehad. Dus werd er een heel verhaal verzonnen dat helden maakte van de mannen die samen met Hobart naar de Fuga waren gegaan en daar waren gestorven. Degenen die volledig krankzinnig waren teruggekeerd, werden met behoud van pensioen naar huis gestuurd. Een aantal weduwen ondernam een heldhaftige poging die fictie ongedaan te maken, maar toen men er vaag een idee van kreeg wat er in werkelijkheid was gebeurd, was de feitelijke verklaring veel ongelooflijker dan de leugen. De overlevenden konden geen coherent verslag doen van alles wat ze hadden meegemaakt, en pogingen in die richting werden gezien als een overduidelijke bevestiging van hun krankzinnigheid.
    


    
      Maar Hobart kon zich niet terugtrekken in krankzinnigheid, omdat hij al jaren krankzinnig was. Het visioen van vuur dat Shadwell hem had gegeven en dat hem had doen besluiten zich in de gelederen van de Verkoper te scharen, obsedeerde hem nog altijd, ondanks het feit dat het jasje was weggegooid. Omdat hij wist dat er door Shadwell niet de spot met die obsessie zou worden gedreven, besloot Hobart bij hem te blijven. Door Shadwell waren zijn dromen bijna uitgekomen en hoewel ze hun gemeenschappelijke ambitie niet hadden kunnen verwezenlijken, sprak de man nog altijd een taal die door Hobans dementie werd begrepen. Toen de Verkoper over de Gesel begon, wist Hobart dat die niets anders kon zijn dan de Draak uit zijn dromen, die alleen een andere naam had gekregen. Eens, herinnerde hij zich vaag, had hij dat monster in een bos gezocht, maar toen hadhij niets anders dan verwarring gevonden. Die Draak was niet echt geweest; niet het ware beest dat hij nog altijd zo dolgraag wilde ontmoeten. Hij wist nu waar die legende op hem wachtte; niet in een bos maar in een woestijn, waar zijn adem alle levende materie tot as en zand had gereduceerd.
    


    
      Dus gingen ze samen op pad, naar een dorp aan de zuidelijke grens van de Leegte; een dorpje dat zo klein was dat het niet eens een naam had.
    


    
      Daar moesten ze hun jeep achterlaten en met behulp van hun chauffeur, die tevens als tolk fungeerde, gidsen en kamelen inhuren. Shadwell verruilde de wielen niet alleen voor hoeven omdat het doortrekken van de woestijn met een auto voor nogal wat praktische problemen zou zorgen. Dat deed hij ook door een door Emerson aangemoedigd verlangen om zoveel als mogelijk was werkelijk deel uit te maken van de woestijn. Om niet als veroveraars maar als boetelingen die leegte in te gaan.
    


    
      Binnen een uur hadden ze al twee gidsen gevonden. Er waren weinig mensen die bereid waren de reis te maken en tevens in lichamelijk opzicht daartegen opgewassen waren. Beide mannen behoorden tot de Ahl Murra-stam, die als enige stam beweerde geestelijk verwant te zijn aan de Leegte. De eerste man, een kerel die Mitrak ibn Talaq heette, werd door Shadwell gekozen omdat hij erover opschepte dat hij al viermaal blanke mannen in de Rub al Khali had meegenomen (en er weer uit). Maar hij was niet bereid mee te gaan zonder een jongere man, Jabir geheten, die hij soms zijn neef noemde, soms zijn halfneef en soms zijn zwager. Die Jabir leek niet veel ouder dan een jaar of vijftien te zijn, maar was sterk en had de wereldwijze ogen van een man die minstens driemaal zo oud was.
    


    
      Hobart moest met hen onderhandelen en dat duurde enige tijd, omdat het Arabisch dat hij zich voor deze expeditie eigen had gemaakt niet al te best was, en het Engels van de Arabieren niet veel beter. Ze leken hun vak echter goed te verstaan. Met het kopen van kamelen was een halve dag gemoeid; met het aanschaffen van voorraden nog een ochtend.
    


    
      Dus hadden ze niet meer dan achtenveertig uur nodig om alle noodzakelijke voorbereidingen te treffen.
    


    
      Maar op de dag van hun vertrek kreeg Shadwell, wiens kieskeurigheid niet had voorkomen dat hij zijn buik rond had gegeten, last van diarree. Hij kon geen hapje eten binnenhouden en werd al snel zwak. Hij had hoge koorts en er waren nauwelijks medicijnen beschikbaar, dus zat er niets anders op dan zich terugtrekken in het hutje dat ze hadden gehuurd, daar een plekje op te zoeken waar de zon niet konkomen, en zwetend of te wachten tot het over zou zijn.
    


    
      Er gingen twee dagen voorbij zonder dat hij zich beter voelde. Hij was er niet aan gewend ziek te zijn en de paar keer dat hij ziek was geweest, had hij zich altijd verborgen om in stilte te kunnen lijden. Maar hier was dat vrijwel onmogelijk. De hele dag tang hoorde hij mensen voor de deur en het raam heen en weer lopen, omdat iedereen wel even een glimp wilde opvangen van de ongelovige die op zijn vuile Laken lag te kreunen. En toen de mensen hun belangstelling voor hem verloren, waren er altijd nog de dorstige vliegen die aasden op het smerige vocht bij zijn ogen en lippen. Hij had allang geleerd dat het zinloos was te proberen die dieren weg te jagen. Hij lag daar, badend in zijn zweet, en liet ze drinken, terwijl zijn koortsige geest koelere plaatsen opzocht.
    


    
      Op de derde dag stelde Hobart voor de reis uit te stellen, Ibn Talaq en Jabir uit te betalen en naar de beschaafde wereld terug te keren. Daar zou Shadwell dan eerst weer op krachten kunnen komen. Shadwell protesteerde daartegen, maar hij had zelf ook al meer dan eens aan die mogelijkheid gedacht. Als de infectie voorbij was, zou hij lichamelijk toch niet in staat zijn de Leegte te tarten.
    


    
      Maar die nacht veranderde er het een en ander. In de eerste plaats kwam er wind opzetten. Niet bij vlagen, maar voortdurend, waardoor het zand onder de deur door en tussen de kieren in het raam naar binnen werd geblazen.
    


    
      Shadwell had tijdens de daaraan voorafgaande dag een beetje geslapen, maar nu werd hem dat door de wind onmogelijk gemaakt. Ook zijn darmen leken erop te reageren, zodat hij was gedwongen de halve nacht gehurkt boven de toiletemmer te zitten.
    


    
      En toen hij daar weer zat, hoorde hij voor het eerst de stem.
    


    
      Hij twijfelde er niet aan dat hij de Gesel hoorde. Het geluid klonk dof, maar liet zich niet ontkennen. Een stem vol verdriet en kracht, die riep. . . Het was een teken voor hen. Ze zouden niet blindelings de wildernis in hoeven gaan, hopend dat geluk hen bij hun bestemming zou brengen. Ze zouden de weg volgen waar de wind vandaan was gekomen. En zou die hen vroeg of laat niet naar het wezen brengen welks stem hij meenam?
    


    
      Hij heel zijn broek op en maakte de deur open. De wind raasde door het dorpje, liet overal zand achter, jammerde als een hitsige hond. Hij luisterde weer naar de stem van de Gesel, biddend dat het geen hallucinatie was geweest. Dat was niet zo. Hij hoorde het weer, hetzelfde trieste gejank.
    


    
      Een van de dorpelingen liep snel langs de plaats waar Shadwell stond. De Verkoper liep naar buiten en pakte de arm van de man vast.

    


    
      `floor je dat?' zei hij.
    


    
      De man draaide zijn gezicht naar Shadwell toe. Dat zat vol littekens en een oog ontbrak.
    


    
      `Floor je dat?' herhaalde Shadwell en wees met zijn hoofd. De man schudde zich los.
    


    
      `Al hiyal,' antwoordde hij, de woorden bijna uitspugend. `W at zeg je?'
    


    
      'Al hiyal,' herhaalde hij, en liep van Shadwell weg alsof die een gevaarlijke idioot was, met zijn hand bij het mes aan zijn broekriem. Shadwell wilde geen ruzie maken met de man; hij hief glimlachend zijn handen op en liet hem aan zijn eigen zorgen over.
    


    
      Hij voelde zich merkwaardig uitgelaten, zijn hersenen zongen. Morgen zouden ze de Leegte ingaan, en die darmen van hem konden barsten! Zolang hij rechtop in een zadel kon zitten, kon hij die reis maken.
    


    
      Hij stond midden in de smerige straat, zijn hart bonzend als een gek, zijn benen trillend.
    


    
      'Ik hoor je wel,' zei hij en de wind nam de woorden van zijn lippen mee, alsof hij door een perverse genialiteit die alleen woestijnwinden bekend was, kon terugkeren naar de plaats waar hij vandaan was gekomen en Shadwells woorden kon afleveren bij de kracht die in de Leegte op hem wachtte.
    


    
      

    

  


  
    VERGETELHEID


    
      1
    


    
      Niets, noch in de boeken die hij had gelezen, noch de verhalen die hij had aangehoord, niet eens de gekwelde stem die hij de vorige nacht in de wind had beluisterd, had Shadwell voorbereid op de absolute troosteloosheid van de Rub al Khali. De boeken hadden de dorre vlakten zo goed mogelijk beschreven, maar de angstaanjagende, absolute leegte niet in woorden kunnen vangen. Zelfs Emerson, wiens mengeling van understatement en hartstocht uitermate overtuigend was geweest, had de zuivere waarheid niet eens kunnen benaderen.
    


    
      De reis kenmerkte zich door uren en uren van meedogenloze hitte en vlakke horizonten, met dezelfde imbeciele lucht daarboven, dezelfde dode grond onder de poten van de kamelen.
    


    
      Shadwell had geen energie over om te praten, en Hobart was altijd
    


    
      al een zwijgzaam type geweest. Ibn Talaq en de jongen reden voor ti de ongelovigen uit, of en toe fluisterend, maar meestal zwijgend. Omdat niets de aandacht kon afleiden, dacht de geest aan het lichaam en raakte al snel geobsedeerd door dingen die werden gevoeld. Het ritme van de dijen die tegen het zadel schuurden, of de smaak van bloed van lippen en verhemelte; dat was het enige waaraan werd gedacht.
    


    
      De reis was zo ongemakkelijk dat ze zelfs niet dachten aan wat hun aan het einde van de rit te wachten zou staan.
    


    
      Tweeenzeventig uren gingen zonder incident voorbij; niets anders dan dezelfde verstikkende hitte, hetzelfde ritme van hoef op zand, terwijl ze de wind volgden in de richting waar de stem van de Gesel vandaan was gekomen. Geen van de Arabieren vroeg wat het reisdoel van de ongelovigen was en daarover werden ook geen mededelingen gedaan. Ze gingen verder, terwijl de Leegte aan alle kanten tegen hen aan leek te drukken.
    


    
      Het was nog veel erger als ze halt hielden, om de kamelen te laten rusten of hun met zand verstopte kelen een druppeltje water te geven. Dan voelden ze pas goed hoe intens de stilte was. Bestaan was hier iets irrationeels, leek alle lichamelijke behoeften te tarten. Welk wezen zou er in vredesnaam voor hebben gekozen hier te gaan leven, vroeg Shadwell zich op dergelijke momenten af. Wat een wilskracht moest het niet hebben om de leegte te kunnen weerstaan? Tenzij —en die gedachte kreeg hij steeds vaker — tenzij het wezen deel uitmaakte van de leegte en de stilte. Die mogelijkheid maakte hem misselijk: dat de kracht die hij zocht hier thuishoorde, zandheuvels als bed had uitgekozen en stenen als kussen. Hij begon eindelijk te begrijpen waarom Immacolata was gaan transpireren als ze de Gesel zag. Als ze daarover een nachtmerrie had, had ze een afschuwelijke zuiverheid geproefd, die haar eigen licht volledig had doen verbleken. Maar hij was niet bang, behalve voor de kans dat hij zou falen. Tot hij bij het wezen was, tot hij wist wat de bron van diens zuiverheid was, zou hij zelf niet gereinigd kunnen worden, en dat was iets waarnaar hij ontzettend verlangde.
    


    
      En toen de avond van de vierde dag in de Leegte naderde, kwam de verwezenlijking van dat verlangen dichterbij.
    


    
      Net toen Jabir een vuurtje had gestookt, kwam de stem weer. Er stond weinig wind, maar de stem had hetzelfde plechtige gezag, dezelfde tragische klank.
    


    
      Ibn Talaq, die zijn geweer aan het schoonmaken was, ging als eerste staan, zijn ogen groot en wild, met een vervloeking of een gebed op zijn lippen. Hobart stond enige seconden later eveneens, terwijl Jabir de kamelen tot bedaren ging brengen die door het geluid in paniek waren geraakt. Aileen Shadwell bleef naast het vuur zitten, starend naar de vlammen toen het gejank de nacht vulde.
    


    
      Het leek minuten lang te duren. Toen het ophield, jammerden de kamelen zachtjes door en zwegen de mannen. Ibn Talaq was als eerste bij het vuur terug en ging zijn geweer verder schoonmaken. Toen ging de jongen weer zitten, en Hobart als laatste.
    


    
      We zijn niet alleen,' zei Shadwell na een tijdje, nog altijd naar de vlammen kijkend.
    


    
      Vat was dat?' vroeg Jabir.
    


    
      `Al hiyal,' zei Ibn Talaq.
    


    
      De jongen trok een grimas.
    


    
      Wat is al hiyal?' vroeg Shadwell.
    


    
      `Ze doelen op het geluid dat het zand maakt,' zei Hobart.
    


    
      `Het zand?' herhaalde Shadwell. Denk jij dat het het zand was?' De jongen schudde zijn hoofd.
    


    
      Natuurlijk niet,' zei Shadwell. 'Het is de stem van degene naar wie we onderweg zijn.'
    


    
      Jabir gooide een paar spierwitte takjes op het vuur, die meteen verbrandden.
    


    
      `Begrijp je het?' vroeg Shadwell.

    


    
      Ibn Talaq keek op van zijn bezigheden en staarde Shadwell aan. `Zij begrijpen het,' zei Hobart.
    


    
      'Ik dacht dat ze misschien bang waren geworden.'
    


    
      Ibn Talaq leek te begrijpen wat er met die opmerking werd bedoeld. Tub al Khali,' zei hij. 'We weten daar alles van. Alles.'
    


    
      Shadwell begreep het. Ze behoorden tot de Murra-stam, die dit territorium had opgeëist. Als ze op de vlucht zouden gaan voor de mysteries van de Leegte, zouden ze hun erfenis afwijzen.
    


    
      `Hoe dicht zijn we er nu bij in de buurt?' vroeg Hobart.
    


    
      weet ik niet,' zei Shadwell. `Jij hebt het net zo goed kunnen Koren als ik. Misschien zijn we er al heel dicht bij.'
    


    
      `Denk je dat het weet dat we hier zijn?' vroeg Hobart.
    


    
      `Misschien wel,' antwoordde Shadwell. Doet dat er iets toe?' 'Ik veronderstel van niet.'
    


    
      `Als het het vanavond nog niet weet, weet het het morgen wel.'
    


    
      2
    


    
      De volgende morgen gingen ze bij het ochtendgloren weer op weg, om zover mogelijk te komen voordat de zon te hoog aan de hemel stond, en hielden daarbij dezelfde richting aan als de voorafgaande vier dagen.
    


    
      Voor het eerst veranderde het landschap subtiel, het regelmatige ritme van de even hoge zandheuvels moest wijken voor heuvels die veel hoger en onregelmatiger gevormd waren.
    


    
      Het zand van deze heuvels was zacht, vormde kleine lawines als het door de voeten van dier of mens werd verplaatst. De reizigers lokten de dieren, die nog altijd een beetje zenuwachtig waren, de hogere hellingen op met vloeken en lieve woordjes, om bij het bereiken van detop slechts te kunnen constateren dat hun een nog hogere heuvel wachtte.
    


    
      Zonder dat er iets was gezegd, liep Ibn Talaq nu niet langer voorop. Shadwell had zijn plaats ingenomen, nam het viertal mee, heuvel op en heuvel af.
    


    
      De wind leek fluisterend over het zand te gaan, de boodschap ervan was niet begrijpelijk.
    


    
      Shadwell wist echter welke woorden er werden meegenomen. `Klimmen,' zei de wind. Klim maar als je durft. Nog een heuvel en dan zul je alles vinden wat je ooit hebt willen hebben.
    


    
      En hij ging voorop, de volgende helling op, de koele schaduw uit,naar het verblindende zonlicht.
    


    
      Ze waren dicht in de buurt, wist Shadwell; heel dicht in de buurt. Hoewel Jabir vroeg in de middag begon te klagen en eiste dat de dieren even rust zou worden gegund, wilde Shadwell daar niets van weten. Hij liep sneller, zijn geest nu niet langer bezig met de lichamelijke ongemakken; bijna zwevend. Zweten betekende niets, pijn al evenmin. Dat alles kon hij verdragen.
    


    
      En de geruchten van de wind werden bevestigd toen ze na een uur klimmen weer een top hadden bereikt.
    


    
      Ze hadden de zandheuvels achter zich gelaten. Het terrein voor hen was volkomen vlak voor zover hun oog reikte, al was dat niet ver, omdat de horizon door zand dat door de wind werd opgewaaid, bijna niet te zien was. Ook in de Rub al Khali was dit terrein desolater dan de rest — het niemandsland voor een connoisseur.
    


    
      `Godallemachtig,' zei Hobart, toen hij naast Shadwell stond.
    


    
      De Verkoper pakte Hobarts arm vast. Zijn adem kwam snel en moeizaam; zijn door de zon verbrande huid droop van het zweet.
    


    
      `We zijn er nu heel dicht bij,' mompelde Shadwell.
    


    
      `Zullen we dan niet even tot morgen rusten voordat we verder gaan?' stelde Hobart voor.
    


    
      `Wit jij je Draak niet ontmoeten?' vroeg Shadwell.
    


    
      Hobart zei niets.
    


    
      Dan ga ik alleen,' zei Shadwell. Hij liet de teugels van zijn kameel los en liep waggelend de heuvel af, naar de vlakte.
    


    
      Hobart keek naar de steriele vlakte voor zich. Wat Shadwell zei, was waar. Hij kon voelen dat ze er dicht bij waren. En die gedachte, die hem dagen geleden nog had opgewonden, maakte hem nu doodsbang. Hij had nu voldoende van de Leegte gezien om te weten dat de Draak die bier woonde, niet het glinsterende monster uit zijn dromen kon zijn. Hij kon zich geen voorstelling maken van het afschrikwekkende dat Kier gehuisvest moest zijn.
    


    
      Maar een ding wist hij wel: het zou zich niets aantrekken van de wet en degenen die die wilden handhaven.
    


    
      Hij zou nog kunnen omkeren, dacht hij, als hij dat echt wilde. Hij zou de gidsen ervan kunnen overtuigen dat Shadwell hen meenam naar de verdoemenis en dat ze de Verkoper veel beter aan diens krankzinnige lot konden overlaten. Shadwell stond al onder aan de helling en liep verder, zonder de moeite te nemen om te kijken om te zien of de anderen achter hem aan kwamen. Laat hem gaan, zei een deel van Hobart; laat hem die Gesel maar hebben als hij dat wil; en de dood op de koop toe.
    


    
      Maar hoe bang hij ook was, hij kon dit niemandsland zijn rug niettoekeren. Zijn geest, die nu even smal was als een tunnel, liet hem in zijn handen weer de vlam zien. Op dat zeldzame moment had hij een macht geproefd die hij nooit onder woorden had kunnen brengen, en de herinnering daaraan was niet uitgewist door alles wat er daarna was gebeurd — de nederlagen en de vernederingen.
    


    
      Ergens hier ver vandaan leefden nog degenen die hem hadden verslagen, die de Wetten op hun kop hadden gezet. Hij zou deze leegte verdragen om naar hen terug te kunnen gaan met vuur aan zijn vingertoppen, om hen in het stof te doen bijten.
    


    
      Dromend over vuur pakte hij de teugels van Shadwells kameel en liep in de voetsporen van de Verkoper naar het spiegelende zand.
    


    
      

    

  


  
    DE MUUR


    
      Op de vlakte die ze nu overstaken, was het onmogelijk afstanden te schatten. De zandheuvels achter hen werden al snel aan hun oog onttrokken door het opwaaiende zand, en voor hen was eenzelfde soort sluier. Hoewel het voortdurend waaide, werd de hitte van de zon daar niet minder door; ellende werd op ellende gestapeld, hun benen sleepten hen voort, tot iedere stap een kwelling werd. Maar Shadwell bleef in een hoog tempo verder gaan. Hij liep voort als een bezetene, tot hij na een uur in deze hel opeens bleef staan en wees.
    


    
      Daar,' zei hij.
    


    
      Hobart, die nu naast hem stond, vernauwde zijn ogen tot spleetjes en keek waarheen Shadwells vinger wees. Maar door de wolken van zand kon hij niets zien.
    


    
      `Ik zie niets,' zei hij.
    


    
      Shadwell pakte zijn arm vast.
    


    
      Kijk dan verdomme!'
    


    
      En ditmaal besefte Hobart dat Shadwells ogen hem niet bedrogen. lets verderop leek te grond weer omhoog te gaan.
    


    
      Vat is dat?' schreeuwde Hobart, tegen de wind in.
    


    
      `Een muur,' zei Shadwell.
    


    
      Het zag er eerder uit als een heuvelrug dan als een muur, vond Hobart, want hij liep voort langs de gehele zichtbare horizon. Maar hoewel er her en der een opening in zat, was de regelmaat zo groot dat Shadwell het wel haast goed moest hebben. Het was een muur.
    


    
      Ze liepen erheen, zonder verder nog lets te zeggen.
    


    
      Aan de andere kant van de muur was geen spoor te bekennen van gebouwen, maar degenen die de muur hadden gebouwd, moesten dat wat erbinnen beschermd had moeten worden van veel waarde hebben geacht, want de afmetingen van die muur bleken werkelijk zeer indrukwekkend te zijn. Hij was minstens vijftien meter hoog en toch was nergens aan te zien hoe hij was geconstrueerd.
    


    
      Twintig meter voor de muur hielden ze halt en ging Shadwell alleenverder. Hij strekte zijn hand uit om de stenen aan te raken, die heetaanvoelden en zo glad dat ze wel van zijde leken. Het was alsof demuur was opgetrokken uit gesmolten stenen, gevormd door mensen die lava als koude klei konden kneden. Het was duidelijk dat deze spiegelgladde muur, zonder nisje of richeltje, niet kon worden beklommen, zelfs als een van hen daartoe nog de energie had gehad. `Er moet ergens een poort zijn,' zei Shadwell. 'En we zullen verder lopen tot we die hebben gevonden.'
    


    
      De zon stond nu niet meer zo hoog aan de hemel en het werd koeler. Maar de wind was niet van plan de reizigers een moment respijt te geven. Hij leek de wacht te houden langs de muur, sloeg tegen hun benen alsof hij hen graag op de grond zou smijten. Maar nu ze zonder kleerscheuren zover waren gekomen, had angst het veld moeten ruimen voor nieuwsgierigheid naar wat er aan de andere kant te vinden zou zijn. De Arabieren hadden hun stemmen hervonden en waren voortdurend met elkaar aan het praten, ongetwijfeld discussiërend over de manier waarop ze bij thuiskomst hierover zouden kunnen opscheppen.
    


    
      Ze liepen een vol halfuur, zonder een poort te vinden. Ze hadden hier en daar scheurtjes gezien, maar geen daarvan zo laag dat hun hand erbij kon, en op andere plaatsen een afbrokkelende rand, maar dat was alles.
    


    
      Wie heeft deze muur gebouwd?' vroeg Hobart onder het lopen. Shadwell keek naar hun schaduwen op de muur, die gelijke tred met hen hielden.
    


    
      `Mensen uit een heel ver verleden,' zei hij.
    


    
      `Om de woestijn op een afstandje te houden?'
    


    
      `Of de Gesel binnen te houden.'
    


    
      De laatste minuut was de wind op een subtiele manier veranderd. Hij trok niet meer aan hun benen en was kennelijk iets dapperders gaan doen. Ibn Talaq zag als eerste wat.
    


    
      `Daar! Daar!' zei hij, en wees langs de muur.
    


    
      Een paar honderd meter van de plaats waar ze stonden, werden zandwolken door de muur naar buiten geblazen. Ze liepen erheen en het bleek geen poort, maar een breuk in de muur te zijn. Bergen afgebrokkelde stenen lagen in het zand. Shadwell was er het eerste bij en klauterde er bovenop, tot hij naar binnen kon kijken, naar de plaats die door de muur werd beschermd.
    


    
      Achter hem riep Hobart: Vat zie je?'
    


    
      Shadwell zei niets. Hij keek, met ogen vol ongeloof, terwijl de razende wind hem dreigde omver te blazen.
    


    
      Aan de andere kant van de muur geen paleizen of graven. In feitegeen enkel teken van bewoning, hoe rudimentair dan ook; geen obelisken, geen zuilen. Alleen zand en nog eens zand; eindeloos zand.
    


    
      Weer een woestijn, weglopend van hen vandaan, even leeg als de leegte achter hen.

    


    
      Dat zei Hobart, die op de stenen was geklommen en naast Shadwell stond.
    


    
      Jezus, helemaal niets!'
    


    
      Shadwell zei niets. Hij klom aan de andere kant van de muur naar beneden en stapte de schaduw in. Wat Hobart had gezegd, leek waar te zijn; er was hier niets. Waarom had hij dan het zekere gevoel dat deze plaats heilig was?
    


    
      Hij liep over de hopen zand die de wind tegen de bergen steen had geblazen en bekeek de woestijn die zich v66r hem uitstrekte. Was het mogelijk dat het zand eenvoudigweg het geheim had bedekt? Was de Gesel hier verborgen? Jammerde hij omdat hij levend was begraven? En hoe zouden ze hem ooit kunnen vinden als dat inderdaad zo was? Hij draaide zich om en keek met samengeknepen ogen naar de muur. Toen begon hij impulsief naar boven te klimmen, langs de kapotte kant. Het viel niet mee. Zijn ledematen waren moe en de wind had de stenen gedurende vele jaren glad geslepen, maar uiteindelijk stond hij dan toch boven op de muur.
    


    
      In eerste instantie leek het alsof hij al die moeite voor niets had gedaan. Hij werd voor zijn inspanning alleen beloond met het zien van de muur, beide kanten op, voor zover het oog reikte.
    


    
      Maar toen hij naar beneden keek, besefte hij dat er een patroon in de zandheuvels waarneembaar was. Niet het natuurlijke patroon van golven dat door de wind werd geschapen, maar iets ingewikkelders — grote geometrische ontwerpen — met paden of wegen ertussen. In boeken had hij het een en ander gelezen over oude volkeren in Zuid-Amerika die patronen maakten op de vlakten; afbeeldingen van vogels en goden die je op de grond niet kon zien, maar die waren bedoeld om de een of andere hemelse toeschouwer in vervoering te brengen. Was dat hier ook gebeurd? Was het zand zo neergelegd om een boodschap door te geven aan de lucht? En zo ja, welke kracht had dat dan gedaan? Je zou een kleine natie nodig hebben om zoveel zand te transporteren; en de wind zou morgen weer ongedaan maken wat vandaag was gedaan. Wie had hier de hand in gehad?
    


    
      Misschien dat de avond hem dat zou kunnen vertellen.
    


    
      Hij klom weer van de muur of naar de plaats waar Hobart en de anderen te midden van de stenen stonden te wachten.
    


    
      `Hier zullen we voor vannacht ons kamp opslaan,' zei hij. `Binnen of buiten de muren?' wilde Hobart weten.
    


    
      `Erbinnen.'
    


    
      

    

  


  
    URIËL


    
      De avond viel als een gordijn. Jabir stookte een vuurtje vlak bij de muur, waar de meedogenloze wind nauwelijks kwam, en daar aten ze brood en dronken koffie. Gepraat werd er niet. Daar waren ze te uitgeput voor. Ze zaten domweg naar de vlammetjes te staren.
    


    
      Shadwell kon niet slapen, hoe moe hij ook was. Toen het vuur doofde, gaven de anderen toe aan hun slaap en bleef hij de wacht houden. De wind nam iets af, het gebrul werd een gekreun. Dat bracht hem tot rust, als een slaapliedje, en uiteindelijk vielen zijn ogen dicht. Achter de oogleden de drukke patronen van zijn inwendige oog. Toen leegte.
    


    
      In zijn slaap hoorde hij de stem van de jonge Jabir. Die riep hem vanuit de duisternis, maar hij wilde niet antwoorden. De rust was te zoet. Weer de stem, ditmaal een doodsbange schreeuw. Nu deed hij zijn ogen wel open.
    


    
      De wind was helemaal gaan liggen. Boven hem stonden de sterren fel aan een perfecte hemel, trillend op hun plaatsen. Het vuur was uit, maar hij zag in het Licht van die sterren dat Ibn Talaq en Jabir niet meer op hun plaats lagen. Hij stond op, liep naar Hobart en schudde hem wakker. Toen hij dat deed, zag hij iets op de grond, even voorbij Hobarts hoofd. Hij staarde, twijfelend aan zijn eigen ogen.
    


    
      Hij zag bloemen, of leek die te zien. Veel bloemen, met veel groen. Hij keek op en aan zijn kurkdroge keel ontsnapte een kreet van verbazing.
    


    
      De zandheuvels waren weg. In plaats daarvan was een oerwoud ontstaan, allerlei bomen die de hoogte van de muur trachtten te evenaren, grote, met bloesem overladen bomen, waarvan de bladeren de afmetingen van een man hadden. Onder het bladerdek een wildernis van ranken en struiken en grassen.
    


    
      Even twijfelde hij aan zijn gezonde verstand, tot hij Hobart naast zich `Mijn god!' hoorde zeggen.
    


    
      `Zie jij het ook?' vroeg Shadwell.
    


    
      'Ik zie het . . . ' zei Hobart. een tuin.'
    


    
      Een tuin?'

    


    
      Zo op het eerste gezicht was dat woord niet passend voor deze chaos. Maar toen hij wat beter keek, zag hij dat er een orde in de ogenschijnlijke anarchie was aangebracht. Onder de grote bomen waren paden, gazonnen en terrassen. Dit was inderdaad een soort van tuin, hoewel het lopen erin nauwelijks een genoegen kon zijn, want ondanks de verscheidenheid van planten en struiken was er niet een soort dat een kleur had. Bloesems noch takken, bladeren noch fruit. Alles was ontdaan van pigment, tot en met het kleinste blaadje.
    


    
      Shadwell was nog bezig zich daarover te verbazen toen hij weer een kreet hoorde. Ditmaal was het de stem van Ibn Talaq, die al snel veranderde in een gil. Hij liep die kant op. De grond onder zijn voeten was zacht, waardoor hij niet zo snel vooruitkwam, maar het gegil ging door, alleen onderbroken door snikkend ademhalen. Shadwell rende, de naam van de man roepend. Hij kende geen angst meer, alleen een overweldigend verlangen om oog in oog te staan met de Maker van dit raadsel.
    


    
      Toen hij door een van de overschaduwde lanen liep, hield het gegil van Ibn Talaq opeens op. Shadwell raakte even gedesoriënteerd. Hij bleef staan en keek naar het groen, zoekend naar een beweging. Maar geen spoor daarvan. De wind bracht geen blad in beweging en de bloesems bleken geen enkele geur te hebben, waardoor het mysterie nog groter werd.
    


    
      Achter hem mompelde Hobart een waarschuwing. Shadwell draaide zich om en wilde het gebrek aan nieuwsgierigheid van de man veroordelen toen hij opeens het spoor zag dat zijn eigen voeten hadden achtergelaten. In de Kringvorming hadden zijn voetsporen leven voortgebracht. Hier hadden ze dat vernietigd. De planten waren verschrompeld op de plaatsen waar zijn voeten hadden gestaan.
    


    
      Hij staarde naar de vlakke grond waar even geleden nog gras en bloemen hadden gestaan, en toen werd de verklaring voor deze uitzonderlijke groei duidelijk. Hij negeerde Hobarts aanwezigheid nu en liep naar de dichtstbijzijnde struik, waarvan de bloemen als wierookvaten van de takken hingen. Aarzelend raakten zijn vingers een van de bloemen aan. Meteen viel deze uiteen, viel van de tak af, in zand veranderend. Hij raakte een andere bloem aan met zijn duim, ook die viel af, met tak en al, inclusief de prachtige bladeren, en alles veranderde meteen in zand.
    


    
      De zandheuvels waren niet verdwenen om plaats te maken voor deze tuin. Ze waren de tuin geworden; opgekomen door een of ander ondenkbaar bevel om deze steriele illusie te scheppen. Wat in eerste instantie een wonder van vruchtbaarheid had geleken, was nep. Hetwas zand. Kleurloos, reukloos, levenloos: een dode tuin.
    


    
      Opeens werd hij met walging vervuld. Deze truc leek maar al te veel op de trucjes van de Zieners; een bedrieglijke betovering. Hij gooide zich midden in de struiken, sloeg woest met zijn armen om zich heen, vernietigde de struiken, die meteen veranderden in prikkende zandwolken. Een boom die even door zijn hand werd aangeraakt, zakte in elkaar als een uitgedraaide fontein. De fraaiste bloesems vielen al uiteen als hij ze maar even aanraakte. Nog was hij niet tevreden. Hij bleef met zijn armen in het rond maaien, tot hij een kleine open plek had geschapen.
    


    
      Betoveringen bleef hij schreeuwen, terwijl het zand op hem neerdaalde. Betoveringen
    


    
      Hij zou misschien nog meer zijn gaan vernietigen als hij op dat moment niet het gejammer van de Gesel had gehoord — hetzelfde gejammer dat hij dagen geleden had gehoord toen hij boven de toiletemmer gehurkt gezeten had. Die stem had hem meegenomen naar een desolaat en leeg gebied. En waarom? Nog meer desolaatheid en leegte. Zijn woede was niet tot bedaren gebracht toen hij zich naar Hobart omdraaide.
    


    
      Waar komt het vandaan?'
    


    
      weet ik niet,' zei Hobart, die wankelend een paar passen achteruit. deed. `Overal vandaan:
    


    
      `Waar ben je?' schreeuwde Shadwell de illusie in. Laat je zien!' `Niet doen,' zei Hobart heel bang.
    


    
      Dit is jouw Draak,' zei Shadwell. 'We moeten hem zien.'
    


    
      Hobart schudde zijn hoofd. De kracht die deze plaats geschapen had, hoefde hij helemaal niet te zien. Maar voordat hij zich kon terugtrekken, had Shadwell hem al vastgepakt.
    


    
      `We zullen er samen naar toe gaan,' zei hij. `Hij heeft ons beiden bedrogen.'
    


    
      Hobart vocht om uit Shadwells greep los te komen, maar hield daarmee op toen zijn paniekerige ogen de gedaante zagen die nu aan het einde van de laan verscheen.
    


    
      Die was even groot als het bladerdek. Het lange, spierwitte hoofd streek langs de takken, waardoor zandblaadjes omlaag dwarrelden. Hoewel het nog altijd jankte, had het wezen geen mond, noch enige andere gelaatstrekken, behalve ogen waarvan het er angstaanjagend veel had, rijen ooglidloze, wimperloze spleten die aan iedere kant van het hoofd omlaag liepen. Alles bij elkaar waren er misschien honderd ogen, maar hun werkelijke aantal was niet te tellen, omdat het ding, hoe solide het ook was, zich niet duidelijk liet fixeren. Waren de wielen die zich bij het hart bewogen, verbonden door lijnen vloeibaarvuur met een honderdtal andere geometrische figuren die de lucht vulden? Sloegen ontelbare vleugels tegen de randen ervan aan, brandde licht in het centrum ervan, alsof het de sterren had ingeslikt? Niets was zeker. En toen hield het geschreeuw op, even plotseling als het was begonnen.
    


    
      De Gesel bewoog zich niet !langer.
    


    
      Shadvitell liet Hobart los, toen de stank van stront omhoogkwam uit de broek van de man. Hobart viel op de grond, snikte zacht. Shadwell liet hem liggen waar hij lag, terwijl de Gesel zocht naar degenen die zijn tuin waren binnengedrongen.
    


    
      Shadwell trok zich niet terug. Wat voor zin zou terugtrekken hebben? Overal om hem heen duizenden kilometers niemandsland. Hij kon nergens heen vluchten. Hij kon alleen volhouden en dit angstaanjagende wezen het nieuws meedelen dat hij mee te delen had.
    


    
      Maar voordat hij iets kon zeggen, begon het zand bij zijn voeten te bewegen. Even dacht hij dat de Gesel van plan was hem levend te begraven, omdat de grond vloeibaar leek te worden. Maar in plaats daarvan trok het zand zich terug als een laken, en Shadwell zag ongeveer een meter van de plaats waar hij stond het lijk van Ibn Talaq liggen. De man was naakt en duidelijk afschuwelijk gekweld. Zijn beide handen waren van zijn armen gebrand en uit de zwartgeblakerde stompjes staken kapotte botjes. Ook zijn geslachtsdelen waren verwoest en de ogen uit zijn hoofd geschroeid. Het was zinloos net te doen alsof die verminkingen na zijn dood waren toegebracht; zijn mond getuigde nog altijd van zijn doodskreet.
    


    
      Shadwell werd met walging vervuld en wendde zijn ogen af, maar de Gesel wilde hem nog meer laten zien. Rechts van Shadwell bewoog het zand zich weer en werd er nog een lijk zichtbaar. Jabir, liggend op zijn buik, zijn billen verbrand tot op het bot, zijn nek gebroken en zijn hoofd zo gedraaid dat hij naar de lucht keek. Zijn mond was weggebrand.
    


    
      Waarom?' was het woord dat op Shadwells lippen lag.
    


    
      De blik van de Gesel deed hem ernaar verlangen zijn darmen te legen, maar hij stelde de vraag wel.
    


    
      Waarom? We hebben geen kwaad in de zin.'
    


    
      De Gesel liet door niets blijken dat hij die woorden had gehoord. Was hij zijn vermogen tot communiceren kwijtgeraakt na een eeuw hier in de wildernis te hebben geleefd? Kon hij het verdriet om zijn bestaan alleen nog uiten door dat gejank?
    


    
      Toen, ergens te midden van de vele ogen, een flikkerend licht, datdoor de brandende wielen werd opgepakt en naar Shadwell werd gegooid. Voor het hem trof had hij nog net tijd om te bidden dat zijn dood snel zou mogen komen. De aanraking van het licht was verblindend, zijn lichaam vouwde zich dubbel door de streling ervan. Hij viel op de grond en zijn hoofd dreigde te barsten. Maar de dood kwam niet. In plaats daarvan verdween de pijn opeens en zag hij het brandende wiel in zijn gedachten voor zich. De Gesel was in zijn hoofd, diens kracht omgaf zijn schedel.
    


    
      Toen doofde het brandende wiel en kwam er een visioen voor in de plaats.
    


    
      Hij zweefde hoog tussen de bomen door boven de tuin. Dit ziet de Gesel, besefte hij; die zat achter zijn ogen. Hun blik zag op de grond een beweging en volgde die.
    


    
      Daar op het zand zat Jabir, naakt, op handen en voeten steunend, terwijl Ibn Talaq hem grommend pakte. Het leek Shadwell geen gemakkelijke handeling, maar verder wel onschadelijk. In zijn tijd had hij wel ergere dingen gezien, ergere dingen gedaan ook. Maar hij deelde met de Gesel niet alleen dit zien; ook de gedachten. Het wezen achtte dit bronstige gedoe een misdaad, die met de dood moest worden bestraft.
    


    
      Shadwell had de resultaten van de executies van de Gesel gezien en voelde er niets voor daar weer naar te kijken. Maar hij had geen keuze. De Gesel was de eigenaar van zijn ogen en hij was verplicht ieder afschuwelijk moment gade te slaan.
    


    
      Het licht trok de twee mannen uit elkaar, zocht de storende lichaamsdelen op — mond en ogen, lendenen en billen — en verbrandde die. Het gebeurde niet snel. Ze kregen tijd om te lijden — hij hoorde weer de schreeuwen die hem naar de tuin hadden gebracht — en tijd om te smeken. Maar het vuur was niet vergevingsgezind. Toen het zijn werk had gedaan, smeekte Shadwell het snikkend ermee op te houden. Uiteindelijk deed het dat ook en werden de lijken door een laagje zand bedekt. Pas toen dat was gebeurd, gaf de Gesel hem zijn eigen gezichtsvermogen terug. Hij zag de grond weer waarop hij lag, en die stonk naar zijn braaksel.
    


    
      Hij lag waar hij gevallen was, trillend. Toen hief hij zijn hoofd op en keek naar de Gesel.
    


    
      Die was van vorm veranderd. Hij was niet langer een reus, en zat op een door hemzelf opgeworpen zandheuvel, met zijn vele ogen kijkend naar de sterren. Binnen een paar seconden was hij van rechter en beul in beschouwer veranderd.
    


    
      Hoewel de beelden vervaagden die hij in gedachten had gezien, wistShadwell dat het wezen nog altijd deel uitmaakte van zijn geest. Hijkon de stekels van zijn gedachten voelen. Hij was een menselijke visdie aan de haak was geslagen.
    


    
      Het wezen keek nu niet meer naar de lucht maar naar hem. Shadwell.. .
    


    
      Hij hoorde zijn naam roepen, hoewel de Gesel nog altijd geen mond had. Die had hij natuurlijk ook niet nodig als hij zo het hoofd van een man kon binnengaan.
    


    
      1k zie je, zei hij. Of liever gezegd was dat de gedachte die aan Shadwell werd doorgegeven en door hem onder woorden werd gebracht. 1k zie je en ik ken je naam.
    


    
      'Ik wil ook dat je me kent,' zei Shadwell. 'Vertrouw me. Geloof me.' Dergelijke uitdrukkingen had hij als Verkoper al meer dan de helft van zijn leven gebezigd, en hij kon er nu vertrouwen uit putten. Jij bent niet de eerste die hier komt, zei de Gesel. Anderen zijn ook gekomen. En weer weggegaan.
    


    
      Shadwell wist maar al te goed hoe ze waren weggegaan. Hij zag even een glimp van de lijken die onder het zand begraven waren — door toedoen van de Gesel of van hemzelf, daar was hij niet zeker van. Hun verrottende lijken zouden niets kunnen betekenen voor deze dode tuin. Die gedachte had hem bang moeten maken, maar het zien van de executies had al zijn angst verbruikt. Nu zou hij openhartig spreken en hopen dat de waarheid zijn dood zou kunnen voorkomen. 'Ik had een reden om hierheen te komen,' zei hij.
    


    
      Welke reden?
    


    
      Dit was het moment. De klant had een vraag gesteld en daar moest hij een antwoord op geven. Zinloos om de zaken mooier voor te stellen dan ze waren in de hoop op een betere koop. Nu moest hij zich houden aan de zuivere waarheid. Het was het beste daar maar meteen mee voor de draad te komen.
    


    
      `De Zieners,' zei hij.
    


    
      Hij voelde de stekels in zijn hersenen draaien, maar verder kwam er geen reactie. De Gesel zweeg. Ook de wielen leken vager te worden, alsof de motor er ieder moment mee kon ophouden.
    


    
      Toen werd het woord langzaam in zijn hoofd gevormd. Zieners.
    


    
      Gevolgd door een stroom energie, als een bliksemflits. Die bliksemflits werd weerspiegeld in de substantie van de Gesel, in zijn ogen. Zieners.
    


    
      `Weet je wie dat zijn?'
    


    
      Het zand rond Shadwells voeten siste.
    


    
      Ik was het vergeten.
    


    
      `Het is ook al lang geleden.'
    


    
      En je bent hierheen gekomen om me alles te vertellen?
    


    
      `Om het je in herinnering te brengen.'

    


    
      Waarom?
    


    
      De stekels draaiden weer. Ik kan ieder moment worden gedood, dacht Shadwell. Het wezen is zenuwachtig en wordt daardoor gevaarlijk. Ik moet voorzichtig zijn en het slim spelen. Ik moet een goede verkoper zijn.
    


    
      Ze hebben zich voor jou . . . verborgen,' zei hij.
    


    
      Inderdaad.
    


    
      `Al deze jaren. Hun hoofden verstopt, zodat jij hen niet zou kunnen vinden.'
    


    
      En nu?
    


    
      `Nu zijn ze weer wakker. In de menselijke wereld.'
    


    
      Ik was het vergeten. Maar nu weet ik het weer. 0 ja. Lieve Shadwell. De stekels ontspanden zich en Shadwell werd overspoeld door zuiver genoegen. Deze Gesel kon ook vreugde brengen. Wat zou hij allemaal nog meer kunnen?
    


    
      `Mag ik iets vragen?' zei hij.
    


    
      Vraag maar op.
    


    
      Wie ben je?'
    


    
      De Gesel stond op van zijn croon van zand, en werd meteen verblindend licht.
    


    
      Shadwell bedekte zijn ogen, maar het licht scheen door vlees en botten heen, zijn hoofd in, waar de Gesel zijn eeuwige naam uitsprak. Ik heet Uriel, zei hij.
    


    
      Hij kende de naam, zoals hij de rituelen die hij in de kerk van St.-Philomena had gehoord, nog vanbuiten had gekend. Als kind had hij de namen van alle engelen en aartsengelen uit zijn hoofd geleerd, en Uriel was een van de machtigsten. De aartsengel van de redding, door sommigen de vlam Gods genoemd. Hij zag de executies zich weer voltrekken — de lichamen die verschrompelden door het meedogenloze vuur. Het vuur van een Engel. Waarom had hij zich begeven in de buurt van zo'n kracht?
    


    
      Opeens herinnerde hij zich nog iets anders. Uriel was de engel geweest die op wacht had gestaan bij de poorten van Eden.
    


    
      Eden.
    


    
      Het wezen straalde bij dat woord een immens fel licht uit. Het was nog altijd een Engel wiens vuur onblusbaar was, hoeveel verdriet het wezen ook had gekend, hoeveel het ook vergeten was. De wielen draaiden weer, troffen voorbereidingen voor nieuwe afschrikwekkende gebeurtenissen.
    


    
      Er zijn anderen hier geweest, zei de Engel, die deze plaats Eden hebben genoemd. Maar ik heb het nooit bij die naam gekend.
    


    
      `Bij welke naam dan wel?' vroeg Shadwell.

    


    
      Paradijs, zei de Engel, en Shadwell kreeg een ander beeld voor ogen. Het was de tuin, in een andere eeuw. Geen bomen van zand, maar een weelderig groen oerwoud dat hem deed denken aan de flora die was ontstaan in de Kringvorming; dezelfde overvloed, dezelfde naamloze soorten die op het punt stonden hun gedaante te tarten. Bloemen die ieder moment konden gaan ademen, fruit dat op het punt stond te gaan vliegen. Maar hier was alles wel veel rustiger dan in de Kringvorming, de dingen wilden in hun eigen tempo hogerop komen, licht worden. Overal tussen de bomen zweefde licht, als levende geesten.
    


    
      Hier werd alles geschapen, zei de Engel. V oor altijd en altijd. Dit is de plaats waar alles is ontstaan.
    


    
      `Ontstaan?'
    


    
      Waar dingen een vorm kregen en de wereld ingingen.
    


    
      `En Adam en Eva?'
    


    
      Die kan ik me niet herinneren, antwoordde Uriel.
    


    
      `De eerste ouders van de mensheid.'
    


    
      Op duizenden plaatsen is de mensheid uit stof ontstaan, maar niet bier. Hier waren hogere geesten.
    


    
      'De Zieners?' zei Shadwell. `Hogere machten?'
    


    
      De Engel produceerde een zuur geluid. Het beeld van de paradijselijke tuin verdween, en Shadwell zag een glimp van gestalten die steels tussen de bomen doorliepen.
    


    
      Ze zijn hier begonnen, zei de Engel, en in gedachten zag Shadwell de aarde opensplijten en planten te voorschijn komen met menselijke gezichten en mist vaste vorm aannemen . . . Zij zijn bij toeval ontstaan. Resten van belangrijker zaken die bier !even kregen. Wij geesten kenden hen niet. Wij hadden belangrijker dingen te doen.
    


    
      `En zij groeiden?'
    


    
      Groeiden. En werden nieuwsgierig.
    


    
      Nu begon Shadwell het te begrijpen.
    


    
      `Ze roken de wereld,' zei hij aanmoedigend.
    


    
      De Engel rilde, en weer zag Shadwell allerlei beelden. Hij zag de voorvaders van de Zieners, allemaal naakt, hun lichamen alle kleuren en maten — een menigte eigenaardige vormen — staarten, gouden ogen en hanekammen, de huid van een van hen glanzend als die van een panter, een ander met rudimentaire vleugels. Hij zag hen tegen de muur opklimmen, verlangend de tuin uit te komen.
    


    
      `Ze ontsnapten.'
    


    
      Niemand ontsnapt aan mij, zei Uriel. Toen de geesten weggingen, ben ik bier gebleven om de wacht te houden tot ze terugkomen.
    


    
      Wat dat betreft klopte Genesis dus. Een wachter bij de poort. Maar verder leek er niet veel te kloppen. De schrijvers van dat bock hadden een beeld genomen dat de mens kende, en dat met hun verhaal verweven. Zo God hier al een plaats had, was dat waarschijnlijk voornamelijk een kwestie van definitie. Zou het Vaticaan dit wezen herkennen als een Engel, als hij voor de poort van die staat zou staan? Shadwell betwijfelde het.

    


    
      `En de geesten?' zei hij. 'De anderen die hier zijn geweest?' 1k heb gewacht, zei de Engel.
    


    
      En gewacht, en gewacht, dacht Shadwell, tot hij gek geworden was van de eenzaamheid. Aileen in de wildernis, terwijl de tuin verging en wegrotte en het zand door de muren heen kwam.
    


    
      `Ga je nu met me mee?' zei Shadwell. `Ik kan je naar de Zieners brengen.'
    


    
      De Engel keek weer naar Shadwell.
    


    
      Ik haat de wergild, zei hij. Ik ben er al eens geweest.
    


    
      'Maar als ik je meeneem naar hen toe,' zei Shadwell, `kun je je plicht doen en dan heb je dat achter de rug.'
    


    
      Uriels haat voor het Koninkrijk was net iets lichamelijks. Shadwells schedel werd er koud door. Toch wees de Engel het aanbod niet af, dacht er kennelijk uitgebreid over na. Hij wilde dat er spoedig een einde zou komen aan die periode van wachten. Maar hij werd met walging vervuld door de gedachte aan contact met de mensenwereld. Net als alle zuivere dingen was hij ijdel, snel verwend.
    


    
      Misschien. . . zei hij.
    


    
      Hij keek naar de muur.. De Verkoper volgde zijn blik en zag Hobart. De man had tijdens het gesprek met Uriel zijn kans gegrepen om weg te sluipen, maar hij was niet ver genoeg gekomen.
    


    
      . . . ditmaal... zei de Engel en het licht flikkerde in zijn ogen, . . . zal ik gaan. Het licht werd opgevangen door de wielen, naar Hobart toegeworpen. . . in een andere gedaante. . .
    


    
      Toen vloog de hele motor uit elkaar en werden er ontelbare lichtpijlen op Hobart afgevuurd. Uriels blik hield hem op zijn plaats; hij kon de pijlen niet ontwijken. Ze troffen hem overal, van zijn hoofd tot zijn voeten; hun licht ging in hem, zonder zijn huid kapot te maken. Binnen een hartslag was ieder spoor van de Engel op de zandheuvel naast Shadwell verdwenen. Vanaf de plaats waar Hobart bij de muur stond, begon de aarde te trillen. De zandvormen verdwenen door die beweging, ontelbare planten veranderden in stof, rijen bomen trilden en stortten in. Shadwell keek naar de snel escalerende verwoesting en dacht weer terug aan de eerste keer dat hij in de zandheuvels een patroon had gezien. Misschien klopte hetgeen hij toen had verondersteld. Misschien was deze plaats op de een of andere manier een teken voor de sterren. Uriels deerniswekkende manier om een verloren gegane glorie opnieuw te scheppen, in de hoop dat er een geest langs zou komen die zo aan zichzelf herinnerd zou worden.
    


    
      Toen trok hij zich terug, voordat hij door de zandstorm zou worden begraven.
    


    
      Hobart stond niet banger aan de kant van de tuin. Hij was over de stenen heen geklommen en staarde uit over de woestijn.
    


    
      Aan zijn uiterlijk was niet te zien dat Uriel bezit van hem had genomen. Zo op het eerste gezicht was hij de oude Hobart. Zijn magere gelaat was nog altijd ijskoud en toen hij sprak, had hij nog dezelfde kleurloze stem. Maar de vraag die hij stelde vertelde een ander verhaal.
    


    
      `Ben ik nu de Draak?'
    


    
      Shadwell keek naar hem. Nu zag hij in de ogen van Hobart een gloed die hij daar niet meer had gezien sinds het moment waarop hij hem had verleid met de belofte van vuur.
    


    
      zei hij. 'Jij bent de Draak.'
    


    
      Ze bleven niet talmen. Ze liepen terug naar de grens, de Leegte leger achterlatend dan ooit.
    


    
      

    

  


  Deel elf


  
    De droomtijd
  


  
    `De lucht wordt donkerder, als een vlek,
  


  
    lets zal gaan vallen, als regen
  


  
    En dat zullen geen bloemen zijn.'
  


  
    W.H. AUDEN
  


  
    The Two
  


  
    

  


  
    PORTRET VAN DE HELD ALS EEN JONGEKRANKZINNIGE


    
      1
    


    
      Wat is er gebeurd met Cal Mooney, vroegen de buren. Hij is zo eigenaardig geworden, met die halve glimlachjes en steelse blikken. Maar ja, het is natuurlijk altijd al een beetje eigenaardige familie geweest. De oude man was verwant aan een dichter, heb ik me laten vertellen, en je weet wat ze over dichters zeggen: allemaal een beetje gek. En nu gaat de zoon diezelfde kant op. Zo triest. Gek zoals mensen kunnen veranderen, nietwaar?
    


    
      En het was waar. Cal wist dat hij was veranderd. En ja, hij was waarschijnlijk een beetje krankzinnig. Soms zag hij, als hij 's morgens in de spiegel keek, een wilde blik in zijn ogen die de kassier van de supermarkt ongetwijfeld verontrustte, of de vrouw die achter hem in de rij stond bij de bank en een praatje met hem aanknoopte. `Dus u woont alleen?'
    


    
      Ten groot huis voor een man alleen. Het zal u wel moeite kosten het schoon te 'houden.'
    


    
      `Nee, niet werkelijk.'
    


    
      Dan werd hij vragend aangekeken en zei hij: `Ik houd van stof,' wetend dat het geroddel daardoor weer zou toenemen, maar niet in staat te liegen. Hij wist dat ze die opmerking aan anderen zou overbrieven.
    


    
      0, hij was inderdaad Maffe Mooney.
    


    
      2
    


    
      Ditmaal vergat hij niets. Zijn geest was te zeer een geworden met het verloren Wonderland om dat mogelijk te maken. De Fuga was zonder ophouden iedere dag bij hem, en ook 's nachts.
    


    
      Maar de herinneringen brachten weinig vreugde. Niets anders daneen bijna onverdraaglijk gevoel iets geweldigs te hebben verloren, hetbesef dat een wereld waarnaar hij zijn hele leven had verlangd, vooraltijd verloren was gegaan. Hij zou die betoverde grond nooit meer kunnen betreden.
    


    
      Het hoe en waarom van het verloren gaan van de Fuga stond hem niet meer helemaal duidelijk voor ogen, vooral zodra hij dacht aan de gebeurtenissen in de Kringvorming. Hij kon zich nog enigermate gedetailleerd de strijd bij het Smalle Licht herinneren, en zijn duik de Mantel door. Maar van wat er daarna was gebeurd, had hij alleen losstaande beelden onthouden. Dingen die opeens uit de grond kwamen, dingen die doodgingen; zijn bloed dat over zijn arm omlaag danste; de stenen tegen zijn rug, trillend
    


    
      Dat was zo ongeveer alles. De rest was zo vaag dat hij er zich vrijwel geen moment van kon herinneren.
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      Hij wist dat hij afleiding nodig had om niet te erg aan zijn verdriet te denken. Anders zou hij zo melancholisch worden dat hij daar niet meer bovenop zou kunnen komen. Dus ging hij op zoek naar een nieuwe baan en vond er een in het begin van de maand juli, als broodbakker. Hij werd er niet zo goed voor betaald en de werkuren waren onaangenaam; maar hij genoot van het werk, dat in alle opzichten het tegenovergestelde was van zijn geploeter bij de verzekeringsmaatschappij. Hij hoefde niet veel te praten en geen rekening te houden met een bepaalde gevoerde kantoorpolitiek. Hier kon je geen promotie maken, je hield je domweg bezig met deeg en ovens. Hij was blij met het werk. Hij kreeg er stalen spierballen door, en warm brood voor zijn ontbijt.
    


    
      Maar die afleiding was slechts tijdelijk. Hij moest maar at te vaak denken aan de bron van zijn lijden, en leed dan weer. Misschien was een dergelijk masochisme wel typerend voor mensen. En die veronderstelling werd bevestigd toen Geraldine in het midden van juli opeens weer opdook. Op een dag stond ze domweg op de stoep en liep het huis in alsof er tussen hen niets was gebeurd. Hij was blij haar te zien.
    


    
      Maar ditmaal trok ze niet bij hem in. Ze waren het erover eens dat dat niet verstandig was. Ze kwam en ging vrijwel dagelijks, bleef soms in Chariot Street logeren, maar meestal niet.
    


    
      Bijna vijf weken lang stelde ze hem geen enkele vraag over de gebeurtenissen van de voorgaande lente, en hij kwam uit zichzelf ook niet met informatie aandragen. Maar toen ze er uiteindelijk wel over begon, gebeurde dat op een manier en binnen een context die hij niet had verwacht.
    


    
      Deke vertelt iedereen dat je problemen hebt gehad met de politie,' zei ze. 'Maar ik heb gezegd dat mijn Cal iets dergelijks niet kan zijn overkomen.'

    


    
      Hij zat in Brendans stoel bij het raam, naar de zomerlucht te kijken. Zij zat op de bank, te midden van allerlei tijdschriften.
    


    
      'Ik heb gezegd dat je geen boef bent. Dat weet ik. Er moet iets met je zijn gebeurd, maar dergelijke problemen kunnen het niet zijn geweest. Het zat die per dan dat, nietwaar?' Ze keek hem aan. Wilde ze een antwoord horen? Kennelijk niet, want voor hij zijn mond kon opendoen, zei ze: 'Cal, ik heb nooit begrepen wat er gebeurde en misschien is het maar beter als dat zo blijft. Maar . . Ze staarde naar het opengeslagen tijdschrift op haar schoot, keek hem toen weer aan.
    


    
      hebt nooit gepraat in je slaap,' zei ze.
    


    
      `En doe ik dat nu wel?'
    


    
      Voortdurend. Je praat met mensen. Soms schreeuw je. Soms glimlach je alleen maar.' Ze leek zich een beetje verlegen te voelen nu ze hem bekende dat ze naar hem had gekeken en geluisterd terwijl hij sliep. Je bent ergens geweest, nietwaar?' zei ze. hebt iets gezien dat verder niemand ooit heeft gezien.'
    


    
      'Praat ik daarover?'
    


    
      Ja, zo'n beetje wel. Maar daardoor denk ik niet dat je dingen hebt gezien, Cal. Wel door de manier waarop je je nu gedraagt, waarop je soms kijkt . .
    


    
      Toen dat was gezegd, leek ze een impasse te hebben bereikt en keek naar het tijdschrift, de bladzijden omslaand zonder die werkelijk te zien.
    


    
      Cal zuchtte. Ze was zo goed voor hem, zo beschermend. Hij was haar een verklaring schuldig, hoe moeilijk dat ook was.
    


    
      `Zou je graag willen dat ik je erover vertel?' zei hij.
    


    
      Ja, inderdaad.'
    


    
      Je zult het niet geloven,' waarschuwde hij haar.
    


    
      `Vertel het me toch maar.'
    


    
      Hij knikte en vertelde het verhaal dat hij haar het jaar daarvoor na zijn eerste bezoek aan Rue Street al bijna had verteld.
    


    
      4
    


    
      Het duurde drie kwartier voordat hij haar in grote lijnen had verteld wat er allemaal was gebeurd sinds de duif voor het eerst was weggevlogen, en nog een uur voordat hij daar details aan had toegevoegd. Toen hij eenmaal was begonnen, bleek hij het verhaal zo volledig engoed mogelijk te willen vertellen, zowel voor zichzelf als voor Geraldine.
    


    
      Ze luisterde aandachtig, keek hem soms aan, staarde vaker uit het raam. Niet eenmaal onderbrak ze hem.
    


    
      Toen hij klaar was en de oude wonden weer waren opengehaald, bleef ze lange tijd zwijgen.
    


    
      Je gelooft me niet,' zei hij uiteindelijk. lk had je al gezegd dat je me niet zou geloven.'
    


    
      Weer een stilte. Toen zei ze: Doet het er wat toe of ik het geloof of niet geloof?'
    


    
      Ja, natuurlijk doet dat er wat toe.'
    


    
      Waarom, Cal?'
    


    
      `Omdat ik dan niet alleen ben.'
    


    
      Ze glimlachte hem toe, stond op en liep op hem af.
    


    
      Je bent niet alleen,' zei ze, en ze zweeg verder.
    


    
      Toen ze later samen in bed lagen, zei ze: 'Houd je van haar? Van Suzanna, bedoel ik.'
    


    
      Hij had die vraag vroeg of laat verwacht.
    


    
      Ja,' zei hij zacht. 'Op een manier die ik niet kan uitleggen, maar het antwoord is ja.'
    


    
      'War ben ik blij om,' mompelde ze in het donker. Cal wilde dat hij haar gezicht kon zien, om te bekijken of ze de waarheid sprak, maar hij stelde geen verdere vragen.
    


    
      Daarna werd er helemaal niet meer over gesproken. Ze was niet anders dan voordat hij het haar had verteld; het was bijna alsof ze zijn hele verhaal bewust was vergeten. Ze kwam en ging op dezelfde ad-hocbasis. Soms gingen ze met elkaar naar bed, soms niet. En soms waren ze gelukkig, of bijna.
    


    
      De zomer kwam en ging, en voordat de sproeten op Geraldines wangen zich hadden kunnen vermenigvuldigen, was het alweer september.
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      De herfst past bij Engeland, en deze herfst die voorafging aan de ergste winter sinds het einde van de jaren veertig, was schitterend. De winden waren hoog, brachten warme regen mee en lichte dagen. De stad hervond een verloren gegane glorie. Wolken met de kleur van leisteen stapelden zich op achter door de zon beschenen huizen, dewind nam de geur van de zee mee, evenals zeemeeuwen die rondvlogen boven en tussen de daken.
    


    
      Die maand werd Cal weer wat vrolijker en optimistischer. Het Koninkrijk van de Koekoeken glansde, en de lucht leek vol geheime tekenen te zitten. Hij begon gezichten in de wolken te zien, hoorde codes tikken door de regendruppels op de vensterbank. Er zou beslist snel iets gaan gebeuren.
    


    
      Die maand herinnerde hij zich ook Gluck. Anthony Virgil Gluck, verzamelaar van anomale fenomenen. Hij dacht er zelfs over weer contact met die man te zoeken en haalde zijn visitiekaartje uit de zak van zijn oude broek. Hij belde echter niet, misschien omdat hij wist dat hij ieder bijgeloof zou omarmen dat wonderen beloofde, en dat zou niet verstandig zijn.
    


    
      In plaats daarvan bleef hij dag en nacht naar de lucht lijken. Hij kocht zelfs een kleine telescoop en begon de sterrenbeelden te bestuderen. Die hadden voor hem iets geruststellends. Het was prettig overdag naar de lucht te kijken en te weten dat de sterren nog altijd boven zijn hoofd aan de hemel stonden, al kon hij ze dan niet zien. Hetzelfde gold ongetwijfeld voor talloze andere mysteries. Ook die straalden licht uit, maar de wereld straalde een feller licht uit en daardoor was hij er blind voor.
    


    
      En toen, midden in de maand oktober (de achttiende, om precies te zijn, of liever gezegd de vroege ochtend van de negentiende), kreeg hij de eerste nachtmerrie.
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      Acht dagen na de vernietiging van de Fuga en alles wat daartoe had behoord, kwamen de overlevenden van de vier Families — alles bij elkaar misschien zo'n honderd — bijeen om over hun toekomst te praten. Hoewel ze het hadden overleefd, hadden ze weinig reden om dat feit te vieren. Nu de Weefwereld er niet meer was, hadden ze geen huis en geen bezittingen meer, en ze hadden in vele gevallen ook dierbaren verloren. Als herinnering aan hun geluk hadden ze alleen nog een paar betoveringen. Maar die konden de doden niet tot leven wekken en de corruptie van het Koninkrijk niet op een afstand houden. Dus wat moesten ze doen? Een factie, aangevoerd door Balm de Bono, wilde hun verhaal aan iedereen vertellen, om in wezen een zaak te worden. Dat idee had zeker verdiensten. Misschien dat het wel het veiligst was als ze zich domweg aan de menselijke wereld lieten zien. Maar dat voorstel stuitte ook op sterke oppositie, aangewakkerd door het enige dat de omstandigheden de Zieners niet hadden kunnen afpakken: hun trots. Velen van hen zeiden botweg dat ze liever doodgingen dan zich over te leveren aan de genade van de Koekoeken. Suzanna had nog een andere reden om het niet helemaal eens te zijn met her idee. Hoewel haar medemensen er misschien wel toe zouden kunnen worden overgehaald het verhaal van de Zieners te geloven en met hen mee te leven, was het de vraag hoelang dat medeleven zou blijven bestaan. Enige maanden? Op zijn hoogst een jaar. Dan zouden ze weer aandacht gaan besteden aan een andere tragedie. Dan zouden de Zieners worden vergeten.
    


    
      Haar argumenten en de grote afkeer om het hoofd te buigen voor de Koekoeken zorgde ervoor dat De Bono en de zijnen hun voorstel introkken, heel beleefd.
    


    
      Het was de laatste keer dat er nog beleefd werd gedebatteerd die avond. De discussies werden steeds verhitter. De escalatie begon met een uitspraak van een man met een grijs gezicht. Hij stelde dat ze zich moesten concentreren op het wraaknemen op Shadwell.
    


    
      `We hebben alles verloren,' zei hij. 'Het enige dat ons nu nog voldoening kan geven, is de dood van die rotzak.'
    


    
      Er werd geprotesteerd tegen een dergelijk fatalisme, maar de man stelde dat hij er recht op had zijn mening onder woorden te brengen. `We zullen hier sterven,' zei hij. 'We hebben niets anders over dan een paar momenten om degenen te vernietigen die ons dit hebben aangedaan.'

    


    
      Dit is geen goed moment voor een vendetta,' zei Nimrod. 'We moeten opbouwend denken. Plannen maken voor de toekomst.'
    


    
      Er werd her en der ironisch gelachen, en toen schreeuwde de wreker-in-spe: 'Welke toekomst? Bekijk ons nu eens goed.' Veler ogen werden neergeslagen, want ze wisten maar al te goed hoe verloren ze er uitzagen. 'We zijn de laatsten van de weinigen. Na ons zullen er geen anderen meer komen, en dat weten we allemaal.' Hij draaide zich om naar Nimrod. `Ik wil niet over de toekomst praten. Dat is alleen maar vragen om nog meer verdriet.'
    


    
      Dat is niet waar,' zei Suzanna.
    


    
      `Kun jij makkelijk zeggen,' reageerde hij.
    


    
      `Hamel, houd je bek!' schreeuwde Nimrod.
    


    
      Dat ben ik niet van plan.'
    


    
      `Ze is hierheen gekomen om ons te helpen.'
    


    
      `En ze heeft ons tot nu toe al fraai geholpen!' schreeuwde Hamel terug.
    


    
      Zijn pessimisme vond vele aanhangers.
    


    
      `Ze is een Koekoek,' zei een van hen nu. Waarom gaat ze niet terug naar de plaats waar ze thuishoort?'
    


    
      Een deel van Suzanna was inderdaad van plan dat te doen; ze wilde niet het middelpunt zijn van zoveel bitterheid. Hun woorden deden haar pijn en wakkerden een onaangenaam gevoel aan, namelijk dat ze op de een of andere manier wellicht meer had kunnen doen dan ze had gedaan. Of het in ieder geval anders had moeten aanpakken. Maar ze moest blijven, omwille van De Bono en Nimrod, en alle anderen die haar als Bids in het Koninkrijk wilden hebben. Alles wat Hamel had gezegd, begreep ze helaas maar al te goed. Ze kon inzien hoe makkelijk het zou zijn kracht te putten uit haat voor Shadwell, en zo te worden afgeleid van de verliezen die ze hadden geleden. Zij meer dan zij, natuurlijk. Zelf had ze een droom verloren waar ze even van had kunnen genieten. Zij hadden hun wereld verloren.
    


    
      Nu mengde zich een nieuwe stem in de controverse. Een stem die Suzanna verbaasde — die van Apolline. Suzanna had niet eens geweten dat de vrouw er was tot ze in een wolk van rook opstond en het woord nam.
    


    
      `Ik ben niet van plan voor iemand dood te gaan, en al zeker niet voor jou, Hamel.'
    


    
      Haar opmerking was een echo van die van Yolande Dor in Capra's Huis; de vrouwen leken altijd het meest op het leven gesteld te zijn. `En Shadwell dan?' vroeg iemand.

    


    
      `Hoezo?' zei Apolline. 'Hamel, wil je hem gaan vermoorden? Dan zal ik een pijl en boog voor je kopen.'
    


    
      De opmerking maakte sommigen aan het lachen, maar de oppositie werd er alleen woedender door.
    


    
      `Zuster, we zijn al bijna uitgeroeid en jij bent de laatste tijd ook niet al te vruchtbaar meer.'
    


    
      Apolline reageerde goedgehumeurd.
    


    
      Wil je dat eens proefondervindelijk vaststellen?'
    


    
      Hamels lippen krulden zich.
    


    
      'Ik heb een vrouw gehad . . zei hij.
    


    
      Apolline, die zoals gewoonlijk graag iemand beledigde, wiebelde met haar heupen in de richting van Hamel, die haar kant op spuugde. Hij had beter moeten weten. Ze spuugde terug, maar mikte beter. Hij reageerde alsof hij door een mes was gestoken en gooide zich met een kreet van woede op Apolline. Iemand ging tussen hen in staan voordat hij haar kon staan, en werd in plaats van haar geslagen. Nu was er echt helemaal geen sprake meer van een geciviliseerde discussie. ledereen begon te schreeuwen en te gillen terwijl Hamel en de andere man op de vuist bleven gaan. De pooier van Apolline trok hen uit elkaar. Hoewel het gevecht niet langer dan een minuut had geduurd, bloedden beiden uit mond en neus.
    


    
      Met een zwaar gemoed keek Suzanna toe hoe Nimrod probeerde iedereen tot bedaren te brengen. Er was zoveel waarover ze met de Zieners zou willen praten; problemen waarvoor ze hun raad nodig had; geheimen — tedere en moeilijke — die ze wilde delen. Maar ze was bang dat iedere opmerking van haar nu de onenigheid alleen maar zou doen toenemen.
    


    
      Hamel vertrok, Suzanna, Apolline en alle anderen vervloekend, die `de zijde van de zeikschuiten' kozen. Hij ging niet alleen weg. Vierentwintig mensen gingen met hem mee.
    


    
      Daarna werd er geen serieuze poging ondernomen om de draad van de discussie weer op te pakken. Niemand was in de stemming om weloverwogen beslissingen te nemen, en dat zou men in de eerste tijd ook niet zijn. Dus besloten ze uiteen te gaan en zich voorlopig op veilige plekjes verborgen te houden. Ze waren nog maar met zo weinigen dat dat niet moeilijk moest zijn. Ze zouden wachten tot het einde van de winter.
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      Na de bijeenkomst nam Suzanna afscheid van Nimrod, nadat ze hem haar adres in Londen had gegeven. Ze was uitgeput. Ze moest even op verhaal komen.
    


    
      Maar nadat ze twee weken thuis was, ontdekte ze dat pogingen om haar energie terug te krijgen door niets te doen, haar beslist krankzinnig zouden maken. Dus ging ze weer aan het werk in haar atelier. Dat bleek verstandig te zijn. Het verkrijgen van een werkritme zorgde voor afleiding en het maken van iets kwam tegemoet aan haar behoefte opnieuw te beginnen. Ze was zich nooit zo bewust geweest van de mythische associaties van klei als nu, van zijn reputatie het grondmateriaal te zijn waarmee verzonnen naties vorm hadden gekregen. Ze kon alleen potten maken, geen mensen, maar werelden moesten ergens beginnen. Ze maakte lange uren, met als enig gezelschap de radio en de geur van de klei, haar gedachten nooit helemaal vrij van melancholie, maar minder somber dan ze had durven hopen. Finnegan stond op een middag bij haar op de stoep, nog altijd even keurig, om haar uit te nodigen samen met hem te gaan dineren. Het was vreemd te bedenken dat hij op haar had gewacht terwijl zij avonturen beleefde — ontroerend ook. Ze nam zijn uitnodiging aan en werd meer gecharmeerd door zijn gezelschap dan vroeger. Zoals gewoonlijk was hij ook nu recht door zee en zei dat ze voor elkaar geschapen waren en meteen moesten trouwen. Zij zei hem dat ze als vaste stelregel had dat ze nooit met een bankier zou trouwen. De volgende dag stuurde hij bloemen, en een briefje dat hij zijn beroep vaarwel had gezegd. Daarna zagen ze elkaar regelmatig. Zijn warmte en soepele manier van doen vormden een perfecte afleiding van de somberdere gedachten die ze nog altijd dreigde te krijgen als ze tijd had om na te denken.
    


    
      Gedurende de zomermaanden en in het begin van de herfst had ze of en toe contact met de Zieners, hoewel die contacten om veiligheidsredenen wel tot een minimum werden beperkt. Het leek goed te gaan met hen. Vele overlevenden waren teruggekeerd naar de huizen van hun voorouders en hadden daar wel een plekje gevonden om zich te verstoppen.
    


    
      Van Shadwell en Hobart leek godzijdank geen spoor te bekennen te zijn. Er gingen geruchten dat Hamel naar de Verkoper op zoek was gegaan, maar dat zoeken had opgegeven toen hij geen enkele aanwijzing kon vinden over de verblijfplaats van de vijand. En de restanten van zijn leger — de Zieners die de visie van de Profeet hadden omarmd — waren uit hun evangelische nachtmerrie ontwaakt om tot deontdekking te komen dat alles wat hun dierbaar was, was vernietigd. Sommigen hadden geprobeerd hun mede-Zieners om vergeving te smeken, en waren wanhopig en met het schaamrood op de kaken naar die controversiële bijeenkomst gegaan. Anderen, zo ging het gerucht, waren zo vervuld van berouw dat ze geen enkele waarde meer hechtten aan het leven. Sommigen hadden zich van het leven beroofd. En er waren anderen, had ze gehoord — de geboren bloedvergieters onder de Zieners — die nergens spijt van hadden, en die het Koninkrijk waren binnengegaan om weer geweld te kunnen plegen. En dat zou niet moeilijk zijn.
    


    
      Maar verder viel er weinig te melden. Ze probeerde haar oude leventje weer op te pakken en zin te geven, terwij1 zij een nieuw leven opbouwden. Uit verhalen van Zieners die naar Liverpool waren gegaan, wist ze hoe het met Cal ging, maar ze nam geen contact met hem op. De beslissing daartoe was deels op praktische gronden genomen. Het was verstandiger bij elkaar uit de buurt te blijven tot ze er zeker van waren dat de vijand was verdwenen. Maar het was ook een op emotionele gronden gebaseerde beslissing. Ze hadden veel met elkaar gedeeld, in en buiten de Fuga. Te veel om gelieven te kunnen zijn. De Weefwereld nam de ruimte tussen hen in beslag en dat was van het begin of al zo geweest. Daardoor was het onmogelijk samen te leven of een romantische relatie aan te gaan. Ze hadden samen de Hel en de Hemel gezien. En dan stelde de rest niets meer voor. Cal dacht er waarschijnlijk net zo over, omdat hij geen poging ondernam contact op te nemen met haar. Niet dat dat nodig was. Hoewel ze elkaar zagen noch spraken, voelde ze zijn nabijheid voortdurend. Zij had iedere lichamelijke liefde tussen hen in de kiem gesmoord, en daar had ze soms weleens spijt van gehad. Maar wat ze nu deelden was wellicht het meest geweldige dat gelieven konden delen: een hele wereld.
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      In het midden van de maand oktober kreeg haar werk een nieuwe en totaal onverwachte wending. Om volstrekt onduidelijke redenen liet ze haar borden en kommen voor wat die waren en ging figuratief aan de slag. De resultaten waren in de ogen van anderen niet direct geweldig, maar ze kwamen tegemoet aan een innerlijke drang die zich niet liet onderdrukken.
    


    
      Finnegan bleef haar mee uit eten nemen en bloemen sturen, en iederekeer als ze hem een beleefd nee verkocht, verdubbelde hij zijn attenties. Ze begon het idee te krijgen dat hij nogal masochistisch was, nu hij iedere keer als ze hem de laan had uitgestuurd, toch weer naar haar terugkwam.
    


    
      Sinds ze deel was gaan uitmaken van het verhaal van de Fuga, had ze vreemde tijden meegemaakt, maar deze tijd was wel het vreemdst. Haar ervaringen in de Weefwereld en het leven nu, vochten in haar hoofd om het recht werkelijkheid te worden genoemd. Ze wist dat ze als een Koekoek dacht; dat beide werelden werkelijkheid waren. Maar haar geest weigerde dat te aanvaarden. Wat had de vrouw van wie Finnegan zei te houden, de glimlachende, met klei werkende Suzanna, te maken met de vrouw die oog in oog met draken had gestaan? Ze begon te wensen dat ze die mythische tijden niet zo goed meer kon oproepen, omdat ze daarna altijd een afkeer had van haar onbeduidende zelf.
    


    
      Om die reden hield ze het menstruüm in bedwang, hetgeen niet zo moeilijk was. De eens onvoorspelbare aard ervan was nu veel tammer, een gevolg van het verdwijnen van de Fuga, nam ze aan. Maar het menstruüm had haar niet helemaal in de steek gelaten. Soms leek het rusteloos te worden en te besluiten zich eens uit te rekken, gewoonlijk als reactie op iets in haar omgeving, zoals ze op een gegeven moment ging beseffen. In het Koninkrijk leken plaatsen te zijn die geladen waren; plaatsen waar ze een bron onder de aarde vermoedde, die graag in een fontein zou veranderen. Het menstruüm herkende die. En de Koekoeken herkenden die soms ook. Ze brachten er torens en monumenten bij aan. Maar evenveel van die plaatsen werden niet opgemerkt en zij kon die voelen, als ze zomaar door een straat liep, aan gerommel in haar buik.
    


    
      Het merendeel van haar leven had ze macht in verband gebracht met politiek of geld, maar haar geheime zelf wist nu beter. Je verbeelding was het machtigst; die kon dingen veranderen waartoe rijkdom en invloed nooit in staat zouden zijn. Dat proces zag ze zelfs bij Finnegan. De paar keren dat ze hem ertoe kon verlokken over zijn verleden, en vooral over zijn jeugd te praten, zag ze de kleuren rond zijn hoofd sterker en dieper worden, omdat hij door het werken van zijn verbeelding met zichzelf werd herenigd; een continuüm werd. Op die momenten herinnerde ze zich het epigram in Mimi's boek, en ze voelde zich dan zelfs gelukkig.
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      Toen kwam er in het begin van de derde week van december opeens een einde aan het beetje hoop op betere tijden.
    


    
      Het werd die week ijskoud. Niet alleen bitterkoud, maar ijskoud, pooltemperaturen, al sneeuwde het nog niet. Ze werkte nog altijd in haar atelier, niet bereid het scheppende werk op te geven, hoewel het kacheltje de temperatuur nauwelijks boven het vriespunt kon houden. Ze moest twee truien aantrekken en drie paar sokken. Het viel haar nauwelijks op. Ze was nog nooit zo volledig in haar werk opgegaan als nu, dwong de klei de vorm aan te nemen van de beelden die ze in gedachten zag.
    


    
      Toen kwam Apolline op de zeventiende langs, volledig onaangekondigd. Ze was van top tot teen in het zwart gekleed, als een eeuwige weduwe.
    


    
      `We moeten praten,' zei ze zodra de deur dicht was.
    


    
      Suzanna liep voor haar uit naar het atelier en maakte te midden van de chaos een stoel voor haar leeg. Maar ze wilde niet gaan zitten. Ze liep in de kamer rond, bleef uiteindelijk voor het met ijs bedekte raam staan en keek naar buiten, terwijl Suzanna haar handen waste.
    


    
      `Word je gevolgd?' vroeg Suzanna haar.
    


    
      Dat weet ik niet,' luidde het antwoord. `Misschien wel.' Wil je koffie?'
    


    
      liever lets sterkers. Wat heb je?'
    


    
      `Alleen cognac.'
    


    
      Dat is best.'
    


    
      Ze ging zitten. Suzanna zocht de fles op die ze soms gebruikte als ze voor zichzelf eens een feestje wilde bouwen, en schonk een flinke hoeveelheid in een kopje. Apolline dronk het op, schonk bij en zei: `Heb je de dromen gehad?'
    


    
      `Welke dromen?'
    


    
      Die we allemaal hebben,' zei Apolline.
    


    
      Suzanna vroeg zich of of Apolline de laatste tijd wel geslapen had. Haar gezicht was zo bleek, er zaten donkere kringen om haar ogen. `Afschuwelijke dromen,' ging de weduwe verder, `alsof het einde van de wereld nabij is.'
    


    
      Wie heeft die dromen?'
    


    
      Wie heeft ze niet?' zei Apolline. Iedereen. Allemaal dezelfde droom. Dezelfde afschuwelijke droom.'
    


    
      Ze had haar kopje al weer leeg en pakte de fles van de bank op. `Er gaat lets ergs gebeuren. We kunnen het allemaal voelen. Daaromben ik hierheen gekomen.'
    


    
      Suzanna sloeg haar gade terwijl ze weer cognac inschonk, en haar geest stelde twee afzonderlijke vragen. In de eerste plaats: waren de nachtmerries alleen het onvermijdelijke resultaat van de afschuwelijke dingen die de Zieners hadden meegemaakt, of stak er meer achter? En als dat laatste zo was . waarom had zij die dromen dan niet gehad?
    


    
      Apolline onderbrak die gedachtengang en sprak lets lijzig door de alcohol.
    


    
      'De mensen zeggen dat het door de Gesel komt. Dat die weer naar ons op zoek is, na al die tijd. Kennelijk heeft hij zijn aanwezigheid vroeger in eerste instantie ook op deze manier kenbaar gemaakt. In dromen.'
    


    
      'En jij denkt dat ze gelijk hebben?'
    


    
      Apolline rilde toen ze weer een grote slok cognac nam.
    


    
      'In ieder geval zullen we onszelf moeten beschermen.'
    


    
      'WI! je een soort van . . . offensief suggereren?'
    


    
      Apolline haalde haar schouders op. 'Dat weet ik niet,' zei ze.
    


    
      'Misschien wel. De meesten van ons zijn zo verdomd passief. lk word misselijk als ik zie hoe ze alles maar over zich laten komen. Erger dan hoeren, dat zijn ze.'
    


    
      Ze zweeg en loosde een diepe zucht. Toen zei ze: `Sommige jongeren hebben het idee dat we de Oude Wetenschap misschien weer kunnen oproepen.'
    


    
      Waarvoor?'
    


    
      'Om definitief met de Gesel of te rekenen natuurlijk!' zei ze boos. Doordat die met ons afrekent.'
    


    
      'En hoe schat je onze kans op succes in?'
    


    
      `Weinig beter dan nihil,' gromde Apolline. `Jezus, ik weet het niet! In ieder geval zijn we deze keer voorbereid. En dat is al lets. Sommigen van ons zijn al vertrokken naar plaatsen waar vroeger kracht was, in de hoop dat ze lets bruikbaars kunnen opgraven.'
    


    
      `Na al die jaren?'
    


    
      'Wat doet dat ertoe? Betoveringen worden niet oud.'
    


    
      Waar zoeken we dan naar?'
    


    
      'Tekens. Profetieën. God weet het.'
    


    
      Ze zette haar kop neer en liep weer naar het raam, waarvan ze het ijs met haar gehandschoende hand probeerde weg te halen, om een kijkgaatje te maken. Ze keek door een cirkeltje naar buiten, gromde even en draaide zich toen weer om naar Suzanna.
    


    
      Weet je wat ik denk?'
    


    
      Wat?'
    


    
      'Ik denk dat je ons niet alles hebt verteld.'

    


    
      Suzanna zei niets. Apolline gromde weer.
    


    
      Dat dacht ik at wel,' zei ze. `Je denkt dat wij onze ergste vijanden zijn, nietwaar? Dat ons geen geheimen kunnen worden toevertrouwd. Misschien heb je gelijk. We zijn voor dat toneelspel van Shadwell gevallen, nietwaar? In ieder geval zijn sommigen van ons er ingetuind.'
    


    
      Jij niet?'
    


    
      'Ik werd afgeleid,' zei ze. `Zaken in het Koninkrijk. Ik doe hier trouwens nog altijd zaken . Ik dacht dat ik de rest mijn rug kon toekeren, weet je. Hen kon negeren en gelukkig kon zijn. Maar dat kan ik niet. Ik denk dat ik domweg bij hen moet horen, en God sta me bij.'
    


    
      `We hadden bijna alles verloren,' zei Suzanna.
    


    
      `We hebben alles verloren,' zei Apolline.
    


    
      `Nee, niet alles.'
    


    
      Apolline keek haar nog onderzoekender aan. Suzanna stond op het punt haar alles te vertellen wat Cal en haar in de Kringvorming was overkomen. Maar Apolline had gelijk. Ze durfde hun de wonderen die haar waren overkomen niet toe te vertrouwen. Haar instinct zei haar dat ze het verhaal over het Weefgetouw nog een tijdje voor zich moest houden. Dus zei ze alleen: 'In ieder geval leven we nog.'
    


    
      Apolline spuugde op de grond, kennelijk aanvoelend dat haar bijna iets belangrijks was verteld.
    


    
      `En wat hebben we daaraan?' zei ze. 'We kunnen niets anders doen dan in het Koninkrijk op zoek gaan naar restjes van betoveringen. Het is deerniswekkend.'
    


    
      `En hoe zou ik kunnen helpen?'
    


    
      Apolline keek bijna venijnig. Suzanna vermoedde dat niets haar meer genoegen zou doen dan weglopen van deze Koekoek.
    


    
      `We zijn geen vijanden,' zei Suzanna.
    


    
      `0 nee?'
    


    
      `Je weet dat we dat niet zijn. Ik wil alles voor je doen waartoe ik in staat ben.'
    


    
      Dat zeg je,' antwoordde Apolline weinig overtuigd. 'Ken je deze ellendige stad goed?' vroeg ze na een lange stilte.
    


    
      `Behoorlijk goed.'
    


    
      Dus zou jij links en rechts eens op onderzoek uit kunnen gaan?' Dat zou ik kunnen doen en dat zal ik ook doen.'
    


    
      Apolline haalde een velletje papier uit haar zak dat uit een notitieboekje was gescheurd.
    


    
      `Hier zijn een paar adressen.'
    


    
      `En waar kan ik jou vinden?'

    


    
      `Salisbury. Vóór het Weven was daar sprake van een massamoord. Een van de meest wrede, waarbij honderd kinderen zijn omgekomen. Misschien dat ik daar iets kan vinden.'
    


    
      Haar aandacht werd plotseling opgeëist door de planken waarop Suzanna beeldjes had neergezet die ze de laatste tijd had gemaakt. Ze liep erheen.
    


    
      Je zei dat je niet hebt gedroomd?'
    


    
      Suzanna keek naar de beeldjes. Ze was daar at zo lang mee bezig dat ze zich nauwelijks bewust was geweest van hun kracht en de obsessie die erachter stak. Nu bekeek ze ze met nieuwe ogen. Het waren allemaal menselijke figuurtjes, maar vervormd alsof ze midden in een verslindend vuur stonden en hun gezicht een seconde later zou worden verschroeid. De beeldjes waren niet geglazuurd, en vrij primitief van vorm. Kwam dat omdat hun tragedie zich nog niet voltrokken had, omdat haar geest zich alleen een idee had gevormd van hun toekomst?
    


    
      Apolline pakte een van de figuurtjes en streek met haar duim over het verwrongen gezicht.
    


    
      Je hebt gedroomd met je ogen open,' zei ze, en Suzanna wist absoluut zeker dat dat waar was.
    


    
      `Het lijkt goed,' zei de weduwe.
    


    
      `Op wie?'
    


    
      Apolline zette het tragische masker terug op de plank.
    


    
      `Op ons allemaal.'
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      Toen Cal de eerste nachtmerrie kreeg, sliep hij alleen.
    


    
      Het begon op de Venusberg; hij liep daar rond en zijn benen zouden hem ieder moment niet meer kunnen dragen. Maar met die afschuwelijke voorkennis van rampen die voor dromen typerend is, wist hij dat het niet verstandig zou zijn zijn ogen dicht te doen en te gaan slapen. In plaats daarvan stond hij op de warme grond terwijl vormen zich om hem heen bewogen, vormen die verlicht leken te worden door een zon die al achter de berg was ondergegaan. Een man danste vlak bij hem in de buurt, zijn rokken als levend weefsel; een meisje vloog boven hem, de geur van haar sekse met zich meenemend; in het lange gras bedreven gelieven de liefde. Een van hen schreeuwde, van genot of van schrik, en het volgende moment rende hij en kwam er iets achter hem aan, iets groots en meedogenloos.
    


    
      Hij schreeuwde terwijl hij rende, om de gelieven en het vogelmeisje en de danser te waarschuwen, maar zijn stem klonk deerniswekkend zwak — de stem van een muis — en even later begon het gras om hem been te smeulen. Hij zag het vrijende stel in vlammen opgaan en een seconde later viel het vliegende meisje uit de lucht, haar lichaam opgeëist door hetzelfde gemene vuur. Weer schreeuwde hij, uit doodsangst ditmaal, en probeerde over de vlammen te springen die zijn kant op kwamen. Maar hij was niet lenig genoeg. Zijn hielen vatten vlam, en hij voelde hoe de hitte onder het rennen langs zijn benen omhoogkroop.
    


    
      Nu brulde hij en bleek opeens nog harder te kunnen rennen. Toen was de Venusberg verdwenen en rende hij blootsvoets door straten die hij al vanaf zijn kinderjaren kende. Het was nacht, maar de lantarens waren kapot en de bestrating gesloopt, waardoor !open gevaarlijk was.
    


    
      Nog altijd kwam de achtervolger achter hem aan, snuffend aan zijn verkoolde hielen.
    


    
      Omdat hij wist dat hij op een gegeven moment zou worden ingehaald, zocht hij onder het rennen naar een veilig heenkomen, maarde deuren van de huizen — ook die van zijn vrienden — waren dichtgetimmerd, evenals de ramen.
    


    
      Hier zou hij geen hulp kunnen vinden. Hij kon alleen maar verder rennen, in de ijdele hoop dat het monster door een andere, aantrekkelijker prooi zou worden afgeleid.
    


    
      Een steegje trok zijn aandacht. Hij rende erin. Het maakte een bocht, en nog een bocht. Voor hem een baksteen muur en een deur waar hij snel doorheen ging. Pas toen besefte hij waar deze weg hem been had gebracht.
    


    
      Hij herkende de tuin meteen, hoewel de muur tweemaal zo hoog was geworden en het hek waardoor hij net naar binnen was gegaan, nu was verdwenen. Het was de tuin achter het huis van Mimi Laschenski. Eens, in een ander leven, had hij op die muur gestaan en was gevallen, het paradijs in.
    


    
      Maar nu lag er geen tapijt op de grond, waren er geen vogels of mensen die hem troost konden bieden. Hij was alleen en hoorde hoe zijn achtervolger dichterbij kwam.
    


    
      Hij vluchtte naar een van de donkere hoeken en hurkte daarin weg. Hij was in paniek, voelde zich misselijk van angst.
    


    
      Het monster naderde. Hij rook de hitte die het uitstraalde. Het was niet de hitte van leven, niet de hitte van zweet of van adem, maar een droog, dood vuur: oud, genadeloos, een oven waarin al het goede van de wereld kon worden verbrand. En het was dichtbij. Aan de andere kant van de muur.
    


    
      Hij hield zijn adem in en zijn blaas deed zeer. Hij sloeg zijn handen om zijn pik en ballen heen, trillend van doodsangst. Laat het weggaan, smeekte hij in stilte. Laat het me met rust laten en dan zal ik me verder heel braaf gedragen. Dat zweer ik.
    


    
      Die smeekbede leek te zijn gehoord, want het ding aan de andere kant van de muur gaf de achtervolging op en trok zich terug. Hij werd weer iets optimistischer, maar bleef gehurkt zitten tot hij voelde dat de vijand helemaal weg was. Pas toen durfde hij te gaan staan. De druk op zijn blaas het zich niet langer ontkennen. Hij draaide zich om naar de muur en ritste zijn gulp open. De stenen van de muur waren heet door de aanwezigheid van het wezen en zijn urine kwam er sissend tegenaan.
    


    
      Opeens kwam de zon op, midden onder het plassen, en zette de tuin in een fel licht. Nee, het was de zon niet. Het was zijn achtervolger die over de muur kwam, zijn kop heter dan een honderdtal zonnen, zijn oven-muil wagenwijd open.
    


    
      Hij moest wel naar het gezicht kijken, hoewel hem dat beslist zouverblinden. Hij zag genoeg 'ogen voor een hele natie, dicht naast elkaar, aangebracht op grote wielen, de zenuwen als felle draden, samengeknoopt bij de buik van het wezen. Er was meer, nog veel meer, waarvan hij net een glimp opving voordat de hitte hem van hoofd tot teennagel bedekte.
    


    
      Hij krijste.
    


    
      En toen verdween de tuin en liep hij weer op de Venusberg. Alleen bestond de grond onder zijn voeten niet uit aarde en stenen, maar uit vlees en beenderen. Hij rende over zijn eigen lichaam, zijn substantie was een wereld geworden die opbrandde, volledig opbrandde. Zijn krijs was de krijs van het land, steeds scheller wordend, tot hij en het volledig waren verteerd.
    


    
      Onverdraaglijk!
    


    
      Plotseling werd hij wakker, opgekruld midden op het bed, een en al ellende. Hij transpireerde hevig, dus moest het vuur gedoofd zijn. Maar nee. In zijn gedachten bleef het nog minutenlang fel branden.
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      Hij wist dat het meer was dan een nachtmerrie; dat het een visioen moest zijn. Na die eerste nachtmerrie droomde hij een nacht niet, toen kwam de nachtmerrie weer, en nogmaals. De details veranderden lets (een andere straat, een ander gebed), maar in wezen was het dezelfde waarschuwing; of dezelfde profetie.
    


    
      De vierde droom liet enige nachten op zich wachten, en toen was Geraldine wel bij hem. Hoewel ze verwoede pogingen deed hem wakker te maken — hij krijste, zei ze — kon hij pas worden gewekt toen de droom voorbij was. Toen pas deed hij zijn ogen open en zag dat ze vol paniek snikte.
    


    
      'Ik dacht dat je doodging,' zei ze, en half geloofde hij dat ze gelijk had; dat zijn hart een dergelijke doodsangst niet meer zou kunnen verdragen zonder te barsten.
    


    
      Maar het visioen kondigde niet alleen zijn dood aan. Ook de dood van de mensen op de Venusberg, die blijvend een deel van hem geworden leken te zijn. Er dreigde een ramp die een einde zou maken aan het leven van de weinige Zieners die alles tot nu toe hadden overleefd; die hij even intiem kende als zichzelf. Dat vertelde de droom hem.
    


    
      De hele maand november was hij bang om te gaan slapen, bang voor de nachtmerries die dan zouden kunnen komen. De nachten werden langer, de dagen korter. Het was alsof het jaar zelf in slaap viel, en in de geest van de nacht die zou volgen, kreeg zijn droom vastere vormen. Toen hij in de eerste week van december de nachtmerrie al kreeg als hij net in slaap was gevallen, wist hij dat hij Suzanna moest spreken. Haar moest vinden om haar te vertellen wat hij zag. Maar hoe? In haar brief was ze heel duidelijk geweest. Zij zou contact opnemen met hem als dat veilig was. Hij had geen adres van haar, niet eens een telefoonnummer.
    


    
      Wanhopig wendde hij zich tot de enige inlichtingenbron inzake de verblijfplaats van wonderen, waarover hij beschikte.
    


    
      Hij pakte het visitekaartje van Virgil Gluck en draaide het nummer. Er werd niet opgenomen.
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      De dag na Apollines bezoek, toen het steeds kouder werd, ging Suzanna op zoek naar de plaatsen die op Apollines lijstje stonden. Het eerste adres leverde een teleurstelling op. Het aangegeven huis en de huizen eromheen werden afgebroken. Toen ze de kaart bekeek om er zeker van te zijn dat ze naar het juiste adres was gegaan, liep een van de arbeiders weg van een vuurtje dat hij van de dakspanten had gestookt en slenterde op haar af.
    


    
      `Hier is niets bijzonders te zien,' zei hij. Op zijn gezicht een blik van walging die ze niet begreep.
    


    
      `Heeft hier nummer tweeenzeventig gestaan?'
    


    
      lijkt het type niet . .
    


    
      `Sorry. Ik begrijp niet...'
    


    
      `Om te komen kijken.'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. Hij leek in te zien dat hij een beoordelingsfout had gemaakt en keek iets vriendelijker.
    


    
      Dus u bent niet hierheen gekomen om het huis te zien waarin de moorden zijn gepleegd?'
    


    
      `Moorden?'
    


    
      `Ja, hier heeft die rotzak zijn drie kindertjes vermoord. Hier zijn de hele week al mensen naar toe gekomen om stenen mee te nemen . Dat wist ik helemaal niet.'
    


    
      Ze kon zich vaag de grimmige krantekoppen herinneren: een ogenschijnlijk geestelijk normale man en liefhebbende vader die zijn kinderen in hun slaap had vermoord en toen de hand aan zichzelf had geslagen.
    


    
      `Mijn fout,' zei de man. 'Ik kan niet begrijpen dat mensen tuk zijn op dergelijke souveniertjes. Ik vind dat niet natuurlijk.'
    


    
      Hij fronste even zijn wenkbrauwen, draaide zich toen om en liep terug naar het vuurtje.
    


    
      Onnatuurlijk. Zo had Violet Pumphrey Mimi's huis in Rue Street genoemd. Suzanna was dat nooit vergeten. `Sommige huizen,' had ze gezegd, 'zijn niet helemaal natuurlijk.' Ze had gelijk gehad. Misschien waren de kinderen die hier werden vermoord, wel het slachtoffer geworden van dezelfde onduidelijke angst; had hun moordenaar hen vermoord om hen te behoeden voor de negatieve krachten die hij in zijn omgeving had gevoeld, of om zijn eigen angst in hun bloed te verdrinken. In ieder geval was het zinloos hier nog langer te blijven.
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      Het tweede adres, in het centrum van de stad, bleek een kerk te zijn die was toegewijd aan de heiligen Philomena en Callixtus, twee namen die ze helemaal niet kende. Niet zulke belangrijke martelaren waarschijnlijk. Het was een onooglijke kerk, opgetrokken uit rode baksteen, en aan alle kanten omgeven door nieuwe kantoorgebouwen. Het kleine kerkhofje lag er onverzorgd bij. De kerk zag er in feite even weinig veelbelovend uit als de restanten van het huis waarin eens die moordenaar had gewoond.
    


    
      Maar voordat ze er naar binnen was gegaan, vertelde het menstruüm haar al dat dit een van de geladen plaatsen was. En binnen werd dat instinctieve gevoel bevestigd. Vanaf een koude, onopvallende straat had ze een plaats vol mysteries betreden. Ze hoefde geen gelovige te zijn om het kaarslicht en de geur van wierook overtuigend te vinden; het was niet nodig te worden ontroerd door het beeld van de Madonna met het Christuskind. Of hun verhaal werkelijk was gebeurd of een mythe was, deed er niets toe. Dat had de Fuga haar geleerd. Nu was alleen van belang hoe luid het beeld zou spreken, en nu kon ze er de hoop op geboorte en uitmuntendheid uit putten waaraan haar hart zoveel behoefte had.
    


    
      In de kerkbanken zaten een stuk of zes mensen te bidden of domweg een beetje op adem te komen. Ze liep zo zacht ze kon over de stenen van een van de zijbeuken naar het altaar. Toen ze het koorhek naderde, kreeg ze het gevoel dat iemand naar haar keek. Ze keek om. Geen van de mensen in de kerkbanken keek haar kant op. Maar toen ze zich weer omdraaide naar het altaar, leek de grond onder haar voeten op te lossen en verdween volledig, waardoor ze op lucht stond en naar de ingewanden van de kerk staarde. Graven, zag ze. De krachtbron moest zich daar bevinden.
    


    
      Het visioen duurde slechts twee of drie seconden, toen moest ze zich aan het koorhek vasthouden tot het gevoel van duizeligheid was verdwenen. Daarna keek ze om zich heen, zoekend naar een deur die toegang bood tot de crypte.
    


    
      Ze zag maar een deur, links van het altaar. Ze ging de treden op ennet toen ze op die deur afliep, kwam er een priester door te voorschijn.
    


    
      `Kan ik u helpen?' vroeg hij met een heel klein glimlachje. 'Ik zou de crypte graag willen zien,' zei ze.
    


    
      De glimlach verdween. 'Er is geen crypte,' snauwde hij vrijwel. 'Maar ik heb die gezien,' zei ze bot, daartoe aangezet door het feit dat het menstruüm in haar steeds enthousiaster werd.
    


    
      `U kunt niet naar beneden gaan. De crypte is afgesloten.' 'Ik moet erheen,' zei ze tegen hem.
    


    
      Opeens zag ze in zijn ogen een blik van herkenning opkomen, en toen hij weer het woord nam, fluisterde hij bezorgd.
    


    
      'Ik mag daar geen toestemming voor geven,' zei hij.
    


    
      'Ik wel,' antwoordde ze, een antwoord dat haar werd ingegeven door het menstruüm.
    


    
      `Kunt u niet wachten?' mompelde hij.
    


    
      Maar toen ze weigerde daarop te reageren, deed hij een stap opzij en liet haar doorlopen.
    


    
      `Moet ik hem u laten zien?' vroeg hij vrijwel onhoorbaar. `Ja.'
    


    
      Hij nam haar mee naar een gordijn dat hij opentrok. De sleutel stak in het slot van de deur. Hij draaide die om en duwde de deur open. De lucht die naar boven kwam, was droog en muf, de trap steil. Maar bang was ze niet. De stem die haar had geroepen, verlokte haar verder te gaan, moedigde haar fluisterend aan. Ze betraden geen graf. En als het een graf was, dachten de doden aan andere dingen dan verrotting.
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      De glimp die ze even van de crypte had opgevangen, had haar er niet op voorbereid dat die zo diep onder de grond zat. Het licht van de sacristie vervaagde al snel en nadat ze vierentwintig traptreden was afgelopen, kon ze haar gids helemaal niet meer zien.
    


    
      `Hoever is het nog?' vroeg ze.
    


    
      Op dat moment stak hij met een Lucifer een kaars aan. Het vlammetje aarzelde in de zuurstofarme lucht, maar ze kon wel het kribbige gezicht van de priester zien, dat naar haar was toegewend. Achter hem gangen, vol nissen.
    


    
      `Er is hier niets,' zei hij een beetje triest. 'Nu niet meer.' Ian me alles toch maar zien.'
    


    
      Hij knikte zwak, alsof hij nu iedere kracht miste om zich tegen haarte verzetten, en nam haar mee een van de gangen door, met de kaars in zijn hand. De nissen die ze nu zag waren allemaal bezet; lijkkisten van plafond tot grond. Leuk om zo tot stof te vergaan, dacht ze, wang aan wang met je leeftijdgenoten. Het had allemaal iets heel geciviliseerds, en daardoor maakte hetgeen ze zag toen hij aan het einde van de gang een deur openmaakte des te meer indruk.
    


    
      Hij duwde haar voor zich uit naar binnen en zei: `Dit wilde u zien, nietwaar?'
    


    
      Ze liep verder naar binnen en hij kwam achter haar aan. De kamer was zo groot dat het enkele kaarsvlammetje hem niet kon verlichten. Wel was duidelijk dat hier geen doodskisten stonden. Alleen duizenden beenderen, die iedere centimeter van de muren en het plafond in beslag namen.
    


    
      De priester liep de kamer door en stak een twaalftal kaarsen aan die waren neergezet in houders, gemaakt uit bot van dijbenen en in schedeldaken. Toen de kaarsen brandden, werd het arrangement duidelijk. De botten van honderden mensen waren gebruikt voor het scheppen van grote symmetrische patronen: barokke formaties van schenen en ribben, met daar middenin groepen schedels. Prachtige mozaiekken van voet- en handbeentjes, opgesierd met tanden en nagels. Het was des te afschuwelijker om te zien, omdat het door een of ander morbide genie allemaal zo perfect was gerealiseerd.
    


    
      Wat is dit?' vroeg ze.
    


    
      Hij keek haar stomverbaasd en met gefronste wenkbrauwen aan. `LJ weet wat dit is. Het Heiligdom.'
    


    
      . . Heiligdom?'
    


    
      Hij liep op haar af.
    


    
      Wist u het echt niet?'
    


    
      `Nee.'
    


    
      Opeens verscheen er een blik van woede en angst op zijn gezicht. heeft tegen me gelogen!' zei hij zo hard, dat de vlammetjes flikkerden. `U zei dat u wist . ' Hij greep haar arm vast en sleepte haar mee naar de deur. 'U mag hier niet zijn...'
    


    
      Hij hield haar zo stevig vast dat het zeer deed. Het kostte haar verschrikkelijk veel moeite het menstruüm in toom te houden. Opeens liet de priester haar los en liep naar de kaarsen, die feller, bijna maniakaal waren gaan branden. Toen liep hij naar de deur en vlamden de kaarsen witheet op. Zijn kortgeknipte haar stond letterlijk rechtovereind. Zijn tong draaide rond in zijn geopende mond, zonder dat hij iets kon zeggen.
    


    
      Ze deelde zijn doodsangst niet. Wat er in de kamer ook gebeurde,voor haar gevoel was het goed; ze baadde zich in de energieën diedoor de lucht om haar hoofd wentelden. De priester had de deur bereikt en vluchtte de gang in, naar de trap. De lijkkisten begonnen in hun nissen te rammelen, alsof de inhoud de dag wilde verwelkomen die in het Heiligdom zou beginnen. Midden in de kamer waar Suzanna stond, begon een vorm te verschijnen, die zijn substantie ontleende aan de met stof gevulde lucht en de botscherven op de grond. Suzanna voelde dat er deeltjes van haar gezicht en armen werden weggehaald, om zich bij de substantie te voegen. Nu zag ze niet een, maar drie vormen en de middelste torende hoog boven haar uit. Normaal gesproken zou ieder mens meteen op de vlucht zijn gegaan, maar Suzanna had zich zelden veiliger gevoeld dan nu, hoe onwaarschijnlijk dat ook leek, omdat ze werd omgeven door de dood. En dat gevoel veilig te zijn, verdween niet. Het stof voerde voor haar een langzame dans uit, eerder geruststellend dan angstaanjagend, de twee flankerende vormen dansten van hun schepping weg en kwamen er weer naar terug om die weer meer solide te maken. Maar ook op zo'n moment was het een slechts vaag zichtbare geest, die ieder moment uiteen dreigde te vallen. In het gezicht herkende Suzanna echter trekken van Immacolata.
    


    
      Welke plaats had de Incantatrix beter als haar heiligdom kunnen uitkiezen? Dood was altijd al haar hartstocht geweest.
    


    
      De priester brabbelde in de gang een gebed, maar de grijze geest die voor Suzanna in de lucht hing, werd daardoor niet geraakt. Het gezicht bevatte elementen van alle drie de zusters. Het seniele van de Toverkol; de sensualiteit van de Magdalena; de schitterende symmetric van Immacolata. De synthese werkte, hoe gek dat ook leek. Het huwelijk van tegenstrijdigheden was delicaat, een succes. Suzanna was bang dat het ongedaan zou worden gemaakt als ze te duidelijk ademhaalde.
    


    
      En toen de stem. Die was in ieder geval herkenbaar als de stem van Immacolata, maar klonk nu wel zachter dan ooit. Gaf misschien zelfs ook blijk van een delicate humor?
    


    
      `We zijn blij dat je bent gekomen,' zei ze. je de afstammeling van
    


    
      Adam verzoeken te vertrekken? Jij en ik moeten het een en ander regelen.'
    


    
      Wat dan wel?'
    


    
      'Dat is niet voor zijn oren bestemd. Zeg hem dat hij zich nergens zorgen over hoeft te maken. Mannen zijn altijd zo bijgelovig . . . '
    


    
      Ze deed wat Immacolata haar vroeg.
    


    
      'Ik denk dat u maar beter kunt weggaan,' zei ze. 'Dat is de wens van de Dame.'
    


    
      De priester keek haar angstig aan.
    


    
      'Al deze tijd...' zei hij. heb nooit werkelijk geloofd

    


    
      `Het is in orde,' zei ze. 'Er is geen schade aangericht.'
    


    
      `Komt u ook mee?'
    


    
      `Nee.'
    


    
      'Ik kan u niet komen halen,' waarschuwde hij haar, en de tranen drupten langs zijn wangen.
    


    
      Dat weet ik,' zei ze. `Gaat u nu maar. Ik ben veilig.'
    


    
      Hij had geen verdere aanmoediging nodig en vloog als een haas de trap op. Suzanna liep de gang weer af, waar de lijkkisten nog altijd rammelden, naar de vrouw.
    


    
      'Ik dacht dat je dood was,' zei ze.
    


    
      Wat is dood?' antwoordde Immacolata. 'Een woord dat de Koekoeken gebruiken als je lichaam je in de steek laat. Maar het stelt niets voor, Suzanna, en dat weet jij.'
    


    
      Waarom ben je dan hier?'
    


    
      'Ik ben gekomen om een schuld in te lossen. In de Tempel heb je voorkomen dat ik zou vallen. Of ben je dat vergeten?'
    


    
      `Nee.'
    


    
      'Ik ook niet. Een dergelijk vriendelijk gebaar mag niet worden vergeten. Dat begrijp ik nu. Nu begrijp ik vele dingen. Zie je hoe ik met mijn zusters herenigd ben? Samen zijn we zoals we afzonderlijk nooit zouden kunnen zijn. Een enkele geest, een drie-eenheid. Ik ben wij; we zien wat we allemaal voor kwaads hebben gedaan en daar hebben we spijt van.'
    


    
      Suzanna zou wellicht aan die onwaarschijnlijke bekentenis hebben getwijfeld als het menstruüm, dat nu haar ogen en mond was genaderd, de waarheid ervan niet bevestigde. De vrouw voor haar was niet vervuld van haatgevoelens. Waarom was ze hier wel? Die vraag hoefde ze eigenlijk niet te stellen, haar geest kende het antwoord al. 'Ik ben hier gekomen om te waarschuwen.'
    


    
      'Waarvoor? Shadwell?'
    


    
      `Zuster, hij is slechts een deel van wat je nu het hoofd zult moeten bieden. Niet meer dan een klein onderdeel.'
    


    
      `Gaat het om de Gesel?'
    


    
      De geest rilde bij het horen van die naam, hoewel zij beslist buiten het bereik van dergelijke gevaren was gekomen. Suzanna wachtte niet op een bevestiging. Het was nu zinloos het allerergste niet te geloven.
    


    
      'Heeft Shadwell iets met de Gesel te maken?' vroeg ze.
    


    
      `Hij heeft hem wakker gemaakt.'
    


    
      Waarom?'
    


    
      `Hij denkt dat de magie zijn onschuldige verkopersziel heeft gecorrumpeerd. Nu zal hij pas tevreden zijn als iedereen dood is, die betoveren kan.'
    


    
      `En hij gebruikt de Gesel als zijn wapen?'
    


    
      Dat gelooft hij. Maar de waarheid zou nog weleens niet zo eenvoudig kunnen zijn.'
    


    
      Suzanna streek met een hand over haar gezicht, bedenkend welke vragen ze het beste kon stellen.
    


    
      Vat voor een wezen is die Gesel?' vroeg ze toen.
    


    
      `Het antwoord is misschien een andere vraag,' zeiden de zusters. '1k denk dat hij Uriel heet.'
    


    
      `Uriel?'
    


    
      `Een Engel.'
    


    
      Suzanna moest er bijna om lachen. Het was allemaal zo absurd. Dat gelooft hij, want hij heeft de Bijbel gelezen.'
    


    
      'Ik begrijp het niet.'
    


    
      `Het merendeel kunnen zelfs wij niet begrijpen, maar we zullen je vertellen wat we weten. De Gesel is een geest, die eens de wacht heeft gehouden bij een plaats waar magie was. Een tuin, hebben sommigen gezegd, maar dat kan fictie zijn.'
    


    
      Waarom zou hij alle Zieners willen doden?'
    


    
      `Zij werden daar in die tuin geschapen, werden er weggehouden van de ogen van de Mensheid, omdat zij betoveringen hadden. Maar ze zijn weggevlucht.'
    


    
      `En Uriel...'
    


    
      . . . bleef alleen achter, om die lege ruimte te bewaken. Eeuwenlang.' Suzanna was er absoluut niet zeker van dat ze hier ook maar lets van geloofde, maar ze wilde nu wel het hele verhaal horen.
    


    
      `En wat is er toen gebeurd?'
    


    
      `Hij is gek geworden, zoals een gevangene van stof wel gek moet worden. Hij vergat zichzelf en zijn taak. Hij kende niets anders meer dan zand en sterren en leegte.'
    


    
      Je moet begrijpen,' zei Suzanna, `dat ik dat alles maar moeilijk kan geloven, omdat ik geen christen ben.'
    


    
      Dat zijn wij ook niet,' zei de drie-eenheid.
    


    
      `Maar jullie geloven dat verhaal wel?'
    


    
      `We geloven inderdaad dat er lets waars in zit.'
    


    
      Dat antwoord deed haar weer denken aan het bock van Mimi en alles wat daartoe behoorde. Tot ze de bladzijden was binnengegaan, was de sprookjeswereld net een kinderspelletje geweest. Maar ze was wijzer geworden toen ze in het bos van hun gedeelde dromen oog in oog met Hobart had gestaan. In dat verhaal had lets waars gezeten. Waarom zou dat dan ook niet voor dit verhaal opgaan? Het verschilwas dat de Gesel in dezelfde wereld woonde als zij. Geen metafoor, geen gedroomde wereld, wel de werkelijkheid.
    


    
      `Dus vergat hij zichzelf,' zei ze tegen de geest. 'En hoe is hij zich alles dan weer gaan herinneren?'
    


    
      `Misschien heeft hij zich nooit lets herinnerd,' zei Immacolata. 'Maar zijn woonplaats werd' honderd jaar geleden gevonden door mensen die op zoek waren naar de hof van Eden. In hun hoofden heeft hij het verhaal over de paradijselijke tuin gelezen en het als zijn eigen verhaal geannexeerd, terecht of ten onrechte. En hij gaf zichzelf ook een naam. Uriel, vlam van God. De geest die de wacht hield bij de poorten van de verloren gegane hof van Eden . .
    


    
      `En bewaakte hij inderdaad het Paradijs?'
    


    
      geloof jij net zomin als ik. Maar Uriel gelooft het wel. Als hij ooit een eigen naam heeft gehad, is die allang vergeten. Hij gelooft dat hij een Engel is. En dat is hij dus ook.'
    


    
      Suzanna zag wel in dat dat een zinnige opmerking was. Als zij in haar droom in het boek een Draak was geweest, waarom zou lets dat ten prooi was aan krankzinnigheid dan niet de naam van een Engel aannemen?
    


    
      Natuurlijk heeft hij de mensen die hem hadden gevonden, gedood,' zei Immacolata. 'En toen is hij op zoek gegaan naar degenen die waren ontsnapt.'
    


    
      `De Families.'
    


    
      `Of hun afstammelingen. En hij heeft hen bijna uitgeroeid. Maar zij waren slim. Hoewel ze de kracht die hen achtervolgde niet begrepen, wisten ze wel hoe ze zich moesten verbergen. En de rest van het verhaal ken je.'
    


    
      `En Uriel? Wat deed die toen de Zieners waren ondergedoken?' Die keerde terug naar zijn fort.'
    


    
      `Tot de komst van Shadwell.'
    


    
      `Tot de komst van Shadwell.'
    


    
      Suzanna dacht daar even over na, en stelde toen die ene vraag die gesteld moest worden.
    


    
      `En God?'
    


    
      De drie-eenheid lachte, de stof waaruit ze bestond, ging kopjeduikelen.
    


    
      hebben God niet nodig om hier lets zinnigs van te maken,' zei ze. Suzanna was er niet zeker van of ze alleen sprak namens henzelf, of ook namens haar. er ooit een kracht heeft bestaan waarvan die Uriel een onderdeel is, heeft die zijn wachtpost in de steek gelaten.' `En wat doen we nu?' vroeg Suzanna. 'Men heeft het erover dat deOude Wetenschap weer moet worden opgerakeld.'
    


    
      Ja, dat heb ik gehoord . . . '
    


    
      `En zou die de Gesel kunnen verslaan?'
    


    
      Dat weet ik niet. In mijn tijd heb ik in ieder geval weleens een aantal wonderen verricht die hem wellicht zouden hebben verwond.' `Help ons dan nu.'
    


    
      Dat kunnen we niet, Suzanna. Je ziet zelf hoe we eraan toe zijn. Van ons is niets anders over dan stof en wilskracht, en we zwerven hier rond bij het Heiligdom waarin we eens werden aanbeden, tot de Gesel komt om dat te verwoesten.'
    


    
      `Ben je er zeker van dat hij dat zal proberen?'
    


    
      Dit Heiligdom kent magie. Shadwell zal de Gesel hierheen brengen en wij zullen niets kunnen doen om een verwoesting te voorkomen. Het enige dat we kunnen doen, is je waarschuwen.'
    


    
      'War dank ik je voor.'
    


    
      De vorm werd vager.
    


    
      `Er is een tijd geweest, weet je,' zei Immacolata, `dat wij veel machtiger waren.' Het stof van haar vorm werd weggeblazen, de botscherven vielen op de grond. `Toen was iedere ademstoot magie en waren we voor niets bang.'
    


    
      `Misschien dat die tijd terugkomt.'
    


    
      Binnen een paar seconden was het drietal zo ijl geworden dat het nauwelijks meer te zien was. Maar de stem bleef nog even en zei: 'Het is nu overgedragen in jouw handen, zuster . . . '
    


    
      Toen waren ze er niet meer.
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      Het huis waarin Mimi Laschenski meer dan een halve eeuw had gewoond, was twee maanden na haar dood verkocht. De nieuwe eigenaars hadden het voor een prikje kunnen kopen, omdat het zo vervallen was, en zij waren enige weken lang driftig aan het moderniseren geweest voordat zij erin trokken. Maar die investering qua tijd en geld was niet voldoende om hen er te laten blijven wonen. Een week later vertrokken ze alweer, verklarend dat het een spookhuis was. Ze hadden het over kamers die gromden, over grote, onzichtbare vormen die in donkere gangen langs hen streken, en over de doordringende geur van kattepis die overal hing, hoe hard ze de vloer ook schrobden.
    


    
      Nummer achttien aan Rue Street bleef verder leegstaan. In dat deel van de stad was de huizenhandel verre van levendig, en de geruchten over dit speciale huis waren voor de paar mensen die ernaar kwamen kijken voldoende om van een koop af te zien. Zes dagen lang huisden er zwervers in, die een groot deel van de werkzaamheden van de vorige bewoners binnen die korte tijd alweer tenietdeden. Maar midden in de nacht na de zesde dag kwam er opeens een einde aan de orgie, en de volgende morgen waren de zwervers vertrokken; nogal gehaast, te oordelen naar alle spulletjes die ze op de trap hadden laten liggen.
    


    
      Daarna werd het huis legaal noch illegaal bewoond, en het duurde niet lang voordat het geroddel over nummer achttien werd vervangen door gefluister over aantrekkelijker schandalen. Het huis bleek onverkoopbaar en zag er niet meer uit. De ramen waren met planken dichtgetimmerd en de verf bladderde af. 1 Tot die nacht in december. Wat er die nacht gebeurde, veranderde het aangezicht van Rue Street volledig, en zorgde ervoor dat het huis waarin Mimi Laschenski haar eenzame oude dag had doorgebracht, nooit meer werd bewoond.
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      Als Cal de vijf figuren had kunnen zien die die nacht bij nummer achttien naar binnen gingen, zou het enige tijd hebben geduurd voordat hij de leider als Balm de Bono herkend had. Het haar van de koorddanser was zo kort geknipt dat het vrijwel niet meer te zien was; zijn gezicht was mager en stond heel strak. Toiler, die Cal voor het laatst in het Veld van Starbrook had gezien, was nog moeilijker herkenbaar. Aan Toilers ambities als koorddanser was enige uren na hun ontmoeting abrupt een einde gekomen, toen hij in handen was gevallen van de mannen van de Profeet. Ze hadden zijn benen gebroken, zijn schedel ingeslagen en hem toen laten liggen. Maar in ieder geval had hij het overleefd. Starbrooks derde leerling, Galin, was die nacht doodgegaan tijdens een vergeefse poging het Veld van zijn meester te beschermen.
    


    
      De Bono was op het idee gekomen een bezoek te brengen aan het huis van Mimi Laschenski, waar het Weefsel zo lang had gelegen, in de hoop daar iets van de Oude Wetenschap te vinden waarmee ze zich tegen de naderende ramp zouden kunnen wapenen. Behalve Toiler had hij nog drie andere bondgenoten: Baptista Do1phi, wier vader was doodgeschoten in Capra's Huis, haar minnaar Otis Beau en een meisje dat De Bono voor het eerst in De Weergaloze had gezien, waar ze met papieren vleugeltjes aan op een vensterbank had gezeten. Op de Venusberg had hij haar weer gezien, en toen had ze hem een wereld van papier en Licht getoond die hem in de uren daarna voor een volledige wanhoop had behoed. Ze heette Leah.
    


    
      Van het vijftal was zij het meest gevoelig voor het opsporen van betoveringen. Dus ging zij voorop in Mimi's huis, zoekend naar de kamer waarin de Weefwereld had gelegen. Ze liepen de trap op, naar de voorkamer op de bovenste verdieping.
    


    
      `Het huis zit vol echo's,' zei ze. `Sommige van de Conservator, sommige van dieren. Het zal wel enige tijd duren voordat ik die heb gesorteerd.' Ze ging midden in de kamer op haar knieën zitten en legde haar handen op de grond. 'Het Weefsel heeft hier gelegen,' zei ze. Thar ben ik zeker van.'
    


    
      Otis liep op haar af, ging op zijn hurken zitten en legde zijn handpalmen op de grond.
    


    
      'Ik voel niets,' zei hij.
    


    
      `Geloof me nu maar,' zei Leah. 'Hier heeft het gelegen.'
    


    
      Waarom voelen we de kale planken niet?' stelde Toiler voor. `Misschien krijgen we dan een duidelijker signaal.'
    


    
      In de kamer lag een dik, vast tapijt, dat door de zwervers was bevuild. Ze sleepten de laatste meubelstukken de kamer uit en rolden toen het tapijt op. Dat was een voor hen vermoeiend karwei, want ze hadden de laatste dagen maar heel weinig geslapen en gegeten. Maar toen ze hun handen op de houten planken legden, werden ze voor hun inspanningen beloond. Hun zintuigen reageerden meteen, en zelfs Otis kon nu de echo's voelen.
    


    
      `Ik kan het Weefsel bijna zien,' zei Baptista.
    


    
      Dat was een gevoel dat ze allemaal deelden.
    


    
      `En wat doen we nu?' vroeg Otis aan Leah. Maar zij ging te veel op in de echo's om zijn vraag te kunnen horen. Hij draaide zich om naar De Bono. Vat nu?'
    


    
      De Bono had geen antwoord paraat. Er was geen manier bekend om bij de betoveringen te kunnen komen, waaraan de herinneringen nu werden opgeroepen. Hij had gehoopt dat de krachtgeesten naar hen toe zouden komen, voelend van welk groot belang hun missie was. Maar als de kracht onder hun vingernagels niet werd geroerd door de ernst van hun situatie, konden ze hem op geen enkele manier ertoe dwingen zich kenbaar te maken. Dan zouden ze zonder bescherming de nachtmerries onder ogen moeten zien, en hij twijfelde er niet aan dat dat gelijkstond met een doodvonnis.
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      Om tien voor drie die nacht werd Cal wakker uit een nachtmerrie die veel overeenkomsten vertoonde met die van de vorige nachten, maar die in verschillende belangrijke opzichten toch anders was. Hij was ditmaal niet alleen op de Venusberg geweest; De Bono had hem gezelschap gehouden. Samen waren ze op de vlucht geslagen voor het wezen dat achter hen aankwam, naar hetzelfde netwerk van steegjes dat hen naar de achtertuin van Mimi Laschenski's huis had moeten brengen. Maar dat laatste gebeurde niet. Ergens in het steegje raakten De Bono en hij elkaar kwijt en nam Cal, volledig gedesoriënteerd, een route die hem naar een heel andere straat bracht.
    


    
      Daar verdween het gevoel te worden achtervolgd, maar er kwam een andere angst voor in de plaats. Hij was niet langer de prooi, want het wezen was achter De Bono aangegaan, en hem was de rol van de hulpeloze waarnemer toebedeeld. De straat leek vele plaatsen te hebben waar je je kon verstoppen — portieken en tuinmuren, waar het wezen zijn kans kon afwachten, zijn vuur opstokend. Maar weer had hij het verkeerd begrepen. Het wezen hoefde zich niet te verbergen. Het stak aan het einde van de straat een kruispunt over. En ditmaalzag hij niet een enkele achtervolger, maar twee. De ene was menselijk, een ineengedoken, vrij donkere vorm. De andere was gigantisch groot, even lang als een huis, een wolk waarin een oven loeide. Hij liep langzaam achteruit, terug naar het steegje, hopend niet de aandacht van het monster of diens metgezel te trekken. Een vergeefse hoop. Het steegje was afgesloten, en toen zijn vingers aan de stenen krabbelden, keek het wezen zijn kant op.
    


    
      Het had De Bono al verslonden; hij zag diens as in de wolk die zijn vlammen nu op hem richtte.
    


    
      Ik wil niet branden! schreeuwde hij, maar het vuur kwam naar hem toe.
    


    
      Alsjeblieft!
    


    
      Voor het vuur hem raakte, vloog hij overeind en werd wakker. Geraldine was niet bij hem. Hij lag trillend midden in zijn bed, tot hij er zeker van was dat een beweging hem niet meteen zou doen overgeven. Toen stond hij op, liep naar het raam en trok de gordijnen open.
    


    
      Het was helemaal stil in Chariot Street; even ijskoud en stil als op dit uur in alle andere delen van de stad. Het was gaan sneeuwen en de vallende vlokjes hadden iets hypnotiserend. Maar hij werd niet gerustgesteld door het zien van straat of sneeuw of brandende lantarens. Er was een reden waarom de doodsangst nu anders was — het was niet langer iets dat hij droomde. Hij voelde dat zijn nachtmerries bezig waren werkelijkheid te worden, ergens dicht bij hem in de buurt, in een straat als de zijne die er in het licht van de straatlantarens heel vredig uitzag.
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      In de kamer op de bovenste verdieping van Mimi Laschenski's huis was men merkbaar maar stil opgetogen: de roep was beantwoord. De reactie was langzaam begonnen, met lichten die zich heen en weer bewogen door de echo's van het Weefsel. De Oude Wetenschap kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn om degenen te ontmoeten die naar hem verlangden. Het ging nog altijd traag en ze konden het zich niet veroorloven hun aandacht even te laten afleiden, omdat het contact anders verloren zou kunnen gaan. Maar daarop waren ze voorbereid geweest en toen de kracht onder hun handen in intensiteit toenam, konden ze zachte welkomstwoorden niet binnenhouden. Het verleden kwam hen halen.
    


    
      Een geluid op de verdieping onder hen trok de aandacht van De Bono. Om de anderen niet te storen liep hij op zijn tenen naar de deur en ging de gang op.
    


    
      Hij hoorde geen herhaling van het geluid. Hij liep naar de trap en keek naar de schaduwen beneden. Niets bewoog zich daar. Hij moest het zich hebben verbeeld, concludeerde hij. Maar om helemaal zeker van zijn zaak te zijn, liep hij naar een van de slaapkamers aan de achterkant van het huis en keek naar de tuin. Het sneeuwde. De vlokjes tikten zacht tegen de ruit. Dat was alles wat hij kon zien of horen. Hij zette zijn bril af en drukte zijn vingers tegen zijn ogen. De energie die was opgeroepen door de eerste tekenen van succes, was weer verdwenen. Nu zou hij niets liever doen dan slapen. Maar er moest nog heel wat worden gedaan. Het oproepen van de Oude Wetenschap was niets anders dan een begin. Daarna zouden ze er dingen mee moeten gaan doen.
    


    
      Hij draaide zich van het raam af, om terug te gaan naar zijn metgezellen. Toen zag hij twee figuren die onderweg waren naar de kamer waarin het Weefsel had 'gelegen. Was iemand hem gaan zoeken? Hij zette zijn bril weer op, om beter te kunnen kijken.
    


    
      Wat hij zag, deed hem een waarschuwende kreet slaken, maar die waarschuwing kwam te laat, werd overstemd door het gegil van de anderen. Het ging allemaal zo snel.
    


    
      Voordat hij de gang kon bereiken, waren de moordenaars de kamer van het tapijt al ingegaan, en werd de deur door hun kracht uit zijn scharnieren getrokken. Een lichaam werd naar buiten gesmeten op een straal gesmolten licht, en werd midden op de gang in de lucht door de vlammen verteerd. Het was Toiler; die arme Toiler; zijn lichaam samentrekkend tot een bal vol blaren toen het vuur hem verschroeide.
    


    
      De De Bono die met Cal in de boomgaard van Lemuel Lo was geweest, zou zich nu in de vuurzee hebben gestort zonder over de mogelijke gevolgen na te denken. Maar slechte tijden hadden hem geleerd voorzichtig te zijn. Zelfmoord plegen was geen verdienste. Ais hij probeerde de kracht uit te dagen die daar in die kamer tekeerging, zou hij sterven zoals de anderen stierven, en zou er niemand kunnen getuigen van deze wandaden. Hij kende de kracht waarvan hij nu getuige was; de ergste voorspellingen van zijn mede-Zieners waren nu bewezen. Dit was de Gesel.
    


    
      Er kwam weer een explosie uit de kamer van het tapijt, gevolgd door nieuw vuur op de overloop. Plafond en vloer stonden nu in brand, evenals de trap en de trapleuningen. Heel spoedig zouden alle ontsnappingsroutes geblokkeerd zijn, en dan zou hij omkomen. Hij moest het risico nemen de gang over te steken, en dan kon hij alleenmaar hopen dat de rook hem aan de dodelijke blik zou onttrekken. Tijd om verder na te denken had hij niet. Hij beschermde zijn gezicht met zijn handen en rende regelrecht op de trap af.
    


    
      Hij bereikte die bijna, maar toen hij nog een stap bij de bovenste trede vandaan was, struikelde hij. Hij maaide met zijn armen om niet te vallen en zijn handen grepen de brandende leuning vast. Er ontsnapte hem een kreet. Toen stond hij weer, en liep wankelend de trap af naar de voordeur.
    


    
      De Gesel kwam meteen achter hem aan en zijn eerste klap deed de stenen smelten op de plaats waar De Bono twee hartslagen eerder nog had gestaan. Hij hield zijn ogen strak op de deur gericht en ging zo snel mogelijk verder naar beneden; hoorde toen opeens een geluid achter zich. Waarom draaide hij zich om? Het was heel stom zich om te draaien. Maar hij wilde de Gesel even zien voordat die hem afslachtte.
    


    
      Hij zag echter niet de vuurbrenger boven aan de trap staan, maar diens slaaf. Hij had de Verkoper nog nooit in diens ware gedaante gezien en herkende de man dus niet. Alles wat hij zag was een verlopen, zwetend gezicht dat hem eerder wanhopig dan kwaadwillend aankeek. Hij aarzelde even. Toen stapte de Koekoek opzij en zag hij de Gesel.
    


    
      Deze had ontelbaar veel ogen; en beenderen die nooit bekleed waren geweest; en leegte. Hij zag ook het vuur, natuurlijk; een vuur dat uit het inwendige van de zon leek te komen en alles wilde uitroeien. En hij zag verdriet.
    


    
      Het vuur en het verdriet zouden hem hebben besprongen als het plafond op de bovenste verdieping het niet net op dat moment had begeven en als een gordijn van vlammen tussen hem en zijn kwellers in viel. Hij kon het niet helemaal ontwijken. Delen troffen hem en hij rook dat zijn huid verschroeide. Maar toen was hij al de trap af en buiten, de ijskoude lucht in.
    


    
      In de goot lag een lichaam te branden dat uit het raam van de bovenste verdieping was gegooid, door de hitte van de Gesel gereduceerd tot de afmetingen van een kind. Herkenbaar was het niet meer. Opeens werd hij woedend, draaide zich om naar het huis en schreeuwde naar de beesten daarbinnen:
    


    
      Rotzakken! Rotzakken!'
    


    
      Toen zette hij het op een lopen, voordat het vuur achter hem aan zou komen.
    


    
      Overal in de straat brandde licht, en deuren gingen open toen Koekoeken wilden zien waardoor ze uit hun slaap waren gewekt. Altijdnieuwsgierige mensen met open monden, vol ongeloof. Ze kondentoch zeker wel zien dat er hier een desolate kracht was die hun leven met een enkele blik kon beëindigen? Maar toch zouden ze blijven kijken, bereid de leegte te omarmen als die maar met genoeg kabaal kwam. Laat hij maar komen, laat hij maar komen, hoorde De Bono zichzelf in zijn woede en wanhoop zeggen. Er waren geen veilige plaatsen meer. Geen machten die de kwetsbaren konden beschermen. Dus moest de Gesel maar het allerergste doen, als dat onvermijdelijk was. De Leegte mocht komen en een einde maken aan de tirannie van de hoop.
    


    
      

    

  


  
    DE DOOD SLAAT TOE


    
      In de uren tussen middernacht en het eerste licht in de lucht, begon het steeds harder te sneeuwen. Cal zat in zijn vaders stoel bij het achterraam en keek naar de sneeuwvlokjes die omlaagdwarrelden, uit ervaring wetend dat het zinloos was te proberen weer te gaan slapen. Hij zou hier naar de nacht blijven zitten kijken tot de eerste trein van de nieuwe dag ratelend langsreed. Ongeveer een uurtje later zou de lucht lichter worden, hoewel dat nu door de sneeuw wel subtieler zou gebeuren dan anders. Rond een uur of halfacht zou hij de telefoon pakken om te proberen Gluck te bellen, lets dat hij de laatste dagen regelmatig had gedaan, thuis en vanuit de bakkerij, maar zonder succes. Gluck nam niet op; Gluck was niet thuis. Cal had zelfs de verbinding laten controleren. Geen technisch probleem. Aan de andere kant van de lijn was domweg niemand die kon opnemen. Misschien dat de bezoekers die Gluck al zo lang bezig was te bespioneren, hem uiteindelijk hadden meegenomen.
    


    
      Een klop op de voordeur deed hem opstaan. Hij keek op de klok; het was even na halfvier. Wie zou er nu in vredesnaam op dit uur langskomen?
    


    
      Hij liep de gang op. Aan de andere kant van de deur hoorde hij een glijdend geluid. Duwde iemand er tegenaan?
    


    
      Wie is daar?' zei hij.
    


    
      Er kwam geen antwoord. Hij liep nog een paar stappen dichter op de deur af. Weer werd er geklopt, veel zwakker ditmaal. Hij haalde de grendel en de ketting van de deur. Nu geen enkel geluid meer. Nieuwsgierigheid won het van voorzichtigheid en hij maakte de deur open. Het gewicht van het lichaam aan de andere kant duwde die wagenwijd open. Sneeuw en Balm de Bono vielen op de deurmat.
    


    
      Pas toen Cal op zijn hurken ging zitten om de man te helpen, herkende hij het door de pijn verwrongen gezicht. De Bono was het vuur eenmaal te slim af geweest; maar ditmaal had het hem te pakken gekregen en de eerste nederlaag meer dan goed gemaakt.
    


    
      Hij legde zijn hand tegen de wang van de man, en de ogen gingen trillend open.
    


    
      `Cal .

    


    
      'Ik zal een ambulance bellen.'
    


    
      `Nee,' zei De Bono. 'Het is hier niet veilig.'
    


    
      Zijn gezichtsuitdrukking was voldoende om Cals protesten in de kiem te smoren.
    


    
      'Ik ga de autosleutels pakken,' zei hij en liep weg om die te zoemen. Net toen hij met die sleutels in zijn hand naar de voordeur terugliep, kreeg hij last van spastische krampen, alsof zijn ingewanden een knoop in zichzelf wilden leggen. De laatste tijd had hij dat gevoel maar al te vaak gehad, in zijn dromen. Het betekende dat het beest in de buurt was.
    


    
      Hij staarde de duisternis in. De straat was verlaten, voor zover hij kon zien. En stil genoeg om de straatlantarens, die door de sneeuw een hoedje op hadden gekregen, te horen zoemen in de koude. Zijn hart ging echter als een razende tekeer.
    


    
      Toen hij weer naast De Bono knielde, had de man tijdelijk vrede gesloten met zijn pijn. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos en zijn stem vlak, en daardoor kregen zijn woorden des te meer kracht.
    


    
      `Hij komt . . zei hij. hij is achter me aan gekomen.'
    


    
      Achter in de straat was een hond gaan blaffen. Niet de jankende klacht van een hond die in de koude buitengesloten is, maar een rauwe kreet van alarm.
    


    
      Wat is er gaande?' zei Cal, die weer naar buiten keek.
    


    
      `De Gesel . .
    


    
      Jezus .
    


    
      Het geblaf was overgenomen door honden in hokken en keukens overal in de straat. Het beest was in de buurt.
    


    
      `We moeten weg,' zei Cal.
    


    
      'Ik denk niet dat ik daartoe in staat ben.'
    


    
      Cal schoof een arm onder De Bono en bracht hem voorzichtig in een zittende houding. Zijn verwondingen waren ernstig, maar bloedden niet; het vuur had ze dichtgeschroeid, de huid van zijn armen, schouder en zijde zwart gemaakt. Zijn gezicht had de kleur van de sneeuw, zijn lichaamswarmte stroomde door zijn adem en zweet uit hem weg. 'Ik neem je mee naar de auto,' zei Cal en trok De Bono overeind. Hij had nog voldoende kracht in zijn benen om Cal te helpen, hoewel zijn hoofd wel op Cals schouder viel toen ze over het tuinpad slopen. `Het vuur heeft me aangeraakt,' fluisterde De Bono.
    


    
      zult in leven blijven.'
    


    
      `Het vreet me op.'
    


    
      `Ophouden met praten, en lopen.'
    


    
      De auto stond slechts een paar meter verderop in de straat geparkeerd. Cal liet De Bono ertegenaan leunen, terwijl hij de portieren openmaakte en om de paar seconden de straat afkeek. Het begon steeds harder te sneeuwen, waardoor de beide uiteinden van de straat niet meer zichtbaar waren.
    


    
      Het portier was open. Hij hielp De Bono op de plaats naast de bestuurder en liep toen om de auto heen om achter het stuur te gaan zitten.
    


    
      Toen hij zich boog om in te stappen, hielden alle honden op met blaffen. De Bono maakte een klein, klaaglijk geluid. Ze hadden hun plicht als waakhonden gedaan; nu werden ze tot zwijgen gebracht door een drang tot zelfbehoud. Cal stapte de auto in en trok het portier met een harde klap dicht. Er zat sneeuw op de voorruit, maar hij had de tijd niet om die eraf te krabben; de ruitewissers moesten het maar aankunnen. Hij draaide het contactsleuteltje om. De motor deed zijn best, maar sloeg niet aan.
    


    
      Naast hem zei De Bono: `Hij is heel dichtbij.'
    


    
      Dat wist Cal zelf ook wel. Weer draaide hij het sleuteltje om; nog altijd sloeg de motor niet aan.
    


    
      'Korn op, alsjeblieft,' smeekte hij.
    


    
      De derde keer sloeg de motor wel aan, alsof zijn smeekbede was verhoord.
    


    
      Zijn instinct vertelde hem dat hij zo snel mogelijk uit Chariot Street moest wegrijden, maar de sneeuw, die op een paar dagen tijd was gevallen, maakte dat gevaarlijk. De wielen dreigden herhaaldelijk hun greep op het wegdek te verliezen en de auto slipte. Maar meter voor meter kwamen ze vooruit door de sneeuw, die nu zo dicht was dat ze niet meer dan een autolengte voor zich uit konden kijken. Pas toen ze het einde van Chariot Street naderden, zagen ze dat niet alleen de sneeuw het uitzicht belemmerde. Er was een dichte mist ontstaan, zo dicht dat de koplampen er nauwelijks doorheen kwamen.
    


    
      Chariot Street was opeens niet langer een onderdeel van het Koninkrijk. Het was nu een vreemd territorium geworden, al had Cal er dan ook zijn hele leven lang gewoond. Herkenningspunten waren weggevaagd, stad had moeten wijken voor niemandsland. Het territorium was nu van de Gesel. Cal besloot op zijn instinct te vertrouwen en draaide naar rechts. Meteen ging De Bono kaarsrechtop zitten.
    


    
      `Ga terug!' schreeuwde hij.
    


    
      Wat zeg je?'
    


    
      `Terug! Jezus, terug!'
    


    
      Hij hield het dashboard met zijn gewonde handen stevig vast en staarde de mist in.
    


    
      `EN is daar! Azar!'
    


    
      Cal keek op toen hij in de mist iets immens groots zag bewegen, vlak voor de auto. Hij kon er niet meer dan een glimp van opvangen, maar dat was al te veel. Hij had hem in zijn dromen onderschat. Hij was groter dan hij zich had voorgesteld, en donkerder, en leger. Hij trachtte de auto in zijn achteruit te zetten, maar paniek maakte van iedere beweging een farce. Rechts van hem leek de mist zich op te vouwen, of zich juist te ontvouwen. Van welke kant zou het ding straks weer komen? Of was het op de een of andere manier overal om hen heen, was de mist zijn materie geworden haat?

    


    
      `Calhoun.'
    


    
      Hij keek naar De Bono en toen door de voorruit naar het beeld waardoor De Bono was verstijfd. Voor hen week de mist uiteen. En daar kwam de Gesel.
    


    
      Cal was stomverbaasd. Hij zag niet een vorm, maar twee, in een groteske omhelzing verenigd.
    


    
      De ene was Hobart, al was het een Hobart die helemaal veranderd was door de doodsangst die hem bevangen had. Zijn huid was spierwit en er stroomde bloed uit de twaalf plaatsen op zijn lichaam waar krachtlijnen, verbonden door wielen en bogen van vuur, zijn lichaam binnengingen en dat aan de andere kant weer verlieten, in hem rondwentelend in de richting van de tweede vorm — de monstrueuze, geometrische vorm die boven hem uittorende.
    


    
      Wat Cal in die geometrische vorm zag, was niets anders dan paradoxen. Die was wit en tegelijkertijd zwart; een leegte, maar toch overstromend; perfect in zijn schoonheid, maar tegelijkertijd verrotter dan levend weefsel kon zijn. Een levende citadel van ogen en Licht, oneindig corrupt, afschuwelijk stinkend.
    


    
      De Bono gooide zichzelf tegen het portier aan en begon te worstelen met de kruk. Het portier ging open, maar Cal pakte De Bono vast voordat hij zich naar buiten kon gooien, en drukte tegelijkertijd het gaspedaal in. Toen hij dat deed, kwam er een witte vlam voor de auto en was de Gesel even onzichtbaar geworden.
    


    
      Het was een zeer kort moment van respijt. De auto was slechts vijf meter achteruitgereden toen de Gesel weer op hen afkwam. Hobart deed zijn mond enorm ver open, waardoor zijn kaken ontzet moesten raken, en er kwam een stemgeluid dat niet van hem was. Ik zie je.'
    


    
      Het volgende moment leek de grond onder de auto te exploderen, en hij werd op zijn zijkant gesmeten.
    


    
      In de auto grote verwarring men allerlei spulletjes van het dashboarden uit het handschoenenkastje vlogen. Toen probeerde De Bono zijnportier weer open te krijgen. Ondanks zijn verwondingen was nogniet al zijn behendigheid als koorddanser verloren gegaan, want met twee economische bewegingen was hij de auto uit.
    


    
      'Korn op!' schreeuwde hij tegen Cal, die nog bezig was naar boven te klimmen. Toen hij stond en zich uit de auto hees, zag hij twee dingen. Dat De Bono in de mist verdween, die nu overal ogen leek te hebben. En dat er midden in die mist een figuur naar hem stond te kijken. Het leek een nacht voor bekende gezichten te zijn, al waren die door de omstandigheden dan wel veranderd. Eerst De Bono; toen Hobart, en nu — hoewel Cal even weigerde zijn ogen te geloven —Shadwell.
    


    
      Hij had de man vele rollen zien spelen. Gladde verkoper, vol glimlachjes en beloften; kweller en verleider; Profeet van de Bevrijding. Maar hier was een Shadwell zonder enige pretenties, en de acteur bleek een leeg omhulsel te zijn. Zijn gezicht had iedere geanimeerde uitdrukking verloren, zag eruit als vuil linnen. Alleen zijn ogen, die altijd al klein waren geweest maar nu rudimentair waren, hadden nog iets fels.
    


    
      Ze keken nu naar Cal, die uit de auto krabbelde en schuifelend over de gladde straat liep.
    


    
      Je kunt nergens heen,' zei Shadwell. Zijn stem klonk traag, alsof hij slaap nodig had. `Hij zal je vinden, waar je je ook probeert te verstoppen. Het is een Engel, Mooney. Hij heeft Gods ogen.'
    


    
      'Is dat een Engel?'
    


    
      De mist trilde links en rechts van hen, als levend weefsel. leder moment konden ze er weer door worden omgeven. Maar Cal stond aan de grond vastgenageld, door het zien van Shadwell en het horen van diens raadselachtige opmerkingen. En door een ander raadsel: een verandering in het uiterlijk van Shadwell die hij niet kon duiden. `Hij beet Uriel,' zei Shadwell. `De vlam van God. En hij is hier om een einde te maken aan de magie. Dat is zijn enige doel. Een einde maken aan de betoveringen. Definitief.'
    


    
      De mist trilde weer, maar Cal staarde nog altijd naar Shadwell, te zeer geïntrigeerd om weg te kunnen gaan. Het was pervers om je door onbeduidendheden dwars te laten zitten als er een machtige Engel vlak bij je in de buurt was. Maar de Mooneys waren altijd al pervers geweest.
    


    
      Dit is mijn geschenk aan de wereld,' verklaarde Shadwell. `Ik zal de tovenaars vernietigen. leder van hen. lk verkoop niet !langer, weet je. 1k doe dit uit liefde.'
    


    
      Toen de man dat zei, zag Cal waardoor hij veranderd was. Het zathem in zijn kleren. Shadwells jasje, het jasje vol illusies dat Brendanshart had gebroken en ongetwijfeld de harten van ontelbare anderen,was er niet meer. In plaats daarvan droeg Shadwell een ander jasje, • onberispelijk van snit, maar zonder betoveringen.
    


    
      `We maken een einde aan illusies en bedrog. Een einde aan dat alles . . . '
    


    
      Toen hij dat zei, sidderde de mist en hoorde Cal een enkele schreeuw, die abrupt ophield. De Bono, die net nog had geleefd en nu was gestorven.
    


    
      `Rotzak!' schreeuwde Cal.
    


    
      'Ik ben bedrogen,' zei Shadwell, onaangedaan door Cals vijandigheid. afschuwelijk bedrogen. Verleid door hun tweeslachtigheid; bereid bloed te vergieten om maar te krijgen wat ze me zo verlokkend voorhielden . '
    


    
      `En wat doe je nu?' snauwde Cal. ',Je bent nog altijd bezig met bloedvergieten.'
    


    
      Shadwell spreidde zijn armen. 'Ik kom met lege handen, Calhoun,' antwoordde hij. 'Dat is mijn geschenk. Leegte.'
    


    
      `Ik wil dat ellendige geschenk van je helemaal niet hebben.'
    


    
      Dat wil je wel. Diep in je hart wil je dat wel. Ze hebben je verleid met hun circus, maar daar zal nu een einde aan komen.'
    


    
      Zijn stem had lets heel rationeels; de rationaliteit van een politicus die zijn aanhangers de wijsheid van de bom verkocht. Deze zielloosheid was beslist angstaanjagender dan hysterie of boosaardigheid. Cal besefte nu dat zijn eerste indruk geen juiste was geweest. Shadwell de acteur was niet verdwenen. Hij had zijn overdreven manier van acteren alleen ingeruild voor een zo eenvoudig, minimaal toneelspel dat het nauwelijks toneelspel leek. Maar het was het wel. Dit was zijn triomf. Shadwell de Naakte.
    


    
      De mist was met hernieuwd enthousiasme gaan wervelen. Uriel kwam terug.
    


    
      Cal keek nog eenmaal naar Shadwell, om het masker goed in zijn geheugen te griffen, draaide zich toen om en zette het op een lopen. Hij zag de Gesel niet meer verschijnen, maar hoorde de auto achter zich exploderen, voelde de felle hittegolf die de sneeuw om zijn hoofd in een warme miezerregen veranderde. Hij hoorde ook Shadwells stem, helder meegenomen door de koele lucht.
    


    
      'Ik zie je . . zei hij.
    


    
      Dat was een leugen; dat deed hij niet en dat kon hij niet. Op dit moment was de mist Cals bondgenoot. Hij vluchtte, zonder dat het hem veel kon schelen welke kant hij opging, zolang hij die bruut van een geschenkengever maar voorbleef.
    


    
      Hij zag een huis voor zich opdoemen. Hij herkende het niet, maarbleef over het trottoir lopen tot hij het eerste kruispunt had bereikt.
    


    
      Dat kende hij, en hij liep daarvandaan via een wirwar van wegen terug naar Chariot Street, in de hoop zijn achtervolgers zo in verwarring te brengen.

    


    
      Shadwell zou er natuurlijk wet een vermoeden van hebben waar hij naar toe ging; de levende mist die de Gesel verborg, was waarschijnlijk al halverwege Chariot Street. Die gedachte deed Cal nog harder lopen. Hij moest eerder bij her huis zijn dan het vuur. Suzanna's boek was daar; het boek dat ze hem had gegeven om het veilig te bewaren. Tweemaal gleed hij op het ijs uit, tweemaal krabbelde hij weer overeind, met pijnlijke ledematen en longen, en rende verder. Bij de spoorwegbrug klauterde hij over de afrastering heen. Het was daar iets minder mistig; alleen de sneeuw, die neerviel op de stille rails. Hij zag de achterkanten van de huizen duidelijk genoeg om die te kunnen tellen en rende verder, tot hij het hek van de achtertuin van het huis van zijn vader had bereikt. Daar klom hij overheen en besefte toen hij langs het duivenplat liep, dat hij nog een plicht zou moeten vervullen voordat hij bier weg kon gaan. Maar eerst moest hij ,het boek pakken.
    


    
      Hij liep struikelend door de verwaarloosde tuin en ging via de achterdeur naar binnen. Zijn hart sloeg als een gek tegen zijn ribbenkast. leder moment kon de Gesel nu verschijnen en dan zou zijn huis een zelfde lot wachten als de Fuga. Hij had geen tijd om dingetjes bij elkaar te zoeken die gevoelswaarde voor hem hadden; binnen een paar seconden moest hij het allernoodzakelijkste bij elkaar halen en misschien had hij zelfs daar niet eens tijd voor. Hij pakte het boek, toen een jas, en ging op zoek naar zijn portefeuille. Hij keek uit het raam en kon de straat niet meer zien. De mist drukte met zijn klamme gezicht tegen het raam aan. Zodra hij zijn portefeuille had gevonden, rende hij het huis weer uit, door de struiken die zijn moeder zoveel lentes geleden had geplant.
    


    
      Bij het duivenplat bleef hij staan. Hij kon 33 en zijn vrouwtje niet meenemen, maar in ieder geval kon hij hun een kans geven te ontsnappen als ze dat wensten. Dat wensten ze. Ze vlogen angstig heen en weer in hun tegen koude geïsoleerde kooi die Cal voor hen had gemaakt. Zodra hij de deur openmaakte, vlogen ze weg, steeds hoger de sneeuw in tot ze een veilig heenkomen hadden gevonden in een van de wolken.
    


    
      Toen hij langs de spoordijk liep, niet naar de brug maar in de tegenovergestelde richting, besefte hij het huis dat hij nu achterliet, wellicht nooit meer terug te zullen zien. De pijn die die gedachte veroorzaakte, deed hem de koude vergeten. Hij bleef staan om naar het huis te kijken, hopend dat hij de herinnering daaraan zou kunnen vasthouden: het dak, de ramen van de slaapkamer van zijn ouders, de tuin, het lege duivenplat. Dit was het huis waarin hij volwassen was geworden. Het huis waarin hij had geleerd de man te zijn die hij was, onder goede en kwade omstandigheden; hier waren al zijn herinneringen aan Eileen en Brendan verankerd. Maar uiteindelijk was het niets anders dan baksteen en metselkalk; het kwaad kon het opeisen, net zoals dat met de Fuga was gebeurd.
    


    
      Toen hij er zo zeker mogelijk van was dat het beeld in zijn geheugen stond gegrift, liep hij verder door de sneeuw. Toen hij twintig meter verder was, kondigde een donderend, vernietigend geraas aan dat hij nu een vluchteling was.
    


    
      

    

  


  Deel twaalf


  
    Het paradijs besluipen
  


  
    Westenwind, wanneer zul je waaien, Zodat de zoete regen kan regenen? 0, ik wenste dat mijn geliefde weerin mijn armen en mijn bed lag!'
  


  
    ANONIEM, 16e eeuw
  


  
    

  


  
    EEN HOOFDSTUK VOL TOEVALLIGHEDEN


    
      1
    


    
      Als er een patroon zat in de gebeurtenissen van de volgende dag, was dat een patroon van herenigingen die door het lot niet werden verwezenlijkt en andere die even grillig wel werden gerealiseerd. Suzanna had de vorige avond besloten naar Liverpool te gaan en weer contact te zoeken met Cal. Voorzichtigheid was nu niet meer geboden. Het crisispunt naderde overduidelijk. Cal moest worden gewaarschuwd, er moesten plannen worden gemaakt; plannen die je alleen kon maken als je bij elkaar was: hoe ze Mimi's boek het beste zouden kunnen beschermen, en hun Leven. Rond middernacht had ze geprobeerd hem te bellen, maar er was niet opgenomen.
    


    
      's Morgens belde ze Apolline, om haar te vertellen wat ze te weten was gekomen bij het Heiligdom van de Sterfelijkheden. Ze had zich erop voorbereid dat Apolline de informatie van de geest van Immacolata zou verwerpen, uit minachting voor de bron ervan, maar dat bleek niet het geval te zijn.
    


    
      Waarom zouden we het niet geloven?' zei ze. `Als de doden nu nog niet eerlijk kunnen zijn, wie kan dat dan wel? Bovendien bevestigt het alleen maar wat we al wisten.'
    


    
      Suzanna vertelde dat ze van plan was naar Liverpool te gaan om met Cal te praten.
    


    
      zult daar niet alleen zijn,' vertelde Apolline haar. `Sommigen van ons zijn in het huis van je grootmoeder naar betoveringen gaan zoeken. Misschien kun je eens kijken of ze succes hebben geboekt.' Dat zal ik doen, en ik zal je opbellen als ik hen heb gezien.' `Verwacht niet me dan nuchter aan de telefoon te krijgen.' Voordat Suzanna vertrok, probeerde ze nog eenmaal Chariot Street op te bellen. Ditmaal kreeg ze een pieptoon te horen die aangaf dat het toestel was afgesloten, en de telefoniste kon haar niet vertellen waarom. Als ze de radio had aangezet, zou ze via de nieuwsberichten de reden ervan wel hebben gehoord; de televisie zou haar beelden hebben laten zien van het kale stuk grond waar Mooneys huis eens had gestaan. Maar ze zette de radio te laat aan, zodat ze alleen nog de weerberichten hoorde, die sneeuw en nog meer sneeuw beloofden.
    


    
      Ze wist dat het zinloos was de reis per auto te maken. In plaats daarvan nam ze een taxi naar Euston en de trein naar het noorden. Net toen ze op Naar gemakje was gaan zitten om te beginnen aan de vier uur durende reis naar Liverpool Lime Street — die uiteindelijk zes uur in beslag zou nemen — was Cal al halverwege de rit naar Birmingham, met de trein van acht uur twintig, via Runcorn en Wolverhampton.
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      Na de confrontatie met de mist had hij Gluck opgebeld vanuit een telefooncel bij Pier Head. Daar was hij niet om een speciale reden naar toe gegaan; hij had domweg behoefte, naar de rivier te gaan, en de laatste nachtbus voor het ochtendgloren had hem hierheen gebracht. Hij was aan de Gesel ontsnapt, in ieder geval voorlopig; hij bedacht zelfs dat het mogelijk was dat het wezen tevreden was gesteld met de vernielingen die het al had aangericht. Maar diep in zijn binnenste wist hij wel beter. De Engel — Shadwells vlam van God —had een onverzadigbare honger naar de dood. Die zou pas tevreden zijn als ze allemaal in stof waren veranderd; inclusief Shadwell, hoopte hij. De enige troost die hij op dit moment kon putten uit alle afschuwelijke gebeurtenissen van die nacht, was het idee dat hij nog weleens de allerlaatste voorstelling van de Verkoper kon hebben aanschouwd.
    


    
      De wind was bij de rivier bitter koud. De sneeuw prikte op zijn huid, als naalden. Maar hij leunde op het hek en keek naar het water tot zijn vingers en gezicht gevoelloos waren geworden; toen ging hij op zoek naar een hapje eten, rond een uur of zes. Hij bofte. Er was een cafeetje open, waar een ontbijt werd geserveerd voor buschauffeurs die vroeg moesten beginnen. Hij bestelde een stevige maaltijd en ontdooide onder het eten van eieren en toast, nog altijd nadenkend over wat hij nu het beste kon doen. En toen belde hij rond een uur of halfzeven Gluck. Hij had niet verwacht dat er zou worden opgenomen, maar in dit opzicht had hij nu in ieder geval mazzel. Net toen hij de hoorn weer op de haak wilde leggen, werd er aan de andere kant van de lijn opgenomen.
    


    
      'Hallo?' zei een slaperige stem. Hoewel Cal Gluck nauwelijks kende, had hij zich maar zelden of nooit zo gelukkig gevoeld met een menselijk contact.
    


    
      Meneer Gluck? U spreekt met Cal Mooney. U zult zich mij waarschijnlijk wel niet meet kunnen herinneren, maar . .
    


    
      Natuurlijk herinner ik me u wel. Hoe staan de zaken ervoor daar bij de Mersey?'

    


    
      'Ik moet u spreken. Het is dringend.'
    


    
      'Ik ben een en al oor.'
    


    
      'Ik kan er door de telefoon niet over praten.'
    


    
      `Komt u dan maar naar me toe. Heeft u mijn adres?'
    


    
      Ja. Ik heb uw visitekaartje nog altijd.'
    


    
      `Komt u dan maar! 1k kan best een beetje gezelschap gebruiken.' Die vriendelijke woorden waren na alle trieste gebeurtenissen van die nacht bijna te veel. Cal voelde zijn ogen prikken.
    


    
      'Ik kom met de eerste trein,' zei hij.
    


    
      `Uitstekend.'
    


    
      Cal stapte de telefooncel uit, de bijtend koude lucht in. Het was nog niet echt dag geworden; de met sneeuw bedekte straten waren bijna verlaten terwijl hij naar het station ploegde. Een vrachtwagen reed langs; een krantenverkoper legde de ochtendkranten in een portiek; verder zag hij niemand. Toen hij sjokkend door Spookstad liep, kon hij zich moeilijk voorstellen dat het daar ooit nog weer eens lente zou worden.
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      Suzanna stond aan het einde van Chariot Street en staarde recht voor zich uit. Er liepen zoveel mensen rond dat ze niet verder wilde gaan. Uniformen maakten haar nog altijd bijzonder achterdochtig, en ze had ook nog altijd niet veel op met grote aantallen Koekoeken bij elkaar. Maar ze kon vanaf de plaats waar ze stond duidelijk zien dat het huis van Mooney er niet meer stond. Het was letterlijk met de grond gelijkgemaakt, en het vuur waardoor het verteerd was, had zich in beide richtingen verder over de huizenrij uitgebreid. De Gesel was in de nacht op bezoek geweest.
    


    
      Trillend liep ze weg, naar Rue Street, het ergste vrezend. Daar zag ze niets waarop ze al niet was voorbereid. Ook Mimi's huis was tot de grond toe afgebrand.
    


    
      Wat moest ze nu doen? Naar Londen terugkeren en Cal aan zijn lot overlaten, als hij tenminste nog leefde? Ze kon hem niet opsporen. Ze kon er alleen maar op vertrouwen dat hij haar op de een of andere manier wel zou weten te vinden. Het was allemaal zo verschrikkelijk chaotisch, met Zieners die zich over het hele land hadden verspreid en Cal die weg was . . . en het bock? Ze durfde daar niet al te diep over nadenken. Ze draaide de restanten van Mimi's huis haar rug toeen liep Rue Street af, pessimistisch door alles wat ze net had gezien. Toen ze de hoek omging, kwam er een auto naast haar tot stilstand, en een rond gezicht met een zonnebril op boog zich door het raampje naar buiten.
    


    
      Je zult het nog koud krijgen,' zei hij.
    


    
      Je kunt een hoge boom in,' zei ze tegen hem en ging sneller lopen. Hij bleef met de auto naast haar rijden.
    


    
      'Ik heb je al gezegd dat je een hoge boom in kunt,' zei ze en keek hem woedend aan. Hij school zijn zonnebril over zijn neus omlaag en staarde haar aan. De ogen waren felgoud van kleur.
    


    
      `Nimrod?'
    


    
      Wie anders?'
    


    
      Zonder die ogen zou ze hem nooit hebben herkend. Zijn gezicht was dikker geworden en zag er nauwelijks meer aantrekkelijk uit.
    


    
      'Ik heb eten nodig,' zei hij. `En jij?'
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      Zijn eetlust leek gelijke tred te houden met de ernst van het gevaar waarin ze verkeerden. Ze zaten tegenover elkaar aan een tafeltje in een Chinees restaurant, en ze keek toe hoe hij een heel menu wegwerkte en ook nog eens het merendeel van haar eten opat.
    


    
      Het duurde niet tang voordat ze elkaar op de hoogte hadden gesteld van hun meest recente onderzoeken. Het meeste nieuws van haar was nu at weer oud nieuws geworden. De Gesel was er. Maar Nimrod had recentere informatie, door gesprekken die hij had afgeluisterd en vragen die hij had gesteld. In Chariot Street waren geen lijken gevonden, dus konden ze veilig aannemen dat Cal daar niet was omgekomen. Er waren echter wel stoffelijke overschotten in Rue Street gevonden.
    


    
      'Ik kende geen van hen persoonlijk,' zei hij. 'Maar jij kent een van hen wel, ben ik bang.'
    


    
      Wie?'
    


    
      `Balm de Bono.'
    


    
      `De Bono?'
    


    
      `Die was gisteravond in Rue Street.'
    


    
      Ze zweeg, denkend aan de korte tijd die ze met De Bono had doorgebracht en de discussies die ze hadden gevoerd. Nu was hij er niet meer en hoelang zou het duren voordat alle anderen eveneens dood waren? Vat moeten we doen, Nimrod?' mompelde ze. `Moeten we weer proberen ons in een Weefwereld te verbergen?'
    


    
      `We zouden met z'n allen nog niet eens een matje kunnen vullen,' zei Nimrod triest. 'Bovendien kunnen wij niet betoveren. We hebben nog maar zo weinig macht.'

    


    
      Dus moeten we maar gewoon afwachten tot de Gesel ons gevonden heeft? Wil je dat zeggen?'
    


    
      Nimrod streek met zijn hand over zijn gezicht.
    


    
      'Ik heb zo hard gevochten als ik kon,' zei hij. 'Ik denk dat we dat allemaal hebben gedaan.'
    


    
      Hij haalde een blikje tabak uit zijn zak en begon een sigaret te rollen. 'Ik heb vergissingen gemaakt,' zei hij. 'Ik ben voor Shadwells leugens gevallen . . . Ik ben zelfs verliefd geworden.'
    


    
      `Werkelijk?'
    


    
      Hij glimlachte even, waardoor Suzanna terug moest denken aan de onweerstaanbare figuur die hij eens was geweest. '0 ja . . zei hij. 'Ik heb in het Koninkrijk avontuurtjes beleefd. Maar ze hebben niet lang geduurd. Een deel van mij is nooit uit de Fuga weggegaan, is daar nog steeds.' Hij stak de dunne sigaret op. 'Ik veronderstel dat dat belachelijk is, omdat die plaats niet eens meer bestaat.'
    


    
      Hij had zijn donkere zonnebril afgezet zodra de ober zich had teruggetrokken. Zijn gouden ogen keken haar nu aan, zoekend naar een beetje hoop.
    


    
      `Kun je je hem nog herinneren?' zei ze.
    


    
      'De Fuga? Natuurlijk.'
    


    
      'Ik ook. Of in ieder geval denk ik dat ik dat kan. Dus misschien is hij niet verloren gegaan.'
    


    
      Hij schudde zijn hoofd.
    


    
      `Niet zo sentimenteel doen,' berispte hij haar. 'Herinneringen zijn niet voldoende.'
    


    
      Het was zinloos daarover te discussiëren. Hij vertelde haar dat hij verdriet kende en Been behoefte had aan gemeenplaatsen.
    


    
      Ze dacht erover na of ze hem moest vertellen wat ze wist, dat ze reden had om te hopen dat niet alles verloren was, dat de Fuga er weer zou kunnen zijn, op een dag. Ze wist dat die hoop breekbaar was, maar hij had lets nodig om zich aan te kunnen vastklampen.
    


    
      `Er is niet definitief een einde aan gekomen,' zei ze.
    


    
      Droom jij maar verder,' zei hij. 'Ik weet wel beter.'
    


    
      'Ik zeg je dat de Fuga niet verloren is.'
    


    
      Hij keek op van zijn sigaret.
    


    
      `Hoe bedoel je dat?'
    


    
      `In de Kringvorming heb ik het Weefgetouw gebruikt.'
    


    
      `Het Weefgetouw gebruikt? Wat bedoel je daar nu weer mee?'
    


    
      `Of het kan zijn dat het Weefgetouw mij heeft gebruikt. Misschieneen beetje van beide.'
    


    
      `Hoe? Waarom?'
    


    
      `Om te voorkomen dat alles verloren zou gaan.'
    


    
      Nimrod had zich nu over de tafel been gebogen.
    


    
      'Ik begrijp het niet,' zei hij.
    


    
      'Ik begrijp het ook niet helemaal,' antwoordde ze. 'Maar er is lets gebeurd. De een of andere kracht
    


    
      Ze zuchtte. Ze kon de woorden niet vinden om die momenten te beschrijven. Een deel van Naar was er niet eens zeker van of het allemaal wel werkelijk was gebeurd. Maar van een ding was ze wel zeker: 'Nimrod, ik geloof niet dat we verslagen zijn. Het kan me niets schelen wat voor een wezen die ellendige Gesel is. Ik ben niet van plan me door hem angst aan te laten jagen en maar domweg dood te gaan.'
    


    
      Dat hoeft ook niet,' zei hij. `Jij bent een Koekoek. Jij kunt een andere kant op lopen.'
    


    
      zou beter moeten weten,' zei ze scherp. 'De Fuga is van een ieder die bereid is ervoor te sterven. Van mij . Cal ...'
    


    
      Hij keek berouwvol.
    


    
      weet ik,' zei hij. 'Het spijt me.'
    


    
      `Nimrod, jij bent niet de enige die de Fuga nodig heeft. Die hebben we allemaal nodig.'
    


    
      Ze keek naar het raam en zag dat het weer erger was gaan sneeuwen. `Ik heb nooit in het Paradijs geloofd,' zei ze zacht. 'Met op de manier waarop daar in de Bijbel over wordt verhaald. De eerste zonde en dergelijke onzin meer. Maar misschien is het wel een echo van een waar gebeurd verhaal.'
    


    
      `Een echo?'
    


    
      `Een echo van hoe alles eens werkelijk is geweest. Van een plaats waar wonderen werden verricht en magie bestond. De Gesel is dat verhaal over het Paradijs gaan geloven, omdat het een gecorrumpeerde versie van de waarheid was.'
    


    
      Doet dat er wat toe?' vroeg Nimrod met een zucht. Doet het er wat toe of de Gesel een Engel is of niet; of we uit het Paradijs komen of niet? Wat zou er daardoor veranderen? Punt is dat de Gesel gelooft dat hij Uriel is. En dat betekent dat hij ons zal vernietigen.'
    


    
      Daar viel niets tegenin te brengen. Wat betekenden namen als de wereld zijn einde naderde?
    


    
      'Ik denk dat we bij elkaar moeten blijven,' zei hij na een stilte, 'in plaats van ons over het land te verspreiden. Misschien dat we een vuist kunnen maken als we allemaal bij elkaar zijn.'
    


    
      'Dar is nog niet zo'n gek idee.'
    


    
      Beter dan de Gesel ons zomaar te laten afmaken.'

    


    
      'Maar waar zouden we ons dan moeten verzamelen?'
    


    
      `Er was een plaats,' zei hij, `waar hij nooit kwam. Die kan ik me nog vaag herinneren. Apolline zal het wel beter weten.'
    


    
      voor een plaats?'
    


    
      `Ik geloof dat het een heuvel was,' zei hij, en keek zonder met zijn ogen te knipperen naar het witpapieren tafellaken tussen hen in. Een soort van heuvel.'
    


    
      `ZuIlen we daar dan maar naar toe gaan?'
    


    
      `Net zo'n goede plaats als iedere andere om te sterven.'
    


    
      

    

  


  
    STOF EN AS


    
      De heiligen op de voorkant van de kerk die gewijd was aan St.-Philomena en St.-Callixtus hadden hun gezicht allang aan de regen verloren. Ze hadden geen ogen om de bezoekers te zien die op de vroege avond van de 21ste december naar de deur kwamen; en ze hadden geen oren om de discussie op de trap te horen. Zelfs als ze hadden kunnen horen en zien — zelfs als ze van hun voetstukken waren afgestapt en Engeland waren gaan waarschuwen dat er een Engel rondwaarde — zou er aan hun alarm geen aandacht zijn besteed. Engeland had die avond, of welke avond dan ook, geen behoefte aan heiligen; het had al martelaren genoeg.
    


    
      Hobart stond op de drempel en het Licht van de Gesel was zichtbaar door de huid van zijn keel, schoot weg uit zijn mondhoeken. Hij had Shadwells arm vast en liet hem niet de sneeuw uit stappen.
    


    
      Dit is een kerk,' zei hij, niet met de stem van Uriel, maar met zijn eigen stem. Soms leek de Engel hem 's avonds even vrijaf te geven, om de teugels meteen weer strakker aan te trekken als zijn gastheer lastig werd.
    


    
      la, het is een kerk,' zei Shadwell. 'En we zijn hierheen gekomen om hem te verwoesten.'
    


    
      Hobart schudde zijn hoofd.
    


    
      `Nee,' zei hij. `Dat zal ik niet doen.'
    


    
      Shadwell was te moe om te gaan ruziën. Dit was niet het eerste bezoekje dat ze die dag hadden afgelegd. Sinds hij Chariot Street had verlaten, had de Engel hem naar verschillende plaatsen in het land meegenomen waarvan hij wist dat Zieners zich daar destijds, tijdens de vorige ramp, hadden verstopt. Dat was allemaal voor niets geweest; de plaatsen, die soms niet eens meer herkenbaar waren, misten iedere magie en er was geen spoor van Zieners te bekennen. Het weer was met het uur slechter geworden. Sneeuw bedekte nu het hele land, en Shadwell was het reizen en de koude moe. Hij was zich ook zorgen gaan maken toen ieder bezoekje op een teleurstelling bleek uit te lopen; bang dat Uriel ongeduldig zou worden en hij hetwezen niet meer in zijn macht zou kunnen houden. Daarom had hij de Engel mee hierheen genomen. Hier had Immacolata de Riek geschapen; een plaats die gedeeltelijk een heiligdom en gedeeltelijk een moederschoot was. Hier zou Uriel zijn honger naar vernietiging kunnen stillen, in ieder geval voor vanavond.
    


    
      `We hebben binnen werk te doen,' zei hij tegen de gastheer van Uriel. Werk namens de Gesel.'
    


    
      Maar Hobart weigerde nog altijd naar binnen te gaan.
    


    
      `We kunnen Gods huis niet vernietigen,' zei hij.
    


    
      Het was heel ironisch dat Shadwell, die katholiek was opgevoed en Uriel, Gods vuur, bereid waren deze armzalige tempel te vernietigen, terwijl Hobart, wiens enige godsdienst de Wet was geweest, dat weigerde. Dit was de man die niet de Bijbel dicht tegen zijn hart gedrukt hield, maar een sprookjesboek. Vanwaar dan deze plotselinge kieskeurigheid? Voelde hij dat de dood nabij was en dat het tijd werd spijt te krijgen over zijn goddeloosheid? Zo ja, dan werd Shadwell daar niet door geroerd.
    


    
      `Hobart, je bent de Draak,' zei hij. Je kunt doen wat je wilt.' De man schudde het hoofd, en het licht bij zijn keel werd feller.
    


    
      Je wilde vuur hebben en dat heb je nu gekregen,' ging Shadwell verder.
    


    
      `Ik wil het niet hebben,' zei Hobart, die bijna leek te stikken. Neem . het. . . weg.'
    


    
      Het laatste woord kwam moeizaam tussen zijn klapperende tanden uit. Uit zijn buik steeg rook omhoog. En toen kwam Uriels stem. `Geen geruzie meer,' zei hij streng.
    


    
      Hoewel hij de teugels weer strakker leek te hebben aangehaald, probeerde Hobart zichzelf verwoed in de hand te houden. Het conflict zorgde ervoor dat hij hevig trilde, en Shadwell was er zeker van dat dat onwelkome aandacht zou trekken als ze niet snel van de openbare weg afgingen.
    


    
      `Er zijn Zieners binnen,' zei hij. vijanden.'
    


    
      Uriel noch Hobart hoorden hem. De Engel verloor zijn greep op zijn gastheer, of Hobart had een nieuwe manier ontdekt om zich te verzetten, want Uriel moest hard vechten om hem weer volledig in zijn macht te krijgen. Een van hen beiden begon met een vuist tegen de muur te slaan, misschien om zijn tegenstander of te Leiden, en het vlees dat klem kwam te zitten tussen man en Engel, ging bloeden. Shadwell probeerde te voorkomen dat hij onder het bloed werd gespetterd, maar de inspecteur hield hem steviger dan ooit vast. Het hoofd draaide zich naar Shadwell. Uit de rokerige holte tussen de randen kwam Hobarts stem, nauwelijks verstaanbaar.
    


    
      `Haal ... het. . . uit . .. me. .. weg,' smeekte hij.

    


    
      Ik kan niets doen,' zei Shadwell, die met zijn vrije hand een bloedspettertje van zijn bovenlip afveegde. 'War is het nu te laat voor.'
    


    
      Dat weet bij,' luidde het antwoord, ditmaal gegeven met de stem van Uriel. `Hij is voor altijd de Draak.'
    


    
      Hobart was gaan snikken, en zijn snot en tranen brandden weg toen ze de oven van zijn mond bereikten.
    


    
      `Wees niet bang,' zei Uriel, en gaf een parodie ten beste van de meest zijige stem van Shadwell. je me, Hobart?'
    


    
      Het hoofd knikte, knikkebollend, alsof de nekspieren al voor de helft waren doorgesneden.
    


    
      `Zullen we naar binnen gaan?' zei Shadwell.
    


    
      Weer dat onregelmatige knikken. Het lichaam trilde nu niet meer, het gezicht stond vlak. Als definitief bewijs van de triomf van de Engel liet Hobart Shadwell los, draaide zich om en liep voor de Verkoper uit de kerk in.
    


    
      Die was verlaten, de kaarsen waren gedoofd, de geur van wierook verschaald.
    


    
      `Hier zijn betoveringen,' zei Uriel.
    


    
      `Inderdaad,' zei Shadwell, en liep achter het wezen aan naar het koorhek. Hij had verwacht dat de Engel wel op de een of andere manier zou reageren op het kruisbeeld boven het altaar, maar Uriel liep erlangs zonder er ook maar even naar te kijken, en ging verder naar de deur van de sacristie. Hij legde Hobarts gebroken hand op het hout en de planken verschroeiden, waarna de deur openvloog. Bij de volgende deur werd dezelfde procedure herhaald. Uriel-in-Hobart ging voorop de trap naar de crypte af.
    


    
      Ze waren daar niet alleen. Aan het einde van de gang waar Immacolata Shadwell had ontmoet, brandde een Licht; in het Heiligdom, waarschijnlijk. Uriel liep zonder verder iets te zeggen de gang door, terwijl linten van zijn verborgen zelf uit Hobarts torso kwamen en de lijkkisten in de muren aanraakten, genietend van hun zwijgen, hun onbeweeglijkheid. Toen hij halverwege tussen de trap en het Heiligdom was, kwam er een priester uit een dwarsgang te voorschijn en blokkeerde zijn pad. Zijn gezicht was bleek, alsof het was gepoederd, en midden op zijn voorhoofd zat een veeg blauw stof.
    


    
      Wie bent u?' wilde hij weten.
    


    
      `Ga opzij,' zei Shadwell.
    


    
      `U mag hier niet komen!' zei de man. `Maak dat u wegkomt!' Uriel was een meter of twee bij de priester vandaan blijven staan, en pakte nu met zijn ene hand een van de nissen vast en met zijn andereHobarts haar, waarna hij het gezicht van de man naar de muur trok, alsof hij zijn eigen schedel wilde opensplijten. Shadwell besefte dat dit niet door de Engel, maar door Hobart werd gedaan. Hij maakte gebruik van de afleiding die de komst van de priester bood en probeerde zichzelf opnieuw in de hand te krijgen. Het lichaam waarom werd gevochten, werd meteen epileptisch en een verstikte kreet ontsnapte aan de keel, een kreet die bedoeld kon zijn als een waarschuwing voor de priester. Als dat zo was, werd die niet begrepen. De man bleef staan terwijl Uriel Hobarts hoofd zijn kant op draaide en de wervels hoorbaar kraakten. Even stonden priester en Engel oog in oog. Toen kwam Uriels vlam uit Hobarts mond.
    


    
      Het effect was in die smalle gang indrukwekkender dan alles wat Shadwell in Rue Street had gezien. De schokgolf wierp hem naar achteren, maar hij was te zeer een voyeur om zich dit schouwspel te laten ontgaan. Dus hees hij zich overeind om te zien hoe Uriel met dit slachtoffer zijn dodelijke stellingen bewees. Het lichaam van de priester werd tegen het plafond gedrukt en daar vastgehouden tot de vlammen het hadden verteerd.
    


    
      Binnen een paar seconden was het voorbij, en Shadwell keek met samengeknepen ogen door de rook. Hij zag Uriel naar het Heiligdom lopen, terwijl Hobart snikte van afschuw om wat er was gebeurd. Shadwell ging achter hen aan, terwijl er af en toe gloeiende asresten om hem heen vielen. Het vuur had niet alleen de priester gepakt, maar vrat ook aan de stenen muren van de gang, verbrandde de lijkkisten in de nissen. Het lood waarmee de kisten waren bekleed, drupte omlaag, de lijken werden verbrand.
    


    
      Shadwell ging langzamer lopen toen hij de deur van het Heiligdom naderde. Dit was het domein van Immacolata geweest. Hier was ze almachtig, werd ze aanbeden door ontmande mannen wier toewijding aan Christus en diens Moeder niets anders dan toneelspel was geweest; mannen die geloofden dat zij een godin was. Zelf had hij dat nooit geloofd. Dus waarom was hij dan opeens zo bang; bang om iets te ontheiligen?
    


    
      Hij liep het Heiligdom in en daar kreeg hij het antwoord op zijn vraag. Toen hij naar de beenderen op de muren keek, wist hij dat het wezen waarnaar hij had verlangd en dat hij uiteindelijk had verraden, hier nog altijd woonde. De dood had haar niet in zijn macht. Ze was in de muren, of in de lucht, ergens dicht in de buurt.
    


    
      `Godin . . ' hoorde Shadwell zichzelf zeggen.
    


    
      Er was geen tijd om Uriel te waarschuwen. Een tweede priester, jonger dan zijn overleden broeder, verscheen uit de schaduw en rendemet een mes in zijn hand op de Engel af. Hobart hield op metschreeuwen, en probeerde een tweede afslachting te voorkomen met zijn muitende handen, door die tegen zijn gezicht aan te drukken om het komende vuur tegen te houden. Daardoor kreeg de aanvaller een kans, en het mes boorde zich in Hobarts zijde. Maar toen de priester het mes terugtrok om voor de tweede maal toe te slaan, kwam Uriels zegening toch tussen Hobarts vingers door, huid en botten van diens handen verschroeiend. Het vuur dook regelrecht op de priester of en wierp hem dwars door het Heiligdom been. Een hartslag later was de man eveneens tot as vergaan, net als zijn broeder.
    


    
      Uriel had Hobart ook ernstige schade toegebracht, maar hij had minder tijd nodig om de wond met een blik dicht te branden, dan het mes nodig had om hem die wond toe te brengen. Toen dat was gebeurd, keek hij naar Shadwell. Een ademloos moment Lang dacht Shadwell dat hij van plan was hem ter plekke te verbranden. Maar dat gebeurde niet.
    


    
      'Met bang zijn,' zei de Engel.
    


    
      Die opmerking klonk hol, nu hij zijn gastheer zo verminkt had. Hobarts handen, die Shadwell eens een terecht vuur had zien spuwen, waren veranderd in verschroeide klauwen door die poging het vuur te beletten zijn werk te doen. Hobart snikte weer, terwijl hij of de Engel de stompjes ophief om die te kunnen bekijken. Had Uriel hem een gevoel van pijn gelaten, of snikte hij omdat zijn lichaam het instrument was waarmee deze wandaden werden begaan?
    


    
      De armen vielen langs het lichaam, en Uriel richtte zijn aandacht op de muren.
    


    
      Die beenderen staan me wel aan,' zei hij, en liep naar het meest ingewikkelde patroon. Dunne, fel Licht uitstralende draden kwamen uit de geleende torso en het gezicht te voorschijn om de schedels en ribbenkasten te betasten.
    


    
      Even was er sprake van een hiaat, terwijl het vuur in de nissen op de gang raasde en de as van de tweede priester nog in de lucht hing. Op dat moment hoorde Shadwell de stem van Immacolata. Het was een heel intiem gefluister, een gefluister van gelieven.
    


    
      Wat heb je gedaan?' zei ze.
    


    
      Hij keek even naar Uriel, die nog geheel in beslag werd genomen door de macabere symmetric op de muur. Hij leek de Incantatrix niet te hebben gehoord. Weer de vraag.
    


    
      Wat heb je gedaan?' zei ze. Hijkent geen genade.'
    


    
      Hij hoefde zijn antwoord niet te verwoorden. Ze kon zijn gedachten lezen.
    


    
      Jij dan wel?' vroeg hij.
    


    
      `Ik kende mezelf niet,' antwoordde Immacolata. 'En ik denk dat voordeze Gesel hetzelfde geldt.'
    


    
      `Hij heet Uriel,' bracht Shadwell haar in herinnering. 'Hij is een Engel.'
    


    
      Vat hij ook is, je hebt geen macht over hem.'
    


    
      'Ik heb hem bevrijd,' zei Shadwell. 'Hij gehoorzaamt me.' Waarom lieg je?' zei Immacolata. 'Ik weet dat je bang bent.'
    


    
      Het gesprek werd onderbroken door een oorverdovend, vernietigend geraas. Shadwell keek op en zag hoe Uriel alle beenderen van hun plaatsen veegde, als bordjes van een voile tafel. Ze vielen op de grond, stofwolken waaiden op. Het waren de restanten van vijftig mensen.
    


    
      Uriel lachte — een trucje dat hij van Shadwell had geleerd — en de onechtheid ervan maakte dat geluid afstotend. Hij draaide zich om naar de tweede muur, om daar hetzelfde te doen; toen naar de derde. `Zeg tegen hem dat hij daarmee moet ophouden . . fluisterde de geest van Immacolata, terwij1 grote en kleine beenderen zich bij de rest op de grond voegden. 'Als je niet bang bent, moet je hem zeggen dat hij hiermee moet ophouden.'
    


    
      Maar Shadwell keek domweg toe hoe de Engel de vierde muur in een klap schoonveegde en toen zijn aandacht op het plafond richtte. `Zo meteen ben jij aan de beurt,' zei Immacolata.
    


    
      Shadwell drukte zich plat tegen de nu kale bakstenen muur aan. `Nee mompelde hij.
    


    
      De beenderen waren nu allemaal van de muren en het plafond gehaald. Langzaam ging het stof liggen. Uriel draaide zich om naar Shadwell.
    


    
      `Waarom sta je achter mijn rug te fluisteren?' vroeg hij zacht. Shadwell keek naar de deur. Hoever zou hij komen als hij het nu op een lopen zette? Waarschijnlijk niet meer dan een of twee meter. Ontsnappen was onmogelijk. De Engel wist het, hoorde hem.
    


    
      `Waar is ze?' vroeg Uriel. In de vernielde kamer werd het doodstil. `Zeg haar dat ze zich moet laten zien.'
    


    
      `Ze heeft me gebruikt,' begon Shadwell. `Ze zal je leugens vertellen. Je zeggen dat ik dol op betoveringen ben geweest. Dat is niet zo. Je moet me geloven. Dat is niet zo.'
    


    
      Hij voelde hoe de ontelbare ogen van de Engel naar hem keken, en hun starende blik bracht hem tot zwijgen.
    


    
      kunt niets voor mij verborgen houden,' verklaarde de Engel. `Ik weet naar welke onbeduidende dingen je allemaal hebt verlangd en je hoeft niet bang voor mij te zijn.'
    


    
      `Nee?'
    


    
      `Nee. Ik geniet van het stof dat je bent, Shadwell. 1k geniet van je futiliteit, je betekenisloze verlangens. Maar die ander die hier is — de vrouw wier betoveringen ik kan ruiken — die wil ik doden. Zeg haar dat ze zich moet laten zien.'
    


    
      `Ze is al dood.'
    


    
      Waarom verbergt ze zich dan?'
    


    
      'Dat doe ik niet,' zei Immacolata, en de beenderen op de grond kolkten als een zee toen de geest eruit te voorschijn kwam. Niet alleen uit die beenderen, maar deel uitmakend ervan, Uriels vernietigingsdrang tartend, toen haar wil uit de delen een nieuwe anatomie schiep. Het resultaat was veel meer dan de som der delen. Shadwell zag niet een van de, maar alle zusters, of een projectie van hun collectieve geest. Waarom zou ik me voor jou verbergen?' zei het monument en terwijl ze sprak, draaide ieder botdeeltje van het lichaam rond.
    


    
      'Ben je nu gelukkig?' vroeg ze.
    


    
      `Wat is gelukkig?' wilde Uriel weten.
    


    
      'Doe maar niet net alsof je zo naïef bent,' zei de geest. weet datje niet bij deze wereld hoort.'
    


    
      'Ik ben hier al eens eerder geweest.'
    


    
      'En je bent-weer weggegaan. Doe dat nu ook maar weer.'
    


    
      Als ik klaar ben,' antwoordde Uriel. 'Als degenen die kunnen betoveren, zijn uitgeroeid. Dat is mijn plicht.'
    


    
      `Plicht?' herhaalde Immacolata, en haar beenderen lachten. `Waarom vind je me zo amusant?' vroeg Uriel.
    


    
      'Omdat je je zo'n rad voor ogen hebt laten draaien. Je denkt dat je alleen bent . '
    


    
      'Ik ben alleen.'
    


    
      `Nee. Je bent jezelf vergeten en dus ben jij vergeten.'
    


    
      'Ik ben Uriel. Ik bewaak de poort.'
    


    
      Je bent niet alleen. Niemand — niets — is alleen. Je bent een deel van iets groters.'
    


    
      'Ik ben Uriel. Ik bewaak de poort.'
    


    
      `Er valt niets meer te bewaken,' zei Immacolata. `Behalve je plicht.' 'Ik ben Uriel. Ik . '
    


    
      'Ik daag je uit eens goed naar jezelf te kijken. Gooi de man in wiens huid je bent gekropen weg en kijk naar jezelf.'
    


    
      Uriel schreeuwde zijn antwoord.
    


    
      DAT ZAL IK NIET DOEN!'
    


    
      Met deze woorden richtte hij zijn woede op het lichaam van beenderen. Het beeld barstte kapot toen het door het vuur bereikt werd, en brandende deeltjes vlogen tegen de muur. Shadwell bedekte zijn ogen met zijn handen toen Uriels vlam door de ruimte schoot om het beeld van de Incantatrix volledig te verwoesten. Lange tijd bleef de Engeliedere hoek afzoeken, tot alle onwelkome deeltjes tot as waren gereduceerd.
    


    
      Pas toen kwam de rust waarvan Shadwell zo walgde. De Engel deponeerde Hobarts lichaam op een stapel beenderen en pakte een schedel met de door vuur zwartgeblakerde handen.
    


    
      `Zou het niet beter zijn . zei de Engel nadrukkelijk, . . als we de hele wereld van levende dingen ontdoen?'
    


    
      Die suggestie werd zo delicaat gedaan, zo op de toon van Shadwells Redelijke Man, dat het even duurde voordat hij begreep wat er werd bedoeld.
    


    
      `Nu, zou dat niet veel beter zijn?'
    


    
      De Engel keek naar Shadwell. Hoewel zijn gelaatstrekken in wezen nog die van Hobart waren, leek Uriel zijn gastheer nu volledig in bezit te hebben genomen.
    


    
      'Ik heb je een vraag gesteld,' zei hij. `Zou dat niet veel beter zijn?' Shadwell mompelde een bevestiging.
    


    
      Dan zouden we een geweldig vuur kunnen zien, nietwaar?' zei Uriel, en kwam overeind uit zijn stoel van beenderen. Hij liep naar de deur en staarde de gang af, waar de kisten nog altijd brandden.
    


    
      `0. zei hij met een stem vol intens verlangen. `Zo'n geweldig vuur!'
    


    
      Toen leek hij de verwezenlijking van zijn doel geen seconde meer te willen uitstellen, en hij liep terug naar de trap en het slapende Koninkrijk daarachter.
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      De trein arriveerde een uur te laat in Birmingham. Het sneeuwde nog altijd en een taxi was niet te krijgen. Cal vroeg de weg naar Harborne en wachtte vijfentwintig minuten op de bus, die toen van de ene naar de volgende halte voortkroop, telkens weer tot op het bot verkleumde passagiers innemend, tot hij zo overbelast was dat er niemand meer bij kon. Het was heel druk in het centrum van de stad, waardoor het verkeer slechts met een slakkegangetje vooruitkwam. Langs de stoepranden waren de wegen glad. De schemering en de sneeuw zorgden er samen voor dat het zicht zeer beperkt was, en de chauffeur reed niet harder dan zo'n vijftien kilometer per uur. Iedereen zat er vreugdeloos bij, zonder iemand anders aan te kijken, uit angst dat er een gesprekje zou worden aangeknoopt. De vrouw die naast Cal was gaan zitten, had een kleine terriër op schoot, die een geruit rugdekje aan had en het toppunt van ellende leek te zijn. Hij zag het diertje hem met zijn trieste ogen diverse malen aankijken en glimlachte dan troostend terug.
    


    
      Hij had in de trein gegeten, maar voelde zich nog altijd Licht in zijn hoofd; hij trok zich volkomen niets aan van de vervelende voorvallen tijdens de rat. Maar toen hij bij Harborne Hill uit de bus stapte, haalde de wind hem ruw uit zijn overpeinzingen. De vrouw met het hondje had hem gezegd hoe hij naar Waterloo Road moest lopen, hem verzekerend dat het een wandelingetje van op zijn hoogst drie minuten was. Maar het duurde bijna een halfuur voordat hij het adres had gevonden, en toen was hij tot op het bot verkleumd.
    


    
      Glucks huffs was groot en ervoor stond een araucariaboom die vrijwel tot het dak reikte. Rillend van de kou belde Cal aan. Hij hoorde binnen geen geluid, dus klopte hij; hard, daarna nog harder. In de gang werd een Licht aangedaan en na een eeuwigheid leek het wel, wend de deur opengedaan en stond Gluck grinnikend en met een half opgekauwde sigaar in zijn mond hem te vertellen dat hij binnen moest komen voordat zijn ballen bevroren waren. Een tweede uitnodiging had hij niet nodig. Gluck deed de deur achter hem dicht en legde er een stukje tapijt tegenaan om de tocht te weren. Toen nam hij Cal meeeen gang door die vol kartonnen dozen stond, die tot meer dan manshoog waren opgestapeld.
    


    
      `Gaat u verhuizen?' vroeg Cal, toen Gluck hem meenam in een zalig warme keuken die eveneens vol dozen, zakken en stapels papieren stond.
    


    
      `Mijn hemel, nee,' antwoordde Gluck. 'Trek uw natte spullen uit. Ik zal een handdoek voor u halen.'
    


    
      Cal trok zijn doorweekte jack en al even kletsnatte overhemd uit en was net bezig zijn druipende schoenen uit te trekken, toen Gluck terugkeerde met een handdoek, een trui en een oude corduroy broek. `Pas deze maar eens aan,' zei hij, en smeet de kleren in Cals schoot. 'Ik ga een kopje thee zetten. Vindt u thee lekker?' Hij wachtte niet op een antwoord. 'Ik leef op thee. Zoete thee en sigaren.'
    


    
      Hij vulde de ketel en stak een oude gaspit aan. Toen haalde hij een paar dikke sokken van de verwarming af en gaf die aan Cal. Wordt u al weer een beetje warmer?' vroeg hij.
    


    
      `Reken maar!'
    


    
      'Ik zou u graag iets sterkers aanbieden,' zei hij, terwij1 hij een theemuts, suiker en een kapotte beker uit een kast pakte, `maar ik kan dat spul niet aanraken. Mijn vader is erdoor overleden.' Hij deed een paar voile lepels thee in de pot. 'Weet u dat ik niet verwacht had ooit nog iets van u te horen?' ging hij verder, in een wolk van stoom. 'Suiker?'
    


    
      `Graag.'
    


    
      `Wilt u de melk even meenemen? Dan gaan we naar mijn studeerkamer.'
    


    
      Hij pakte de theepot, de suiker en de beker, en liep voor Cal uit naar de trap die naar de eerste verdieping leidde. Ook daar was de gang verwaarloosd. De lampen hadden Been kappen en overal lagen stapels papieren, alsof de een of andere krankzinnige bureaucraat Gluck zijn levenswerk had nagelaten.
    


    
      Hij duwde een van de deuren open, en Cal liep achter hem aan een grote, voile kamer in — nog meer dozen, nog meer dossiers — die heet genoeg was om er orchideeën in te kunnen kweken en waar het stonk naar de rook van sigaren. Gluck zette de thee op een van de zes tafels neer, pakte zijn eigen beker van een stapel aantekeningen af en trok toen twee leunstoelen naar het elektrische kacheltje toe. `Ga zitten, ga zitten,' zei hij tegen Cal, die naar de inhoud van een van de dozen stond te kijken. Die was tot de rand toe gevuld met dode kikvorsen.
    


    
      `Ahr zei Gluck. 'U vraagt zich ongetwijfeld af .
    


    
      Inderdaad,' zei Cal. `Vanwaar al die kikkers?'
    


    
      `Tsja, vanwaar?' reageerde Gluck. 'Een van de talloze vragen die we proberen te beantwoorden. Het gaat natuurlijk niet alleen om kikvorsen. We krijgen ook katten en honden en veel vissen. We hebben schildpadden gehad. Aeschylus is gedood door een schildpad. Dat is een van de eerst bekende valpartijen.'

    


    
      `Valpartijen?'
    


    
      `Vanuit de hemel,' zei Gluck. 'Hoeveel suikerklontjes?'
    


    
      `Kikvorsen? Uit de hemel?'
    


    
      Dat komt heel vaak voor. Hoeveel klontjes?'
    


    
      `Twee.'
    


    
      Cal keek weer naar de doos en haalde er drie kikvorsen uit. Aan ieder dier was een etiketje bevestigd, en daarop stond wanneer hij was gevallen en waar. Eentje was uit de lucht gevallen in Utah, een andere in Dresden, een derde in het graafschap Cork.
    


    
      `Zijn ze al dood als u ze krijgt?' vroeg hij.
    


    
      `Niet altijd,' zei Gluck, en gaf Cal zijn thee. `Soms krijg ik ze onbeschadigd, soms in stukken. Geen bepaald patroon in aan te wijzen. Dat moet er natuurlijk wel zijn, maar we hebben het nog altijd niet kunnen vinden. Maar u bent vast niet hierheen gekomen om over kikkers te praten.'
    


    
      Dat klopt.'
    


    
      'Waal- wilt u dan wel over praten?'
    


    
      'Ik weet niet waar ik moet beginnen.'
    


    
      Dat zijn altijd de beste verhalen,' verklaarde Gluck, met een stralend gezicht. 'Begin maar met het meest belachelijke.'
    


    
      Cal glimlachte. Deze man zat kennelijk naar een verhaal te snakken. `Tsja zei hij, en haalde eens diep adem. Toen begon hij.
    


    
      Hij was van plan geweest zijn verslag kort te houden, maar na een minuut of tien begon Gluck hem te onderbreken met allerlei vragen die niet rechtstreeks verband hielden met zijn verhaal. Dus duurde het enige uren voordat alles was verteld. In die tussentijd rookte Gluck een sigaar van heroïsche afmetingen op. Uiteindelijk had Cal het punt bereikt waarop hij bij Gluck op de stoep stond, en werd het verhaal een gedeelde herinnering. Twee of drie minuten tang zei Gluck niets. Hij keek zelfs niet eens naar Cal, maar bestudeerde de peuken en de lucifers in de asbak. Cal was degene die de stilte verbrak.
    


    
      `Gelooft u me?' zei hij.
    


    
      Gluck knipperde met zijn ogen en fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij met zijn gedachten heel ergens anders was geweest.
    


    
      `Zullen we nog een vers kopje thee nemen?' zei hij.
    


    
      Hij probeerde op te staan, maar Cal pakte meteen krachtig zijn arm vast.
    


    
      `Gelooft u me?' vroeg hij heel indringend.

    


    
      Natuurlijk,' zei Gluck, een beetje triest. `Ik denk dat ik dat wel zal moeten. U bent bij uw gezonde verstand. U kunt goed uit uw woorden komen en u heeft me verschrikkelijk veel details verteld. Ja, ik geloof u . . . '
    


    
      `Zeg toch alstublieft jij.'
    


    
      'Best. Maar Cal, je moet begrijpen dat ik door je te geloven een paar van mijn meest dierbare illusies de grond in boor. Je ziet een man voor je die rouwt om het verloren gaan van zijn theorieën.' Hij stond op. `Tsja . . ' Hij pakte de theepot van de tafel en zette die toen weer neer. 'Korn maar eens mee,' zei hij toen.
    


    
      In de kamer ernaast hingen geen gordijnen voor de ramen. Cal zag dat er buiten nu vrijwel sprake was van een sneeuwstorm. De tuin en de huizen daar weer achter, waren veranderd in een wit niemandsland.
    


    
      Maar Gluck had hem niet meegenomen om hem het uitzicht te laten zien. Hij richtte Cals aandacht op de muren. Iedere beschikbare centimeter was bedekt met kaarten, en de meeste leken daar al te hebben gehangen vanaf de tijd dat de wereld nog Jong was. Ze zaten vol bruine vlekken van de rook van sigaren, en er was met een twaalftal verschillende pennen op gekrabbeld. Er waren ontelbare gekleurde punaises in geprikt, die naar alle waarschijnlijkheid allemaal een plaats aangaven waar zich een anomaal fenomeen had voorgedaan. En aan de randen van die kaarten waren foto's van de desbetreffende gebeurtenis aangebracht, zoveel dat je er scheel van ging kijken; korrelige foto's ter grootte van een vingernagel, vergrotingen, reeksen van snel na elkaar komende beelden uit zelfgemaakte films. Vele kon hij begrijpen, andere leken absoluut onecht. Maar naast iedere onduidelijke of in scene gezette foto waren er minstens twee waarop iets werkelijk verontrustends stond, zoals de slonzige vrouw die in haar tuin tot aan haar enkels in iets stond, dat een grote visvangst leek; of de politieagent die op wacht stond bij een drie verdiepingen tellend huis dat plat voorover was gevallen, waarbij iedere baksteen op zijn plaats was gebleven; of de motorkap van een auto waarin twee menselijke gezichten naast elkaar een afdruk hadden achtergelaten. Sommige foto's waren zo nonchalant eigenaardig dat ze komisch aandeden, andere hadden een grimmige authenticiteit, met getuigen die duidelijk van streek waren, of die hun ogen met hun handen bedekten. Maar alle foto's, belachelijk of angstaanjagend, ondersteunden dezelfde these: dat de wereld vreemder was dan het merendeel van de mensheid aannam.
    


    
      `En dit is niet meer dan het topje van de ijsberg,' zei Gluck. `Ik hebduizenden foto's, tienduizenden getuigenverklaringen.'
    


    
      Cal zag dat sommige foto's met draden van verschillende kleuren met punaises in de kaarten waren verbonden.
    


    
      Denk je dat er sprake is van een patroon?' vroeg hij.
    


    
      Dat geloof ik wel. Maar nu ik jouw verhaal heb gehoord, begin ik de indruk te krijgen dat ik daar misschien op een verkeerde plaats naar heb gezocht. Gedurende de laatste drie weken, toen jij probeerde contact met me te zoeken, zijn Max en ik in Schotland geweest om naar een plaats te kijken die we net in de Hooglanden hadden ontdekt. We hebben daar een aantal heel vreemde voorwerpen gevonden. Ik had aangenomen dat het een soort van landingsplaats voor onze bezoekers was. Nu denk ik dat ik het mis had. Het was waarschijnlijk het dal waarin het Weefsel ongedaan werd gemaakt.'
    


    
      Vat hebben jullie daar dan gevonden?'
    


    
      De gebruikelijke rommeltjes. Munten, kleding, allerlei persoonlijke bezittingen. We hebben ze allemaal in dozen gedaan en ze meegenomen om ze op ons gemak te onderzoeken. We hadden ze wel laten passen binnen onze theorieën, weet je. . . Maar nu denk ik dat dat niet zo makkelijk meer zal gaan.'
    


    
      `Mag ik die spullen eens zien?' vroeg Cal.
    


    
      'Ik zal ze voor je pakken,' zei Gluck. Sinds Cal zijn verhaal had gedaan, had hij gekeken alsof hij zeer verbaasd en verontrust was. Ook nu keek hij in de kaartenkamer om zich been met een blik die aan wanhoop grensde. Gedurende de afgelopen paar uren was zijn hele wereldbeeld overhoop gehaald.
    


    
      `Het spijt me,' zei Cal.
    


    
      Waarom?' vroeg Gluck. 'Heb er alsjeblieft geen spijt van dat je me over wonderen hebt verteld. Ik ben evenzeer bereid in jouw mysterie te geloven als in het mijne. Ik heb alleen even de tijd nodig om me aan te passen. Als het mysterie maar werkelijk bestaat; dat is het belangrijkste.'
    


    
      `Het bestaat,' zei Cal. `Geloof me maar. Ik weet alleen niet waar.' Hij keek naar het raam en de witte leegte daarachter. Hij werd steeds banger dat er jets met zijn geliefde bannelingen was gebeurd. De nacht, de Gesel en de sneeuw leken samen te zweren om hen uit te roeien.
    


    
      Hij liep naar het raam en het werd kouder naarmate hij daar dichterbij kwam.
    


    
      'Ik moet hen vinden,' zei hij. 'Ik moet bij hen zijn.'
    


    
      Tot nu toe had hij een gevoel van verlatenheid met succes op een afstand kunnen houden. Nu snikte hij het opeens uit. Hij hoorde datGluck naast hem kwam staan, maar kon zijn tranen niet binnenhouden. Gluck legde troostend een hand op zijn schouder.
    


    
      `Het is goed iemand te zien die zoveel behoefte heeft aan het wonderbaarlijke,' zei hij. 'We zullen jouw Zieners vinden, Mooney. Vertrouw me maar. Als er ergens een aanwijzing over hun verblijfplaats te vinden is, dan is dat hier.'
    


    
      `We moeten snel zijn,' zei Cal zacht.
    


    
      `Da weet ik. Maar we zullen hen vinden. Niet alleen omwille van jou, maar ook omwille van mij. Ik wil dat verloren volk van jou ontmoeten.'
    


    
      `Het is niet van mij.'
    


    
      `In zekere zin is het dat wel. En zo hoor jij ook bij hen. Dat kon ik aan je gezicht zien. En daarom geloof ik je.'
    


    
      2
    


    
      Waar beginnen we?' luidde Cals vraag.
    


    
      Het huis zat van zolder tot kelder vol papieren. Misschien was er, zoals Gluck had gezegd, ergens een aanwijzing — een regel in een verslag, een foto — over de verblijfplaats van de Zieners. Maar waar? Hoeveel verklaringen zouden ze moeten doorworstelen voordat ze iets gevonden hadden? En daarbij ging hij natuurlijk zonder meer van de veronderstelling uit dat de Zieners in deze crisistijd bij elkaar waren en bleven. Zo niet — als ze over de eilanden waren verspreid —was het een volstrekt verloren zaak in plaats van een bijna verloren zaak.
    


    
      Cal gaf zichzelf een standje voor die gedachte. Het had geen zin zo fatalistisch te zijn. Hij moest geloven dat er een kans was dat ze hen zouden vinden; moest geloven dat de taak die ze zich hadden gesteld niet domweg een manier was om de tijd door te komen voordat de catastrofe zich zou voltrekken. Hij zou Gluck als voorbeeld nemen. Gluck, die zijn hele leven Lang al op zoek was naar iets dat hij nog nooit had gezien, zonder er ooit aan te twijfelen dat dat zoeken zinvol was; Gluck, die zelfs nu bezig was thee te zetten, en dossiers te voorschijn haalde alsof hij er vast van overtuigd was dat ze de oplossing van hun probleem bijna hadden gevonden.
    


    
      Ze hadden de studeerkamer als hoofdkwartier ingericht. Gluck had het grootste bureau leeggemaakt en daar een kaart op gelegd van Engeland, die zo groot was dat hij over de randen heen ging.
    


    
      `Het eiland vol geestverschijningen,' zei hij. 'Bestudeer het maar eens een tijdje om te zien of een van de plaatsen die wij door de jaren heen hebben onderzocht een belletje doet rinkelen.'
    


    
      `Best.'

    


    
      'Ik ga aan de slag met de getuigenverklaringen, en zal de dozen openbreken die we uit Schotland hebben meegenomen.'
    


    
      Hij ging aan de slag. Cal bestudeerde de kaart, waarop nog meer aantekeningen waren aangebracht dan op de kaart in de andere kamer. Veel symbolen, kruisende lijnen en groepen stippeltjes waren voorzien van cryptische acroniemen. Wat de letters U.F.O. betekenden, behoefde Been nadere uitleg. Maar wat betekende Vermoede T.M.D. of een Cirrus V. S.? Hij besloot de aantekeningen te negeren omdat die hem alleen maar afleidden, en de kaart systematisch te bekijken, centimeter voor centimeter, beginnend bij Land's End en dan zigzaggend de rest van het land door. Hij was blij dat hij alleen het land hoefde te bekijken, want de zeeën rond Engeland — die regionen waarvan de namen hem tijdens de weerberichten altijd hadden gefascineerd: Fastnet, Viking, Forties, Tiree — hadden hun eigen wonderen. Dat was niet zo gek. Als er inktvissen op voorsteden uit de lucht vielen, regende het op de Noordzee wellicht banden en schoorstenen. Toen Gluck weer terugkwam, had hij de kaart_ al zesmaal heel aandachtig bekeken.
    


    
      `Al lets gevonden?' wilde hij weten.
    


    
      `Tot dusverre niet,' zei Cal.
    


    
      Gluck legde een hele stapel verslagen op een van de stoelen neer. `Misschien dat we hierin lets vinden,' zei hij. 'Ik ben begonnen met gebeurtenissen in de buurt van Spookstad en van daaruit zullen we ons terrein verder uitbreiden.'
    


    
      lijkt me logisch.'
    


    
      `Ga je gang. Als je lets bekends ziet, leg je dat apart. Zolang je blijft lezen, zal ik nieuwe voorraden blijven aandragen.'
    


    
      Gluck prikte de kaart op de muur naast het bureau en liet Cal alleen met de eerste stapel verslagen.
    


    
      Het werk vereiste concentratie, en die kon Cal moeilijk opbrengen. Het was halfelf en hij had al slaap. Maar toen hij door deze catalogus van verwaarloosde wonderen bladerde, begonnen zijn vermoeide ogen en zijn nog meer vermoeide geest bij te komen, kregen ze nieuwe kracht door de verbazingwekkende fenomenen waarover hij las. Veel incidenten waren variaties op inmiddels bekende thema's; gebeurtenissen die geografische, meteorologische en tijdwetten tartten. Misplaatste dieren; excursies vanuit verre sterren, huizen die van binnen groter waren dan van buiten; radio's die stemmen oppakten van de doden; ijs in bomen, midden in de zomer, en bijenkorven die het Onze Vader zoemden. Al die dingen hadden zich niet in een ver land voorgedaan, maar in Preston en Healy Bridge, in Scunthorpe en Windermere; solide, stoïcijns ingestelde plaatsen, bewoond door pragmatisch die niet geneigd waren hysterisch te worden. Dit land, Engeland, ; dit eiland vol geestverschijningen zoals Gluck het noemde, kende veel visioenen. Het was ook een Wonderland.
    


    
      Gluck kwam en ging, bracht van tijd tot tijd nieuwe dossiers en verse thee, maar deed verder zo weinig mogelijk om Cals concentratie niet te verstoren. Het was moeilijk, merkte Cal, om je niet op een zijspoor te laten trekken door de vele bizarre verslagen, maar hij slaagde erin gemiddeld een op de honderd verklaringen opzij te leggen omdat die wel een of ander detail bevatte dat verband kon houden met de Fuga of de bewoners ervan. Sommige waren hem al bekend: de verwoesting van Shearmans huffs bijvoorbeeld. Maar er waren ook andere verslagen — van werelden die in de lucht waren gezien, van een man wiens lievelingsezel psalmen vanbuiten kende — waarvan hij niets had geweten. Misschien waren de Zieners nu daar.
    


    
      Pas toen hij besloot even een korte pauze in te lassen, zei Gluck dat hij de dozen had uitgepakt die uit Schotland waren meegekomen, en hij vroeg Cal of hij de inhoud wilde bekijken. Cal liep achter-Gluck aan de kaartenkamer weer in, en daar zag hij alles wat er in het dal was achtergelaten, alles keurig van een beschreven etiketje voorzien. Het was niet zoveel. De overlevenden moesten het merendeel hebben vernietigd, of anders hadden de natuurlijke processen hun werk gedaan. Maar er waren enige deerniswekkende herinneringen aan de ramp — interessante persoonlijke bezittingen en een paar wapens. En tot beide categorieën behoorde het ene ding dat Cal meteen kippevel bezorgde: het jasje van Shadwell. Hij staarde er zenuwachtig naar. `Herken je lets?' vroeg Gluck.
    


    
      Cal vertelde hem wat en waarom.
    


    
      `Mijn god,' zei Gluck. 'Is dat het jasje?'
    


    
      Zijn ongeloof was begrijpelijk. In het licht van een kaal peertje had het kledingstuk niets opmerkelijks. Toch duurde het minutenlang voordat Cal voldoende moed had verzameld om het op te pakken. De voering, die eens waarschijnlijk honderden mensen had verleid, zag er heel gewoon uit. Wellicht had de stof een glans die zich niet helemaal liet verklaren, maar verder bleek uit niets de macht ervan. I Misschien dat de betoveringen verdwenen waren toen de eigenaar het jasje had afgedankt, maar Cal was niet bereid enig risico te nemen., Hij smeet het weer neer, met de voering naar binnen geslagen.
    


    
      `We moeten het meenemen als we weggaan,' zei Gluck.
    


    
      Weggaan? Waarheen?'
    


    
      `Naar de Zieners.'
    


    
      `Nee, dat denk ik niet.'
    


    
      `Het is toch van hen,' zei Gluck.

    


    
      `Misschien,' antwoordde Cal zonder overtuiging. 'Maar we zullen hen eerst moeten vinden.'
    


    
      Laten we dan maar weer snel aan het werk gaan.'
    


    
      Cal nam de rapporten opnieuw ter hand. Het was fout geweest een pauze in te Lassen, want hij merkte dat het hem moeite kostte het ritme terug te vinden. Maar hij ging door, aangespoord door de trieste resten in de kamer naast de zijne, en door de gedachte dat die resten wellicht spoedig de laatste herinneringen aan de Zieners zouden zijn. Om kwart voor vier 's nachts had hij de verslagen doorgewerkt. Gluck was even in een van de leunstoelen gaan slapen. Cal maakte hem wakker en liet hem de negen dossiers zien die hij apart had gehouden.
    


    
      'Is dat alles?' zei Gluck.
    


    
      'Er waren andere waar ik niet helemaal zeker van was. Die heb ik ook apart gehouden, maar ik heb er een idee van dat ze niet werkelijk belangrijk zijn.'
    


    
      Gluck liep naar de kaart en zette punaises op de negen locaties. Toen deed hij een paar stappen achteruit en keek. Geen duidelijk patroon te zien; ze waren her en der over het land verspreid. Geen van alle lagen ze dichter dan vijfenzeventig kilometer bij elkaar in de buurt. `Niets,' zei Cal.
    


    
      `Niet zo snel,' zei Gluck. `Soms duurt het enige tijd voordat een verband duidelijk wordt.'
    


    
      'We hebben niet enige tijd de tijd,' bracht Cal hem moe in herinnering. De lange uren zonder slaap begonnen zich nu te wreken. Zijn schouder die door Shadwells kogel gewond was geraakt, deed zeer. Zijn hele lichaam deed zeer.
    


    
      `Het is zinloos,' zei hij.
    


    
      mij het maar eens aandachtig bestuderen, om een mogelijk patroon te ontdekken,' reageerde Gluck.
    


    
      Cal hief wanhopig zijn handen ten hemel.
    


    
      'Er is Been patroon,' zei hij. `Ik kan alleen maar naar al die plaatsen toe gaan, stuk voor stuk . . . ' (in dit weer? hoorde hij zichzelf denken, je mag blij zijn als je morgenochtend nog de deur uit kunt stappen.) `Ga jij nu maar eens een paar uur slapen. Ik heb in de logeerkamer een bed voor je opgemaakt. Een etage hoger, tweede deur aan je linkerhand.'
    


    
      'Ik voel me zo verdomd onnuttig.'
    


    
      Je zult nog veel onnuttiger worden als je niet een paar uur gaat slapen. ,Ga nu maar!'
    


    
      'Ik denk dat ik dat wel zal moeten. Morgenochtend vroeg zal ik meteen . .
    


    
      `Mooney, ga slapen. Morgenochtend zullen we onze tactiek-wel bespreken.'

    


    
      Cal liep de trap op. De gang boven was koud; zijn adem ging voor hem uit. Hij kleedde zich niet uit maar trok meteen de dekens over zich been.
    


    
      Er hing geen gordijn voor het bevroren raam en de sneeuw zette de kamer in een blauwachtig licht, voldoende licht om bij te kunnen lezen. Maar binnen dertig seconden was hij al in slaap.
    


    
      

    

  


  
    HOOP UIT HET VERLEDEN


    
      1
    


    
      Ze kwamen toen ze geroepen werden, allemaal. Alleen of met z'n tweeën, en soms in groepen familieleden of vrienden. Ze kwamen met een paar koffers, en de enkele dingen waaraan ze werkelijk waarde hechtten — bezittingen die ze uit de Fuga hadden meegenomen; souveniertjes uit een verloren wereld: stenen, zaden, hun huissleutel, op hun lijf gedragen.
    


    
      En natuurlijk hadden ze de paar betoveringen bij zich die ze nog hadden. Ze namen die mee naar de plaats waar Nimrod Suzanna over had verteld, maar welks naam hij zich niet meer herinnerde. Apolline had zich die echter wel kunnen herinneren. Het was een plaats die de Gesel voor het begin van het Weven nooit had gevonden.
    


    
      Hij heette de Raymentheuvel.
    


    
      Suzanna was bang geweest dat de Koekoeken het gebied wel drastisch zouden hebben veranderd; de heuvel misschien hadden afgegraven. Maar nee. De heuvel was onaangeroerd, en de struiken aan de voet ervan, waar de Families in dat verre verleden de zomer hadden doorgebracht, waren uitgegroeid tot een bos.
    


    
      Ze had zich ook afgevraagd of het wel verstandig was onder zulke Barre weersomstandigheden ergens buiten een schuilplaats te zoeken; men voorspelde at de meest koude decembermaand sinds mensenheugenis, maar ze kreeg de verzekering dat de Zieners, in het nauw gedreven als ze waren, voor dergelijke eenvoudige problemen wel oplossingen hadden.
    


    
      Bij de Raymentheuvel waren ze eens veilig geweest; misschien zouden ze er nu weer veilig zijn.
    


    
      Het gevoel van opluchting Jul ze weer herenigd waren, was bijna tastbaar. Hoewel de meesten van hen het redelijk goed in het Koninkrijk hadden kunnen redden, hadden de omstandigheden kennelijk vereist dat ze hun verdriet verborgen hielden. Nu ze weer onder elkaar waren, konden ze herinneringen ophalen aan het oude land, en daar putten ze veel troost uit. Bovendien bestond Kier ook enigszins de mogelijkheid zich te verdedigen. Hoewel hun krachten sterk gereduceerd waren nu die door de Fuga niet konden worden aangewakkerd, hadden ze nog wel een paar trucjes achter de hand. Het was twijfelachtig of ze de kracht die Chariot Street had verwoest Lang op een afstand zouden kunnen houden, maar wie lets vroeg, mocht niet kieskeurig zijn.
    


    
      En toen ze zich hadden verzameld op de open plekken tussen de bomen — waarbij hun collectieve aanwezigheid struiken en takken op een subtiele manier veranderde — voelde Suzanna dat deze beslissing onbetwistbaar een juiste was. Als de Gesel hen mocht vinden, zouden ze op het laatste moment in ieder geval bij elkaar zijn.
    


    
      Er waren slechts twee opvallend afwezigen. Cal natuurlijk, en het boek dat ze hem in bewaring had gegeven: een boek welks levende bladzijden echo's hadden bevat van dit midwinterse bos. Ze bad dat ze alle twee veilig waren, ergens — het boek en de man aan wie ze het had toevertrouwd. Dat ze veilig waren; en droomden.
    


    
      2
    


    
      Misschien werd de droom die hij kreeg, veroorzaakt door de gedachte die zich bezig was te vormen toen hij in slaap viel — dat het Licht van de sneeuw fel genoeg was om bij te kunnen lezen.
    


    
      Hij stelde zich voor dat hij wakker werd en uit de zak van zijn jasje, die onverklaarbaar diep was, het boek te voorschijn haalde dat hij in Chariot Street voor verwoesting had behoed. Hij probeerde het open te slaan, maar zijn vingers waren gevoelloos en hij stuntelde als een idioot. Toen hij het boa uiteindelijk te voorschijn had gehaald, wachtte hem een schok, want de bladzijden waren allemaal leeg, even leeg als de wereld buiten het raam. De verhalen en de illustraties waren er niet meer.
    


    
      En de sneeuw bleef vallen op de zee bij de Viking- en de Doggersbank, en ook op het land. Hij viel op Healy Bridge en Blackpool, op Bath en Devizes, huizen, steden, fabrieken en kathedralen begravend, de dalen vullend tot die zich niet meer van de heuvels lieten onderscheiden, de rivieren verblindend, de bomen smorend, tot het eiland met de geestverschijningen even wit was als de bladzijden van Suzanna's boek.
    


    
      Dat alles was in zijn droom heel goed te begrijpen: maakten zij niet deel uit van hetzelfde verhaal — het boek en de wereld daarbuiten? Schering en inslag. Een wereld, ondeelbaar.
    


    
      Wat hij zag maakte hem bang. Leegheid binnen en leegheid buiten, en 114, kon daar niets aan doen.
    


    
      `Suzanna,' mompelde hij in zijn slaap, ernaar verlangend zijn armen om haar been te slaan en haar dicht tegen zich aan te trekken. Maar ze was niet in de buurt. Ook in een droom kon hij niet net doen alsof ze dicht in de buurt was, kon hij haar niet naar zich toe trekken. Hij kon alleen hopen dat ze veilig was; hopen dat zij beter wist dan hij hoe de Leegheid op een afstand moest worden gehouden.

    


    
      'Ik kan me niet herinneren gelukkig te zijn geweest,' fluisterde een stem uit het verleden in zijn oor. Hij kon Been naam bij de stem bedenken, maar wist dat de bezitter ervan at Lange tijd dood was. Hij zette zijn droom in zijn achteruit, zoekend naar de identiteit van de stem. Weer hoorde hij de woorden, duidelijker ditmaal.
    


    
      kan me niet herinneren gelukkig te zijn geweest.'
    


    
      Nu herinnerde hij zich de naam wel, evenals het gezicht dat erbij hoorde. Lilia Pellicia. Ze stond aan het voeteneinde van het bed. Het was alleen niet het bed waarop hij was gaan slapen. Het was niet eens dezelfde kamer.
    


    
      Hij keek om. Er stonden ook anderen, opgeroepen uit het verleden. Freddy Cammell staarde naar zijn spiegelbeeld; Apolline zat schrijlings op een stoel, met een fles aan haar lippen. Naast haar stond Jerichau, met een kind met gouden ogen in zijn armen. Hij wist nu waar hij was, en wanneer. Dit was zijn kamer in Chariot Street, de nacht waarin de delen van het tapijt uit het Weefsel te voorschijn waren gekomen.
    


    
      Weer sprak Lilia de woorden die hem haar in herinnering hadden gebracht.
    


    
      '1k kan me niet herinneren gelukkig te zijn geweest.'
    


    
      Waarom had zijn geheugen nu juist dit moment uitgekozen, van alle merkwaardige dingen die hij had gezien en gesprekken die hij had gehoord?
    


    
      Lilia keek hem aan. Het was maar at te duidelijk hoe ellendig ze zich voelde; het was alsof ze de nacht vol sneeuw die hij in zijn droom beleefde, at had voorzien; dat ze ook toen at had geweten dat alles verloren was. Hij wilde haar troosten, wilde haar vertellen dat ze gelukkig kon zijn, maar hij miste de overtuiging of de wil om de waarheid geweld aan te doen.
    


    
      Nu sprak Apolline.
    


    
      `En de heuvel?' zei ze.
    


    
      Hoezo? dacht hij. Als hij ooit had geweten waarover ze het had, was hij dat nu weer vergeten.
    


    
      `Hoe heette die ook alweer?' vroeg ze. . waar we. .
    


    
      Ze ging niet verder.
    


    
      Ga door, smeekte hij haar. Maar de warmte die hij zich van de kamerherinnerde was al aan het verdwijnen. De koude van het heden bekroop hem weer en duwde die warme augustusnacht weg. Hij luisterde nog altijd, zijn hart begon te bonzen in zijn hoofd. Zijn hersenen hadden dit gesprek niet zomaar nog eens laten herhalen. Er was een reden voor. Er werd bijna een geheim geopenbaard, als hij die droom nog maar even kon vasthouden.
    


    
      `Hoe heette die ook alweer?' herhaalde de stem van Apolline aarzelend. ... De heuvel waar we die laatste zomer waren. 1k kan me die herinneren als de dag van gisteren. .
    


    
      Ze keek naar Lilia, hopend op een antwoord. Cal keek ook naar haar.
    


    
      Geef antwoord, dacht hij.
    


    
      Maar de koude werd heviger, riep hem terug vanuit het verleden naar de troosteloze toekomst. Hij wilde dolgraag de aanwijzing meenemen die Lilia zou kunnen geven.
    


    
      `Ik kan me die herinneren als de dag van gisteren,' zei Apolline weer, maar steeds vager.
    


    
      Hij staarde naar Lilia, haar dwingend lets te zeggen. Ze was al even doorschijnend als sigaretterook.
    


    
      God geef haar alsjeblieft antwoord, zei hij.
    


    
      Toen haar beeld begon te verdwijnen, deed ze haar mond open. Even leek hij haar kwijt te zijn, maar haar antwoord kwam, zo zacht dat het pijn deed om het op te vangen.
    


    
      Raymentheuvel,' zei ze.
    


    
      Toen was ze weg.
    


    
      Raymentheuvel!'
    


    
      Hij werd wakker met die woorden op zijn lippen. De dekens waren tijdens het slapen van hem afgegleden, en hij was zo koud dat zijn vingers gevoelloos waren. Maar hij was nu wijzer geworden en dat was het enig belangrijke.
    


    
      Hij ging rechtop zitten. Buiten begon het al dag te worden, zag hij door het raam, maar het sneeuwde nog altijd.
    


    
      `Gluck!' riep hij. 'Waar- ben je?'
    


    
      In zijn haast schopte hij een doos papier de trap af, en vond de man in de leunstoel waarin hij al had gezeten toen Cal zijn verhaal vertelde.
    


    
      Hij schudde Gluck aan zijn arm been en weer, zei hem dat hij wakker moest worden, maar dat gebeurde pas toen Cal zei:
    


    
      Toen gingen zijn ogen open alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen.
    


    
      Wat?' zei hij, en keek Cal scheel aan. '0, ben jij het. lk dacht . . . dat ik mijn vader hoorde.'
    


    
      Hij streek met de palm van zijn hand over zijn gezicht.

    


    
      `Hoe laat is het?'
    


    
      Dat weet ik niet. Ergens vroeg in de morgen.'
    


    
      'Wil je thee?'
    


    
      'Gluck, ik denk dat ik weet waar ze zijn.'
    


    
      Door die woorden kwam hij helemaal bij zijn positieven. Hij stond op.
    


    
      'Mooney! Meen je dat? Waar?'
    


    
      'Heb je ooit van de Raymentheuvel gehoord?'
    


    
      'Nee, nooit.'
    


    
      'Maar daar zijn ze.'
    


    
      

    

  


  Deel dertien


  
    Magische nacht
  


  
    De bossen zijn mooi in het Licht van de maan,
  


  
    Maar ik heb bliivende beloften gedaan,
  


  
    En voor ik slaap nog mijlen to gaan.'
  


  
    ROBERT FROST
  


  
    Stopping by Woods on a Snowy Evening
  


  
    

  


  
    SNEEUWSTORM


    
      1
    


    
      Het ijs had de klokken van Engeland stilgezet.
    


    
      Hoewel de meteorologen voor meer dan een week Siberische weersomstandigheden hadden voorspeld, was het land zoals gewoonlijk niet voorbereid op die plotselinge, snelle temperatuurdaling. Treinen liepen niet meer; vliegtuigen stonden aan de grond. In Yorkshire en Lincolnshire werkten de telefoon en de elektriciteitsvoorzieningen niet meer; in het zuiden waren dorpen en zelfs kleine steden afgesneden van de rest van de wereld. De media raadden iedereen aan thuis te blijven als men niet echt weg hoefde. Dat advies werd door velen opgevolgd, waardoor de industrie en de handel op een laag pitje draaiden en in sommige gebieden helemaal stil kwamen te liggen. Grote delen van wegen waren ontoegankelijk, ofwel door de sneeuw, of door gestrande auto's. Hoofdwegen waren een nachtmerrie, weggetjes regelrecht onberijdbaar. Het eiland met de geestverschijningen was tot stilstand gekomen.
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      Het duurde enige tijd voordat Cal op een van Glucks vele kaarten de Raymentheuvel had ontdekt in Somerset, ten zuiden van Glastonbury. Onder normale omstandigheden zou het een ritje van een uur over de M5 zijn geweest. Vandaag was God echter de enige die wist hoe lang hij erover zou doen.
    


    
      Gluck wilde natuurlijk met hem meegaan, maar Cal vermoedde dat de Zieners het absoluut niet op prijs zouden stellen als hij een vreemde meenam — als ze zich bij die heuvel hadden verborgen natuurlijk. Dat probeerde hij Gluck zo vriendelijk mogelijk duidelijk te maken. Gluck slaagde er niet in zijn teleurstelling verborgen te houden, maar zei wel dat hij begreep hoe delicaat dergelijke ontmoetingen zouden zijn; dat hij zich zijn hele !even lang op zo'n samenkomst had voorbereid, maar dat hij niet zou aandringen. En natuurlijk kon Cal een van de auto's nemen, al waren die dan niet absoluut betrouwbaar.
    


    
      Toen Cal voorbereidingen trof om te vertrekken, zo goed mogelijk ingepakt tegen de kou, gaf Gluck hem een pakje dat slordig was ingepakt, met een touwtje eromheen.

    


    
      Vat is dat?' vroeg hij.
    


    
      'Het jasje,' zei Gluck. 'En enig ander bewijsmateriaal dat ik had meegenomen.'
    


    
      'Ik wil dat niet meenemen, en al zeker het jasje niet.'
    


    
      `Het is hun magie, nietwaar?' zei Gluck. 'Neem het verdorie mee. Maak geen dief van me.'
    


    
      'Onder protest.'
    


    
      'Ik heb er ook een paar sigaren bij gedaan. Een klein vredesgebaar van een vriend.' Hij grinnikte. 'Ik benijd je iedere ijskoude kilometer van die tocht, Cal.'
    


    
      Onder het rijden had hij tijd om te twijfelen. Tijd om zichzelf een idioot te noemen omdat hij weer hoop was gaan koesteren, omdat hij durfde hopen dat een herinnering die was opgerakeld, hem bij de verlorenen zou kunnen brengen. Maar minstens een deel van zijn droom werd onder het rijden bevestigd. Engeland was een blanco bladzijde; de sneeuwstorm had alles met een witte laag toegedekt. Ergens onder die wade leefden mensen waarschijnlijk hun Leven, maar daar was nauwelijks iets van te zien. Deuren waren dicht en gordijnen gesloten tegen een dag, waarop het rond het middaguur al weer donker was geworden. Degenen die zich buiten hadden gewaagd, liepen zo vlug als het ijs onder hun voeten dat toestond, om zo snel mogelijk weer bij de kachel te zitten, waar de televisie een Kerstmis vol plastic sneeuw en sentimenten beloofde.
    


    
      Er was bijna geen verkeer op de weg, waardoor Cal zich niet aan de verkeersregels hoefde te houden. Hij stak kruispunten over bij een rood stoplicht, negeerde eenrichtingswegen en reed zo snel mogelijk de stad uit. Gluck had hem geholpen de route te bepalen en de nieuwsberichten hielden hem op de hoogte van wegen die waren afgesloten, zodat hij aanvankelijk vrij snel verder kwam. Ten zuiden van Birmingham reed hij de M5 op en slaagde erin een snelheid van zo'n zestig kilometer per uur te handhaven tot de radio op het moment dat hij even ten noorden van Worcester was, meldde dat de hoofdweg was afgesloten tussen afrit acht en negen, wegens een ernstig ongeval. Hij vloekte omdat hij nu verplicht was van de hoofdweg of te gaan en de A38 te nemen via Great Malvern, Tewkesbury en Gloucester. Daar kwam hij veel langzamer vooruit. Er was geen poging gedaan de weg schoon te vegen of te pekelen en verscheidene auto's waren domweg achtergelaten door chauffeurs die tot de conclusie waren gekomen dat doorrijden gelijkstond met een poging tot zelfmoord.
    


    
      Het weer werd slechter toen hij Bristol naderde, waardoor hij verder moest kruipen. Verblind door de sneeuw miste hij de afslag naar de A37 en moest terugrijden. De lucht was nu vrijwel inktzwart, hoewel het pas midden op de middag was. Zo'n anderhalve kilometer voor Shepton Mallet stopte hij om te tanken en wat chocolade te kopen, en kreeg van de pompbediende te horen dat het merendeel van de wegen ten zuiden van de stad was afgesloten. Hij had het gevoel dat er tegen hem werd samengezworen. Het was alsof het weer deel uitmaakte van het plan van de Gesel; dat die wist dat hij in de buurt was en hem obstakels voor de voeten wierp om te zien hoe hard hij zou vechten om de plaats te bereiken waar hij zou worden geëxecuteerd.
    


    
      Maar als dat zo was, betekende dat in ieder geval wel dat hij op het juiste spoor zat. Dat ergens in de wildernis voor hem de mensen wachtten van wie hij zoveel was gaan houden.
    


    
      3
    


    
      Hoe waar de waarschuwing van de pompbediende was geweest, werd maar al te duidelijk toen hij bij Lydford on Fosse een B-weg insloeg die hem in principe naar de Raymentheuvel moest brengen. Voor hij vertrok, had hij al geweten dat dit het moeilijkste deel van de reis kon worden, maar een alternatief was er niet. Hier waren geen grotere wegen; alleen smalle weggetjes die vrijwel allemaal ondergesneeuwd moesten zijn.
    


    
      Hij had wellicht zo'n drie en een halve kilometer gereden toen de met ijs bedekte banden hun greep op de weg verloren en de auto tot stilstand kwam. De ronddraaiende wielen deden niets anders dan sneeuw opwerpen. Hij trapte het gaspedaal in, de motor afwisselend vervloekend en vriendelijk toesprekend, maar die weigerde in beweging te komen. Aarzelend stapte hij uit en zakte meteen tot halverwege zijn scheenbenen in de sneeuw weg. Gluck had hem een paar laarzen en dikke sokken geleend die zijn voeten beschermden, maar de koude doortrok meteen zijn broek. Hij zette de capuchon van zijn jack op — ook een cadeautje van Gluck — en liep naar de achterkant van de auto. Omdat hij geen schop bij zich had, kon hij de sneeuw alleen met zijn handen wegscheppen. Zijn inspanningen werden niet beloond. Na twintig minuten was hij er nog niet in geslaagd de auto een centimeter naar voren of naar achteren te krijgen.
    


    
      Hij besloot het op te geven voordat zijn vingertoppen waren bevroren. Hij ging weer in de auto zitten en liet de motor draaien zodat de kachel het kon blijven doen, en dacht toen na over de mogelijkheden die hem openstonden. Het laatste teken van menselijke bewoning had hij gezien toen hij deze weg was opgedraaid, ruim drie kilometer terug dus. Het idee terug te lopen door de sneeuw in de nu vrijwel totale duisternis stond hem niet aan. Als het hem na die wandeling zou lukken iemand te vinden die gek of vriendelijk genoeg was om hem te helpen, zouden er uren verloren zijn gegaan.

    


    
      Hij had twee andere mogelijkheden. Blijven zitten waar hij zat tot het weer ochtend werd, was de ene. Die verwierp hij meteen. Of de rest van de weg naar de Raymentheuvel te voet afleggen. Te oordelen naar de kaart, die niet gedetailleerd was, kwam er iets verderop een splitsing. Als hij dan linksaf zou gaan, zou hij in principe in de buurt van de heuvel moeten komen. Hij zou dan echter vrijwel geheel en al op zijn instinct moeten afgaan, want bijna alle dingen waaraan hij het landschap zou kunnen herkennen — greppels, heggen, de weg zelf — waren ondergesneeuwd. Maar wat zou hij anders kunnen doen? Het was beter blindelings verder te gaan dan helemaal niets te doen.
    


    
      Toen die beslissing eenmaal was genomen, voelde hij zich weer wat optimistischer en begon na te denken over de vraag hoe hij zich tegen de elementen zou kunnen beschermen. Achter in de auto ontdekte hij tussen de stoelen een doos vol kostbare papieren van Gluck. Hopend dat het hem zou worden vergeven, klom hij over de voorbank naar achteren om enige lagen papier tussen zijn huid en zijn kleren aan te brengen, zich zo isolerend met verhalen over uit de lucht vallende kikkers en sprekende bijen. Toen de paperassen verbruikt waren, scheurde hij de kartonnen doos zelf in repen die zijn benen moesten beschermen. Toen trok hij twee handschoenen open die hij op de hoedenplank vond, om daarmee zijn gezicht onder zijn capuchon nog beter te kunnen beschermen. Nadat hij in zijn eigen handschoenen ook nog wat papier had gedaan, wist hij dat hij zich nu zo goed mogelijk tegen de koude had gewapend. Hij pakte het pakketje dat Gluck hem had gegeven, zette de motor of en stapte de auto uit, de sneeuw in.
    


    
      Dit is krankzinnigenwerk, dacht hij, terwijl hij het portier dichtsmeet en bij de auto vandaan liep: ik ben Maffe Mooney tot het bittere einde.
    


    
      Het was buiten niet zo donker als hij had verwacht. Terwijl hij bezigwas voorbereidingen voor zijn tocht te treffen, was het iets minderhard gaan sneeuwen en nu baadde het landschap in een melkachtiglicht. De deken van sneeuw was lichter dan de zwaarbewolkte lucht erboven. Her en der brak het wolkendek zelfs, en kon hij even de sterren zien schitteren. Hij begon te denken dat hij uiteindelijk toch misschien nog wel een kans van slagen had.
    


    
      Tijdens de eerste vierhonderd meter gebeurde er niets om dat optimisme te verstoren, maar tijdens de volgende vierhonderd meter bleken kranten en karton at minder goed te werken dan hij had gehoopt. Het vocht trok in het karton, en zijn broekspijpen en benen werden gevoelloos. Ook zijn vingers begonnen zeer te doen. Erger was echter nog wel dat hij de splitsing niet kon ontdekken die op de kaart stond aangegeven, en met iedere stap raakte hij er meer van overtuigd dat hij die had gemist en dat hij eerder verder bij de heuvel vandaan liep dan erheen.
    


    
      Hij besloot een risico te nemen en dwars door de velden te lopen. Het terrein links van hem ging vrij steil omhoog. Misschien dat hij boven op die heuvel beter zou kunnen zien waar hij was. Hij keek even om in de richting van de plaats waar hij zijn auto had achtergelaten, maar die kon hij niet meer zien. Dat deed er nu niet meer toe; de teerling was geworpen. Hij liep op het witte oppervlak van de heuvel af en klauterde naar boven.
    


    
      Het wolkendek was nu nog meer gebroken, en hij zag een stuk lucht vol sterren boven zich. Toen hij zijn telescoop had gekocht, had hij de meeste sterrenbeelden leren herkennen en hij kon ze moeiteloos hun naam geven, hij, de Man met het Goede Geheugen. Ze betekenden natuurlijk niets, die namen, behalve binnen het menselijk perspectief. Het waren niets anders dan etiketjes die waren bedacht door de een of andere sterrenkijker die meende een bepaald patroon waar te nemen; een pijl en boog, een beer, een ploeg. Binnen de kosmische context betekenden ze niets. Maar het feit dat hij de sterren kon zien en ze een naam kon geven, alsof het vrienden van hem waren, was wel een troost waar hij behoefte aan had. Zonder dat zou het zien ervan je hart kunnen breken.
    


    
      De pijn in zijn benen en handen was besmettelijk; nu deden ook zijn armen en zijn torso zeer, net als zijn pik en zijn ballen, zijn oren en wangen. Zijn hele lichaam leek in feite zeer te doen. Maar teruggaan was onmogelijk. Nog zo'n dertig meter en hij zou de top van de heuvel hebben bereikt, schatte hij, en begon zijn stappen te tellen. Bij de achttiende moest hij stoppen om op adem te komen voor de laatste twaalf. Terwijl hij naar lucht stond te happen, keek hij naar de sporen die hij in de sneeuw had achtergelaten. Hij had aangenomen dat hij rechtdoor was gelopen, maar hij bleek te hebben gezigzagd. Hij wilde er niet over nadenken wat dat zou kunnen betekenen enklom verder. ledere stap was nu een grote uitdaging. Hij moest zijn knieën tot zijn lendenen optrekken om over de sneeuw heen te stappen, in plaats van erdoorheen te ploegen. Zijn ijskoude spieren protesteerden tegen iedere beweging, maar uiteindelijk bereikte hij de top en zag vandaar een spierwit panorama. Het was alsof Engeland verlaten was en er een stoflaken over de meubels was gelegd tot de bewoners zouden terugkeren. Als ze ooit zouden terugkeren. Nu hij daar boven stond, omgeven door een absolute stilte, en naar de witte deken onder zich staarde, was het niet zo moeilijk zich voor te stellen dat niemand naar deze verlaten plaats zou terugkeren, en dat hij alleen was.
    


    
      Maar hij zag wel een heuvel en dat kon alleen de heuvel zijn die hij zocht, omdat er verder geen was. Tussen die heuvel en de plaats waar hij stond, lagen met sneeuw bedekte velden. De moed zonk hem in de schoenen toen hij zag hoever hij nog te gaan had, maar hij wist dat stilstaan zijn spieren alleen stijver zou maken en dus begon hij de helling af te lopen. Hij had zijn lichaam nauwelijks onder controle. Toen hij bijna beneden was, werd de sneeuw steeds dieper, tot hij er tot aan zijn middel in stond en hij eerder zwom dan liep. Maar toen hij over het veld naar de heuvel begon te lopen, werd het gevoel van koude vervangen door een welkome, totale gevoelloosheid. Halverwege het veld lieten zijn vingers het pakketje van Gluck los, vrijwel zonder dat zijn steeds engere bewustzijn zich daarvan bewust was. Nu vond hij de sneeuw waar hij doorheen waadde comfortabel om te zien. Misschien zou hij even moeten rusten en op dit sneeuwkussen gaan liggen. Zijn hoofd werd met de seconde zwaarder en de sneeuw zou zo heerlijk zijn om op te liggen. Wat zou het voor kwaad kunnen te gaan liggen totdat hij zich weer sterker voelde? Maar hoe lui zijn gedachten ook waren, hij was nog niet zover weg dat hij niet wist dat slapen zijn dood zou worden. Als hij nu halt hield, zou hij voor altijd halt houden.
    


    
      Toen hij de voet van de Raymentheuvel had bereikt, stond hij op het punt van instorten. Maar hij dwong zichzelf stap voor stap omhoog te gaan. De helling was langer dan de eerste, maar niet zo steil. Hij kon niet ver genoeg vooruit denken om zich af te vragen wat hij aan de andere kant zou vinden. Hij had al zijn mentale kracht nodig om zijn benen te dwingen vooruit te gaan. Toen hij nog een paar meter bij de top vandaan was, keek hij omhoog, in de vage hoop sterren te zien. Maar het wolkendek had zich weer aaneengesloten en er dreigde een nieuwe sneeuwstorm.
    


    
      Nog twee stappen. Toen had hij de top van de heuvel bereikt en keeknaar het landschap aan de andere kant daarvan. Niets te zien. Nietsdat wees op een mogelijke schuilplaats, hoe primitief dan ook, zag hij tot zijn zeer grote schrik. Alleen met sneeuw bedekte velden, verlaten en stil, tot de horizon voortrollend. Hij was alleen.
    


    
      Als hij de kracht had gehad om te huilen, zou hij dat hebben gedaan. In plaats daarvan gunde hij de uitputting de overwinning en hij liet zich in de sneeuw vallen. Zelfs als hij de weg terug naar de auto had kunnen vinden, zou hij dat niet meer hebben gehaald. Die fatale slaap die hij zichzelf voortdurend had onthouden, eiste hem nu onverbiddelijk op.
    


    
      Maar toen zijn ogen vrijwel dichtvielen, zag hij onder aan de heuvel iets bewegen, lets dat door de sneeuw rende. Hij probeerde scherp te focussen, maar dat lukte hem niet; toen drukte hij zijn vingers tegen zijn gezicht om wakker te worden, keek op en probeerde het weer. Zijn ogen bedrogen hem niet. Er bewoog zich jets op de lege bladzijde voor hem, een of ander dier.
    


    
      Zou het een . . . aap kunnen zijn?
    


    
      Hij zette zijn handen in de sneeuw en duwde zich op, maar meteen verloor hij zijn evenwicht en viel voorover. Enige seconden lang kon hij aarde en lucht niet duidelijk meer zien, toen hij de helling afrolde en omwikkeld door ijs tot stilstand kwam. Het duurde even voordat hij zich weer kon oriënteren, maar toen hij daartoe in staat was, zag hij inderdaad een aap die van hem wegvluchtte.
    


    
      Hij stond op, meer sneeuw dan man, en wankelde achter het dier aan. Waar rende het in vredesnaam naar toe? Vóór zich zag hij alleen Open velden.
    


    
      Opeens was het dier verdwenen. Het ene moment had hij het nog duidelijk gezien en haalde hij het in, het volgende moment was het verdwenen, alsof het door een open deur was gevlucht en die dicht had gesmeten. Hij bleef staan, zijn ogen niet gelovend. Was het dier een soort fata morgana geweest? Of had de koude hem domweg van zijn gezonde verstand beroofd?
    


    
      Hij staarde naar de sneeuw. Hij zag duidelijk sporen, sporen van poten, waar de aap aan het spelen was geweest. Hij volgde die, en hetgeen hij had gezien werd bevestigd; op een gegeven moment hielden de sporen domweg op. Niets anders dan schone, knisperende sneeuw; kilometers lang.
    


    
      `Oké,' zei hij tegen het lege veld. Waar ben je?'
    


    
      Toen hij dat zei, zette hij nog een stap in de richting van de plaats waar de aap opeens verdwenen was en herhaalde zijn vraag. `Alsjeblieft zei hij moeizaam. `Waar ben je?'
    


    
      Natuurlijk kwam er geen antwoord. Een fata morgana kon niet spreken.
    


    
      Hij staarde naar de sporen en voelde de laatste restjes hoop verdwijnen.

    


    
      Toen zei een stem: `131ijf daar niet in de kou staan.'
    


    
      Hij keek op. Links noch rechts van hem was er iemand te zien. Maar weer klonk het bevel.
    


    
      `Twee stappen vooruit. En snel een beetje.'
    


    
      Hij zette aarzelend zijn ene been voor het andere. Net toen hij een tweede stap wilde zetten, verscheen er vlak voor hem een arm die zijn jack vastpakte en hem uit de sneeuw opeiste.
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      Aan de andere kant van het gordijn waar Cal doorheen was getrokken, was een bos met bomen waarvan de takken zo dik waren en zo dicht bij elkaar hingen dat er bijna geen sneeuw op de met mos en bladeren bedekte grond lag. Het was er donker, maar in de verte zag hij een vuur branden, het licht welkom, de belofte van warmte nog welkomer. Er was geen spoor te bekennen van de man die hem uit de sneeuw had getrokken; in ieder geval zag hij niemand tot een stem zei: 'Afschuwelijk weer, nietwaar?' Hij draaide zich om en zag de aap Novello en diens menselijke metgezel nog geen twee meter bij zich vandaan staan, gecamoufleerd door de stilte.
    


    
      `Smith heeft het gedaan,' zei de aap, en boog zich naar Cal toe. 'Hij heeft je weggetrokken. Laat ze mij er de schuld niet van geven.' De man keek het dier even van opzij aan.
    


    
      `Hij praat niet tegen me,' verkondigde de aap, 'omdat ik was weggelopen. Maar gebeurd is gebeurd, nietwaar? Waarom kom je niet mee naar het vuur? Je kunt maar beter gaan liggen voordat je omvalt.'
    


    
      'Ja,' zei Cal. 'Alsjeblieft
    


    
      Smith ging voorop. Cal kwam achter hem aan, terwijl zijn verdoofde hersenen nog altijd probeerden te bevatten wat er was gebeurd. De Zieners mochten dan in een hoek zijn gedreven, maar ze kenden nog wel een paar trucjes. De illusie die dit bos verborgen hield, was perfect uitgevoerd. En aan de andere kant van dat gordijn heerste een ander seizoen. Hoewel de takken van de bomen kaal waren, liep hij over het mos van de vorige zomer en het rook naar de lente, alsof het ijs dat het eiland met de geestverschijningen in zijn greep had, hier geen houvast had kunnen krijgen. Bloemknoppen stonden op het punt van uitkomen; overal hielden cellen zich bezig met een zoete groei. Hij raakte een beetje euforisch, maar zijn bevroren ledematen hadden de boodschap nog niet doorgekregen. Toen hij het vuur tot op een paar meter was genaderd, voelde hij dat zijn lichaam zich niet z meer overeind kon houden. Hij wilde zich aan een van de bomen vastgrijpen, maar die leek een stap opzij te doen en hij viel.
    


    
      Hij raakte de grond niet. Armen vingen hem op en hij gaf zich daaraan over. Ze droegen hem naar het vuur en daar werd hij zachtjes neergelegd. Een hand raakte zijn wang aan en hij zag Suzanna geknield naast zich zitten, beschenen door het licht van het vuur. Hij noemde haar naam — of in ieder geval hoopte hij dat hij dat deed. Toen verloor hij het bewustzijn.
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      Het was al eerder gebeurd dat hij zijn ogen had dichtgedaan toen hij haar zag, en haar niet meer had gezien toen hij die opendeed. Maar ditmaal gebeurde dat niet. Ditmaal was ze blijven wachten tot hij weer wakker zou worden. Niet alleen blijven wachten. Ze had haar armen om hem heen geslagen en wiegde hem. Terwijl hij sliep, waren zijn kleren en lagen papier uitgetrokken, en was er om zijn naakte figuur een deken gewikkeld.
    


    
      'Ik heb de weg naar huis gevonden,' zei hij, toen zijn tong weer dienst kon doen.
    


    
      'Ik ben naar Chariot Street gegaan om je te halen,' zei ze. 'Maar het huis stond er niet meer.'
    


    
      Dat weet ik .
    


    
      `En het huis aan Rue Street was er ook niet meer.'
    


    
      Hij knikte. De Bono is naar me toe gekomen . . . ' Hij maakte de zin niet af, tot zwijgen gebracht door die herinnering. Ook het vuur en haar armen om hem heen konden niet voorkomen dat hij rilde toen hij zich herinnerde hoe hij in de mist had gestaan en een glimp had opgevangen van wat die mist half verborgen hield.
    


    
      . de Gesel kwam achter ons aan,' zei hij.
    


    
      `En Shadwell.'
    


    
      Ja. Hoe wist jij dat?'
    


    
      Ze vertelde hem over het Heiligdom.
    


    
      `En wat gaat er nu gebeuren?' vroeg hij.
    


    
      `We wachten. We houden de betovering in stand en wachten. We zijn nu allemaal hier. Jij was de enige die nog ontbrak.'
    


    
      `En nu ben ik gevonden,' zei hij zacht.
    


    
      Ze sloeg haar armen wat steviger om hem heen.
    


    
      `En we zullen niet meer worden gescheiden,' zei ze. 'We kunnen alleen maar bidden dat ze ons niet kunnen vinden.'
    


    
      `Alsjeblieft niet bidden,' zei een stem achter Suzanna. 'We willen niet dat Engelen ons kunnen horen.'
    


    
      Cal strekte zijn hals om de nieuwkomer te kunnen zien. De lijnen vanhet gezicht waren dieper dan ze waren geweest, de baard wat grijzermaar het was nog altijd Lems gezicht, en Lems glimlach. `Dichter,' zei Lo en streek met zijn hand door Cals haar. 'We waren je bijna kwijtgeraakt.'
    


    
      `Geen sprake van,' zei Cal met een trage glimlach. `Heb je het fruit nog?'
    


    
      Lo klopte op het borstzakje van zijn jas, waarvan de moderne snit wel bij hem paste. 'Hier heb ik het,' zei hij, 'en over fruit gesproken . . . heb je honger?'
    


    
      kan altijd eten,' zei Cal.
    


    
      `Als je wilt, kunt je eten krijgen.'
    


    
      `Alsjeblieft.'
    


    
      Lem wilde weglopen, maar draaide zich nog om en zei plechtig: 'Calhoun, wil je me helpen planten als het moment daar is?'
    


    
      `Je weet dat ik dat wil.'
    


    
      Lem knikte. `Ik zie je zo meteen wel weer,' zei hij, en liep weg uit de lichtcirkel van het vuur.
    


    
      `Zijn mijn kleren droog?' vroeg Cal. `Zo kan ik niet rondlopen.' `Ik zal eens kijken of ik lets voor je kan lenen,' zei Suzanna. Voordat ze ging staan, kuste ze hem op zijn lippen. Het was geen nonchalante kus; hij werd er warmer door dan door een tiental vuren. Terwijl ze wegliep, moest hij de deken stevig om zich heen slaan om zijn erectie te verbergen.
    


    
      Toen hij alleen was, had hij tijd om na te denken. Hoewel hij vrijwel oog in oog met de dood had gestaan, was het nu al moeilijk zich de .pijn te herinneren waarin hij korte tijd geleden had verkeerd. Het was zelfs mogelijk te denken dat er buiten dit betoverde bos helemaal geen wereld bestond, en dat hij hier voor altijd kon blijven, met magie en al. Maar hoe verleidelijk die gedachte ook was, hij wist dat het gevaarlijk zou zijn om er zelfs maar even bij stil te blijven staan. Als er voor de Zieners na vannacht nog leven bestond, als Uriel en zijn hoeder hen op de een of andere manier niet zouden vinden — moest dat leven worden geleefd als deel van het Wonderland, dat hij in Glucks bureau vol wonderen had gevonden. Een wereld, ondeelbaar. Nadat hij een tijdje had liggen doezelen, keerde Suzanna terug met een stelletje kleren dat ze naast hem neerlegde.
    


    
      `Ik ga een ronde maken langs de uitkijkposten,' zei ze. 'Tot straks.' Hij bedankte haar voor de kleren en begon zich aan te kleden. Dit was de tweede geleende huid binnen vierentwintig uur, en die zag er natuurlijk eigenaardiger uit dan de kleding die Gluck hem had gegeven. Hij genoot van de botsing van stijlen — een keurig colbertje en een afgedragen leren jack, gekke sokken en varkensleren schoenen. `Zo behoort een dichter zich te kleden,' verklaarde Lemuel men hijweer terugkwam. 'Als een blinde dief.'
    


    
      'Ik heb wel ergere dingen naar mijn hoofd gekregen,' zei Cal. 'Ik meen me te herinneren dat je het over eten hebt gehad.' Inderdaad,' zei Lem, en nam hem mee bij het vuur vandaan. Toen zijn ogen waren gewend aan het halve Licht, zag Cal dat er overal Zieners waren; op de takken of zittend op de grond tussen de bomen, omgeven door hun aardse goederen. Ondanks de wonderen die deze mensen zo goed hadden gekend, leken ze deze nacht op doodgewone vluchtelingen, hun ogen donker en met een zeer behoedzame blik, hun monden gesloten. Het was waar dat sommigen hadden besloten het beste te maken van wat nog weleens hun laatste nacht zou kunnen zijn. Geliefden lagen in elkaars armen, fluisterend en kussend; iemand zong zacht een liedje waarop drie vrouwen aan het dansen waren, de stilte tussen hun passen diep, verloren gaand tussen de bomen. Maar de meeste vluchtelingen deden niets, bang dat hun angst zichtbaar zou zijn.
    


    
      Cal rook de geur van koffie toen Lem hem meenam naar een open plek in het bos waar een ander, kleiner vuur brandde. Daar zaten zes Zieners te eten en hij kende geen van hen.
    


    
      Dit is Calhoun Mooney,' kondigde Lem aan. 'Een dichter.'
    


    
      Een van hen, die in een stoel zat terwijl een vrouw hem voorzichtig schoor, zei:
    


    
      'Ik herinner me je uit de boomgaard. Jij bent de Koekoek.' `ja.'
    


    
      `Ben je gekomen om samen met ons te sterven?' vroeg een meisje dat bij het vuur voor zichzelf koffie inschonk. Die opmerking, die in de meeste gezelschappen als indiscreet zou zijn bestempeld, zorgde hier voor gelach.
    


    
      `Als dat moet,' zei Cal.
    


    
      `We zullen in ieder geval niet doodgaan met een lege maag,' zei de geschoren man. Toen zijn kapster de laatste restjes zeepsop van zijn schedel afveegde, besefte Cal dat hij zijn haar had ken groeien om voor de mensen in het Koninkrijk een schedel te verbergen die was opgesierd met evenwijdige pigmentlijnen. Nu kon hij die weer rustig laten zien.
    


    
      `We hebben alleen brood en koffie,' zei Lem.
    


    
      Dat is best,' zei Cal.
    


    
      hebt de Gesel gezien,' zei iemand anders.
    


    
      `Ja,' antwoordde Cal.
    


    
      `Hamel, moeten we daarover praten?' zei het meisje bij het vuur. De man negeerde haar. 'En hoe was die?' vroeg hij.
    


    
      Cal haalde zijn schouders op. `Geweldig groot,' zei hij, hopend datze dit onderwerp verder zouden laten rusten. Maar Hamel was niet de enige die er meer over wilde weten. Ze wachtten allemaal op nadere details, ook het meisje dat bezwaar had aangetekend. `Hij had honderden ogen . . zei hij. 'Meer heb ik in feite niet gezien.'
    


    
      `Misschien dat we hem blind zouden kunnen maken,' zei Hamel, en nam een trek van zijn sigaret.
    


    
      `Hoe?' zei Lem.
    


    
      `Met de Oude Wetenschap.'
    


    
      `We hebben de kracht al niet om het scherm nog veel langer in stand te houden,' zei de vrouw die aan het scheren was geweest. Waar halen we de kracht vandaan om de Gesel het hoofd te bieden?'
    


    
      `Ik begrijp niets van die Oude Wetenschap,' zei Cal, die een slokje nam van de koffie die Lem voor hem had gehaald.
    


    
      `Die is toch allemaal verloren,' zei de geschoren man.
    


    
      `Onze vijanden hebben haar wel bewaard,' bracht Hamel hem in herinnering. 'Die heks van een Immacolata en haar mannetje hadden haar nog.'
    


    
      `En degenen die het ,Weefgetouw hebben gemaakt,' zei het meisje. `Zij zijn dood,' zei Lem.
    


    
      `In ieder geval,' zei Cal, `zou je de Gesel niet blind kunnen maken.' Waarom niet?' vroeg Hamel.
    


    
      're veel ogen.'
    


    
      Hamel slenterde naar het vuur en gooide de peuk van zijn sigaret er middenin.
    


    
      `Om ons beter te kunnen zien,' zei hij.
    


    
      De vlam waarmee de peuk opbrandde was lichtblauw, en Cal vroeg zich of wat de man had gerookt. Hamel draaide het vuur zijn rug toe en verdween tussen de bomen, een stilte achterlatend.
    


    
      Dichter, wil je me excuseren?' zei Lem. `Ik moet mijn dochters gaan zoeken.'
    


    
      Natuurlijk.'
    


    
      Cal ging zitten om de rest van zijn eten op te eten en keek, leunend tegen een boomstam, naar het komen en gaan van anderen. Het korte slaapje had alleen de allerergste vermoeidheid weggenomen, en door het eten werd hij weer slaperig. Hij zou in slaap zijn gevallen als de sterke koffie niet regelrecht naar zijn blaas was gegaan en hij niet had moeten plassen. Hij stond op en ging op zoek naar een afgezonderde struik, waarbij hij al snel de weg kwijtraakte.
    


    
      Op een open plek tussen de bomen zag hij een stelletje dansen op muziek die werd voortgebracht door een kleine transistorradio, als geliefden die op een dansvloer zijn achtergebleven nadat een etablissement gesloten was. Ergens anders werd een kind geleerd hoe hetmoest tellen, het telraampje een reeks zwevende lichtjes die zijn moeder al pratend tot leven had gewekt. Hij vond een verlaten plekje en net toen hij moeizaam de knoopjes van de gulp van zijn geleende broek dichtmaakte, pakte iemand zijn arm vast. Hij draaide zich om en zag Apolline Dubois staan. Ze was zoals altijd in het zwart gekleed, maar had wel lippenstift en mascara opgedaan, hetgeen haar niet flatteerde. Als zij niet de bijna lege wodkafles in haar handen had gehad, zou haar adem hem wel duidelijk hebben gemaakt dat ze al heel wat alcohol achter haar kiezen had.
    


    
      `Ik zou je best wat willen aanbieden,' zei ze, 'mar dit is alles wat ik nog heb.'
    


    
      `Maak je geen zorgen,' zei hij tegen haar.
    


    
      `Ik?' zei ze. `Ik maak me nooit zorgen. Het zal allemaal toch slecht aflopen, of ik me nu zorgen maak of niet.'
    


    
      Ze ging wat dichter bij hem staan en bekeek zijn gezicht heel aandachtig.
    


    
      `Je ziet er ziek uit,' zei ze. `Wanner heb je je voor het laatst geschoren?'
    


    
      Toen hij zijn mond opendeed om haar te antwoorden, gebeurde er iets met de lucht om hen heen. Die trilde, toen kwam er duisternis. Ze liet hem meteen los en liet tegelijkertijd de wodkafles vallen. Die kwam op zijn voet terecht, maar hij slaagde erin een vloek binnen te houden en was daar dankbaar voor. leder geluid, muziek en gereken, was opgehouden. Ook vanuit de takken en de struiken kwam geen enkel geluid meer. Het bos was plotseling volkomen stil, als een doodsbed, en de schaduwen tussen de bomen werden dikker. Hij stak een arm uit en pakte een van de boomstammen vast, bang straks helemaal niet meer te weten waar hij was. Toen hij omkeek, liep Apolline achteruit bij hem vandaan, en was alleen haar gepoederde gezicht nog te zien. Toen draaide ze zich om en zag hij ook dat niet meer.
    


    
      Hij was niet helemaal alleen. Rechts van zich zag hij iemand uit de beschutting van de bomen vandaan stappen en snel aarde trappen over het kleine vuurtje waarbij de moeder haar kind rekenles had gegeven. Zij zaten er nog. De moeder had haar hand tegen de mond van het kind gedrukt, en het kind keek haar met grote angstogen
    


    
      Toen het laatste licht doofde, zag Cal de vrouw iets aan de man vragen, die als antwoord met zijn duim over zijn schouder wees. Toen werd alles zwart.
    


    
      Even bleef Cal staan waar hij stond, en was zich er vaag van bewustdat er mensen langs hem liepen, vastberaden, alsof ze naar een vantevoren afgesproken plaats gingen. Hij liet de boom los waaraan hijzich als een drenkeling had vastgeklampt, en besloot de kant op te gaan die de man die het vuur doofde, had aangewezen. Met zijn handen uitgestrekt om de weg tussen de bomen te kunnen vinden, navigeerde hij verder. Iedere stap produceerde een of ander onwelkom geluid; zijn varkensleren schoenen kraakten, zijn handen die een boomstam aanraakten zorgden ervoor dat er stukjes bast als een kletterende regen neerdaalden. Maar hij zag nu een plaats van bestemming. De bomen stonden minder dicht op elkaar en hij zag ertussendoor een lichte sneeuwvlakte. Het licht daarvan maakte het verder lopen makkelijker en hij naderde de rand van het bos tot op tien meter. Nu wist hij waar hij was. Voor zich zag hij het veld waar Novello aan het spelen was geweest, grenzend aan de witte helling van de Raymentheuvel.
    


    
      Toen hij er dichter opaf liep, legde iemand een hand op zijn borstkas om hem tot staan te brengen, en een knikje van een vaag zichtbaar gezicht gaf hem te kennen dat hij op zijn schreden moest terugkeren. Maar iemand die in de struiken bij de rand van het bos gehurkt zat, draaide zich om, keek naar hem, en gaf een teken dat hij mocht doorlopen. Pas toen hij vlak bij haar kwam, zag hij dat het Suzanna was. Ze was moeilijk te zien, hoewel ze bij de rand van de bebossing zat en het licht van de sneeuw behoorlijk fel was. Er hing een betovering om haar heen, als een sluier, die sterker werd als ze uitademde en afnam als ze inademde. Ze keek weer naar het veld en de heuvel erachter. Het sneeuwde nog altijd onophoudelijk en zijn sporen leken erdoor te zijn uitgewist, al had iemand daar misschien wel een handje bij geholpen.
    


    
      `Hij is hier,' fluisterde ze, zonder zijn kant op te kijken.
    


    
      Hij bekeek het Iandschap dat voor hem lag. Niets anders te zien dan de heuvel en de sneeuw.
    


    
      'Ik zie niet . . . ' begon hij.
    


    
      Maar door hem even aan te raken, bracht ze hem tot zwijgen en knikte in de richting van de jonge bomen aan de rand van het bos. `Zij ziet hem,' fluisterde ze.
    


    
      Hij bestudeerde de jonge bomen en besefte dat een daarvan van vlees en bloed was. Een Jong meisje stond aan de rand van het bos, haar armen uitgestrekt, haar handen de jonge bomen links en rechts van zich omklemmend.
    


    
      Iemand kwam uit het halfduister te voorschijn en ging naast Suzanna zitten.
    


    
      `Hoe dichtbij?' zei hij.
    


    
      Cal herkende de stem, hoewel de man erg veranderd was. `Nimrod?'
    


    
      De gouden ogen keken even naar Cal, maar leken niets te registreren. Ze draaiden weg en keken toen weer naar Cal, ditmaal met een blik van herkenning.

    


    
      Nimrod strekte zijn arm voor Suzanna langs en pakte Cals hand stevig vast. Toen het contact werd verbroken, slaakte het meisje aan de rand van het bos een iel kreetje, en Nimrods vraag werd beantwoord. Shadwell en Hobart verschenen boven op de heuvel. Hoewel de lucht achter hen donker was, staken zij er nog donkerder tegen af, hun silhouetten zonder meer herkenbaar.
    


    
      `Ze hebben ons gevonden,' fluisterde Nimrod.
    


    
      `Nog niet,' zei Suzanna.
    


    
      Heel langzaam stond ze op en op dat moment ging er een tweede trilling door de bomen heen, alsof ze daarmee een signaal had gegeven. De lucht leek nog donkerder te worden.
    


    
      `Ze zijn het scherm aan het versterken,' fluisterde Nimrod.
    


    
      Cal wenste dat hij een zinnige rol in dit alles kon spelen, maar het enige dat hij kon doen, was kijken naar de heuvel en hopen dat de vijand ergens anders zou gaan zoeken. Hij kende Shadwell echter al te lang om dat waarschijnlijk te achten, en het verbaasde hem niet toen de Verkoper de helling begon af te lopen naar het veld. De vijand was koppig. Hij was gekomen om het geschenk van de Dood te brengen waarover hij in Chariot Street had gesproken, en hij zou pas tevreden zijn als dat was gebeurd.
    


    
      Hobart, of de kracht in hem, stond nog aarzelend boven op de heuvel, waar hij het terrein beter kon overzien. Zelfs op deze afstand gloeide zijn gezicht, en toen doofde het licht weer als asresten in een harde wind.
    


    
      Cal keek om. De Zieners waren nauwelijks zichtbaar, ze stonden op regelmatige afstand tussen de bomen, hun aandacht gericht op de betovering die tussen hen en een massale slachtpartij in stond.
    


    
      Hij keek weer naar Shadwell, die de voet van de heuvel had bereikt en nu het landschap bekeek dat voor hem lag. Pas nu Cal de man duidelijk kon zien, dacht hij weer aan het jasje dat Shadwell had verloren of weggegooid, en dat hij tijdens de tocht hierheen uit zijn verdoofde vingers had laten vallen. Het lag daar ergens op het veld achter de Raymentheuvel. Toen Shadwell naar het bos begon te lopen, stond Cal op en fluisterde: . het jasje . . . '
    


    
      Suzanna zat dicht bij hem, maar haar antwoord was nauwelijks hoorbaar.
    


    
      'Hoezo?'
    


    
      Shadwell was weer blijven staan en bekeek de sneeuw aandachtig. Was er nog iets zichtbaar van de sporen van Novello en Cal?
    


    
      Weet je waar het jasje is?' vroeg Suzanna.

    


    
      'Ja,'zei hij. 'Aan de andere kant van de heuvel.'
    


    
      De Verkoper keek weer op. Zelfs vanuit de verte was te zien dat hij verbaasd, zelfs achterdochtig keek. De illusie werkte kennelijk nog altijd, maar voor hoelang? Op de heuvel boven hen sprak Uriel, en zijn woorden werden meegenomen door de wind.
    


    
      `Ik ruik hen,' zei hij.
    


    
      Shadwell knikte en haalde een pakje sigaretten uit zijn zak, om er een op te steken achter de revers van zijn jas. Toen keek hij weer voor zich uit. Kneep hij zijn ogen tot spleetjes samen door de koude, of zag hij ergens in de sneeuw een geest?
    


    
      `We worden zwakker,' zei Suzanna, `tenzij we hulp krijgen.' `Van het jasje?' vroeg Cal.
    


    
      `Dat heeft eens kracht gehad,' antwoordde ze. `Misschien is dat nog zo. Kun je het vinden?'
    


    
      `Dat weet ik niet.'
    


    
      `Dat is niet het antwoord dat we nodig hebben.'
    


    
      ja, ik kan het vinden.'
    


    
      Ze keek om naar de heuvel. Shadwell had besloten zich weer bij Uriel te voegen en liep naar boven. De Engel liet Hobarts lichaam in de sneeuw zitten en staarde naar de wolken.
    


    
      `Ik ga met je mee,' zei Nimrod.
    


    
      `Ze zullen ons daarvandaan kunnen zien.'
    


    
      `We maken een omweg. Achterlangs.' Hij keek naar Suzanna. 'In orde?'
    


    
      antwoordde ze. 'Ca, nu daar nog tijd voor is.'
    


    
      Hij liep snel weg, met Cal op zijn hielen, zigzaggend tussen de bomen en de Zieners doorlopend. De inspanning om het schild in stand te houden, begon zijn tol te eisen. Sommigen van degenen die konden toveren, waren al bewusteloos op de grond gevallen; anderen waren duidelijk het breekpunt nabij.
    


    
      Nimrods richtingsgevoel was onberispelijk; ze kwamen uit bij het andere uiteinde van het bos en lieten zich meteen plat op hun buik in de sneeuw vallen. De diepte van de sneeuw werkte in hun voordeel; ze konden er vrijwel een tunnel doorheen graven. Maar die sneeuw kon hen niet gedurende de hele weg beschermen; ze moesten stukken open terrein oversteken als ze geen omweg wilden maken die hen pas tegen het ochtendgloren bij hun plaats van bestemming zou brengen. De wind blies wolken stuifsneeuw op, maar of en toe zagen ze de heuvel, en degenen die er bovenop stonden zouden hen op zo'n moment duidelijk kunnen zien als ze toevallig naar beneden keken. Maar ze bewogen zich op het ritme van de wind, gingen liggen als die ging liggen en renden verder als een nieuwe windvlaag dekking bood. Op die manier konden ze de zijkant van de heuvel tot op dertig meter naderen, en ze hadden de indruk dat ze het gevaarlijkste deel van hun tocht achter de rug hadden toen de wind opeens ging liggen en Cal de stem van Shadwell triomfantelijk hoorde zeggen: 'Ik zie :pad' Hij liep de heuvel een paar meter of en ging toen terug om Uriel te waarschuwen, die nog altijd naar de lucht staarde.
    


    
      'Rennen schreeuwde Cal naar Nimrod, en zonder nog pogingen te ondernemen zich verborgen te houden, ploegden beiden door de sneeuw, Cal nu voorop. Toen hij even naar boven keek, zag hij dat Shadwell Hobart had gewekt en dat die laatste was opgestaan. De man was spiernaakt en de koude leek hem niet te deren. Zijn lichaam was zwartgeblakerd door vuur en rook. Cal wist dat datzelfde vuur nu ieder moment Nimrod en hem zou kunnen vinden.
    


    
      Hij rende weer, de vlam ieder moment verwachtend. Drie stappen, nog altijd kwam het vuur niet. Vier, vijf, zes, zeven. Nog steeds geen wrekende vlam.
    


    
      Verbaasd keek hij nogmaals naar de heuvel. Shadwell stond de Engel nog steeds te smeken het allerergste te doen. Maar in het raam tussen de ene en de volgende sneeuwvlaag zag Cal dat Uriel iets anders te doen had, waardoor hij werd afgeleid van zijn rol als beul.
    


    
      Cal begon weer te rennen, wetend dat Nimrod en hij een kostbare levenskans hadden gekregen, maar hij was niet in staat om niet te treuren over het zien van Suzanna, die de heuvel opliep, naar de Engel.
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      Ze had geen plan. Maar toen ze Nimrod en Cal naar de heuvel had zien kruipen, was het haar volkomen duidelijk dat ze zouden worden gezien en gedood als er niet voor de een of andere afleiding werd gezorgd. Ze wilde niet om vrijwilligers vragen. Als iemand het vuur van de Engel moest afleiden, moest zij diegene zijn. Uiteindelijk hadden Hobart en zij dit Drakenspel al eerder gespeeld, of in ieder geval een variatie erop.
    


    
      Ze wilde niet rechtstreeks door het scherm stappen om Shadwell meteen een doelwit te geven. Dus sloop ze tussen de bomen door en verliet het bos aan de zijkant, gebruik makend van de bescherming van de of en toe opstuivende sneeuw, totdat ze al een eindje bij het bos vandaan was. Pas toen liet ze zich aan de Draak zien.
    


    
      Als ze sneller was geweest, had ze misschien kunnen voorkomen dat Shadwell Cal en Nimrod zag; nu hoorde ze zijn kreet vlak voordat ze uit haar schuilplaats te voorschijn kwam. Twintig seconden later •zou Shadwell erin geslaagd zijn Hobart wakker te maken om hem tot handelen aan te zetten. Maar toen de Verkoper de heuvel weer opging, had Hobart haar al gezien en bleef strak naar haar kijken. Voordat ze zich liet zien, had ze de twee figuren boven op de heuvel aandachtig bestudeerd, hopend op de een of andere manier te kunnen vaststellen hoe zij samenwerkten. Maar hun gedrag, en vooral dat van Uriel, verbaasde haar hooglijk. De Gesel moest beslist evenzeer in deze jacht geïnteresseerd zijn als Shadwell, maar hij leek afgeleid te worden en keek als betoverd naar de lucht. Slechts eenmaal liet hij zijn vuur zien, toen het lichaam van de man die hij in bezit had genomen, om onduidelijke redenen spontaan ontbrandde en de vlammen hem omgaven tot zijn kleren waren verbrand en zijn huid was verschroeid. Hij had zich geen centimeter bewogen terwijl het vuur zijn werk deed, maar was midden op de brandstapel blijven staan, als een martelaar, kijkend naar het lege landschap, tot het vuur om al even onduidelijke redenen opeens weer was gedoofd.
    


    
      Nu ze naar hem toe klom, zag ze hoe ernstig Hobarts lichaam gewond was. De vlammen die hem zojuist hadden omgeven, warenkennelijk voorafgegaan door talloze andere soortgelijke aanvallen. Sommige wonden waren slordig dichtgeschroeid; zijn handen waren afschuwelijk verminkt; zijn gezicht — haren en wenkbrauwen weggebrand — was nauwelijks herkenbaar. Maar toen ze zijn ogen in dat gezicht vol blaren zag, werd een indruk bevestigd: hij was op de een of andere manier betoverd en hetzelfde kon wellicht worden gezegd van de kracht in hem. Niets wees erop dat zijn verwondingen hem zeer deden, hij schaamde zich niet voor het feit dat hij naakt voor haar stond, hij was niet het triomfantelijke slachtoffer uit zijn dromen, maar een brok ellende, die stonk naar de dood en gekookt vlees.
    


    
      Toen ze hem zo nietsziend zag kijken, werd ze bang. Was het mogelijk dat ze door die trance heen kon breken, de Hobart kon bereiken met wie ze dat verhaal over de Jonkvrouwe, de Ridder en de Draak had gedeeld? Misschien zou ze deze confrontatie overleven als haar dat lukte, of in ieder geval zou ze dan de vijand lang genoeg op een afstand kunnen houden totdat de Zieners andere manieren hadden gevonden om zich te verdedigen.
    


    
      Shadwell had haar nu gezien. Naast Hobart zag de man er beslist kwiek uit, maar zijn gezicht vertelde een ander verhaal. De uitdrukking erop, die vroeger slechts pretentieus was geweest, was nu maniakaal; de gespeelde hoffelijkheid aan haar adres was eerder deerniswekkend dan ironisch.
    


    
      'Wel, wel,' zei hij. 'En waar ben jij zo opeens vandaan gekomen?' Zijn handen staken diep in zijn zakken om ze warm te houden, en bleven daar. Hij deed geen poging haar vast te pakken of zelfs ook maar naar haar toe te !open. Hij wist waarschijnlijk dat ze hier niet levend vandaan zou kunnen komen.
    


    
      'Ik ben voor Hobart gekomen,' zei ze tegen hem.
    


    
      'Ik ben bang dat hij er niet is,' antwoordde Shadwell.
    


    
      Leugenaar,' zei ze.
    


    
      Hobart keek haar nog altijd strak aan. Zag ze even een reactie in zijn ogen?
    


    
      'Ik zeg je de waarheid,' protesteerde Shadwell. 'Hobart is weg. Dit ding. . . is niets meer dan een omhulsel. Je weet wat daar in zit, en dat is Hobart niet.'
    


    
      `Jammer,' zei ze, beleefd het spelletje meespelend, zodat ze tijd zou hebben om na te denken.
    


    
      `Geen groot verlies,' zei Shadwell.
    


    
      'Maar we hadden nog iets of te handelen.'
    


    
      `Jij en Hobart?'
    


    
      `Ja,' zei ze, en keek strak naar de verbrande man. 'Ik had gehoopt dathij zich me zou herinneren.'
    


    
      Hobarts hoofd zakte, kwam toen weer omhoog; een primitief knikje. Je herinnert je me dus,' zei ze.
    


    
      De ogen lieten haar geen seconde los.
    


    
      `Ben je de Draak?' vroeg ze hem.
    


    
      `Houd je mond,' zei Shadwell.
    


    
      `Of de Ridder?'
    


    
      'Ik heb je al gezegd dat je je mond moet houden!' Shadwell wilde op haar aflopen, maar voordat hij dicht genoeg bij was om haar te kunnen slaan, had Hobart zijn arm opgeheven en legde het zwarte stompje dat eens zijn hand was geweest op Shadwells borst. De Verkoper deed meteen een pas achteruit.
    


    
      Hij is bang, dacht Suzanna. Ze zag een krans van angst om zijn hoofd, die alleen maar bevestigde wat zijn gezicht al had toegegeven. Hier was een kracht die hij niet onder controle kon houden, en hij was bang. Maar niet zo bang dat hij zijn mond hield.
    


    
      `Verbrand haar,' zei hij tegen Hobart. `Laat haar ons vertellen waar ze zijn.'
    


    
      Haar maag verkrampte zich. Ze had rekening gehouden met de mogelijkheid dat ze haar zouden martelen om haar tot spreken te dwingen. Maar het was te laat om te vluchten. Bovendien leek Hobart absoluut niet van plan te zijn Shadwells bevel op te volgen. Hij keek haar alleen aan, zoals de Ridder in het boek naar haar had gekeken: een gewond wezen, aan het einde van zijn verhaal. En zij voelde zich *net zoals ze zich toen had gevoeld: bang en sterk tegelijk. Het lichaam voor haar was het transportmiddel van een vernietigende kracht, maar als ze dat binnen kon gaan — heel zacht — en met Hobart kon spreken, wiens geheime hart ze kende, zou ze hem er misschien, heel misschien toe kunnen overhalen haar partij te kiezen, tegen de Gesel. Draken hadden zwakke plekken; misschien hadden Engelen die ook. Zou ze hem ertoe kunnen overhalen haar zijn keel aan te bieden?
    


    
      'Ik . kan me je herinneren,' zei hij.
    


    
      De stem klonk aarzelend, er sprak pijn uit, maar het was wel duidelijk die van Hobart en niet de stem van degene die bezit van zijn lichaam had genomen. Ze keek even van opzij naar Shadwell, die deze ontmoeting verbaasd gadesloeg, en toen weer naar Hobart. Op dat zelfde moment zag ze iets flikkeren in de niet gesloten gaten in zijn lichaam. Instinctief wilde ze achteruitwijken, maar Hobart hield haar tegen.
    


    
      `Ga niet . . . weg,' zei hij. zal je geen kwaad doen.'
    


    
      `Bedoel je de Draak?'
    


    
      Ja,' zei hij. sneeuw heeft hem traag gemaakt. Hij denkt dat hijin het zand is, alleen.'
    


    
      Nu begon ze vaag iets te begrijpen van het gebrek aan activiteit van de Gesel. Nu hij daar boven op de heuvel naar het ondergesneeuwde landschap zat te kijken, had hij zijn greep op het heden verloren. Hij was terug in de Leegte waar hij zo lang had gewoond, waar hij op nieuwe instructies van zijn Maker wachtte. Shadwell was die Maker niet. Hij was stof, menselijk stof. De Gesel hoorde hem niet langer. Maar hij kende de geur van de Zieners. En als de betovering niet meer werkte, hetgeen nu snel zou gebeuren, zou de wildernis hem niet langer van zijn plicht afhouden. Dan zou hij doen waarvoor hij hierheen was gekomen, niet omwille van Shadwell, maar omwille van zichzelf. Ze moest hem snel bereiken.
    


    
      `Herinner je je het boek?' vroeg ze aan Hobart.
    


    
      Het duurde even voordat hij antwoordde. In de stilte gloeide zijn lichaam weer als een oven. Ze begon te vrezen dat zijn troostende woorden misplaatst waren geweest; dat deze twee Wetgevers een integraal deel uitmaakten van elkaar, dat het verbreken van de trance van de een, de ander alert had gemaakt.
    


    
      `Zeg het me . zei ze. 'Het boek .
    


    
      `0 ja. We waren daar zei hij, en het licht dat hij uitstraalde werd
    


    
      feller, . . in de bomen. Jij en ik en . .
    


    
      Hij zweeg, en zijn zoeven nog slappe gezicht raakte verwrongen. Er was sprake van paniek, terwijI het vuur tot aan de lippen van zijn wonden kwam. Uit haar ooghoeken zag ze Shadwell langzaam achteruitstappen, alsof hij wegliep van een op scherp gezette born. Ze probeerde snel een afleidingsmanoeuvre te bedenken, maar zonder succes.
    


    
      Hobart bracht zijn gebroken handen naar zijn gezicht, en door dat gebaar begreep ze hoe die zo verwoest waren. Hij had het vuur van de Gesel al eens eerder willen tegenhouden, en daar was zijn huid het slachtoffer van geworden.
    


    
      `Verbrand haar,' hoorde ze Shadwell mompelen.
    


    
      Toen kwam het vuur. Niet opeens, zoals ze had verwacht, maar druppend uit zijn wonden en neusgaten, uit zijn mond, pik en poriën, toen stromend, nog een beetje traag, maar steeds sneller. Ze had de race verloren.
    


    
      Maar Hobart was nog niet helemaal verslagen. Hij deed een laatste, heldhaftige poging om zijn eigen wil duidelijk te maken. Voordat hij echter een woord had kunnen zeggen, had Uriel zijn spuug in brand gestoken. Vuur likte aan zijn gezicht, de geometrische vormen erachter werden duidelijker. Door de vlammen heen zag Suzanna Hobartsogen op zich rusten, en toen hun blikken elkaar kruisten, gooide hij zijn hoofd in zijn nek.
    


    
      Ze kende dat gebaar van vroeger. Hij bood haar zijn keel aan. Dood me snel, had de Draak gezegd.
    


    
      Hobart vroeg nu om diezelfde liefhebbende daad, op de enige manier die hem nog restte.
    


    
      In het boek had ze geaarzeld en daardoor de kans misgelopen haar vijand te vellen. Ditmaal zou ze niet aarzelen.
    


    
      Ze had het menstruüm als wapen, en zoals altijd kende dat haar bedoeling beter dan zij die zelf kende. Zodra ze aan moord dacht, vloog die gedachte al voor haar uit, had de afstand tussen haar en Hobart in een fractie van een seconde overbrugd en greep hem vast.
    


    
      Zijn keel werd aangeboden, maar het menstruüm pakte niet zijn keel maar zijn hart. Ze voelde de hitte van zijn lichaam naar haar hoofd terugstromen, meegenomen door de rivier, en daarmee ook zijn levensritme. Ze had zijn hartslag in haar hand en hield die stevig vast, zonder een spoortje berouw. Hij wilde de dood en zij kon hem die geven. Het was een eerlijke ruil.
    


    
      Hij trilde heftig, maar ondanks al zijn zonden was zijn hart dapper en bleef slaan.
    


    
      Vuur kwam nu uit zijn hele lichaam. Hij huilde het uit, kakte het uit, zweette het uit. Ze rook dat haar haren schroeiden, en de stoom tussen hen deed de sneeuw smelten en verdampen. De geometrische vormen kregen het vuur nu in hun macht, vormden het, richtten het. Het zou haar nu ieder moment kunnen raken.
    


    
      Ze pakte zijn hart nog steviger vast, voelde het opzwellen. Nog altijd slaand, nog altijd slaand.
    


    
      Net toen ze dacht dat ze zou falen, gaf de spier het op en stond het 1 hart stil.
    


    
      Ergens uit Hobarts binnenste kwam een geluid dat zijn longen niet hadden kunnen vormen en zijn mond niet had kunnen uiten. Maar ze hoorde het duidelijk, net als Shadwell. Het was deels een zucht, deels een snik. Het was zijn laatste woord. Het lichaam dat ze nog f/ vasthield in de vingers van haar geest, was dood voordat het geluid verstorven was.
    


    
      Ze begon het menstruüm uit hem weg te trekken, maar de Gesel greep de staart vast en via de rivier bereikte haar een echo van de Leegte. Ze proefde de krankzinnigheid ervan, voordat ze haar dodelijke kracht weer helemaal in zich had getrokken.
    


    
      Er volgde een leeg moment. De stoom steeg op, de sneeuw dwarrelde neer. Toen viel Hobart, eens Ridder en Draak, dood bij haar voeten op de grond.
    


    
      Wat heb je gedaan?' zei Shadwell.

    


    
      Ze was er niet zeker van. Natuurlijk, ze had Hobart gedood. Maar verder? Het lijk dat op zijn bulk voor haar lag, gaf geen enkel teken bezeten te zijn; het vuur was plotseling gedoofd. Had Hobarts dood Uriel uitgedreven, of wachtte die domweg het juiste moment af?
    


    
      `Je hebt hem gedood,' zei Shadwell. ,ja .2
    


    
      `Hoe? Jezus . hoe?'
    


    
      Ze bereidde zich voor om zich te verzetten als hij haar zou aanvallen, maar ze zag in zijn ogen geen moordlust, wel walging.
    


    
      `Jij bent een van de tovenaars, nietwaar?' zei hij. `Je bent hier bij hen.'
    


    
      'Dat was ik, maar zij zijn weg, Shadwell. Je bent je kans misgelopen.'
    


    
      kun je met je bedrog een rad voor ogen draaien,' zei hij, een en al gespeelde onschuld, 'want ik ben maar een mens. Maar je kunt je voor de Engel niet verborgen houden.'
    


    
      `Je hebt gelijk,' zei ze. 'Ik ben bang. Net als jij.'
    


    
      `Bang?'
    


    
      `Hij kan zich nu nergens verbergen,' bracht ze hem in herinnering, en keek even naar Hobarts lijk. `Zal hij niet iemand nodig hebben? Hij heeft de keuze tussen jou en mij. Ik ben verrot door mijn toverkunsten. Jij bent zuiver.'
    


    
      Even verdween Shadwells façade, en werden haar ergste vermoedens bevestigd en versterkt. Hij was niet alleen bang, hij was doodsbang. `Hij zal mij niets doen,' protesteerde hij met een samengeknepen keel. 'Ik heb hem wakker gemaakt en hij heeft aan mij zijn leven te danken.'
    


    
      Denk je dat hem dat lets kan schelen?' zei ze. Denk je dat iets als hij echt belangstelling heeft voor kanonnevoer zoals jij en ik?'
    


    
      Nu ze hem die vragen stelde, kon hij niet langer onverschilligheid voorwenden. Hij streek met zijn tong over zijn lippen, eerst zijn bovenlip, toen zijn onderlip, telkens weer.
    


    
      `Je wilt niet sterven, nietwaar?' zei ze. 'In ieder geval niet op die manier.'
    


    
      Ditmaal keek hij naar het lijk op de grond.
    


    
      zou het niet durven,' zei hij. Maar zijn stem werd steeds zachter, alsof hij bang was dat Uriel hem zou Koren.
    


    
      `Help me,' zei ze tegen hem. `Samen kunnen we hem wellicht in bedwang houden.'
    


    
      'Dat is onmogelijk,' antwoordde hij.
    


    
      Toen hij sprak, werd het lichaam in de warme modder tussen hen opeens door vlammen omgeven. Ditmaal kon Uriels vuur niets andersmeer verteren dan spieren en beenderen; Hobart was al zo naakt alseen man kon zijn. De huid barstte en op een honderdtal plaatsen kookte bloed. Suzanna deed een stap achteruit om zich tegen de hitte te beschermen, en kwam daardoor binnen het bereik van Shadwell. Hij pakte haar beet en plaatste haar lichaam tussen hem en het vuur. Maar de Gesel had Hobart al verlaten en was de heuvel ingegaan. De grond begon te trillen en onder zich hoorden ze het oorverdovende lawaai van verschuivend gesteente en verpulverde aarde.
    


    
      Suzanna wilde wegrennen zolang het kon, maar Shadwell had haar nog altijd vast, en hoewel ze het menstruüm dolgraag met hem aan de slag wilde laten gaan, besefte ze dat hij de laatste bondgenoot was die ze nog had. Hij was degene die het beest wakker had gemaakt en zijn metgezel was geweest. Als iemand zijn zwakke plekken kende, was dat Shadwell wel.
    


    
      Het geraas werd steeds luider, en toen kantelde de hele heuvel. Ze hoorde Shadwell gillen. Toen viel hij en trok Suzanna met zich mee. Daardoor werd waarschijnlijk haar leven gered, want toen ze de helling afrolden, deed zich bij de top van de Raymentheuvel een eruptie voor.
    


    
      Stenen en bevroren aarde werden de lucht in geschoten en regenden toen op hun hoofden neer. Ze had geen kans zichzelf daartegen te beschermen. Ze spuugde nog altijd sneeuw uit toen lets tegen haar nek sloeg. Ze probeerde bij bewustzijn te blijven, maar dat lukte haar niet, en ze gleed weg in de nacht achter haar ogen.
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      Toen ze bijkwam, was Shadwell nog altijd bij haar en hield haar zo stevig vast dat haar arm van elleboog tot vingertoppen gevoelloos was. Aanvankelijk dacht ze dat de klap haar gezichtsvermogen had aangetast, maar toen merkte ze dat ze omgeven werden door een dichte, koude mist die de hele heuvel in zijn greep leek te hebben. Shadwell keek haar aan, zijn ogen twee spleten in zijn smerige gezicht.
    


    
      `Je leeft nog. . zei hij.
    


    
      `Hoe lang liggen we hier al?'
    


    
      Ten paar minuten.'
    


    
      'Waar is de Gesel?' vroeg ze hem.
    


    
      Hij schudde zijn hoofd. 'Die kan niet meer nadenken,' zei hij. 'Hobart had gelijk. Hij weet niet meer waar hij is. Je moet me helpen.' Daarom ben je hier gebleven.'
    


    
      `Anders zal geen van ons beiden in leven blijven.'
    


    
      `Hoe kan ik je dan helpen?' vroeg ze.

    


    
      Hij gaf haar een klein, trillend glimlachje.
    


    
      'Breng hem tot rust,' zei hij.
    


    
      Nogmaals: hoe?'
    


    
      `Geef hem wat hij hebben wil. De tovenaars.'
    


    
      Ze lachte hem uit.
    


    
      `Nog eens proberen,' zei ze.
    


    
      Dat is de enige mogelijkheid. Hij zal pas tevreden zijn als hij hen allemaal heeft. Dan zal hij ons met rust laten.'
    


    
      'Ik ben niet van plan hem lets te geven.'
    


    
      Hij pakte haar weer steviger vast.
    


    
      `vroeg of laat zal hij hen toch vinden,' zei hij, en stond duidelijk op het punt om als een baby te gaan snikken. 'Zij hebben geen enkele kans dit te overleven, maar wij wel. Jij moet ervoor zorgen dat die rotzakken zich laten zien. Als hij hen eenmaal heeft, zal hij geen enkele belangstelling meer hebben voor ons.' Hij had zijn gezicht dicht bij het hare gebracht en ze kon iedere traan en tic duidelijk zien. 'Ik weet dat je me haat,' zei hij, 'en dat verdien ik. Dus doe het voor jezelf en niet voor mij. Ik kan het voor je de moeite waard maken.' Ze keek hem aan met iets van ontzag vanwege het feit dat hij ook nu nog in staat was te marchanderen. 'Ik heb spul verstopt,' zei hij. 'Is een fortuin waard. Zeg maar wat je hebben wilt en dat krijg je dan van me. Helemaal voor niets en . .
    


    
      Hij zweeg.
    


    
      lieve god,' zei hij.
    


    
      Ergens in de mist was lets gaan janken, een in intensiteit toenemend gejank dat hij herkende, en dat hem angst aanjoeg. Hij scheen tot de conclusie te komen dat het zinloos was te hopen dat zij hem zou helpen, want hij her haar los en stond op. De mist was overal even dicht. Het duurde enige seconden voordat hij een ontsnappingsroute had gekozen. Hij rende struikelend weg toen het gejank, dat alleen van Uriel afkomstig kon zijn, de heuvel deed schudden.
    


    
      Suzanna stond op, en alles om haar heen leek te draaien door de mist en haar pijnlijke hoofd. Ze kon zich niet oriënteren. Het enige dat ze kon doen was rennen, zo snel mogelijk weg van het gejank, terwij1 er bloed over haar nek stroomde. Tweemaal viel ze; tweemaal maakte haar lichaam contact met een aarde die onder haar leek te zullen opensplijten.
    


    
      Ze stond op het punt van instorten toen er opeens voor haar uit de mist een figuur opdoemde die haar naam riep. Het was Hamel. 'Ik ben hier!' schreeuwde ze hem toe, boven de herrie van de Gesel uit. Hij was binnen een paar seconden bij haar, en leidde haar over de gevaarlijke grond heen terug naar het bos.
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      Shadwell had geluk. Toen hij bij de heuvel vandaan was, werd de mist minder dicht, en hij besefte dat hij door instinct of toeval de beste ontsnappingsroute had gekozen. De weg was hier niet ver vandaan. Hij zou er zijn voordat de Engel klaar was met de heuvel. Dan kon hij weggaan naar een veilige plaats aan de andere kant van de wereld, waar hij zijn wonden kon likken en al deze ellende uit zijn hoofd kon zetten.
    


    
      Hij waagde het even over zijn schouder te kijken. Hij was al een aardig eind verwijderd van de plaats des onheils. Het enige teken dat op de aanwezigheid van de Engel wees, was de mist, en die hing nog altijd om de heuvel heen. Hij was veilig.
    


    
      Hij ging lets langzamer lopen toen hij de haag bij de weg zag. Die hoefde hij nu alleen maar te volgen tot het eerste het beste hek. Het sneeuwde nog altijd, maar hij was warm door het rennen, en het zweet drupte over zijn borst en rug. Maar toen hij zijn jas losknoopte, besefte hij al dat hij niet zelf voor die warmte zorgde. De sneeuw onder zijn voeten veranderde in modder toen er hitte uit de grond opsteeg en er opeens loten te voorschijn kwamen die als slangen naar zijn gezicht klommen. Toen er bloemen ontstonden, begreep hij hoe ernstig zijn vergissing was geweest. Die bloesems hadden sappen nodig, en in hun harten zag hij de ogen van Uriel, de ontelbare ogen van Uriel.
    


    
      Hij kon Been kant op; ze hadden hem helemaal ingesloten. Tot zijn grote schrik hoorde hij de stem van de Engel in zijn hoofd, zoals hij die voor het eerst had gehoord in Rub al Khali.
    


    
      Denk je dat ik het niet durf?
    


    
      DENK JE DAT IK HET NIET DURF?
    


    
      En toen was hij bij hem.
    


    
      Het ene moment was hij slechts zichzelf; een man met een levensgeschiedenis.
    


    
      Het volgende moment werd hij tegen zijn krakende schedeldak gedrukt op het moment dat de Engel uit het Paradijs hem opeiste. De laatste actie die hij ondernam als een man met een lichaam dat hij het zijne kon noemen, was gillen.
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      `Shadwell,' zei ze.
    


    
      `Geen tijd om daarvan te genieten,' merkte Hamel grimmig op. `We moeten terug zijn voordat ze gaan vertrekken.'
    


    
      `Vertrekken?' herhaalde ze. 'Nee, dat moeten we niet doen. De Gesel is er nog, in de heuvel.'
    


    
      `We hebben geen keuze,' zei Hamel. 'De betoveringen zijn bijna opgebruikt. Zie je dat dan niet?'
    


    
      Ze stonden nu een paar meter van de bomen vandaan, en er leek inderdaad een rokerige presence in de lucht te zijn, een aanwijzing van wat er achter het scherm was verborgen.
    


    
      `Geen kracht meer over,' zei Hamel.
    


    
      `Geen spoor van Cal? Of Nimrod?' vroeg ze.
    


    
      Hij schudde even ontkennend zijn hoofd. Ze waren weg, zei zijn blik, en het was de moeite niet waard je daar druk over te maken.
    


    
      Ze keek om naar de heuvel, hopend op een teken dat hem zou tegenspreken, maar ze zag geen enkele beweging. Bij de top nog steeds mist; de omgewoelde aarde stil.
    


    
      `Ga je mee?' wilde hij weten.
    


    
      Ze liep achter hem aan, met kloppend hoofd, de eerste stap nog door de sneeuw, de tweede door de struiken. Ergens midden in hun schuilplaats was een kind ontroostbaar aan het snikken.
    


    
      `Kijk eens of je het tot bedaren kunt brengen, Hamel, maar zachtjes.' `Gaan we of gaan we niet?' vroeg hij.
    


    
      `Ja, we zullen wel moeten,' gaf ze toe. 'Maar ik wil Cal eerst, nog zien.'
    


    
      Daar hebben we de tijd niet voor,' hield hij vol.
    


    
      `Oké,' zei ze. `Ik heb je wel gehoord. We zullen gaan.' Hij gromde wat, en draaide zich om. 'Hamel?' riep ze hem na.
    


    
      `Ja?'
    


    
      `Dank voor het feit dat je achter me aan bent gekomen.'
    


    
      'Ik wil hier weg,' zei hij, en ging het snikkende kind zoeken, waarna zij terugging naar de uitkijkpost, vanwaar de heuvel het beste te zien was.
    


    
      Daar hielden meerdere Zieners de wacht.
    


    
      lets bijzonders?' vroeg ze aan een van hen.
    


    
      De man hoefde geen antwoord te geven. Er werd gemompeld, en snel keek ze naar de heuvel.
    


    
      De wolk van mist bewoog zich. Het was alsof lets er middenin diep adem had gehaald, want de wolk vouwde zich dubbel, werd kleiner en kleiner, tot de kracht zichtbaar werd.
    


    
      Uriel had de Verkoper gevonden. Hoewel Shadwells lichaam in de modder van de Raymentheuvel stond, brandden de ogen met een engelachtig licht. Door de doelbewuste manier waarop hij het veld bekeek, werd duidelijk dat de Gesel nu niet meer werd afgeleid. De Engel was niet langer verloren in een herinnerde Leegte. Hij wist waar het was, en waarom. 'We moeten weg,' zei ze. Eerst de kinderen.' Dat bevel kwam geen seconde te vroeg, want toen de boodschap door de bomen werd meegenomen en de vluchtelingen het voor de laatste maal in hun Leven op een lopen zetten, richtte Uriel zijn moordzuchtige ogen op het veld onder aan de Raymentheuvel, en de sneeuw begon weg te branden.
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      Toen Cal en Nimrod de achterkant van de heuvel hadden bereikt, was er geen spoor meer te zien van het pad dat Cal door het veld had genomen; al zijn voetstappen waren door de sneeuwstorm uitgewist. Ze konden alleen maar raden waar hij had gelopen en in de hoop het verloren pakketje te ontdekken, in de buurt daarvan te graven. Het was echter een bijna hopeloos karwei.,Door zijn vermoeidheid had hij de heuvel niet rechtstreeks bereikt, maar was hij als een dronken man zigzaggend voortgegaan. En sinds die tijd had de wind sneeuw opgewaaid, zodat die soms meer dan manshoog was.
    


    
      De top van de heuvel was meestal niet te zien, zodat Cal alleen kon raden wat daar gebeurde. Welke overlevingskansen zou iemand hebben bij een confrontatie met Shadwell en de Gesel? Maar Suzanna had hem al een keer levend uit de Kringvorming meegenomen, nietwaar? Hoe onwaarschijnlijk het ook was geweest dat hun dat zou lukken! Hij ging snel verder toen hij eraan dacht dat zij daar boven op die heuvel bezig was Uriels aandacht of te leiden, al geloofde hij in feite nauwelijks dat hij het jasje zou vinden.
    


    
      Het graven verwijderde Cal en Nimrod steeds verder van elkaar, totdat Cal zijn medespeurder door de sluier van sneeuw niet meer kon zien. Maar op een gegeven moment hoorde hij de man een kreet van schrik slaken, draaide zich om en zag een flikkerend licht. lets brandde op de heuvel. Hij begon die kant op te lopen, maar zijn gezonde verstand won het van pogingen tot heldhaftigheid. Als Suzanna nog in leven was, was ze nog in !even. Als ze dood was, zou haar zelfopoffering voor niets zijn als hij niet verder zocht.
    


    
      Toen hij zonder enig systeem weer begon te zoeken, hoorde hij het geraas bij de heuvel, gevolgd door een eruptie van stenen en aarde. Ditmaal keek hij niet op; probeerde niet door de sluier heen een bericht op te vangen over de vrouw die hij liefhad. Hij groef en groef, gebruikte zijn verdriet als brandstof.
    


    
      In zijn haast was hij de schat nog bijna kwijtgeraakt op het momentdat hij die vrijwel had gevonden. Zijn handen waren bezig het neteven zichtbare papier alweer te bedekken, voordat het tot hem doordrong wat hij had gezien. Toen begon hij als een terriër te graven, de sneeuw achter zich weggooiend, zonder helemaal te durven geloven dat hij het pakketje had gevonden. Onder het graven bracht de wind een stem naar hem toe, nam die toen meteen weer mee: een kreet om hulp, ergens uit de duisternis. Het was niet de stem van Nimrod, dus bleef hij graven. De stem kwam terug. Hij keek op, vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Kwam er iemand lets verderop door de sneeuw ploegen? Hij zag de figuur soms wel, soms niet, net zoals hij de stem even had gehoord.
    


    
      Het pakje leek hem ook telkens weer te ontglippen. Maar toen hij dacht dat hij zich had vergist en er niets te vinden was, vonden zijn bevroren vingers het ding. Hij trok het drijfnatte pakje uit de sneeuw en de inhoud viel eruit: een doos sigaren; een paar kleine dingetjes; het jasje. Hij pakte het op. In Glucks huis had het er heel onopvallend uitgezien, nu was die indruk nog sterker. Hij hoopte dat iemand in het bos wist hoe de kracht ervan kon worden vrijgemaakt, omdat hij daar absoluut geen idee van had.
    


    
      Hij keek om naar Nimrod om hem het goede nieuws mee te delen, en zag toen twee figuren op zich afkomen waarvan de een de ander ondersteunde. De ondersteuner was Nimrod, de man die hij hielp was zo dik aangekleed dat Cal hem niet herkende. Maar Nimrod had het jasje al gezien en moedigde de man aan sneller te lopen, waarbij hij lets naar Cal schreeuwde. De wind nam de woorden mee, maar hij schreeuwde opnieuw toen hij dichterbij was.
    


    
      Is dit een vriend van je?'
    


    
      De man die hij nu vrijwel droeg, hief een met sneeuw bedekt gezicht op en frommelde aan een sjaal die over de onderste helft van zijn gezicht gebonden was. Maar voordat hij die naar beneden had getrokken, zei Cal al: 'Virgil?'
    


    
      De sjaal gleed omlaag en Gluck keek hem aan met een mengeling van schaamte en triomf.
    


    
      `Vergeef het me,' zei hij, 'mar ik moest erbij zijn. lk moest het zien.' `Als er straks nog lets te zien is!' schreeuwde Nimrod boven de herrie van de wind uit.
    


    
      Cal keek naar de Raymentheuvel. Tussen de sneeuwvlagen in kon hij duidelijk zien dat de top geheel was geëxplodeerd. Hij zag een rookkolom erboven, vlammen eronder.
    


    
      `Het bos . . zei hij. Hij vergat Nimrod en Gluck, en begon door de sneeuw te ploegen naar de heuvel en hetgeen daarachter lag.
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      De aanval van de Gesel had niets arbitrairs. Hij vernietigde systematisch het veld en het terrein eromheen, wetend dat zijn ogen vroeg of laat de wezens zouden zien wier aanwezigheid hij rook. Tussen de bomen was er sprake van een georganiseerde terugtocht; de kinderen verlieten het bos aan de achterkant, vergezeld door voogden of ouders. De meeste anderen bleven op hun posten om hun schuilplaats in stand te houden. Suzanna wist niet zeker of dat een gevolg was van een uitdagende of van een fatalistische houding; misschien een beetje van beide. Maar hoe diep ze ook groeven, hun voorraad betoveringen was bijna uitgeput. Het zou eerder nog seconden dan minuten duren voordat Uriel-in-Shadwells blik de bomen bereikte. En dan zou het bos branden, of het nu onzichtbaar was of niet.
    


    
      Hamel stond naast Suzanna toen ze de komst van de Engel gadesloeg.
    


    
      `Ga je mee?' zei hij.
    


    
      `Zo meteen.'
    


    
      `Het is nu of nooit.'
    


    
      Misschien zou het dan nooit worden. Ze stond zo aan de grond genageld door de ontzagwekkende kracht die ze voor zich zag, dat ze haar verbaasde ogen er niet van kon afwenden. Het fascineerde haar dat zo'n immense kracht werd gebruikt om wandaden te begaan; er was iets mis met een werkelijkheid die dit mogelijk maakte en er niets aan kon doen, niet eens de hoop kon bieden dat er iets aan werd gedaan. `We moeten gaan,' zei Hamel.
    


    
      `Ga dan,' zei ze.
    


    
      Er welden tranen op in haar ogen en ze nam het die kwalijk dat ze haar gezichtsvermogen belemmerden. Maar tegelijkertijd voelde ze nu ook het menstruüm opkomen, niet om haar te beschermen, maar om op het laatste moment bij haar te zijn; haar nog een beetje vreugde te geven.
    


    
      De Engel hief zijn ogen op. Ze hoorde Hamel schreeuwen. Toen stonden de bomen rechts van haar al in brand.
    


    
      Uit het bos klonken kreten nu er een scheur in het scherm was aangebracht.
    


    
      `We moeten ons verspreiden!' schreeuwde iemand.
    


    
      De Gesel hoorde zijn prooi, en liet Shadwells gezicht glimlachen; een glimlach om een einde aan de wereld te maken. Toen werd het licht dat het opgeblazen lichaam uitstraalde sterker, terwijl Uriel een laatste vuur opriep dat de betoveringen voor altijd moest verwoesten. Even voordat het vuur kwam, zei een stem: `Shadwell?'
    


    
      De naam van de Verkoper werd geroepen, maar Uriel was degene die omkeek, waardoor zijn vernietigende blik even werd uitgesteld. Suzanna keek van de Gesel naar de spreker.

    


    
      Het was Cal. Hij liep over de rokende grond die eens het met sneeuw bedekte veld aan de voet van de heuvel was geweest; liep regelrecht op de vijand af.
    


    
      Toen ze hem zag, aarzelde ze geen seconde en kwam uit haar schuilplaats midden tussen de bomen te voorschijn om het open veld op te lopen. En ze ging niet alleen. Hoewel ze Cal geen seconde met haar ogen losliet, hoorde ze naast zich gefluister en voetstappen, toen de Zieners eveneens uit hun schuilplaatsen te voorschijn kwamen — een gebaar van solidariteit in het aangezicht van de dood, dat haar diep ontroerde. We zullen tot het allerlaatst samen zijn, wilden ze op die manier zeggen, Koekoeken en Zieners, deel van een verhaal.
    


    
      Toen Cal verder bleef lopen over de grond die Uriel kaal had gebrand, hoorde ze Apolline plotseling met een stem vol ontzag zeggen: `Is hij dan verdomme helemaal gek geworden?'
    


    
      Achter haar werd het gesis van vlammen duidelijk hoorbaar toen het vuur zich, aangewakkerd door de wind, verder door het bos verspreidde. De gloed van die vlammen bereikte de grond, en wierp de schaduwen van de Zieners naar de twee figuren in het veld voor hen. Shadwell, met zijn fraaie kleren die nu kapotgescheurd en verschroeid waren, zijn gezicht witter dan dat van een dode, Cal in zijn varkensleren schoenen en zijn jasje, waarvan de stof af en toe door het Licht van de vlammen werd beschenen.
    


    
      Nee, niet zijn jasje. Het jasje van Shadwell, het jasje van de illusies. Waarom was haar dat in vredesnaam nog niet eerder opgevallen? Kwam het omdat het hem zo goed paste, hoewel het was gemaakt voor een man die anderhalf keer zo groot was als hij? Of kwam het omdat zijn gezicht al haar aandacht had opgeëist, dat gezicht dat ook nu een vastberadenheid uitstraalde waarvan ze was gaan houden? Hij was nu nog geen tien meter bij de Gesel vandaan en bleef staan. Uriel-in-Shadwell zei niets, maar het lichaam van de Verkoper gaf blijk van een rusteloosheid die ieder moment kon ontbranden.
    


    
      Cal probeerde het jasje los te knopen en fronste zijn wenkbrauwen toen hij merkte dat zijn vingers daar nauwelijks toe in staat waren. Maar na vier vergeefse pogingen lukte het hem en viel het jasje open. Toen dat was gebeurd, nam hij het woord. Zijn stem klonk ijl, maar trilde niet.
    


    
      `Ik wil je iets laten zien,' zei hij.
    


    
      Aanvankelijk reageerde Uriel-in-Shadwell niet. En toen er een reactie kwam, kwam die niet van de bezitter, maar van de bezetene.
    


    
      `Er is daar niets dat ik wil hebben,' zei de Verkoper.

    


    
      `Het is ook niet voor jou,' antwoordde Cal, en zijn stem werd krachtiger. 'Het is voor de Engel van het Paradijs. Voor Uriel.'
    


    
      Ditmaal reageerde noch de Gesel, noch de Verkoper. Cal trok het jasje open en liet de voering zien.
    


    
      Ga je niet kijken?' vroeg hij.
    


    
      Stilte.
    


    
      Wat je ook ziet, het is van jou,' ging hij verder.
    


    
      Iemand naast Suzanna fluisterde: Wat is hij in vredesnaam aan het doen?'
    


    
      Dat wist ze, maar ze verspilde geen energie door het beantwoorden van die vraag. Cal had alle kracht nodig die ze hem kon geven; al haar hoop, al haar liefde.
    


    
      Weer richtte hij het woord tot de Gesel.
    


    
      Wat zie je?' vroeg hij.
    


    
      Ditmaal kreeg hij antwoord.
    


    
      `Niets.'
    


    
      Shadwell reageerde.
    


    
      'Ik Zie. Niets.'
    


    
      `0 Cal,' fluisterde Suzanna, die even wanhoop op zijn gezicht zag. Ze wist precies wat hij dacht, en deelde zijn twijfel. Waren de betoveringen in het jasje dood? Waren ze verwelkt omdat ze niet door slachtoffers waren gevoed, zodat Cal nu ongewapend voor Uriel stond? Er ging een Lang moment voorbij. Toen kwam ergens uit de buik van de Engel een laag gekreun. Shadwells mond ging open en ditmaal sprak hij zacht, alsof hij het tegen zichzelf had, of tegen het ding in hem.
    


    
      `Niet kijken,' zei hij.
    


    
      Suzanna hield haar adem in, durfde niet te geloven dat zijn woorden een waarschuwing waren. Maar hoe zouden ze anders kunnen worden opgevat?
    


    
      `Je ziet iets,' zei Cal.
    


    
      `Nee,' antwoordde Shadwell.
    


    
      zei Cal, en trok het jasje zover mogelijk open. `Kijk eens goed!' Opeens begon Shadwell te schreeuwen.
    


    
      `Het zijn allemaal leugens!' gilde hij, en zijn lichaam trilde nu van top tot teen. 'Het is niets anders dan corruptie.'
    


    
      Maar de kreun die nog steeds opkwam uit het wezen in hem, maakte zijn waarschuwingen onhoorbaar. Dit was niet het gejank dat Suzanna uit de Raymentheuvel had gehoord; geen krankzinnige kreet van woede. Dit was een triest, een eindeloos triest geluid, en opeens lichtten de draden van de voering op, waarvan ze had gedacht dat die zijn kracht had verloren.
    


    
      Meteen begon Shadwell weer te waarschuwen en in zijn stem klonk nu iets van hysterie door.

    


    
      'Niet doen!' schreeuwde hij. 'Niet doen, verdomme!'
    


    
      Maar de Gesel luisterde niet naar de smeekbeden van zijn gastheer. Zijn ontelbare ogen waren gericht op de voering van het jasje, een visioen oproepend dat hij alleen zou kunnen zien.
    


    
      Dat moment schonk Cal angst en vreugde, gevoelens die hij niet uit elkaar kon houden. Niet dat dat er iets toe deed: de gebeurtenissen waren niet meer in zijn hand. Hij kon alleen op zijn plaats blijven staan terwij1 het jasje het bedrog pleegde waartoe het nog in staat was.
    


    
      Het was helemaal niet zijn bedoeling geweest het jasje aan te trekken; dat had helemaal geen deel uitgemaakt van zijn plan. In feite had hij helemaal geen plan gehad; hij was domweg door de sneeuw gewaad, hopend dat het niet te laat was om tussenbeide te komen. Maar de gebeurtenissen waren hem al vooruit gesneld. Uriel had de schuilplaats van de Zieners gevonden en was die aan het vernietigen. Het jasje dat hij had opgegraven, was nu niet meer nodig. Maar het zien van de Verkoper bracht hem op een andere gedachte — dat de betoveringen hadden gewerkt toen Shadwell het jasje gedragen had en dat hij, Cal, nu alleen maar hetzelfde kon doen.
    


    
      Zodra hij het jasje aantrok, zat het hem als gegoten. Hij voelde dat als een bevestiging van een gesloten overeenkomst. Verder zou het nu een deel zijn van hem, en hij een deel van het.
    


    
      Ook nu hij tegenover Uriel stond, voelde hij dat het jasje hem aftapte, zoekend naar menselijke elementen die de illusies nog wat meer kracht zouden kunnen geven. De Engel keek betoverd naar de voering en het gezicht dat hij zich had Aangemeten, raakte steeds meer verwrongen met iedere ademstoot die Shadwell verspilde aan smeekbeden en voorspellingen.
    


    
      `Het zal je bedriegen!' donderde hij. 'Het is magie! Hoor je me?' Als de Engel zich al bewust was van zijn paniek, begreep hij die in ieder geval niet. Of als hij die begreep, kon het hem niets schelen. Het genie van het jasje om te verleiden, was bezig zijn grootste triomf te behalen. Nog nooit in zijn geschiedenis had hij zo'n vis aan de haak geslagen. Tot nu toe had het alleen Koekoeken betoverd, wier haven kneedbaar en sentimenteel waren, en wier wensen en verlangens in feite niets voorstelden. Maar het droomleven van de eenheid die nu naar het jasje staarde, was van een heel andere orde. Uriel had geen rustige jeugd gehad waarover hij kon treuren, geen geliefden naar wie hij terugverlangde. Zijn mentale krachten waren immens, al waren ze dan ook Lange tijd niet gebruikt, en de betoveringen van het jasjespanden zich tot het uiterste in om een beeld te scheppen van wat Uriel het liefste hebben wilde.
    


    
      Het kledingstuk was zich op Cals rug gaan bewegen en plooien, de naden kraakten, alsof het nauwelijks kon produceren waarom werd gevraagd, en het ieder moment volkomen kapot kon scheuren. Hij had het gevoel dat hem hetzelfde zou overkomen als hier niet snel een einde aan kwam. De eisen die het jasje aan hem stelde, werden ondraaglijk toen het steeds dieper in hem groef, uit zijn ziel de inspiratie poogde te halen die tegemoet zou komen aan de wens van de Engel. Zijn torso en armen waren gevoelloos geworden; zijn handen hadden de kracht niet meer om het jasje open te houden. Het werd aan de krachten in de voering overgelaten het jasje wagenwijd open te trekken, terwijl de geest werd besprongen door fragmenten van datgene waar Uriel zo naar verlangde. Hij kon dat slechts gedeeltelijk begrijpen.
    


    
      Hij zag een planeet van licht, die telkens rondwentelde voor zijn ogen, langs zijn lippen streek. Er was een vlammenzee, die aansloeg tegen een strand van stenen en wolken. Er waren vormen waar zijn geestesoog niet naar kon kijken.
    


    
      Maar het waren allemaal vluchtige visioenen en toen die waren verdwenen, stond hij weer op dezelfde dode aarde, terwijl zijn lichaam ten gronde werd gericht door Uriels honger. Het jasje had zijn grenzen bereikt. Het begon uiteen te vallen, draden werden uit de schering en inslag getrokken en verbrandden voor zijn ogen.
    


    
      Maar Uriel liet zich zijn prijs niet ontnemen, zijn ogen bleven aan de stof trekken, eisend dat de belofte die Cal had verwoord, gestand zou worden gedaan. Door die hevige aanval capituleerde het jasje uiteindelijk, maar daardoor werd Uriels eis wel ingewilligd. De voering scheurde en toen kwam het beeld te voorschijn dat Uriels honger had geschapen, zo fel dat het Cal verblindde.
    


    
      Hij hoorde Shadwell brullen, toen klonken zijn eigen kreten boven de herrie uit, de Engel smekend zijn droom in bezit te nemen. Uriel aarzelde niet. Hij wilde dit visioen even graag hebben als Cal het kwijt wilde. Vaag, door de pijn, zag Cal dat Shadwells lichaam begon op te zetten toen de Engel in hem voorbereidingen trof zich te laten zien. De Verkoper kon alleen van wanhoop jammeren toen hij de lucht in werd getild, gedragen door Uriels geometrieën. Zijn huid stond strak als een veer., gerekt tot de grenzen van zijn tolerantieniveau, zijn mond werd een grote 0 toen kraakbeen en pezen knapten. Toen barstte zijn lichaam uiteen en kwam de gevangene vrij. Lichaamsdelen verbrandden meteen zodra ze door de lucht vlogen. Cal zag nu duidelijk de incarnatie waarvan hij in de mist in ChariotStreet alleen een glimp had opgevangen: Uriels ogen, Uriels geometrische vormen, Uriels honger.
    


    
      En toen werd door zijn aantrekkingskracht de illusie opgeëist die zijn wil had geschapen uit de restanten van her jasje.
    


    
      Het visioen was zichtbaar; even fel licht uitstralend als Uriel, en even groot, en dat kon ook niet anders, want het beeld dat door de betoveringen was geschapen, was een andere Uriel, in alle opzichten de gelijke van de Engel. Toen dat te voorschijn kwam, vielen de restanten van het jasje van Cal af, maar dat had geen enkele negatieve invloed op het wezen dat het had voortgebracht. Uriels spiegelbeeld stond, kaarsrecht en ongebroken, voor de kracht die hem tot Leven had geroepen.
    


    
      Nu Cal zowel van zijn kracht als van de beelden die hij had voortgebracht was beroofd, had hij geen energie meer over om zich te verbazen over het majestueuze dat hoog boven hem uittorende. Zijn blik was naar binnen gericht, en daar zag hij niets anders dan een grote Leegte. Een woestijn, waarin zijn stof werd opgewaaid met het stof van alle dingen waarvan hij ooit had gehouden en die hij weer verloren had; werd opgewaaid en meegenomen naar het einde van de tijd, zonder rust of betekenis te kennen.
    


    
      Zijn lichaam gaf zich aan dat gevoel over en hij viel, alsof hij was neergeschoten. Het stof in zijn hoofd nam hem mee, de Leegte in. Van wat er daarna gebeurde, wist hij niets meer. Suzanna zag hem instorten, negeerde de reuzen die boven het brandende bos uitstaken en snelde hem te hulp. Boven haar zweefden de Engelen, als twee zonnen, en hun energie vulde de lucht met onzichtbare naalden. Ze trok Cal weg uit het rendez-vous van geest en geest. No kende ze angst noch hoop meer. De eerste en enige noodzaak was Cal veilig in haar amen te hebben. En wat er dan gebeurde, moest maar gebeuren. Daar kon ze toch niets meer aan doen.
    


    
      Anderen waren haar te hulp gekomen: Apolline, Hamel en Nimrod. Samen tilden ze Cal op en namen hem mee, weg van de naalden, waarna ze hem neerlegden op een plekje waar de grond het zachtst was.
    


    
      Boven hen bereikte de confrontatie een nieuwe climax. Uriels vorm was ongelooflijk ingewikkeld geworden, de anatomie veranderde even snel als zijn gedachten kwamen. En zijn metgezel paste zich aan iedere verandering aan, pijlen schoten tussen hen heen en weer, als brandende naalden, hen dichter naar elkaar toetrekkend, tot ze elkaar als geliefden omhelsden.
    


    
      Als er eens een onderscheid was geweest tussen de werkelijke en deverbeelde Uriel, bestond dat nu niet !langer. Een dergelijk onderscheid was iets voor Koekoeken, die geloofden dat gedachten niets anders waren dan de schaduwen van het leven, en die geen eigen leven leidden.
    


    
      Uriel wist wel beter. Hij had de Oude Wetenschap nodig gehad om zijn dierbaarste wens duidelijk te maken — het zien van zijn ware gezicht, en daardoor het weten hoe hij was geweest voordat de eenzaamheid hem had gecorrumpeerd.
    


    
      Nu omhelsde hij die eigen persoon die hij zich weer herinnerde, en trok daar op datzelfde moment zijn lessen uit. Zijn krankzinnigheid was even diep geweest, als de sterren vanwaar hij was neergedaald hoog aan de hemel stonden. Doordat hij zijn ware aard was vergeten, was hij geobsedeerd geraakt, had hij zich volledig toegewijd, aan een dode plicht. Maar nu schudde hij die krankzinnigheid van zich of en keek naar de sterren.
    


    
      Daar waren hemelen waar hij dingen had te doen, waar de eeuw die hij hier had verspild, niet meer dan een dag was en het verdriet, al het verdriet, onbekend was.
    


    
      Toen hij dat bedacht, steeg hij omhoog in al zijn pracht.
    


    
      Er hingen wolken aan de lucht. Binnen een paar momenten was hij niet meer te zien, liet alleen een regen van dovende vonken achter op de gezichten die hadden toegekeken hoe hij verdween.
    


    
      Weg,' zei Lo, toen de lichtjes waren gedoofd en er alleen nog sneeuw uit de lucht kwam.
    


    
      `Is alles dan voorbij?' wilde Apolline weten.
    


    
      Dat denk ik wel,' zei Hamel. Er stroomden tranen over zijn wangen. Een nieuwe windvlaag wakkerde de vlammen aan die bezig waren her. bos te verslinden. Dat was nu niet meer van zoveel belang, want ze hoefden zich er niet meer te verbergen. Misschien betekende deze nacht het einde van hun ballingschap.
    


    
      Suzanna keek naar Cal, wiens hoofd in haar schoot lag, zoals eens dat van Jerichau. Maar Jerichau was in haar armen gestorven en ze nam zich plechtig voor dat dat met Cal niet zou gebeuren. Hij was niet ongeschonden uit de gloeiende vernietiging van het jasje te voorschijn gekomen. De huid van zijn gezicht en zijn borstkas waren verbrand. Maar dat was de enige uitwendige schade.
    


    
      `Hoe is het met hem?' vroeg een stem die ze niet kende.
    


    
      Ze keek op en zag een Koekoek als zij dodelijk geschrokken kijken. `Suzanna?' zei hij. `Ik heet Gluck. Ik ben een vriend van Calhoun.' `Je bent welkom,' zei iemand.
    


    
      Gluck straalde.
    


    
      `Hij zal niet sterven,' zei Suzanna, die Cals gezicht streelde. `Hijslaapt alleen een tijdje.'
    


    
      'Hiji heeft een drukke nacht gehad,' zei Nimrod, en ook over zijn stoïcijnse gezicht stroomden tranen.
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      1
    


    
      Er was een wildernis en daarin was Cal niets anders dan stof. Zijn hoop en dromen waren stof, voortgedreven door dezelfde niet vergevingsgezinde wind.
    


    
      Hij had Uriels conditie geproefd. Hij had eenzaamheid en desolaatheid met hem gedeeld; zijn breekbare geest was meegekomen naar die leegte en daar achtergelaten om te sterven. Hij 'kende geen weg om te ontsnappen. Nu hij de balans opmaakte, zag hij zijn leven als een niemandsland, vol vuur en sneeuw en zand. En daar zou hij rondzwerven tot hij niet meer kon zwerven.
    


    
      2
    


    
      Voor degenen die hem verzorgden, leek hij alleen te rusten; in ieder geval in eerste instantie. Ze lieten hem slapen, gelovend dat hij genezen wakker zou worden. Zijn hartslag was sterk, hij had niets gebroken. Hij had alleen tijd nodig om weer op krachten te komen.
    


    
      Maar toen hij de volgende middag in Glucks huis wakker werd, was het meteen duidelijk dat er lets ernstig mis was. Zijn ogen gingen open, maar Cal was daarin niet te zien. Hij herkende niemand, reageerde nergens op. De blik in zijn ogen en hijzelf waren net een lege bladzijde.
    


    
      Suzanna, en geen van hen, kon weten wat hij met Uriel tijdens hun confrontatie had gedeeld, maar ze kon er wel aardig naar raden. Haar ervaring met het menstruüm had haar in ieder geval geleerd dat een uitwisseling een wederzijds gebeuren was. Cal had met het jasje van Immacolata samengezworen om Uriel zijn visioen te geven, maar wat had de krankzinnige geest hem daarvoor in ruil gegeven?
    


    
      Toen er na twee dagen nog geen verbetering leek in te treden, riepen ze er een expert bij, maar hoewel de artsen de ene test na de andere ,uitvoerden, konden ze geen Iichamelijke oorzaak ontdekken. Dit was geen coma, waagden ze op te merken, maar eerder een trance, en een precedent ervan kenden ze niet, met uitzondering wellicht van het fenomeen slaapwandelen. Een van hen ging zelfs zover te suggereren dat Cal zijn conditie wellicht zelf had opgeroepen, een mogelijkheid die Suzanna niet helemaal uitsloot.
    


    
      Uiteindelijk kondigden ze aan dat ze geen oorzaak konden ontdekken voor het feit dat de patiënt niet rondliep en wakker was en een gezond leven leidde. Er zijn redenen zat, dacht Suzanna, maar ze wist dat ze geen daarvan zou kunnen uitleggen. Misschien had hij domweg te veel gezien, en interesseerde het leven hem daardoor niet meer.
    


    
      3
    


    
      En het stof rolde verder.
    


    
      Soms dacht hij dat hij heel in de verte stemmen in de wind hoorde. Maar die verdwenen weer even snel als ze waren gekomen, en lieten hem opnieuw alleen achter. Hij wist dat dat het beste was, want als er achter dit niemandsland een plaats was waarheen ze hem probeerden te lokken, zou hij verdriet krijgen, en daar had hij geen enkele behoefte aan. Bovendien zouden de bewoners van dat andere land op een gegeven moment wel naar hem toe komen. Ze zouden verwelken en sterven en zich bij het stof in de wildernis voegen. Zo gebeurde het; zo was het altijd gebeurd en zo zou het ook altijd blijven.
    


    
      Alles verging tot stof.
    


    
      4
    


    
      Iedere dag zat Suzanna enige uren met hem te praten. Dan vertelde ze hem hoe de dag was verlopen en wie ze had ontmoet, noemde de namen van mensen die hij kende en plaatsen waar hij was geweest, in de hoop hem zo wakker te schudden. Maar er kwam geen enkele reactie.
    


    
      Soms kon ze inwendig woedend worden om zijn ogenschijnlijke onverschilligheid jegens haar, en hem in zijn lege gezicht zeggen dat hij egoïstisch was. Ze hield van hem. Wist hij dat dan niet? Ze hield van hem en ze wilde dat hij haar weer herkende en bij haar was. Op andere momenten was ze de wanhoop nabij en kon ze de tranen van frustratie niet binnenhouden. Dan ging ze ongelukkig van hem weg tot ze zichzelf weer onder controle had, omdat ze bang was dat hij haar verdriet zou Koren en nog verder in zichzelf zou wegvluchten. Ze probeerde hem zelfs met het menstruüm te bereiken, maar hij wasnet een fort, en haar subtiele lichaam kon niets anders doen dan in hem staren, zonder hem binnen te kunnen gaan. Wat ze zag, gaf haar geen reden tot optimisme. Het leek alsof hij vanbinnen werkelijk helemaal leeg was.
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      Buiten het huis van Gluck voltrok zich een vrijwel analoog verhaal; er waren weinig levenstekens. Dit was de strengste winter sinds het begin van de eeuw. Het bleef sneeuwen, ijslaag bedekte ijslaag. Toen de maand januari zijn einde naderde, werd er niet meer zo vaak naar het welzijn van Cal geïnformeerd. Iedereen had onder zulke barre weersomstandigheden zo zijn eigen problemen, en het was verhoudingsgewijze makkelijk hem uit hun gedachten te zetten omdat hij geen pijn had, of in ieder geval geen pijn die hij onder woorden kon brengen. Zelfs Gluck zei tactvol dat hij de indruk had dat Suzanna wat te veel tijd aan de verzorging van Cal besteedde. Ze moest zelf ook genezen; weer enige orde scheppen in haar leven; plannen maken voor de toekomst. Ze had alles gedaan wat van een toegewijde vriendin mocht worden verwacht en meer, zei hij, en ze moest de last nu maar eens met anderen gaan delen.
    


    
      kan ik niet,' zei ze tegen hem.
    


    
      Waarom niet?' vroeg hij.
    


    
      'Ik houd van hem,' zei ze, 'en ik wil bij hem zijn.'
    


    
      Natuurlijk was dat maar de helft van het antwoord. De andere helft had te maken met het boek.
    


    
      Het lag daar in zijn kamer, waar ze het had neergelegd op de dag dat ze van de Raymentheuvel waren teruggekeerd. Hoewel Mimi het haar cadeau had gegeven, kon ze het nu door de magie die het bevatte, niet alleen openmaken. Net zoals ze Cal in de Tempel nodig had gehad om gebruik te maken van de macht van het Weefgetouw en om het boek hun herinneringen te geven, had ze hem nu ook nodig om het proces om te draaien. De magie hing tussen hen in. Ze kon op haar eentje niet opeisen wat ze zich samen hadden verbeeld.
    


    
      De verhalen uit het boek zouden onverteld blijven tot hij wakker was geworden. En als hij niet wakker werd, zouden ze voor altijd onverteld blijven.
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      Half februari, toen even de onterechte indruk ontstond dat het zou gaan dooien, ging Gluck naar Liverpool, en door het stellen van enige discrete vragen in Chariot Street slaagde hij erin Geraldine Kellaway op te sporen. Ze ging met hem terug naar Harborne om Cal te bezoeken. Ze schrok hevig van zijn toestand; maar ze was praktisch ingesteld, en binnen een uur had ze het al verwerkt.
    


    
      Twee dagen later keerde ze terug naar Liverpool en naar het leven dat ze na Cals vertrek was gaan leiden, na de belofte te hebben gedaan hem snel weer een keertje te komen opzoeken.
    


    
      Als Gluck had gehoopt dat haar verschijning Cal bij zijn positieven zou brengen, werd hij in die hoop teleurgesteld. De slaapwandelaar bleef slaapwandelen, de hele maand februari en het eerste deel van maart door, terwijl de beloofde dooi buiten telkens weer werd uitgesteld.
    


    
      Overdag zetten ze hem neer bij het raam en daar zat hij dan te kijken naar de bevroren grond achter Clucks huis. Hoewel hij goed te eten kreeg, en kauwde en slikte met de mechanische doelmatigheid van een dier, hoewel er met hem gelopen werd om te voorkomen dat zijn beenspieren totaal zouden verslappen, was het degenen die hem nog kwamen bezoeken, en vooral Suzanna en Gluck, duidelijk dat hij bezig was voorbereidingen te treffen om te sterven.
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      En het stof rolde verder.
    


    
      

    

  


  
    BETOVERING


    
      1
    


    
      Als Finnegan niet had opgebeld, zou ze nooit naar Londen zijn gegaan. Maar hij beide wel en ze ging, eerder omdat Gluck daar zo op aandrong dan omdat ze stond te springen van enthousiasme. Maar zodra ze het huis uit was en aan de reis begon, merkte ze dat het zware gewicht van de afgelopen weken enigszins van haar schouders werd genomen. Had ze niet ooit tegen Apolline gezegd dat ze wat troost moesten putten uit het feit dat ze nog leefden? Dat was ook zo. Ze zouden daar het beste van moeten zien te maken, en niet zuchten om de dingen die de omstandigheden hun onthouden hadden.
    


    
      Finnegan was niet helemaal zijn kwieke zelf. Zijn carrière bij de bank verliep de laatste tijd niet naar wens, en hij had een schouder nodig om op te vloeken. Die leverde ze hem bereidwillig, blij naar zijn droeve verhalen te kunnen luisteren, waardoor ze werd afgeleid van de hare. Toen hij klaar was met klagen en tandenknarsen, bracht hij haar in herinnering dat ze ooit had gezegd, nooit met een bankier te zullen trouwen. Wilde ze er nog eens over nadenken als hij binnenkort inderdaad zijn baan kwijt zou zijn, vroeg hij op een toon die duidelijk maakte dat hij geen verwachtte. En dat kreeg hij ook niet, maar ze zei wel te hopen dat ze altijd vrienden zouden kunnen blijven.
    


    
      `Je bent een vreemde vrouw,' zei hij zomaar, toen ze afscheid namen. Dat vatte ze op als een compliment.
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      Toen ze terugkwam in Harborne was het al achter in de middag. Er kwam weer een koude vriesnacht aan, en op de daken en trottoirs parelden al ijskristallen.
    


    
      Toen ze naar boven ging, zag ze dat de slaapwandelaar niet in zijnstoel was gezet, maar tegen een paar kussens rechtop in bed zat, zijnogen even nietsziend als altijd. Hij zag er ziek uit. Ze was die morgente vroeg weggegaan om hem te kunnen scheren, en het deed haar verdriet te zien hoe zo'n onbeduidend feit hem er volkomen troosteloos deed uitzien. Ze vertelde hem zacht waar ze was geweest en nam hem van het bed mee naar de stoel bij het raam, waar het licht iets beter was. Toen haalde ze het elektrische scheerapparaat uit de badkamer en schoor hem.
    


    
      In het begin hadden dergelijke handelingen haar van streek gemaakt, maar na verloop van tijd was ze harder geworden en de verschillende taken die hem er presentabel moesten doen uitzien, was ze gaan beschouwen als blijken van haar affectie voor hem.
    


    
      Maar nu het licht buiten snel door de schemering werd opgeslokt, begon ze zich weer zorgen te maken. Misschien kwam het omdat ze een dag buiten Glucks huis had doorgebracht, zonder Cal in de buurt. Misschien ook omdat ze het gevoel had dat de gebeurtenissen een climax naderden; dat er niet veel dagen meer zouden komen waarop ze hem kon scheren en wassen. Dat het bijna voorbij was.
    


    
      Het werd zo snel donker dat ze de lichten moest aandoen om hem goed te kunnen zien.
    


    
      Toen ze bij de lichtknop bij de deur stond, zag ze zijn spiegelbeeld in het raam, afstekend tegen de duisternis buiten. Ze liet hem naar die duisternis staren terwijl zij een kam ging halen.
    


    
      Er was iets in de leegte voor hem, hoewel hij niet kon zien wat. De wind was te sterk, en zoals altijd was hij niets anders dan stof dat erdoor werd meegenomen.
    


    
      Maar de schaduw, of wat het dan ook was, bleef zichtbaar en soms als de wind lets afzwakte, leek hij hem aandachtig te bekijken. Cal keek terug, en de ogen hielden hem vast zodat het stof dat hij was niet werd weggeblazen en even halt hield.
    


    
      Toen hij eveneens aandachtig keek, werd het gezicht voor hem duidelijker zichtbaar. Hij herkende het vaag, het behoorde bij een plaats die hij gevonden en weer verloren had. De ogen en de streep die van haargrens tot wang liep, hoorden bij iemand die hij eens had gekend. Het irriteerde hem dat hij zich niet kon herinneren waar hij die man eerder had gezien.
    


    
      Uiteindelijk herinnerde hij het zich wel, niet door het gezicht zelf, maar door de duisternis waartegen het afstak.
    


    
      De laatste keer dat hij die onbekende had gezien, wellicht de enige keer, had hij ook zo gestaan, afstekend tegen de duisternis. Een wolk misschien, verlicht door een bliksemflits. Die wolk had een naam, maar die kon hij zich niet herinneren. De plaats had ook een naam, maar die kon hij zich nog minder herinneren.
    


    
      Wel herinnerde hij zich het moment van hun ontmoeting, evenals delen van de tocht die daaraan vooraf was gegaan. Hij had in een riksja gezeten, en hij was door een gebied gegaan waar de tijd een ander begrip was dan het hem bekende. Een gebied waarin vandaag de lucht van gisteren inademde, en die van morgen.

    


    
      Uit nieuwsgierigheid wilde hij de naam van de onbekende weten, voordat de wind hem weer zou meenemen. Maar hij was stof, dus kon hij er niet naar vragen. In plaats daarvan bracht hij zijn stofdeeltjes dichter naar de duisternis toe en wilde de man aanraken.
    


    
      Hij maakte geen contact met een levend ding, het was koud glas. Zijn vingers gleden van het raam of en de kringetjes die zijn vingertoppen erop hadden achtergelaten, verdwenen al snel weer.
    


    
      Als het glas was daar recht voor hem, dacht hij, moest hij naar zichzelf kijken. De man die hij had ontmoet, afstekend tegen de naamloze wolk, moest hij dan zelf zijn.
    


    
      Toen Suzanna de kamer weer inliep, wachtte haar een verrassing. Ze was er bijna zeker van dat ze Cal had achtergelaten met zijn handen in zijn schoot, maar nu hing zijn rechterarm omlaag. Had hij geprobeerd zich te bewegen? Als dat zo was, was dat de eerste beweging die hij zelfstandig had gemaakt nadat hij in trance was geraakt. Ze begon zacht tegen hem te praten, vroeg hem of hij haar hoorde, of hij haar zag, of hij haar naam kende. Maar zoals gewoonlijk was het een eenzijdig gesprek. Zijn hand was ongemerkt van zijn schoot gegleden, of ze had zich vergist en zijn arm had aldoor al langs zijn zij gehangen.
    


    
      Ze zuchtte en begon zijn haar te kammen.
    


    
      Hij was nog altijd stof in de wildernis, maar nu was hij stof met een geheugen.
    


    
      Het was voldoende om hem gewicht te geven. De wind probeerde zijn gang met hem te gaan, maar ditmaal weigerde hij zich te laten meenemen, bleef staan terwijl hij probeerde loshangende gedachten samen te voegen'.
    


    
      Hij had zichzelf eenmaal ontmoet, in een huis bij een wolk; daar was hij naartoe gebracht in een riksja, terwijl de wereld om hem heen instortte.
    


    
      Wat betekende het dat hij oog in oog had gestaan met zichzelf als een oude man? Wat betekende dat?
    


    
      Die vraag was niet zo moeilijk te beantwoorden, zelfs voor stof. Het betekende dat hij ooit, in de toekomst, die wereld binnen zou gaan om daar te wonen.
    


    
      En wat volgde daar weer uit? Wat volgde daaruit?

    


    
      Dat die plaats niet verloren was.
    


    
      0 ja! 0, God in de hemel, ja. Dat was het. Hij zou er komen. Misschien niet morgen of overmorgen; maar op een dag, op een dag in de toekomst zou hij daar zijn.
    


    
      Hij was niet verloren. De Fuga was niet verloren!
    


    
      Die zekerheid was voor hem voldoende, en hij werd wakker. `Suzanna,' zei hij.
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      Waar is het?' was de enige vraag die hij stelde toen ze hun weerzien achter de rug hadden. Waar is het verborgen?'
    


    
      Ze liep naar de tafel en gaf hem Mimi's boek in handen. `Hier,' zei ze.
    


    
      Hij streek met de palm van zijn hand over de kaft, maar maakte het boek niet open.
    


    
      `Hoe hebben we dat gedaan?' zei hij, ernstig als een kind.
    


    
      `In de Kringvorming,' zei ze. Daar hebben jij en ik en het Weefgetouw ervoor gezorgd.'
    


    
      `Zit alles hierin? Alles?' vroeg hij.
    


    
      Dat weet ik niet,' antwoordde ze volkomen eerlijk. Dat zullen we moeten bekijken.'
    


    
      `Nu.'
    


    
      `Nee Cal, je bent nog veel te zwak.'
    


    
      'Ik zal sterk zijn zodra we het boek hebben geopend,' zei hij eenvoudigweg.
    


    
      Tegen dat argument had ze niets in te brengen; in plaats daarvan legde ze haar handen op Mimi's cadeau. Toen haar vingers zich met de zijne verstrengelden, flikkerde de lamp boven hun hoofd en ging uit. In het duister hielden ze het boek tussen hen beiden vast, zoals zij en Hobart het eens hadden vastgehouden. Toen had haat de krachten in de bladzijden opgeroepen; nu zorgde vreugde daarvoor.
    


    
      Ze voelden hoe het boek ging trillen, warm werd. Toen vloog het hun handen uit, naar het raam. Het ijskoude glas brak en het boek verdween de duisternis in.
    


    
      Cal stond op en hobbelde naar het raam. Maar voordat hij dat had bereikt, kwamen de bladzijden omhoog, ongebonden, als vogels, als duiven, en de gedachten die het Weefgetouw tussen de regels had opgeschreven, straalden licht en leven uit. Toen vielen ze weer, buiten zijn gezichtsveld.
    


    
      Cal draaide zich weg van het raam.

    


    
      `De tuin,' zei hij.
    


    
      Zijn benen voelden heel slap aan; hij had Suzanna's steun nodig om de deur te kunnen bereiken. Samen liepen ze de trap af.
    


    
      Gluck had het geluid van brekend glas gehoord en was al halverwege de trap om op onderzoek uit te gaan, met een kop thee in zijn hand. Hij had heus wel een aantal wonderen gezien, maar het zien van Cal, die hem zei dat hij naar buiten, naar buiten moest gaan, deed zijn mond openvallen van verbazing. Toen hij een vraag had bedacht, waren Cal en Suzanna al halverwege de tweede trap. Hij ging achter hen aan, de gang door, via de keuken naar de achterdeur. Suzanna haalde er aan de boven- en onderkant de grendels af.
    


    
      Hoewel het bij het raam winter was geweest, werden ze hier op de drempel verwelkomd door de lente.
    


    
      En in de tuin zelf de bron van dat seizoen, die zich verder uitbreidde terwijl zij toekeken; de thuishaven van hun vreugde, voor altijd; de plants voor welks behoud ze hadden gevochten, waarvoor ze bijna hun !even hadden gegeven: De Fuga.
    


    
      Hij kwam uit de losse bladzijden van het boek te voorschijn in al zijn eigenaardige pracht, ijs en duisternis tartend, zoals hij zoveel had getart. De maanden die hij te midden van de verhalen in het boek had doorgebracht, waren geen verspilde tijd geweest. Hij bracht nieuwe mysteries en nieuwe betoveringen met zich mee.
    


    
      Hier zou Suzanna te zijner tijd de Oude Wetenschap ontdekken, en daarmee oude breuken helen. Hier zou Cal in een onvoorstelbaar jaar gaan wonen, in een huis bij de grens van de Kringvorming, en op een dag zou daar een jongeman naar toe komen wiens levensgeschiedenis hij kende. Alles wat ze samen hadden gedroomd, lag voor hen en wachtte op het moment geboren te worden.
    


    
      Op datzelfde moment, in de slapende steden overal op het eiland, werden de bannelingen wakker en kwamen van hun kussens overeind. Ze gooiden deuren en ramen open, ondanks de koude, om het nieuws te horen dat de nacht hun bracht: dat hetgeen je je kon voorstellen nooit verloren hoefde te gaan. Dat betoveringen zelfs hier in het Koninkrijk een thuis konden vinden.
    


    
      Na vannacht zou er slechts een wereld zijn om in te leven en om in te dromen; en het Wonderland zou nooit verder weg zijn dan een stap, een enkele gedachte.
    


    
      Samen liepen Cal, Suzanna en Gluck het huis uit om te wandelen in die betoverde nacht.
    


    
      Voor zich zagen ze zulke schitterende taferelen: vrienden en plaatsendie ze voor altijd verloren hadden gewaand, kwamen hen begroeten, wilden graag de betoveringen delen.
    


    
      Nu was er tijd voor al hun wonderen. Voor geesten en transformaties; voor hartstocht en dubbelzinnigheid; voor visioenen rond het middaguur en middernachtelijke glorie. Tijd in overvloed.
    


    
      Want niets begint ooit.
    


    
      En omdat dit verhaal geen begin had, zal het ook geen einde hebben.
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